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J\,t þcssi partr af Fornmannasögunum gengr fyrr 
Út á prent aS tilhlutun þess norræna ForníræSaíc- 
Jags, enu þaS í byrjuu atgjörSa sinna báfSi fyrirætl- 
aS, berr þaS JieJzt til , aS inargir JærSir og málsmet- 
andi nienii liöfSu tilmælzt, aS Danmerkr sögur yrSi 
scm fyrst útgefnar og skotiS þvi efni undir felagsmauna 
álit á almennum fundi, livar þaS ráS var tekiS meS 
atkvæSaíjölda, aS útgefa skyldi sögur þær, er Dan- 
mörku viSkoma aS þessu sinni. En svo aS sú röS 
og niSurskipun, sem upphaíliga var viStekin, ekki rask- 
ist, þáverSr þetta JiiS llta bindi í röSinni, þareSNoregs 
konúnga sögur munu fullkomliga fylla 10 fyrstu bindin. 

Nú skal liér uokkuS ítarJigar grcina Jrá því, 
livörnin útgáfa þessa söguílokks er af liendi leyst, og 
Jivör Iiandrit liafa þavtil liagirýlt vcriS: 

1, Jó/nst>ill/i»asa<ra cr prentuS eptir gamalli 
kálfskinnsljók 1 Arna Magnússonar Iiandritasafni, Nr. 
29 1 í 4b\L\ , sem kölJuS er A\ Jiúu er aS líkinduni 
cinhver sú elzta íslcnzk slunnbólc, scni til cr; lýs- 
ir því bœði litlit Jiennar og stalásctníng, og þykir 
líkligt, aS liv'nv 8C eigi seinna skril'uS enn viS lok lðdtt 
cSa í byrjuju 14du aldar. Fremsta blaSsíSan í Jienni 
cr máS og aS öllu ólæsilig, og er því byrjun fyista 
ka])itulans, þángaS aS, scm til er vísaS á 2ri LlaSsíSu, 
tekiu úr R. , eu niSiirJag sögunuar alJt upp frá orS- 
unum: cj eg hœmah i Noreg á bls. 153, er tekiS úr 
J \ þvi seinasta blaSsíSan l A varS ekki Jesin, og þar- 
aSauki vautar aptau viS skinnbókina likliga eitt blaS. 
Hvört 50, 51 og 52 kapítuJinu Jiefir nokkurn tíma 
staSiS í A er aS sönnu óvíst, því eJdcert handritanua, 
ncina F, Jieíir þessa Joipítula , en þareS inniJiald þeirra 



crnáskyJdt sjálfri sögunni, "þcStti ekki mcga skilja þa frá 
kenni. Réttritufi skinnbókarinnar cr í mörgu tilliti mjög 
merkilig, svo sem t. d. e cr viSarstlivar brúkaS í niSurlagi 
orSanna, bæSi þar, scm iiölúSliljóSstafrinii í sjálfu orS- 
inu cr í cSa ý, t. d. kristne, inne , fýse, og líka þeg~ 
ar eigi liciir orSiS breytíng liljóSstafs á undan í orS- 
inu, t. d. skáLenne, J/órtSe } eptir sömu reglu er o brák- 
aS fyrir u á éptir U eSa ú, t. d. skulö, Jurfto, búom 9 
og eins þar sem eigi er JiljóSstafsJjreytíng íí undan, t. 

d. \tesso, sinom (en jb%ur, mönnum) ; enn fremr er 03 
brúkaS fyrir m, þegar LljóSiS JeiSist af ö, t. d. 
hœmi af kom, brœ<$ra af bróðir. FjXÍV utan þctta og 
íleira fábrey tiligt , scm lialdiS lieíir veríS af rettritun 
skinnbókarinnar, má gcta þcss, aS hon stcndr allstaSar 
fyrir hún , buzt og enn buzli vj'Sa fyrir bezt og enn 
bczti, Ljýgcc, sjýkr fyrit Ijúga, sjúkr, rekr fyrir rekkr, 
ohr fyrir ohkr, hœra fyrir hœrra, brvœna íyrir b'r- 
vœnna, égi, méra, fyrir eigi, mcira, o. þcssli., skipperjym, 
nau<Ssynjym, viljym iyrir skipverjumi o. s. fr. , hynir 
fyrir hinir, mykilL og mykit íyrir mikill og mikit ; p 
stendr víSa í orSum á milli tveggja liljóSstafa fyrir 
/,' t. d, /zízí'«, scavit ; er brákaS optarst, ncinaí byrj- 
un orSa, fyrir k, p aJJstaSar fyrir ú og u, œ sumstaSar 
íyrir e, t. d. Vesœti, œign , œiga, ei alIstaSar fyrir 

e, t, d. leit , reuS fyrir lét, re6 . ng cr jafnan skrifaS 
meS bókstafsmynd, scm cr nœrri þvi eius og n, nema 
aplari Joggrinn gengr niSr úr línunui mcS bug á cudanutn 
innáviS, rúnin Ma<5r fyrir orSiS máSr, og sereginJigt 
"band fyrir orSin heldr og eStf, En til þcss, aS Jcscndr geti 
J)ctr gjört ser Jiugmynd um útJit Jjókarinnar og stafasetn- 
íng, fylgirbindi þcssii kopargrafm líkíng af cinni JjJaS- 
síSu Jicnnar , cr inniheldr endir 4Sa og nicstan part 
5ta kapítuJa; þcssi bJaSsíSa er cijiua skírust í bókinni, 
|)ví víSa annarstaSar, einkum i byrjuuinui og í 7da og 



8da kapít., líka uudir endann, má hana kalla ólæsiliga, 
og krafSi því lestr Iiennar allvJSa niikla ylirlcgu og 
ítrekaSa aSgá, cn aungva afskrirt var aS la, og ólík— 
ligt er, aS nokkur se eSa Iiall aS nýimgu tilveriS. 

ViS A eru samajjboimir þrir aSrir liaudr itöflbkkar, sém 
optarst eru nijög frábrugSnir liver öSrum aS orSatil- 
tæki, þó frá söjjju atburSum sé sagtj var því eigi hæft 
aS taka órSahrun þeirra, eSa grcina allslaSar frá, hvar 
þau væru fjölorSari cSa íáorSari enn A, ncma þar, sem 
aSalritsins orSatiltæki var efasaint eSa óljóst. 1, Prú- 
fc.ssur Rastis eginliandar afskrift af skinnbókiuni Nr. 
7 í haiidrit:a.safjiiuu á bókahirzlu kpjiúugs i StokLhúlmi, 
og er ln'ui kölluS R; hún er í fyrri þætti sögunn- 
ar aS mestu leiti sainhljúSa A, ncma livaS nokkuS er 
uudanfellt í frásögninni, þú cr þaS mcira í öSrum þætt- 
inum ; eptir henni cr .Tómsvikíngasaga (annar þáttrinn) 
pjentuS, aS tilhlutun forjiritancfnSarinnar, í Kaupmh. 

1824. — 2, Jómsvikíngasaga á tvcim stöSum i Olafssögu 
Tayggvasonar í FJatcyarbúk, kölluS F\ her til heyrir 

frásagan í Olafssögu Tryggvasonar , sem prentuS er í 
Skálholti 1689, einnin pappírshandritin Nr. 14, 15 og 

57 í arkarformi, og Nr. 288 og 292 í 4rahlf. í Arna 
Magnússonar handritasafni; þcssi handritallokkr líkist 
jncst A, og cr henni all víSa samhl júSa, þegar aptr cptir sög- 
mini dregr. — 3, SkinnbúkinNr. 510 i 4blf. i handritasafni 

Ama Magnússonar kölíuS B, mun vera skriíuS á 15du 
öld ; húu byrjár' á öSrum þætti sögunnár og er hin- 
uin miklu fjölorSari, þykir og, sem húu haíi öll jiýrri 
frásaguarniáln , líka liéfir hún Jlciri vísur, enn nokkur 
Linna. þessari skinnhúk cru aS miklu leiti samhljúSa 
pappírshandriiiuNr. 13 i arkarformi, Nr. 289, 290, S93 
i4hlf. , öll í haudritasaí ni A. Magnússonar. Ilam- 
arskjölds útgáfa af söguuni í Stokkliólmi 1815, imm 
Iiekt hpyra til þcssa haudritailokks. 
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2. Jómspiklngadrápa Bjarna bislups er prent- 
ucS eptir skinnbókiuni , sem Snorra Edda er á , í 
binni stóru kóuiingj. bókabirzlu, og er þessi bók köll- 
uS A. Drápan er aptan viS í bókinni; hún-tckr þar 
viÖ , er Eddu lýkr, og cndar ncðst á blaSsíÖu, en 
cfst á blacSinu liinumegiini byrjar annaÖ kvæSi , og niá 
aí því sjá, að drápan hcílr þar aldrei vcrið lcngri rituS, 

þó auSsjáanliga vanti aptan við Jiana. OárciÖanlig aí- 
skrií't aí drápuuui, kölluð B, seni Brynjólfr biskup Sveins- 
son heftr átt, en Sira Jón Erlendsson ritað eptir teðri 
Eddubók, cr til í Arna Magniissonar liandritasafni, scm 
Nr. 65 í arkaríoriui. ViS A eru samanbornar visur 
i'ir drápunni, er standa í Olafssö'gu Tryggvasonar, eptir 
skinnbókinni Nr. 61 í arkarforini, og er þcssi orSa- 
munr kalIaSr O. þar, scm scgir l'rá Jóinsvikínga- 
barda^a í grcindri sögu, finnst 9da, lOda, llta, 16da, 
17da, 19da, 25ta, 28ta, 29da, 31ta , 32, 33 og 37da 
vísan og þaraðauki 3 vísúr og 2 liálfar umfram, scin 
meÖal annara vanta í yl, og er þcim þvi bætt aptan viS 
drájmna. 

3. Knyllingasaga. Hcnnar fyrsti partr, írá lta 
kapít. til byrjunar þcss 28da , er prcntaSr eptir papp- 
írsbandriti Nr. 20,</. í 4blaSalormi, scm er að 
öllu samhljóÖa ínecS þeirri prcntuðu Kaupmannaliafn- 
ar útgáfu í arkarl'orini ; þau orS , scm standa innan 
þessara mei'kja (), eru svo í sjálfu Landritinu; Land- 
rit þetta ncínist A. Erá byrjun þcss 28da til niS- 
urlags þcss 88da kap. bJaðs. 327, er prentað cptir 
skinnbókinni Nr. 180,6. í arkari'ormi , scm kölluS er 
B, þareS lii'in licíir vcriS eign Brynjólfs biskuj^s Sveins- 
sonar. þaSan frá, er B. þrýtr, og allt tii niðrJags 
sögunnar, cr sú prcntaÖa Kaupniannaliaí'nar litgaf a, 'sem 
Ilér kallast K } lögÖ til gruudvaJJar, og jafiisíSis Iicnni 



eginliandarit Árna Magnússonar Nr. 18 í arkarformi, 
scm mcrkt cr M, og scni aS mestu lciti cr sambljóSa K, 
ViS þcssar bækr, sem til grundvallar eru JagSar, 
bafa þau pappírsbandarrit og skinnbókabrot , scm ber 
voru faung á, og nú skal frá segja, verjS samanborin 
og Lagnýtt: pappírsbókin Nr. 19 í arkarforrni , sem 
Lyrjar á 22 kap., og nær söguna út ; þessi bók kallast 
C; pappírsbókin Nr. 18 í arkarformi, kölluS K, sem 
áSr er getiS ; í bana vantar mikinn kalla fra blaS- 
síSu 181 til b]aSs. 318. Skinnbókabrotin i Nr. 20, 
a. l>. c. í arkarformi eru cinkuni nákvæmliga saman- 
Lorin, og þcirra orSamunar getiS. Fyrsta LrotiS 
byrjar ncSst á blaSsíSu 210, í 22 kap., og nær til 
blaSs. 222, i 27 kap., og kallast brot þetta E. Ann- 
ars brots fyrri partr byrjar efst á blaSs. 215 Í.22 
kap., og endar ofarliga á blaSs. 226 í enum 29da 
kap. ; síSari partr þess byrjar blaSs. 282 í 64 kap., 
og endar á blaSs. 303 í enum 75 kap. ; brot þetta 
kal]ast F. BæSi þau greindu brot E og F cru mcS 
sömu bcndi, og eru aS útliti og rettritun livorutveggju 
mjög gamallig, trauSliga nýrri enn byrjun l4du ald- 
ar. þriSja brots fyrsti partr byrjar á blaSs. 255. 
incS uppliafi 47da kap., og nær til blaSs. 260 í cnum 
48 kap. ; annar partr þcssa brots byrjar á LlaSs. 
277 í cnum 58 kap., og endar efst á blaSs. 282 í 
enum 64 kaj>. ; þríSi og síSarsti partr brotsins byrjar 
á blaSs. 313 í 79da kapít., en endar á blaSsíSu 318 
í þeim 82 kapiíula; allir partar brots þessa eru 
kallaSir G. þctta brot cr skrifaS í tveim dálkum og 
er mjög gamalt scni hin. FjórSa brots fyrra blaS 
byrjar á blaSs. 277 í þcim 58 kap., cn cndar i 64 
kap. á bkSs. 282; siSara LlaSiS byrjar í þeim 77 
kap. neSarliga á blaSs. 308, og endar i 79 kap. á 

blaðöíðu 313. þetta brot, b'kliaa skriíáS á I4du öld, 
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fcefiust //. Öll þari handrít og sögubrot , scm nií cr 
getiS viS sögu þessa, íiuuast í fornfræSasafni Arna 
JVlagnússonar. 

þaraSauki cr Knytlíngasaga samanborin viS 2 
liandrit í arkarformi , sem Jinnast i cnni konunglígu 
bókahirzlu í Stokkhólmi , ni. Nr. 55, sem kallast Sí 
og Nr, 41, scm nefnist V; bæSi þcssi handrit byrja 
á þcim 22 kap. ; en aptan viS Nr. 41 íiimst einri 
þáttr meS þessari yfirskrift: 0>Í7jr sag'a um Dana- 
konúnga, sem innilicldr byrjim Knytlíngasögu, og nær 
frá upphaíi þess lta kap. tii niSrlags þcss 31 kapít- 
ula; þcssi þáttr, sem eiiinin cr sainanboriini og orSamunr 
þaraf tckinn, cr nicrktr K. FramanviS þetta handrit 
fitcndr ritaS á titilblaSinu þctta: \essi hoh liefir inhi 
at halda Knytlíngasögu , sem skYifitS POT eplir mjög 
gamallri membrana , oh hefir \>at margé', sein a<Srar 
sögnr eigi hafa ; shrifu% i Kaupmannahb Ju Ao. 1687. 
ex Mss. papyr. e biblioi/i. /VormiL 

4. Ilið fyrsla Sögnbrot cr prentaS cptir 2 sam- 
anhángandi skinnbókarblöSuin Nr. lcfl i 4blf. í hand- 

ritasafni Arna Magnússonar ; ætla nicnn þau muni 
skrifuS vera á l4du öld. þctta brot cr áðr prentaS 
í JOangebeía Scrlptoros llerum Danicarum 2'om. 2. 

r bls. 25-37. 

5. II l& a/macS söguhrot er tekiS úr skinnbók- 
inni Nr. 415 í 4Mf. í Iiandi itasafni Árna Magnússon- 
ar ; þessi skiunbók er köllnS A. þaS stcndr þar apt- 
arst í bóldnni, sem aS öSru Iciti inniheldr nokkrar 
anníila uppteiknanir, ásamt Dana og Noregs konunga- 
röS, cr hvortveggja cndar viS áriS 1319, þykir þar 
af ráSamcga, aS skinnbókin, scm aS öSruIeiti cr mjög 
gömul lítlits, se uin þctta tímabil eSa litlu fyrr skriíuS. 
ViS þctta brot cr Flateyjarbók (/') samanborin, stcndr 
þaS á 6 og 7da dálki hciuiar. þaS hcJlr áSr prcnt- 



aS vciiS í Langebehs Scriptores Rerum Danicarum 
Tom. 2. bls. 146-153. 

6. Háhonar~^áttr Tlárehssonar cr prentaSr eptir 
þvi iremsta pappírslianclarriti er stendr í Nr. 347 í 4 
blf., og cr þaS kallaS S,a ; í samaNr. eru þaraSauki 4 
öimur laslig bandarrit af þættinum, sem kölluS eru 
eptir röSinni S,b. S,c. S,d, og S,e ; þau cru öll sam- 
anborin viS S } a, og þaraSauki pappírsafskriít í Nr. 
554, /* í 4blf. Her til lieyra enn írcjnr tvö brotkorn 
af þættinum á skinni í Nr. 567 og í Nr. 589 c í 4blf. , 
]íka pappírshandarritio' Nr, 582 í 4bif., sem er sam* 
LljóSa S ? a. 

7. -^/ ágirnd Absalons erhibishups oh af ein- 
um bónda. þessi þáttr er prentaSr cptir kálfskinns- 
bókiuui Nr. 624 í 4blf. , nefndri A, scm líkliga er 
skrifuS á 15du öld. Skamt á undan þessum þætti 
stendr þetta ritaS í skinnbókinni : <t vclnefndr virSuligr 
mami, er Iieitir Herra Jóu Ilaldórsson, Iiiini 13di biskup 
Skallioltensis í Islandi, Lann var Linn sæmiligasti maðr 
í sinni stett, scni lengi mun lifa, á NorSrlöndum. Sú 
var Lans æíi lcjigst, at Lajjn fór , síSan LanJi LafSi 
gcrzt prcdikari í Noregs konúngs riki at stúdium mjók 
Úugr allt út í Paris ok um síSir út i Bónónram ; kom 
ihann svá aptr aí skólis fullkomijin at aldri, at Lauii 
var sá vísasti klcrkr , er kojnit Lefir í Norcg ; því var 
Lann vigðr ok kosinJi biskup Skalholtcnsis af Eilífí 
crkibiskupi. Eu Lvör muu greijja mega, Lvcr Lans 
góSviIi var, at gJeSja nærverandis menu meS iaLeyrS- 
uin dæiJJÍsögum, er Lann LafSi tekit 1 utlöndum, bæSi 
mcS letrum ok eginui raun, ok til vitnis þar um 
munum vcr Larla smátt'ok lítit sctja í þcnna bækling af 

því stóra efni, þviat sumir menn á lslandi samsettu Lans 
írásagnir sér til gleSi ok 6&rom/' ViS þá tilgreindu 
skmnbók cr samaiiboriS pappírsbandaritiS Nr. 578, h. í 



4blf., og þess orSatnuur kallaSr B. Ilandarrit þau, 
sern getiS cr viS þessa tvo seinustu þætti, cru öll í 
Arna Magniíssonar Jiaiidritasafni ; cn þeir voru því 
tcknir nicS 1 þcima söguílokk, aS þeir heyra til Dan- 
íncrkrsögu, þótt þcir reyndar seu lítt merkir , en sjá 
má, aS þcir cru aS niiimsta kosti cngin nýari tíma dikt- 
un, þar scm handrit aí' þciin eru til á skinnbókuin. 

Staríinu viS utgáfu þcssa heíir veriS þannig skipt, 
aS Cand. Philós. porslei/m Ilelgason helir afskriíaS 
annann part Jóinsvikíngasögu og drápuna, ]jka þáttixin 
uin Absalon hiskup, cu Caud. ThcóJ. porgeir GiiS- 
mundson licíir afskrifaS fyrri part Jónisvíkíngasögu, 
Knytlíngu og hina þættina ; og heíir enn íyrrncíndi 
úsaint tneS rrófcssórunuin R. Rask og C. C. Rafn 
sanianboriS sitt handrit viS hinar bækrnar, en 
sá síSari sitt meS áininnztum Próíessórum. Stokk- 
hóhns Ijaiidiitin af Kjjytlíngasögu eru sainanboríu af 
porgeiri suinariS 1827, þá hann J lclagsins erinduin 
fcrSaSist til Sviaríkis; hann hcíir cinnin samiS rcgistr- 
in aptau viS bindi þctta. Prófarkirnar cru leiSrettar, 
scm at undanfurnu, af þeim þrcnir síSarst nefndn, 
at því undautcknu, aS Cand. p. Helgasoit heJir lag- 
faarJt prófarkiruar atMóiusvíkínga.sögu og drápuuui, meS- 
an porgeir var J burtu. 

FclagiS lœtr þannín litgánga sogur þær, er 
Danrnörk viSvj'J^ja, og heíir af þess álfu aJJt veriS fram- 
lagt, aÖ úlgálan yrSi sein fullkomuust^ cins og þcir, 
er hlut hafa átt aS síaríinu viS Jjana, Jiafa JvOstgæJi- 
liga notað þau hjálparraeðöl, seni buSust, og variS 
iuiklu ómaki til, aS Jcysa ótgáJu þessa söguJloJd;s sein 
bezt af hendi. 

Kaupmannauöi'n þann 28da Jan. 1828. 



JÓMSVÍRÍNGASAGA. 



i 




I 

I 



* 



4 



Her hefr upp Jómsvíkíngasögu. 



FYRRI pATTRINN. 

G" oiiiMR hét konúngr, er ré& fyrir Danmörku, 
er kalla'cfr var liinn barnlausij hann var ríkr 
konúngr ok vinsæll vi& sína mennj hann hafði 
pá lengi rá&it ríkiaxu, er Jpetta var tí&inda. pá 

var í Saxlandi Arnfinnr jarl, er ríki hélt af Karla- 
magnúsi konúngij þeir voru vinir gótfir ok 
Gormr konúngr , ok höfðu verit í víkíng báðir 
saman. Jarl átti systur frícía, en hann lag&i á 
hana meira hug enn skyldi, ok gat viðhcnni 
barn; en Jpví var leynt, ok sendi jarl á braut, 
ok ba&þá eigi vi&skiljast, fyrr enn ]?eir vissi, 
hvat af yrÖi barninu. peir komu í Danmörk, 
ok vifí einn skríg vurðufeir J>ess varir, atGormr 
konúngr er á sköginum okhir&in; Jbeir komu 
barninu undir eik eina, en forcVa sér. Um 
kveldit förkonúngr heim ok öll hirðin, nema 
tveir brœfrr : hét annarr Hallvarm* , annarr Ilá- 
varfrr, J>eir urfru e ptirstaftsi.- peir gengu fram 
atsjá, ok J)á heyrðu peir barnsgrát, ok gengu 
eptir, en vissu eigi hverju gegndi. peir fundu 
jrar sveinbarn undir eik einni, ok knút mikijm í 

A 
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limunum yfir uppi. Barnit var vafit í guoVcfjar 
pelli, ok knýtt silkidregli um höfuft barninu, ok 
|>at í örtugar gull T ). peir taka upp barnit ok 
hafa heim me&sér 9 ok koma svá lieim, er kpn- 
lingr sat yfír drykkjuborðum ok hirífiriénn^ ok 
saka sik um pat, er J>eir höfftu eigi gáft at fylgja 
konúngi heirn,en konúngr svarar, okkveðst J>eim 
eigi reior mundu fyrir ~J>etta$ ok nú sög'Nu J>eir 
konúngi, hvat gerzk hafífe til tícfenda í för J>eirra $ 
en konungr beiddist at sjá sveininn, ok lét sfet 
fœra 5 konúnginom leizt vel á sveininn, ok mœlti: 
sjá mon vera stdrra manna, ok er betra fundinn 
[enn eigi 2 ) 7 ok lét síðan sveininn vatne ausa, 
ok nafn gcfa , ok kalla Knút, en J>at var fyrir 
Jbásök, er fíngrgullit hafði knýtt verit í enni 

sveininom, J>á er hann fanskj ok tdk konúngr, 
J>arnafnaf, þat cr hann gaf sveininom 3 hann 

fekk honum ok föstru, |>á er vel var fmgit, ok 
kallá&i sinn son, gcrðe vel vift hann, ok unne 
hann honura mjök*. Ok nú er áleicf æfi kon- 
úngsins Gorms, ok hann var gamall orÖinn, 
J>á tók hann sött, J>á er honum vann at fullu $ 
ok áftr enn hann andaftist, J>á bau&hann J>ángat 
til sín vinom sínorn ok frændum, er hann J>jdtt- 
ist sjá, hverso fara rnunde um hans mátt j hann 
beiddi J>á J>ess ? at hann skyldi rá&a ? hverjom 



) fiafr undanfarhd) sem eVki vnrfr lesit í A. og sem vefifr 
tmin hafa ein blafréi'fra. ef iéhít út Tt. 2 ) fiannjs H. 
. engi A> c > 1111 eiiigiiui F, 
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sverja skyldi land ok pegna eptir hans dag, ok 
vilde hann til J)éss fá feirra leyfi 5 en hann 
kveðst Knúte gefa vilja allt sitt ríke ok alla J)á 
hluti, er hann væri J>á meiri macír enn ácVr, 
eptir sinn dag; ok nú fyrir sakir vinsœlða hans, 
ok hann var sínom mönnum ástfólginn, J)á játtu 
Jpeir J>essu 9 at konúngr skyldi ráífa, ok for nú 
jbetLa fram, ok eptir J>at lætr konungr líf sitt. 
Nú tekr Knútr vi&landi ok Jbegnom ok öllu J>ví 
ríke, er Gormr hafífe átt, ok er vinsœll vi& sína 
menn. [llann getr sér einn son, er Gormr 
hét.5 sá var fyrst kalla^r Gormr hinn heimski, 
en J)á er hann var roskinn T ) kalla&r Gormr 
enn gamli ok enn ríke. 

2. Ilaraldr er nefndr jarl einn 9 er re& 
fyrir Hollsetulandi 2 ), hann var kalla&r Klakk- 
Haraldr 7 hann var vitr ma&r ; hann átti sbr 
dottur eina, er pyre er nefnd, hún var allra 
kvenna vitrust, ok réft drauma betr enn a&rir 
menn, hún var ok fríft sjónom; J)ar pdttist jarl 
ega öll landrácf, er dottir hans var j lét harin 
hana öllum hlutum ráíía mefr sít ? ok unnehann 
hcnni afar mikit. Ok nú er Gormr var frum- 
vaxta oröinn , ok hann haföi tekit vift konúng- 
dóme 9 J)á fdr hann or landi , ok ætlaði J)at rá& 
fyrir s£r ? at bicfja ddttur Haralds jarls , ok ef hann 
vikle eigi gipta honum konuna, pá hugfti hann, 
at jarl mundi J>ola honum her. Ok nú er J>au 

*) fi'gnnig 11» s&st eigi i ^ 2 } ^oldsétalendi , II. 

" -': A 2 . - 



4 JOMSVIKINGASAGA. StK 



Jlaraldr jarl ok dóttir lians pyrc spyrja til fara 
Gorms konúngs ok hans fyrirætlan, J>á senda 
|>au menn í nióte honum , ok bjtíða honum til 
Véizlu vir'Mligrar ? ok Jfat þiggr kann, ok sitr 
hann |>ar nú at málum sínom vift vegsémd; ok 
er hann hefir uppborit sin örendi fyrir járlij 
Jiil veitir hann |>aú annsvör, at hún skyldi sjálf 
fyrirráða: pvíat lum er miklo vitrari éhti ek$ 
ok mi er konúngr skorar féttá imál vi v <V hana 
sjálfa, J)á segir hiui svá: égi mon féttá rá&ast 
Jiesso sinne, ok sfcaltu nú heim fara at svá búnu 
mefr gd&um gjöfum ok virftiligum, ok ef J>ér er 
mikit um ráífáhag vi& mik, pá skaltu brátt, er 

þú kemr heim, láta gera eitt hiís sv& nokkoro 
mikitj at J>ér sc skapligt at hvíla íj tar skal húsit 
sett ? er égi hafi fýrr hús verit geftj en par 
skaltu *) sofa í Vetfáfnátt ena fyrsto ok 5 nœtr 
i samt 7 ok mundo glögt e^rtir, ef fúk dreymir 
nokkvat, ok send síoan rncnn á ininn fundj at 
|>éir éegi mér drauma þína ? cf nokkorir ero ? ok 
mon éfc pá atkveíYa fyrif ]>eim, hvert þú skalt fá 
petta ráft e&r égi; mi párftú ekki at vitja ráo'a- 
hags þessa, ef þik drcyrnir ekki. Ok eptirþessa 
vifrræSú peirra, pá er Gormr konúngr skamma 
stund á [>essi veizlo, ok býst heim, ok er títt at 
reyriafessa vitro 2 ) hennar oktilskipan, ok ferr 
hann riti heim meS mikilli sœmð ok virðiligum 
gjöfum; ofc er hann erheimkominn ? |)áferrhanii 
svá méíS Öllu, sem húnhafoehonum ráft tilkent, 



i) eínn bctet, vi& K 
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lét nú gera húsit, ok gengr siðan í Jbetta hús, 
svá sem fyrir var mœlt; hann lét vera úti hjá 
húsuio 500 manna vápnaðra, ok ba& |>á vaka ok 
halda yör^, ok kom J>at í hug. ? at vcra rnuni 
syik; nú legst haminicVr í rekkju, J)á er gjör var 
í húsino, ok soínar 7 ok eptir |>at drcyinir liann, 
ok J>ar sefr hann 5 nœtr í húsino } ok nií eptir 
J?eUa sendir konúngr menn s/na á fimd jarls ok 
pyre dóttur hans ? ok lætr segjahenni drauinu 
sínaj ok er J>cir korno á fund jarls okdóLLur 
hans, J)á var Jjeiin Bar velfaguat, ok síðan bera 
Jjcir upp drauina konúngs fyrir dóttur jarlsj ok 

er liún haf&e hcyrt draunnma, J)á mælti hún: 

nú skulo þer hér vera svá lcngi, sem J?cr yillt 
sjálfir 5 cn J)ut megi J>er segja konúngi y&rum ? 
at ck man gánga me& honum. Ok er |>eir koma 
hoim, J)á segja J)cirkouúngi J>essi tí$fendi$ kon- 
úngr veror viifpetta léttúcvigr ok kátr, okbrátt 
eptir Jjetla býst hannheitnau mc&inilduliðe, at 
vitja þessa rnúls, ok [fcrst lionum vel ? partil 
seni hann keinr til *) 1 lollsctulauds. Haraldr 
jarl hafðc frétt til um feröir hans, ok lœtr gera 
mikinnfagnaft í móti honum, ok tekst nú rá&« 
ahagr J)eirra í mille ok miklar ástir; cn J>at er 
haft at skemtanat veizlunne, atGormr konúngr 
segir dramna sína, en hún ræ&r J>á eptir. Kon- 
úngr segir svðj at hann dreymdi vetrarnátt ena 
fyrsto, ok 5 nœtr 7 J>ær erhann svaf í húsino, J>nt 
dreymdi hann, at hann Jíóttist úti staddr vera ? 
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ok sjá yfir allt ríke sitt, hann sá at sjórinn ihll 
út frálandi sválángt, at hann máttelivergi auga 
yfir reka, ok svá mikil varft fjaran, at Jmrr voro 
öll eyjasundin ok fir&irj en eptir pessi tíðendi 
sá hann, at eyxn 5 hvítir gingu upp or sænum, 
ok runno á land upp 9 far nær sem hann var, 
ok bito af allt gras at snöggu, par er ]peir komo 
at, ok eptir £at ]pá gingo J>eir á braut. Sá var 
annarr draumr, er jbessom er mjök á£ekkr, at 
lionum pykkir enn sem 5 eyxn ginge upp or 
sænom, J>eir voru rau&ir at lit ok hyrndir mjök, 
Jpeir bito enn gras af jörftunne, jafnt sem enir 
fyrre, ok er peir höfÖu þar verit nokkverjahríö, 
J)á gingu peir enn aptr í sæinn. Enn dreymdi 
hann enn^ja draum, ok var sá enn J>essom líkr: 
enn pöLtist konúngrinn sjú J>rjá eyxn ganga upp 
or sjónum ? |>eir voru allir svartir atlit okmiklo 
mest hyrndir, ok voru enn nokkora hrí&, ok 
fóru ena sömo leift í "braut, ok gingo aptr í 
sjóinnj ok eptir þí\t JxJttist hann heyra brest 
svá mikinn, at hann hugfte, atheyra mundeum 
allaDanmörk, ok sá hann, at J>at varft af sjófar- 
gánginom, er hann gekk at landino. En nú 
vil ek, drotníng! segir hann, at])ú ráð*ir draum- 
ana til skemtonar mönnum, ok lýsirsváyfir vilr- 
leik|>:'nom. Hun mæltist eigi undan, ok ræ$r 
draumana, októk húnfyrst at skipa feitn draum- 
num, erfyrstvar, ok segir svá: þar er eyxn 
gingouppor sænom álund, livítir at lit, |>ar 
niuiio vera vetr 3 Eaikíir, ök mon falla snærsvu 
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mikill, at árfcrcf mon aftaka urn alla Danmörk} 
en þar cr þer ]Sótfci gángá upp or sænoin aífrir 
5 eyxn ? ok voro |>eir rau&ir, par rnuiio koma 
a&rir 5 vctr snælitlir, ok þú eigi litlir, fyrir 
Jrví at J>er þdtti yxnennir bíta gras af jöríunne, 
En par er enir 530 eyxn gingo upp or sæ ? 
svartir at lit, |>ar muno koma enir þri&jo 5 vel r v 
peir muno vcra svá illir, at |>át muno allir 
ummæla, at c?gi myni slíka, ok J>át l ) svarla 
óáran monkoma ok nauð yfir lanclit, attrautt 
muno dœine tilfinnastj en £at, er pér Jótti 

eyxnin mjök vera hyrndir, ]bar inuno margir 

menn ver&a J>ess hornúng ar e r eiguj en þar er 
Jb.eiri gingo aptr allir í sæinn, [þar kvaft húu 
iiárán mundu hverfa aí' landinu ok aptr í 
sæinn 2 ), sem athöföu komit ey xninnir ; ok (er) 
J>ú heyr&ir (]?ar) brest mikinn, er særinn féll á 
lahdjj |>at mon vera fyrir ófri&e stdreflismanna $ 
ok xriuno peir hér finnast í Danmörku 9 ok ega 
jhér bardaga ok orrosLor stórar $ J>ess er merok 
yánir.5 at peir merm se J>ér nánir sumir at 
ii ændsime, er vi& verða staddir vifr Jænna dfriéf, 
ok ef JdíIc hefífi Jpetta dreýmt ena fyrsto nátt, 
er sí&arst var í drauminom, J>á munde ófriifrinn 
framkoma á Jnnom dögumj en nú man ekki til 
saka, ok eigi hefða ek gingit me& þer 9 ef pik 
hefði svá drcymt, sem áðr gat ek $ en vi& mau 
ck gert geta ölluin J>essum draumom , er Jnk 

1) þannigAtFt 2 ) hæt. u. F.v.i'A. en li. sleppir fiessufiit: 
en J>ar cr ]>eir til eyxninnir ; sesl her aj ' ttl A. er útskrifuft 
" tij ' uimuti i bólvy hvur skrifafinn hiji/ fíláupit yj'f einu h'iiity 
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hafa dreymt fyrir hallærino. Ok nú eptir veizlo 
pessa, |>á byrja |>au fer& sína Gormr konungr 
okpyre drotníng heim tilDanmerkr, ok létu 
hlacía mörg skip af korne ok annarre gæzku 7 ok 
flytja svá ár íDanmörk, ok áhverjom misserom 
J>a&an frá allt til J>ess hallæris, er hún haföi 
fyrirsagt; ok ]pá er fathallæri kömr, þá sakar 
pau alls ekki fyrir vifrbúnafrar sakir, ok jjá 
menn, er í nánd þeim voro í Daninörku, Jbvíat 
pau mi&lu&o Jmcían mikil gæði öllum lands- 
niönnum sínom, ok jpótti pyre vilrost kona 
komit hafa í Danmörk, ok var kölloð Dan- 
markarb(5t. pau Gormr konúngr ok pyre áttu 
2 sono ? ok het Knútr enn ellri ? en Haraldr enn 
ýngri 5 J>eir voro báðir efniligir menn, ok þótti 
Knútr enn vitrari í œsku jbeirra, ok hann var 
fyrir flestum mönnum um vænleik ok atgervi 
ok um allar í]bróuir 7 Jær er J>á voru framme 
haffrar í þann tíma, hann var hvitr á hárslit ok 
hverjom manni gerviligri, hann óx upp mefr 
jarlinomKlakk-IIaraldij afa sínom, ok föstraðe 
hann Knút, ok unne honum mikit; hann var ok 
vinsœll í sínom upprunom. En Haraldr var 
fœddr heima mec$ hirfS föÖurs síns, hann var 
J) eirra brœfrra mjök miklo ýngri, ok var snemm- 
endis ýgr ok æfr ok illr vitískiptis , ok vartí 
hann fyrir J>ví úvinsœll í sínom upprunom. 

5. pat er nú sagt eitthvert sinn, at Gormr 
konúngr sendir menn til fundar viS Jlarald jari, 

mág sinn ? J^eirra örcndaatbjóða honumtil jóla- 
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veizlu me^ sér. Jarl tdk J)VÍ vel ? ok hét at fara 
um vetrinntil veizlunnar, ok eptirfat fdro aptr 
konúngs menn, ok segja sva konúnginom, at 
jarls var ván til veizlunnar? ok er at J>ví kom, 
er jarl skyldi heiman búast, J>a valde hann sér 
slíkt föruneyti, sem hann vilde, til veizlunnar, 
en J>at er eigi sagt, hverso fjölmennr hannfórj 
feir fara nú fercíar sinnar, Jmrtil er J>eir koma 
at Limafir&i; J)á sá Jpeir J>ar standa eik eina, J)á 
er J>eim J)ótti mjök me&kynligu mdte vera $ J>ar 
voro vaxin á epli heldr smá ? en J>au voro græn ok 
hldmgut ? en undir eikinni J>ar lágu önn or epli ? 

J>au voru bæ&i forn ok stdr ? J>eir undrast J>etta 
mjök ? ök segir jarl ? athonum J>ykkir Jiettaundr 
mikit, er græn voru eplin í J>ami tíma missera^ 
sem pá var ? Jrvíat Jpeirra sá stað" hjá eikinne ? er 
um; sumarit höfcfu vaxit: ok monu vér hverfa 
nptr ? segirjarl, okfara eigi lengra. OkJ)aternú 
frásagt, at hannhverfr nú aptr ok allt föruneyti 
hans, ok föru J>ar til er J>eir komu heim 9 oksat 
jarl J>au missiri heima mecf hir& sinne um kyrt. 
Nú J)ykkir konúngi kynligt, er jarlkom eigi ? ok 
éBtlaðl J>d ? at nokkrar nauðsynjar munde fyrir 
standa. Nú er kyrt um hrið" ok Jmt sumar; 
ok er annarr vetr fcemr, J>á sendir konúngr enn 
menn sína til Holzsetulands at bjööa jarli, mngi 
sínora, til jdlaveizlo jafnt sem it fyrra sinn 5 ok 
Jb&rf nú eigi at lengja sögu um J>at mál ? at jarl 
lioilir föriixni enn ? ok fara sendimenn nú heim, 
ok segja konúiigi sva b.ÚiU Ok nú kernr |>ar 
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misserum, er jarl ferr heiman mecí föruneyti 
sitt, ok fara nú enn J>ar til 9 er Jpeir lcoma til 
Limafjarcíar, ok voru nú á skip lcomnir, ok 
ætlu&u nú yfir fjörftinn at fara; enþat er frá- 
sagt, at í för voru mec$ jjeim hundar blaufrir, ok 
lágu hvelpar í hundunnm; en er J>eir voro á skip 
lcomnir, J>ó J)ótti jarlinom sera gæi hvelparnir 
1 greyhundunom ? en hundarnir J>ögftu; petta 
pótti jarli ok öllum Jeim it mesta býsn, ok lézt 
eigi vildu framhalda förinne 7 ok hurfo nú aptr, 
ok fóru heim, ok voru heima Jmu jdl. Nú ferr 
J>at fram, Jmr til er kemr enn 5$! vetr, ok enn 
sendirkonúngr mennatbjóða jarlitil jólaveizlu, 
ok heitir hann enn förinne, ok fara sendimenn 
aptr, ok segja konúngi sva búit. Enn býsl jarl 
heiman, ok |>á cr at J)ví er komit, ferr hann 
meíS íöruneyú silt, ok fara enn þ ar til, er peir 
líoma til Limaíjar&ar, ok fórsk þelm vel ? ok 
koma yfir fjörðinn, ok var J)á framor&it dags, ok 
ætlu&u at vera |>ar iift íjörðinn um nóttina 5 ok 
sí&an bar sýn fyrir |>á, er J)eim Joótti eigi enskis 
um vert; J>eir sá bofra rísa í innanver&um firoe 
en annann í utanver&um, ok gekk hvar í mdti 
öftrum, en bofrarnir voru miklir, ok geröi af 
ókyrrleik mikinn, er jjeir fellu saman ok mættust, 
ok varft brestr hár, ok Jjat fylg&i J>vi, at Jjeim 
Jjótti blo&gan gera sjöinn aí. p& iriælti jarl: 
J^etta ero stdrbýsn, segir hann, ok skulo ver 
nú aptr hverfa ? ok vil ek eigi fara til veizlurmar. 

Nú gera p'eir sv£, fara héim j ok sat jarl heima 
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pau jól$ en í öfrru lagi J>á varft konimgr rei&r 
ínjök ? er jarl haf&i öngu sinne þekzthansheim- 
bocí, en hannvisse eigi, hvattil hafói haldit, er 
hann kom eigi. Ok nú um vetrinn |>á ætlaðe 
Gormr konúngr at herja uppá Harald jarl, rnág 
sinn, Jdtte hann mjök hafa drabbat *) í móte 
sínu vir&iligu bofte, er hann hafði ekki sinn 
komit, J)á er á var kve&it, ok fótti honum jarl 
svívirdt sik hafa mjök í ]besso. Ok |)essarrar 
fyrirætlanar Gorms konúngs verðr pyre drotníng 
vör ? ok talðe ofan fessa fyrirætlan: ok sarnir 
Jjfer eigi, segirhún, at gera honuhi ófrifc fyrir 
vanda sakir ok tengda ykkarra, ok liggja hértil 
miklo betri orráft um þetta mál. Ok nú af fyr- 
irLölum drotníngar, Já sefast konúngr nakkvat 
svá, ok ey&ist herförin. Síífan var ]pat ráofi 
tekit, atGormrkoniíngr sendirmenn sína eptir 
jarli, ok vilde vita, hverjo umsætti, erjarlhaf&e 
eigi komit, ok haí'&i drotníng J>at rá& til gefit, 
at |>éir skyldo finnast fyrst mágarnir ok talast 
viftj ok sjá 'þá, hvat viíV sik væri. Ok núkoma 
sendimenn konúngs á fund jarls, ok hera fram 
líonúngs örendi, ok bregzt jarl nú við" skjött, 
ok ferr ákonúngs ftind me& vir&iligö föruneyti. 
Konúngr tekr nú vel át háfi vi& mági sínom } 
eptir pat gánga þeir konúngr ok jarl í málstofo, 
ok er J>eir voro J>ar komnir, þá spyrr konúngr 
jarl: hvl sætti |>atj segir hann ? er J>ú komt 
öngii sinne ? er ek baucí j&fer til rnín, ok svivirðir 

J ) (Jnunl)al ? F* 
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mik svá ok mitt boft? Jarl svarar ok kveftst eigi 
til svívirðíngar við hann gert hafa, jþptt hanij 
kœmi ekki sinn til veizlunnar, heldr kvafchann 
Jjar aðra hlute tilhalcía, segir síðankonringinom 
undrin, J>au er J>eir höfóu séft, ok sem var á&r 
frásagt, ok síftan kveðst jarl skíra munclu fyrir 
konúnginom, ef hann vilde vita, hvat hann æ tl- 
aðe , hvat er tákna munde cðr fyrirbenda J>essi 

in miklo undr. En konúngr játar J)ví. Jarl 
mœlti: J)ar mon ek J)á tiltaka, er vér sám eik- 
ina x ) mecí grænum ej)lum ok smám, en forn 
epli ok sttír lágu hjá niðri ; enþat hygg ek vera 
muno fyrir si&askipte, J>ví er koina ínan á J>essi 
lönd, ok man sá sicTr vera með 1 mérá bldma, ok 
jarteina J>au en fögru epli; en sá si&r, erhíngat 
til heíir verit, man tákna en fornu epli, erniöri 
láguá jörcfu, ok mundu þar fúna ok verða at 
dusti 2 ) einoj svá man ok Jpessi sicTr ni&rleggj- 
ast, J)á er hinn gengr yfir lönd, ok nian pá 
verfta at ön gu , ok hverfa allt sem myrkr fyrir 
Ijdse. Annat undr var J>at, er ver lieyrftum 
hvelpana geyja í greyhundunom, ]?at hygg ek 
fyrir [;ví muno vera, at peir menn, er ýngriero 
at alclri, muno taka mál fyrir munn enom ellr- 
om ínönnum, ok gerast svá hvatvísir, ok er 
mikil van at Jbeir jaafí eigi mhnio hlut ráðanna, 
pdat enir elln sé opt rá&gari, ok hygg ek at 
Jjeir myni enn ókomnir vera í heiininn, er ek 
mælapetta tilj þvíathvelpar Jjeir gd, ereigivoru 

um bjvetrij v. B. dtiÁi^ 1\ 
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komnir í heiminn, en greyhunclarnir Jögífu. 
pat var et gjjá undr, er vér sám boðana rísast í 
mdtfí, annaim or innanverðbm fircfe, en aimami 
or ulanvercfum, ok mættust inið'fircfes , ok fell 
livíirr i kverk öorum, en særinn varcí blöcVogr af 
ókyrleik, Jieim er J>eir gjði^fú; Jmthygg ekvera 
muno fyrir missætti stdreílismanna hér innan- 
lancls, ok muno Jmraf gerast stórir barclagar ok 
mikil styirjöld, ok er inikil v£m ? at Jmr veroi 
nokkvarr afspringr afJ>essom tífri&eáLimafir&e, 
$>ar sem J)essi býsn bar fyrir oss, er nú hefi ek 
sögcf. Konúnginom skiléost vel orcf jarls, ok 

Jdtti hann vera stórvitr, ok Jjar eptir gaf hann 

honum gricf ok fricf ? ok rann nú konúnginom 
reioi vi& mág sinn; enjmt er sagt, áíTr enn Jæir 
ginge í málstofona, konungr ok jarl ? at Gormr 
konvingr heföi setta menn til at bera vapná jarl, 
ef honum J)ótti sem úrækcf jarls hefcfi tilgingit 
ok ofmetna'cfr, er harm haf&i eigi farit til veizl- 
imnar né eino sinne ? er hann hafcfebocfithonum, 
ok J)dttist haim J)á vita mundu ? er J)cir héföe 
tekizt at orífum, mágar^ en nú þdtti konúngi 
sakir tilj þóit hann hcícfi eigi komit? ok nu 
gánga J)eir í braut af steliionni, koniíngr ok jarl, 
ok nií eptir £at var jarl J)ar mecf honum nokk- 
orahríft í mikille sæmÖ% en síðan skilfrost J)eir 
xriágSr sáttir ok gócfir vinir 9 ok J>á jarl gððar 
gj&fit af konúnginom, áífr ennhann fœrií braul, 
ok ferr hann nú mecf föruncyti sitt, J>ar til er 
hann kemr heim. En eigi miklo síðar J>á fdr 
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Ilaraldr jarl suðr á lönd> ok lom í Saxland, ok 
tók viá> kristni, ok kom aldri sífran til ríkis síns. 

4. Nli er J>ar til máls at taka, er Jþoir ero 
fefrgar, {íaraldr ok Gormr konúngr, atjjeirurðb 
dsarnþykkir, J)egar er Haraldr haffre [nokkorn 
krapta 1 ) aldrsins; J)á tók Gormr konimgr |>at 
ráfr 7 at hann fékk honum skip nokkor 7 ok leysti 
hann sva í braut. Haraldr var hvern vetr íDan- 
mörku, ok haf&e J>ar J)á friftland. Ok erjrví 
hafóe framfarit um hríft, J)á er J)at sagt at Har- 
aldr beiddi þess Gorm konúng föfrur sinn, at 
hann skyldi fá honum slikar eigur ok ríki til 
eignar ok forrácfa, sem Klakk-Haraldr, afi hans 7 
hafrfe fingit Knúte$ en Juit fékk hann eigi af 
föfrur sínom, er hann beiddi ; Jmfran frá er J>at 
sagt, at úþokki mikill lagfcist á í mille Jpeirra 
brœ&ra, Knúts ok Haralds, ok Jjótte Haraldi 
Jjeirra gjörr mikill munr í hvívetna, ok grun- 
a&e at eigimunde sí&arminne. pess er ok vifr- 
getifí eitthvert sinn, at eitt haust korn Haraldr 
eigi tilDanmerkr, semhann átti vanda til, athafa 
J>ar vetrsetu, ok haf&e hann herjaft um sumarit 
í Austrlönd 2 )$ en í annarre sögn er J)ess getifr, 
at Gormr konúngr sendir menn til Hollsetu- 
lands, at bjócíaKnúte syne (sínom) til sínat jól- 
um; ok nu er at J)ví kom, J>á ferrKnútr heiman 
ok hans föruneyti, ok hafcfe liann 5 skip, en 
svá hafífe hann tilætlat umfer&ina, athann kom 
í Limafjörft a tfángsdag jóla ok síft dagsinsj ok 

*) þannig &i styrk 1\ Ausirvcg 
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Jmt sama kveld kömr J>ar Haraldr, brdftir hans, 
me& g skipom e$a 10, hann var kominn or 
EystrasalLi, ok hafðehann par legit í víkíngum 
sumarit. Nú verðr Haraldrvarr vifr, atjpar var 
Knútr fyrir, brdðir hans , 5 skipom , ok minn- 
ist nú á Jrokka J>ann allan, er gerzk haffre mille 
J>eirra brœðra, ok biðr nú menn sína herklæfr- 
ast, ok brjdta upp vapn sín: ok skal nú, segir 
hann, til skarar skrífta meft okkr Knúti brdður 
mínom. Knútr ver&r ok varr vift tiltekjo Har- 
alds brdður síns ok fyrirætlan, ok vill hann 
verjast, pdtt peif heféfe lifS minna ; taka Jæir 

yápn sín, ok búast til varnar, ok eggjar Knútr 
li& sitt. Núleggr Haraldr at J>eim öllummegin, 
ok lýstr pegar í bardaga mc& jpeim brœftrum, 
en J>at var jafnt jdlaaptan sjálfan, er Jeir böríí- 
ust; en svá lýkr bardaga, at Knútr x ) fellr J>ar, 
ok allt lic^ hans e&r nærfví, Jvíatlíaraldr neytti 
J)ess ? er hann haf&e li& miklo meira. 

1 

g. Eptir pessi tíðendi fara peir Haraldr, 
par til er J>eir komo í stö&var Gorms konúngs 
sí& um aptan, ok gingu J>eir alvapna&ir til kon- 
úngs bæjar 5 ok er J>at suinra manna sögn, 
Jeirra er íráfSiv ero, at Haraldr leitafre sér ráðs, 
ok J>dttist eigi vita allgerla, hverso hann skyldi 
atorkast, at segja föður sínom Jjessi tífrendi, fyrir 
£á sök at Gormr konúngr hafóe Jæssheitstrengt, 
athann skylde J>ess mannsbane vercfa, er honum 
geg&i líílát Knúts sonar síns. Haraldr sendir 

3 ) Dánábot l>. u, F. 
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nú fdstbró&ur sinn 7 J>ann er Haukr er nefndr 9 á 
fund pyre móður sinnar 9 okbar henne til orð* 9 
at liún finge Jjat rá& nakkvaft tilgefit, er hann 
gœti ráðit or J>essom vanda. Litlo síðar kemr \ 
Haraldr sjálfr á fund rnó&ur sinnar 9 ok segir 
lienni J>essi tí&endi 9 ok leitar ráða vi& hanaj 
en hxrn ik$ honum J>at rá& 9 at hann skyldi sjálfr 
fara á fund föcíur síns, ok segja honum J>au tíiY- 
endi 9 athaukar 2 höfftu barzk 9 ok væri annarr 
alhvítr, en annarr grár 9 ok væri þá bácfir ger- 
simar, en svá lyke me&J>eim 9 atenn hvíte fengi 
bana 9 ok J)ótti J>at ska&e mikill. Ok nií eptir 
J>etta gengr Haraldr í braut til liiYs síns 9 ok vonu 
bráftara ferr hann til hallar fö&ur síns ? J>arsem 
hann clrakk inne meiV hirí) sinne ? ok var kon- ' 
iingrinn unclir borðum okhircfen. Sícían gengr 
Haraldr inn fyrir föcfur sinn í hölliná , ok segir 
honum sícfan ífrá haukunom, svásemmó&irhans 
hafðihonum ráð" tilkennt 9 ok lauk svámálino, at 
nú er clauír, segir hann , enn hvíte haukrinn 9 
ok er hann haf&e J>at mælt 9 J>á kvað hann úti 
annat orcf 9 ok íói J>á enn á fund mó&ur sinnar. 
pess er eigi geti&, hvar hann hafói herbergi um 
núttina okliÖ lians 9 en Gormr konúngr reft ekki 
í J)etta 9 sva at menn fynde 9 er son hans haíðe 
sagt honum; en konúngv clrakk 9 mefran honom. 
sýndist, ok fór síftan at sofa 9 en um náttina 
eptir, er menn voru yr höll farnir til svefns, 
J)á ferr pyre drotníng til mccV menn sína, oklét 
ofantaka allan hallurbúníngj en síðan lct lu'un 
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tjalda í sta&inn [blámreflom x ) fartil er altjöld- 
uft var höllin? fyrir fví gerfti hún svá, atfat 
var hygginna manna rá& í panii tíma, J)á er 
liarmsögur komo at eyrom mönnum , at segja 
eigimeft orífum, ok gera |>á á J>ann veg, sem nú 
lét hún gera. Gormr enn gamle reis síðan 
upp £ann morgin, ok gekk í hásæti sitt, ok 
settist niðr ; ok ætlafti at taka til drykkjo, ok 
leit á hallaryeggina ok búnínginn, er hann 
gekk utan eptir höllinnij ok ]>ar nú í hásæti, 
sem áðr var frásagt. pyre sat í öftru öndvegi 
ok hásæti lijá konúnginom. Konúngr tók J>á 

til or&a ok mælti : Jdú munt pesso ráoit hafa, 
pyrij! segir hann 7 er höllin er á pessa leift 
búin? Fyrir liví þykkir fér J)at líkligra, herra ! 
segir hún? [pví, sag&i konúngr, at Jm vill sva 
segja mér fall Knúts sonar míns. pú segir 
mér nú 7 sagði drotníng 2 ). Gormr konúngr 
haf&i sta&it upp fyrir hásætino, er J>au tóku 
|>etta at rœfta, en nú settist hann hi&r hart, ok 
svarir 5 ) öngu, ok hné upp at hallarvegginom, 
ok lét J)á líf sitt; en síðan er komingr Ja&an i 
brautborinn, ok f œr &r til graftrar, ok varhaugr 
orpinn eptir hann at rá&i pyri drotníngar; J)á 
haföi hann konúngr veri& yfir Dönum nær tfo 
tigo ára. Ok nú eptir "þ etta sendir hún orfr 
Haraldi syni sínum, at hann skyldi heim fara 

') svörtum ijöldum ok gram vofjum , F. a ) vantar A. en 
er tekit úr F* 8 ) þannig -d* 

D.wmíar sör.rn. B 
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mecí öllu li&i síno , ok drekka crfi eptir fö&ur 
öirinj nú gerfti hann svá, ok verðr erfít bæði 
gott ok vir&iligt, ok nú héreptir tekr Haraldr 
við" landi ok J>egnom ok J>ví ríki öllo ? er faftir 
lians haffti átt ? ok sífran J>íngaÖi hann viíf 
landsmenn 9 ok tóku Danir hanrí til konúngs 
yfir J>at ríki alt, er Gormr konúngr faftir hans 
haf&i átt ? ok sitr sífran nokkora vetr í fri&i, ok 
síýrir ríki síno meft vegsemd ok gildom S(íma, 
er har&rá&r ok gildr höfóínge ok vinsœll T ). 

6. Sá maír er nefndr til sögunnar, er 
Hákon hét, ok var son Sígurfrar Lacía jarls^ 
hann átti heimile í Noregi ok sv& kynferfti; 
faann Jxíttist eiga ríki í Noregi at vera jarl 
yíir 4 fylkjom. Ok í J>enna tíma ré& fyrir 
Noregi Háraldr gráfeldr ok jaidðir hans Gunn- 
hiídr i erkölluð' var konúngamdfrir , ok létu 
J>au Hákon ei ráfra e&r ná öllu ríki síno, en 
hann vildi eigihafa, nema hann réfri öllu 9 ok 
fer hann fyrir J>at í braut or landi me& miklo 
]i&i, ok hafói hann 10 skip or Noregi; síðan 
lag&ist hann í víkíng ok herjafri ví&a of surnar- 
it j en um hausti& J)á kom hann í Danmörk 
me& skipum sínom ok li&i, ok mælti til vin- 
fengis vi& Danakonúng, ok beiddist at hafa 
J>ar friðland í hans ríki, ok vera J>ar um vetr- 
inn. Háráldr konúngr tcSk J>ví einkar vel, ok 
bau& honom til hirífvistar meft sér viíf hálft 

*) T ttairinn jyrir Jcap, 4 og 5 , TiefÍrJl* etyttri /rásogn ogfrá^ 
hrugtTna 9 satnstemma 01. Tr. S'ogu 1, A<//>. <)4. 
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100 manna. Hákon fektist J>at, fdr hann til 
konúngs meft Jetta licí, en vista&i annat lift 
sitt J>ar í Danmörk. pat er ok frá sagt, at 
Knútr Gormsson áttisoneptir sik ? J)ann erHar- 
aldr het ? ok var kalla&r Gullharaldr 7 hann 
kom eigi mörgum náttum sí&ar vicf Danmörk, 
ok hafói 10 skip, hann haffti herjat ví&a um 
lönd, ok fengit mikit íb 7 ok ætla&i sér vist 
um vetrinn meft Haraldi Gormssyni, frænda 
sínom, ok hafa J>ar friÖland. Haraldr konúngr 
tekr vel vicY frænda sínom ok nafna ? býðr hon- 
om heim til sín vitf jafnmarga menn , sem Há- 
kon hafði áftr Jumgat haft ? ok |>at sama J>ektist 
Haraldrj ok ero J>eir Hákon ok Gullharaldr 
J>ar báííir J>ann vetr í allmikille vir&íngu af 
Danakonúngi. En J>á er jól komu um vetrinn, 
J>á var J>ar enn meir vönducf veizla en J>ess í 
milli, bæcu fyrir drykkjar sakir ok annarra til- 
fánga ok fjölmennis ? er J)á var enn J>ángat bocf- 
it at jölum. Frá J>ví er sagt, at J)at var haft at 
ölmálum ok teiti manna á mille 7 hvárt nokkor 
konúngr á Norðrlöndum mundi méri rausn 
hafa í sínom veizlom ok stdrmensko enn Haraldr 
Gormsson , ok urðb allir á eitt sáttir 7 at engi 
konúngr væri slíkr of alla norfrrhálfo heims, ok 
*J>ar alt sem dönsk túnga ginge. En maftr var sá 
J)ar innan hirííar, er ekki fansk um, ok átti 
öngan hlut í hjali þesso, en J>ar var Hákon 
jarl SigurSfarson; en svá er sem mælt er, at 
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mörg ero konúngs cyro, ok var konúnginom 
sagt brátt, at Hákon hefói ekki tillagt honom 
til virðmgar, þá er menn ur&o á eitt sáttirj 
en eptir |>at 7 |>á er náttin er afliðin ? J)á heimti 
Haraldr Gormsson á mál Hákon jarl ok Gull- 
harald, ok gingo J>eir 5 á málstefno; ok er 
peir váro jpar komnir, £á skorar konúngr til 
vift Hákon, hvárt liann hef&i £at mælt, at 
hann væri ei mestr konúngr á Norðrlöndum, 
íyrir J>ví at honom var svá sagt. Jarl svarar : 
hvárki gerða ek at, herra! segir hann ? pá er 
aftrir áköfu&ust mest á Jetta ? ok átta ek í öng- 
an hlut, ok £ykkjomst ek saklaus um Jetta. 
pá vil ek fetta vita, segir konúngr, hvattú 
færir til pess, er pér jbykkir petta eigi sern 
öfrrum mönnum. Vant verír oss, herra ! segir 
jarl, of slíkt at rœc5a ? en aldrei má mér sá 
£ykkja méri ma&r, er annarr sitr yfir sköttum 
hans, ok hafi svá lengi framfarit, ok hafi sá 
ei ríki til at heimta, er á. pá þagnafti konúngr 
nokkora stund 9 ok tekr til orcía ok mælti : ek 
hefi nú íhugací attú hefir satt mælt, ok fundit 
til um fetta; en eigi farf £ik at kalla enn 
vitrasta jarl, ok enn mesta minn vin, ef eigi fær 
pú ]>at ráfr, er dugi vi& Harald gráfeld Gunn- 
hildarson*, Jvíat ek veit attú mælir Jpetta til 
hans. Jarl svarar : Jví at eino eyksk |)ín vir&- 
íng vi& heimboft petta vi& mik ok Gullharald 
frændapinn, ef pú jrykkir nú méri konúngr 
héfran frá enn áfrr, ok tökum nú allir samt |>at 
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rá&, er oss sýnist efniligt, ok allra várr vegr 
aukist vi&. Settú nú rá&it , segir konúngr, ok 
neyt nú J>ess, er J>u ert ráðugr ma&r kalla&r ok 
vitr. Hákon svarar: ef Jat skal mitt vera, at 
setja ráðit, J)á er nú hugat, segir hann $ J)á 
skal senda menn or landi á eino skipi, svá at 
j>at sé vel skipat, til fundar vi& Harald gráfeld, 
ok segit svá, at J>ér bjö&it lionom híngat meft 
fullri virðíng ok eigi me& miklp liÖi til vegsemd- 
arbo&s, ok lát svá segja honora, at J>at er á&r 
stendr á mefral ykkars máls , meguft it sjálfir 
sættast á, J>á er it finnizt; J>at skaltu ok fylgja 
láta or&sendíngonne, segir hann, attú ætlar at 
bi&ja Gunnhildar möfrur hans, en ek kann 
skaplyndi hennar at J>ví, J>ött hún sé nakkvat 
aldri orpen, athún mon |>á mesta stund á leggja 
at fýsa son sinn fararinnar, ef J>etta liggr vifr, 
J>víat lengi hefir hún J>ött nokkvat vergjörn $ en 
vér skulom vera í öllum vi&rbúna&i me& J>ér j en 
J)ú skalt J>at tilleggja meft Gullharaldi frænda 
J>ínum, attú skalt honum unna hálfs Noregs, en 
hálfs mér, ef vi&getumllaraldgráfeldaf lífe tek- 
inn,svá attú sér eigivi&me&Jmiamenn, en ekheit 
J>ér J)ví vift í möti , ok vifc Gullharaldr báSir, 
attú skalt J>á skatta hafa af Noregi, sem nii 
mon ek til inna: at vi& munom útrei&a, ef 
okkartverfrrlandit, 100 marka gulls ok 60 hauka, 
J)á miklomst vér allir af, ef at J>esso ginge, sem 
nu hefi ek rá& úl gefit. Haraldr konúngr seg- 
ir: J>etta rát? sýnisL mér eigi övænt, ok skal 
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petta vera ok framgánga, ef svá vildi tiltakast. 
Gullharaldr lét sér ok Jetta líka forkunnar vel, 
sem nú var tilskipat, ok nú gingo feir af pessi 
málstefno, ok létHaraldr konúngr nú skip búa 
vono bráðara, j>at var snekkja ein mikel, Jmr lét 
hann á vera öo rnanna, ok sícfanfdru J>eir leiðar 
sinnar, J)á er Jbeir voro til J) ess búnir , ok fersk 
|>eim vel, ok hitta j>eirllarald konúng gráfeld í 
Noregi, ok báro upp örendi Jþessi fyrir hann, 
sem fyrir |>á voro lögfr, ok gátu fyrir Gunn- 
hildi um bdnorfrit, at Ilaraldr konúngr Gorms- 
son mundi bicfja hennar, ok er hún heyrði jpetta, 
J)á fdr sem hann gat, at hún fýsti Harald son 
sinn ferðarinnar : ok er einsætt , segir hún, at 
dvala ekki förinni , þvíat ek man hafalandráft 
zneðan, ok vættir mik |>at sé nokkor hlít slíka 
stundj en skunda at f örinni , sem faung ero á. 
Eptir J>at ftíro sendimenn Haralds Gormssonar 
aptr, ok fersk j)eimvel, ok segja konúngi, at 
pángat er ván Haralds gráfeldar. 

7. Ok j>á sí&an settu |>eir fram skip sín 
Hákon ok Gullharaldr , ok svá styrkfti Haraldr 
Gormsson j>á til, at jæirhöfðu als 6 tige skipa, 
ok lágu á vatni albúnir sem til bardaga, ok 
ætlu&u at taka vi& Haraldi gráfeld, ef hann 
kæmi$ hann varÍJ ok eigi Jpínglogi, ok hafói 2 
skip mikil ok 400 manna, ok vissi sér enskis 
6tta vánir. peir hittust á Limafircfi, J>ar sem 
heitir at Hálsi. Hákon segir at hann lézt eigi 
vildu J)ar mörgom skipom at leggja, er lítils 
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Juultivi&: ok cr J>at sannast at segja, at mbr 
ver&r vandi xnjök mikill vi&IIarald gráfeld fyrif 
frændsemis sökum, en ek ann Jér Jæssa sigrs 
afar vel$ Jmt er ok frásagt, at Haraldr Iht at 
eggjast 9 ok áttí viíf sér slœgara uin 9 J>ar er 
Hákon var. Ok eptir Jetta J)á leggr Gullhar- 
aldr at nafna sínom me& 50 skipa 9 ok Iht œpa 
herc5p ? ok skallnú bardagi á péirri 9 J>víat peir 
vissu sér enskis dtta vánir, ok verja sik J)ó vel 
ok drengiliga. Hákon jarl lét ekki verða vart 
viíf sik um bardaga J>eirra nafnanna, ok J>at lifS 
er eptir var með lionimi. Ok erll'araldr kon- 
tíngr gráfeldr var í J>essum mannháska, ok 
varft J>á pess varr, at eigi var alt svikalaust, ok 
J)öttist Já vita ? hverso fara mundi leikrinn, J>á 
mæltihann: J>at hlœgir mik ixú 9 segir hann, 
at ek sé J>at ? nafni ! at sigr þ'mn mon eigi lángr 
vera 9 J>dttú fellir mik 9 fyrir J>ví at ek veit, at 
Jetta ero rá& Hákonar jarls 9 er hér fara nú 
fram 9 ok hér kemr hann Jbegar á hendr J>ér 9 
er ek em dau&r 9 ok drepr J>ik á fœtr oss , ok 
hefnir var sva. Ok nú cr £at sagt 9 at Haraldr 
konúngr gráfeldr fellr J>ar í bardaganum ok 
mestr hlutr li&s hans, ok lauk svá um hans æfi; 
J)á haffti hann rá&tt fyrir Noregi 15 vetr mqð' 
brœfcrum sínum ok Gunnhildi móöur sinni. 
Ok J)egarer llákon jarl veit Jæssi tífcindi, J)á 
gerir hann atróftr har&an 9 J)á er Jbeir Gullhar- 
aldr voro sízt viifrbúnir 9 ok býíír litfí Háralds J>á 
kosti, hvárt J)eir vildi heldr beriastvift hunii, ecfr 
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selja honom fram Gullharald, ok lézt vilja hefna 
Haralds gráfeldar, frænda síns. peir kjdsa 
£at atberjast eigi vifrHákon, Jvíat Jeir visso ? 
at Haraldr konúngr Gormsson vildi, at Gullhar- 
aldr væri drepinn, ok hafói ]?at verit í undir- 
málom me& |>eim Hákoni, sein nú var bert. 
Er nú síftan Gullharaldr höndum tekinn, ok 
leiddr í mörk í braut ok hengcfr. Ok nú fer 
Hákon jarl á fund Haralds Gormssonar, ok selr 
honom einsköpon fyrir petta, er hann haffti 
drepit Gullharald frænda hans 9 en ]pd var fetta 
hégdmi einn, fyrir J>vi at J>etta var beggjafeirra 
ráÖ reyndar. En Haraldr konúngr gerir £at á 
hendrHákoni, at hann skal skyldr tíl at fara 
til Danmerkr um sinn, ok bjdfta út lei&ángri 
um allan Noreg til liðs við* sik 9 J)á er hann 
Jpykkist lifrs parfi vera, en fará jafnan sjálfr, ]m 
er hann sendir honom or& 7 ok hann vildi hans 
rá&oneyti hafa, hann skyldi ok gjalda skatta |>á 
alla ? er fyrr var ífrá sagtj ok á&r enn peir Há- 
kon skiljast, J>á tekr hann gull ]þat ? er átt hafói 
Gullharaldr ? ok |>ar haf&i hann nafn af tekit, 
er hann var Gullharaldr kallacír ý fat gullhafói 
hann flutt af Suftrlöndum, |>at var svá mikit at 
2 kistor voro fullar af gulli ? svá at eigi máttu 2 
menn méra knýja ? ok nú tekr jarl upp petta 
íb alt at herfánge, ok geldr Haraldi konúngi af 
pví fé 5 vetra skatt fyrir fram ? ok kve&st eigi 
mundu í öðru sinni betr til fœr enn nú. Har- 
aldr konúngr tekr fví vel ? ok skiljast feir Ilá- 
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kon nú , ok fer hann í braut or Danmörk, f>ar- 

til er hann kemr til Noregs , ok kemr nú J>eg- 

ar á fundGunnliildar konúnga móftur, ok seg- 

ir henni svá, at hann hef&i hefnt Haralds grá- 

feldar, sonar hennar, ok drepit Gullharald, ok 

JmtmecY, athannkveðr Harald Gormsson vilja 

einkum, at hún fari or landi meíí vegligu föru- 

neyti, ok kvaðst vilja samfarir við" hanaj en 

peir höf&u gjör J)essi rá& reyndar með" ser, á&r 

enn Jbeir skildu, Haraldr ok Hákon, ok Jbat mecY, 

ef hún ginge í Jessa snöru, ok kœmi til Dan- 
merkr, J>á höf cVu Jeir menn tilsetta at drepa 

hana þegar. Nú lýsir hér yfir því, er margir 
mæltu, at húnj)ótti nokkot vergjörn, ok fór 
hún nú or landi mecY 5 skip, ok voro 60 manna 
á hverjoj hún fer nú partil, er húnkemr til 
Danmerkr; ok nú er J>at spyrsk, at Gunnhildr 
er vi& land komin, lætr Haraldr aka vögnom 
1 mót henne ok li&i hennar, ok er hún Jegar 
sett í einn vir&iligan vagn, ok sög&u menn 
henni, at dýrlig veizla var búin í mót henni at 
konúngs $ J>eir óku með hana um daginn , ok 
um kveldit, er myrkt var or&it, |>á komo Jbeir 
eigi at höll konúngs , heldr var hitt, at eitt 
fen mikit var& fyrir J>eim, ok tóko feir Gunn- 
hildi höndum, ok hófu hana or vagninom ok 
breyttu nokk *) • ...,,.•.. 
streng 

*) Ht)r er (tfrijit ctf skinnhöh ihni ne&st afhla&inu svo miJcit sem i } 
lina } af hverri tkjíi verdr lesit Ijosliga ncma str. kanskc sUcng. 
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sícfan út á fenit 7 ok drektu henne Jar 7 ok Ibt 
hún svalfí' sitt ? ok heitir ]bar sí&an Gunnhild- 
ar mýrr. Braut ídro £eir eptir £at ? ok korno 
heim fyrir konúng, ok segja konúngi svá búit, 
hvat er J)á hefír ígjörzk. Konúngr segir: £á 
hafi Jér vel gert ? Q)ar)hefir hún nú fann sdrná, 
er ek hugða henne. Ok nú sitja £eir Iíaraldr 
konúngr ok Hákon jarl nokkura vetr í gdðum 
fri&i; ok er nú friðr á miíli landanna Noregs 
ok Danmerkr, ok vinátta J>eirra einkar gdft, ok 
sendir Hákon jarl Haraldi konúngi ein misseri 
60 hauka, ok lét, at honum fótti betra at 
gjalda heldr upp á einu ári, en eigi á hverju 
ári. 

g. í pann tíma fyrir Saxlandi ok Pei- 
tolöndum Otta keisari, er kállatfí varj Otta 
enn raufri, ok jarlar hans 2, annarr hét Urgu- 

prjdtr en annarr Briiniskjarr. pess er viðgetit 
á einhverjum jdlum, at keisarinn Otta strengfri 
jpess heit, at hann skyldi fara til Danmerkr 
5 sumor í samt, ef ]?ess pyrfti vi& ? ok kristna 
alla Danmörk, ef hann mætti pví framkomaj 
ok eptir þessa heitstrengíng samnar keisarinn 
liði til Jessararfercíar. Ok J)á er Haraldr Gorms- 
son spyr Jetta, ok ver&r varr þess, at keisar- 
inn hefír allmikinn lið'saíla 7 £á sendir hann til 
Noregs fegar 60 manna á einni snekkjo tál 
fundar- viíf Hákon jarl, ok bauft feirn svá segjá 
jarli, at hann mundi aldregi meirr Jurfa enn 
£á ? at hann byfti út leifrángri yfir allan Noreg, 
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ok fœri at veita honurn litV. Sendimenn kon- 
lingslforp j ok framkomo, segja jarli orðsend- 
íng konúngs ok fara sí&an aptr. Hákon jarl 
víkst viftskjdtt vicf J)etta mál, ok pykkir nau&- 
syn á vera, at ei verði |>au endime í ? at menn 
se kúgaðir til kristni í Danmörku ok ö&rum 
Nor&rlöndum , ok megi eigi halda háttum ok 
átrúna&i sinna foreldra. Hann samnar nú licJ 
nakkvat af brádúngo, ok mundi meira hafa, ef 
allr vœri leicfángrinn ? ok væri lengra tóm til- 
gefit. Jarl ferr J>egar or landi , er hann er bú- 
inn 7 ok hafði 100 x ) skipaj en um sumarit sí&ar 

J)á komo menn or [Noregienn 2 ) mefr mikit lift 
til móts vift Hákon jarl. Nú fer Hákon jarl 
ferðar sinnar ok ekki greittj ok er hann kömr 
við Danmörk, þá spyr Haraldr konúngr, ok 
verfcr harðla feginn, ok ferpegar til móts . . . 3 ) 
mecf fullri ölværi% ok gerði veizlo . . . . 3 ) 
ok taka J>eir J)at ráfr, at Jeir fara í móti Ottu 
keisara með 1 svá mikit licí, sem J)á höfifu menn 
samandregit um alla Danmörk, ok erujæir 
mestir höfðíngjar fyrir J>ví lið*i Haraldr kon- 
úngr ok Hákonjarl, ok fóro Jeir nu |>artil, er 
J>eir finna keisarann. peir finnast á sæ okslær 
J>ar ]?egar í bardaga mefc J>eim \ ok verftr J>ar 
en snarpasta atlaga; J>eir berjast allan dag f 
gegnum, ok fellr mikit lití af hvárumtveggjum, 
ok J>ó fleira af keisaranum, ok er nátta tók, J)á 

■) scst eVki glóggt í A. 8 ) nasrri ólccaitigt i A* 3 ) hir 

cr rifi& af skinnbókinni nc&u af bla&inu \\ tina 
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settu feir 5 nátta gri& á millum sín, ok lög&u 
at landi ? ok bjuggost vi& hvárirtveggjo ; ok er 5 
nætr lifro, J)á gingo saman fylkíngar Jaeírrá 
Ottu keisara ok Haralds konúngs ok Hákonár 
jarls, okberjastnú á landi, ok gengr keisar- 
anom nú fúngt bardaginn , ok féll xniklu fleira 
hans lift of daginn, ok Jar kömr at hann leggr 
á fldtta undan meft liíf sitt. Otta keisari var á 
hesti um daginn, ok er nú sagt at Jeir sœkja 
ofan at skiponum, ok keisarinn rí&r framm 
atsjdnum, hefir í hendi spjdt eitt mikit gull- 
rekit ok albldftugt, ok sí&an stíngr hann spjdt- 
inu í sæinn, ok nefnir sí&an guftalmátkan í 
vitni, ok mælti sícfan: í annat sihni , pá er ek 
kem til Danmerkr, |>á skal vera annathvárt, 
at ek skal kristnaDanmörkUj ella láta hér lífift. 
Eptir petta gánga |>eir Otta keisari á skip sín, 
ok fara J>eir nú heim til Saxlands; en Hakon 
jarl er eptir meft Haraldi konúngi, ok ré& hon- 
um mörg vitrlig ráfr ? ok nú létu |>eir gera J>at 
mannvirki, er víðfrægt er, ok kallat er Dana- 
virki, en pat var gert millomÆgisdura ok Sles- 
mynna um |>vert landit millom sjófa. Síðan 
ferllákon jarl tilNoregs ? ok á&r enn J>eir skild- 
ist , |>á mælti hann vift konúng : svá er nú farit, 
herra! at vér fikkjomst eigi lagi á koma at 
gera y&r greifta um skattana, sem vér vildhn, 
fyrir sakir starfs |>essa insmikla ok fékostnafrar, 
er vér höfum fyrir yfrrar sákir; en fyrir hví- 
vetna framm viljo vér gjalda yðr skattana, ]já er 



1 



JOMS VIKINGASAGA. <29 



pesso léttir af oss. Konúngr svarar ok bi&r 
htón ráða; ok pykkjast menn J>d finna, at kon- 
úngi jpykkja nokkrs tilseinir skattarnir. Skildo 
J)eir nú vi&svá búit, ok fer llákon jarl nú heim 
í land sitt, ok J>ykkist nú urinit hafa mikinn 
sigr, ok eru nú kyrr tí&indi bæði í Noregi ok 
Danmörku 5 vetra , ok á J>essum 5 vetrom lét 
Otta keisarisamnali&i, ok fekk ógrynni lifts, ok 
erpessir vetr licío 7 Juí fer hann, tilDanmörkur 
með' Jænna enn milda her, ok jarlarnir með 
honom Urguþrjdtr ok Brimiskjarr. 

9. En Jui er Haraldr konúngr spyrr J>etta 7 
pá senclir hannmenn á fundHákonar jarls, jafn- 
marga sem it fyrra sirni, ok sendir honom J>au 
or v cY 7 at hann J>ykkist alclregi meirr hafa J>urft 
hans li&veizlo ok fjolmennis enn J)á. Iíákon 
jarl skipa&ist bráttviÖ" or&sendíng Haralds kon- 
úngs 7 ok J)ykkir vera nau&synja mál, ok fer 
J)egar er hann var búinn 7 ok hefir hann nú hvergi 
minna enn it fyrra sinni 7 ok kemr vicí Dan- 
mörk, ok fer J)egar vi& 12 mann á fund Haralds 
konúngs 7 ok ver&r konúngrinn honom stórfeg- 
inn, ok kvecfr hann vel hafa vikizt við 1 sína 
nau&syn : ok skal nú senda menn í móti lifti 
J)íno öllu, ok fari J»at híngat til veizlo, ok kann 
ek hvers y&vars J)ökk. Vér skulom enn innast 
• orft vift áftr 7 segirjarl 7 enn þetta sb atgert, 
mik áttú heimilan til fylgftar vift J>ik ok rá&a- 
gerftar ok J>atli& 7 sem nú hefi ek 7 J)essa 12 
*nenn, en eigi fleira licT 7 nema ek vilja; J>víat 
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ek hefi komit áftr of sinn saman meft lei&ángr 
at veita J)ér li& 7 sem vift áttum mælt mefr okkr 
fyrir öndveréu. Satt er J>etta 9 sagfri Haraldr 
konúngr ? er J)ú mælir, en J>ess vætti ek, attú 
munir J>etta li& láta mér at gagni koma, er J>ú 
hefir híngat haft fyrir sakir vinátto okkrar. 
pess ver& ek rá&andi vift menn mína, segir 
Hákon ? at peir J>ykkjast skyldir til fylg&ar vicí 
mik ? at verja mitt land ok ríki, en J>ess J>ykkj- 
ast J>eir ei skyldir, at verja Danmörk e&r annat 
kom'mgs ríki ? ok leggja síðbr sínar vi&spjdts- 

oddum, en taka ekki í mdt í gæftom efta virft- 
íngom. Hvat skal ek til vinna vi& J)ik, segir 
Haraldr konúngr, ecía menn J)ína ? at J>ér komit 
mér nú at lifti , er ek J>arf mest , Jm'at J>at hefi 
ek sannspurtj at ek mon vi& ofrefli eiga at skipta 
fyrir sakir fjölmennis keisarans? Jarl svarar: 
einn er hlutr skoraftr til Jess 7 segirhann, at 

fví er vfer urftom ásáttir, ek ok mínir menn, 

sá hlutr, ef J>ú gefr upp alla skattana af Noregi, 
J>á er tígoldnir ero, ok svá skaltu gefa upp 
vandliga, at aldregi sftYan verði Noregr skatt- 
gildr undir J>ik *), en ef Jm vilt eigi J>etta, er 
nú er tilmælt, |)á mon lifr J>etta alt fara aptr, 
er mer hefir híngaft fylgt, nema ek sjálfr skal 
vera hér, ok veita J>ér með" J)essom 12 mönnum, 
er nú ero hfer komnir, J)víat altskal ekj>at enda, 
er vift verftum ásattir. pat er satt um at rœða, 



2 ) Danmöi-Ic F. 



ioK. 



JOMSVIKINGASAGA. 31 



segir konúngr 7 at alla menn byrgir Jm inni T ) 
fyrir vitsmuna sakir ok ráfta, ok ero mer nú 
gjörvir 2 vandræða kostir ? svá at mer pykkir 
hvargi gd&r. S& Jm nú vandliga á kostína, segir 
jarl , en svá sýnist mér ? sem |>ér muni at öngu 
lialdi skattrinn koma a£ Noregi, ef Jm lœtr 
lífiíí liér í Danmörk. Skjdtt skal kjósa ? segir 
koinmgr ? at Jrví sem nú er máli komit , at Jm 
veitir mér meíTalt liftfitt, sem Juí hefir fram- 
arst drengskap til, ok muntu J)á öolast J>at ? er 
J)ú mælir til. Ok eptir J>etta J>á voro menn 
sendir J^egar í mdti öllo li&i jarls, at J)ángat 

skyldi koma á eina stefnu, ok eigu Jjeir at Jjesso 
liandsöl ok binda fastmælum sín ímilli, ok nii 
taka J>eir veizlo dýrlega at Danakonúngs, ok 
fara nú sífran í mdti keisaranom meft allan 
her ? J)ann er J)eir fingu til. Haraldr konúngr 
ferme&skipalidit tilÆgisdyra, enHákon jarl fer 
metf sinn herr til Slesdöra 2 ) öðrumegin lands- 
ins. OLta keisari spyrr J)etta ? at Hákon jarl 
er kominn í Danmörk, at berjast í mdti honom , 
hann tekr J>á J)at ráft, at hann sendir jarla sína 
í mdtihonom, UrguJ)rjdt okBrimiskjar, til Nor- 
egs, J)eir höfóu 12 kugga hlaðna af möunom 
ok vapnom, J)eirra örenda at kristna Noreg, 
me&m Hákon jarl væri í brauto. 

10. Nú er fyrst at segja frá keisaranom 
ok J>eim enom mikla her, er hann haffti, at 

l ) lUi, F; liéfir h'la sta&it i A. en er fiar lagfœrt 1il inní. 

}) Slesmunna , 
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Jeir gánga á land upp, er |>eir koma vi&Dan- 
mörk ? ok sjá Danavirki? ok Jykkir eigi vera 
au&velligt at sœkja, ef varnarmenn erofyrir, ok 
hverfa frá ok ofan til skipa sinna, ok gánga á 
skip útj ok í pví bili finnast peir Haraldr kon- 
ungr ok Otta keisari, ok slær J> ar |>egar í bar- 
daga, Jeir berjast á skipum, ok f ellr mart manna 
af hvárumtveggja, ok fá hvárigir sigraft aðra 
meft öllu ? ok skilja vi& ]?at. Sífran leggr keis- 
arinn skipaher sinn, J>ar sem heitir Slesdyr, ok 
er J>ar fyrir Hakon jarl me& sitt lift, |>ar tekst 
ok fegar atlaga mecí Jeimkeisaranom ok jarli ? 
ok verfrr et harfrasta él 7 ok fellr pá keisaranom 
í>ýngra bardaginn, ok lætr hann Jar mart lifr 7 
ok svá lýkr, at hann flýr undan meft li& sitt 7 
ok pykkir fast fyrir vera 7 ok kemr fat í hug 7 at 

hann mon vercía at leita sér ráðs um 7 hvernig 
helzt má at orka. Svá er sagt |>á er keisarinn 
leggr skip sín til lægis, atj>eir mœta skipa li&i 
nokkoru, |>at voro 5 skip, ok voro öll lángskip 
stór. Keisarinn spur&i, hvat sá rna&r heti, er 
forrácY haf&i skipa J>essa li&s. Sá svarar ok læzk 
Óle heita at nafne. pá spur&i keisarinn, hvert 



hann væri kristinn maftr eftr eigi. Ole svarafti 
ok lézt vi& kristne tekit hafa vestr á írlandi, ok 
bý&r hann sik til li&Veizlu vicY keisarann, ef 
hann Jykkir jpurfa meira li&safla, enn á&r hefir 
hann. Keisarinn kve&st J>at gjarna vilja, ok 
kve&st kunna honum mikla J>ökk fyrir : ok lízt 
mér gæfusamliga á J)ik 7 segir hann. Ole rezk 



IOK. JOMSVIKINGASAGA. 33 



í li$ mcð honom , ok hefír 300 matina , ok er 

]pat li^ et hvatligstn, okbcrr 'þó sá af ölliim, er 
fyrir li&ino réo\ Nú eptir J>et1a leitaoi ráfts 
keisarinn ok ménii hans, fyrir £ví at fat vand- 
reefti var komit at hön&uih. peim, at peir voro 
farnir at vistom, en hitt í ödro Íági át allr fé- 
nofrr, sá er peim megin Danavirkis var, sem 
Jæir voro stacldir, var á braut rekinn vandliga 
allr , ok fengu Jeir ]bví ekki náÖ% ok sýndist 
hyggnom mönnumat 2 vandræðiværi á, annat- 
hvárt at hverfa frá vift svá búit, eðr drépa reift- 

skjdta sínatil matar, ok sýndist mönnum hvár- 

1 veggi kostrinn illr pcirra. Nú fær keisaranom 
Jbetta mikillar áhyggjo ? ok orkar á Ola til at- 
kvæ&is ok orráfra um petta mál, ok bao" hann 
iá 'Jþeim nokkot ráö", ergegndi. Ole svaraol ok 

kvafrsthafa(mætur)á rá&agjörö'um sínom,ok vildi 
£at hafa láta at nokkoro , er hann legði til , ok 
yrfti allir á eitt sáttir, e&a ella kvaftst hann eigi 
mundu eitt orcí tilleggja. par kemr nú rnále, 
at allir ger&o atjví róm 9 at hafá £atráo\, er Óle 
lég&i tiL pá mælti hann : ]pat er |>á rá& mitt, 
segir hann, at ver gángim allir til skripta, Jjeir 
er á Krist trúorn, ok heitim á alsvaldanda gu&, 
skapara állra hluta , 6 daga föstu , at hann gefi 
oss sigr, ok vér J>urfim eigi at drepa hross til 
matar oss; 'þá vil ek ]bat rá&annat tiigefa, segir 
hahn, at vér farim í dag á merkr ok skdga, |>á 
er oss ero nálægstir, ok skalhverr rnaorhöggva 

I ) \ \ S K \1! SÖG't'fí. 
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sfer L) Tcíi af [)cim vtfSi , er oss J)ykkir von at 
eldnæmstr sé, ok skulom ver J>ann vi& allan 
bera at virkino, ok sjám J>á enn s$an hvat íger- 
ist. peLta rátf sýjiist J>eim vænligt, er OL<3 
hefir tillagtj ok fara nú J>annig með" , sem 
liann gaf rátf til. par var Jjannig tilfariíf, er 
virkit var, at díkvmikit var grafit þeim megin, 
sem J>cir voro, J>at var 10 fajjSma breilt, en 9 
faftma djúpt, en nokkoro mjórra J)ar, erkastal- 
ar stdðu yfir uppe; en Jbcir voro svá settir , at 
kastali sLó& yfir hverjo 100 faftma á virkino 
uppe. Annann dag eptir, er Jjeir höf&u yifS- 
inn dregit at virkino, J>á höfðust J>eir J>at at, 
at J)eir gcrfro brúar stdrar yfir díkit, svá at brú 
var gjör gagnvert hverjom kastala, ok gercío 
sLokka undir, svá at allt tóksá umbúnaðr at virk- 
ino. Ok J>ann sama dag tóku J>eir öll vatn- 

keröldj J>au cr J>eir höfðu, ok drápo or botninn 

aunann, ok leLu sí&an koma Jnir í iiman lokar- 
spáno Jmrra ok a&ra spáno, J)á er J)eir telglYu, 
lilj)css er fiúlir voro verplarnir af spánonomj 
síðan láta J>eir koma cld í spánuna, ok cptir J>at 
skjöta J)eir aptr botnunom í verplana , ok láta 
opna ofan, til J)ess at J>ar lyste í vinde. Nú ok 
í annann staft J>á taka J>eir ok slá eld í yiftona 
þá.j er J)eir lipfcVu dregna at virkino; en veðri 
\ar J>annig farit, at á var suimanvindr hvass, 
ok purt vc&r, ok sLd&at virkino; nii taka J>eir 
verplana , ok skjóLa J>eim út á díkit, ok síðan 
lýstr vindinom ofan íholit verplanna, ok keyrir 
útatvirkino, ok svá imiundir virkit $ en J>etta 
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j var um kveldit, cr J>cssom umbúnafti var lokit. 
1 Nú er svá frásagt, £á er nátta tók, at eldrinn 
J tók at leika (um) vatnkeröldin ok vi&irin, ok 
I J)VÍ næst laust loganom upp í kastalana ? ok ]bví 
i næst í virkit, ok sí&an brann livat at öcíru, 
f Jvíat virkit var mest af vi&om gert. Svá lauk 
j mále, at á peirri nátt brann upp allt Danavirki 
með kastölum, ok sáengi merki eptir neörmol, 
ok unno J>at vatnkeröldin , er eldinn báro at 
1 Virkiiio 5 en J)á er morna tók 7 |)á ger&i á mikit 
I regn, svá at menn mundo trautt slíkt vatnfallor 
' hímne komit hafa, ok slökjri Jmnn eld vannliga, 
j svá at menn máttu J)á jbegar fara yfir usla Jrnnn 
enn mikla ; ok ef J>at slokna&i eigi vift regnit, 
í J)á var eigi vænt, at J>ar mundi mega yfirkom- 
ast brá&fengis. Ok nú er J>eir Haraldr kon- 
| úngr okHákon jarl sáo petta allt jafnsaman, J>á 
slær ótta nokkorom í skap J>eim, oksíðan flýja 
J>cir undan til skipa sinna ; en þeir keisarinn 
gingo yfir brúarnar J>ær, er J>eir höf&u gert 
yfir díkit, J>víat J>aðan- haföi eldinn frálagfran, 
J)á er virkit braim, ok gánga J>eir nú yfir J>ann 
usla, ok var nú allr kaldr orfcinn ok slokinn, 
ok liöfcfu J>eir nú fastað" 4 dœgr til lifrs sér vi& 
I almátkan gucí, ok á eno ^ta dœgri sœkja J»éir 
Jmngat frá virkino , sem J>eir höjfóu fyrir verit 
. Danakonúngr ok Hákon jarl? ok J>á er J>eir 
komo J>ar, J>á skorti J)á cigi kvikfe, ok fingo peir 
scr nú œrnar vistir, þvíat Jtángat haföi rekit 

G 2 
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veri& féitj tilskjóls undan herinom þeirra keis- 
arans, ok liafa Jeirnii œrna gnótt vista ? okspara 
peir ekki mjök fé Dána, ok ero gótfar blójj-œr. 
Nú lofa |>eir guft fyrir penna sigr enn fagra, ok 

iþdtte keisaranom vel hafa dugafr rá& Ola, ok 

spyrr nú eptir, hvacfan Ole væri at kynfer&i, 

ecír afhverjo landi hann væri. Ole segir : ekki 
man eklengr dyljast fyrir fer, segir hann, ek 
he'ti Olafr, ok em ek kynja'ðr or Noregi, en 
Tryggvi het facJir minn. 

11. pat er nú írásagt, at ]beir Otta keisare 

ok Ólafr sóttu eptir Jæim Haraldi konúngi ok 
Hákoni jarli, ok allir jbeir saman áttu 5 

bardaga á meginlandi, ok var& "bar mikitmarm- 
fall, ok llýcfo £eir undan [lœr J>eir # *), Haraldr 
konúngr ok Hákon jarl, en "þeir keisarinn 

ok Olafr sdttu eptir um landit , ok hvar sem 
|>eir fdrOj J>á var J>at boðit peim mönnum öll- 
um, er J>eir fingo höndum tekit, at annatíiv&rt 
skyldi hverr [at J>ar mundij Jpégar vera drep- 
irin, efrr ella skyldi taka trú ok skfrn; kuro 
margir pat 7 erbetr gegndi, at taka.tr ú ok skírn 5 
en "Jpeir menn er eigi vildu undir gánga, J>á 
létu búkarlar eigi mjök rjúka a jeim 12 mán- 
odom eriom næstom, Jvíat £eir keisarinn 
brendu byg&ina ok J>orpin, ok eyddu svá fyrir 
jpeim öllum, er eigi vildu trúna taka, en drepa 
jafnan sjálfa. Otta keisare ok Qlafr Trygg- 
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vason vinna nú mikinn sigr ok fagran á Jbessom 
12 mánoðbm, Jvíat liíí heldr ekki vi&feim, 
en Jeir flýja undan ávált, Haraldr konúngr ok 
Hákon jarl, ok pykkjást nú finna J>at ok sjá 7 at 
minne ok mirme er ávalt jbeirra afle ? svá sem 
méri hlnLr ok méri er kristna&r ílandino. Ok 
nú háfa |>eir Haraldr konúngr ok Hákon jarl 
stefno ok ráfragerfc me& s&r, hvat til skyldi taka, 
°k Pykkir nú taka at ]braungva at ser mjök 7 
hafa flýit í braut frá eignom sínom ok skipom 
ok fjárhlutom 5 J>eir megu nú sjá £at, at Jeir fá 
eigi náöskiponom, |ivíat J>eirkeisarirm hafa J>ar 
yfirsdkn, ok sýnist nú ráðligast at syá vöxnu 
mále, sem var 7 at senda menn á fund Ottu 
keisara ok Olafs Tryggvasonar. Nú ero menn 
sendir á fund keisarans 9 ok bera upp örendi 
Danakonúngs ok Hákonar jarls ; keisarinn 
tekr J)ví velj ok lætr |>eim kost geriían, ef J>eir 
vilja trú taka, ok sendir peim J>au orft mdte 7 
at J>eir skyldu |>fng eiga allir saman 3 ok fara 
J>eir nú aptr sendimenn Haralds konúngs ok 
Hákönar jarls, ok segja þeim sva búit. Eptir 
pat koma feir nú allir á J>íng, ok hefir ]>at 
fjölmennast Jíng verit í Danákonúngs veldi á 
Jessom dögum. pá gengr á Jíngit biskop, sá 
er var meft keisaranom, er Poppa er nefhdr, 
ok telr £ar trú fy^ir feim á þíngino vel ok orft- 

iœrliga, ok talar hann lángt örendi ok snjalt. 
Haraldr konúngr hefír orfr fyrir þeim Hákoné, 
ok svarar , f>á er hann hafífi heyrt á töluna : 
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ekki er til "|>ess at ætla, segir hann, at ek 
mona skipast vi& orfr einsaman, nema jpat 
fylgi? at ek sjá jartegnir ') nokkorar$ at þess- 
om si& fylgir meiri máttr, er ]pér bofrit, enn 
þcssi triij er vér höfum áðrj en petta var pd 
ráð" Hákonar jarls, jpdtt konúngr bæri upp, 
pvíat hann vilde hotvetna annars, heldr enn 
gánga unclir trúna. Biskop svarar J>esso mále 
á £essa lei&: eigi skal pat at skorta, segir hann, 

at reyna skal krapt Jessar trúarinnarj nú skal 
taka járn gldanda, en ek mon áðr sýngja messo 9 

ok fœra fdrn almátkum gufti ? en síðan mon ek 
gánga yfír gldanda járn í trauste heilagrar 
prenníngar 9 fet, ok ef gufr hHfír mér vifc bruna, 
6vá at minn líkame sé alheill ok dbrunninn, J>á 
skulo Jér allir játast undir rétta trú$ ok nú 
jata jbeir JvíHaraldr koniingr ok Hákon jarl ok 
allir Jbeirra menn, ef hann ginge yfir járn gld- 
anda, svá athann brynni eigi, at þá mundi 'þcir 
vcr&a vi& trúnne at taka. Nú fer Jpetta fram at 
biskop sýngr messo, ok eptir messona Jágengr 
hann til Jbessar raunar, treystr J)á meft holdi ok 
bld&i almáttigs gu&s, ok var í öllum biskops 
skrúcfa, J>á er hann traft járnen, en gu& hlíffti 
honom svá, at hvergi var brunaflekkr á hans 
líkama, ok hvergi var á runnit á klæ&i hans. 
En er Danakonúngr sér jbessi stdrtíðendi, J»á 
tekr hann pegar trú ok skírn, ok allir hans 
menn, ok þykkir konúnginom mikiis um vert 

*) j í,, '&' tJ £ ,,,, 'i ,,Lun tft-f'ít þennavilui* 
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possa jartégn, oknú er skírðr allr Ðanáher í 
péssi renno. Hákön jarl er alltrau&r undir 
trúria at gáhga \ okjíykkir verá hárðr á ánnat 
borc% ræðr J>ó J>at af loksins, at hánri ér skír&r, 
ok beiðlr ser síðan fárarleyfis. ok vill hvata héixa 5 
én J>ví mále kömr sva, at Hákön vcrcfr J>ví at 
heita keisaráriorn, at hann skyldi kristnát fá 
Noreg, ef hannmætti, efrr ílýja frá ríki sínó 
ella. Ok eptir Jiat ferr Hákon járl í brottu, ok 
J>óngat sem skip hans voro, ok férr sföari JSevrtil 
er hann köriir heixn í Norcff. Nú tekst síífcm 
vinfcngi mikit mefr J>eim Haraldi köriúrigi ok 
Ottu keisara, ok fara nú baöir til einnar veizlój 

peirrar er konúngr veitií; Olafr fer ok J>ángat 
meíí J>eirii ; ok áðí ennpeir skiljast, Otta keis 
are ok Haráldr konúngr , J>á heitr Danakon 

úngr J>vf , at allir hans mcmi skyldu trú taka, 
J>eir er hann mætti orðum vicYkoma, ok pat fendi 
hann; enÖtta keisare ferr heím til Saxlands til 

ríkis síns, ok bauíí Olafe me& ser át fara, eíi 

Ólafr lézt fús at fárá í Austrveg , ok svá gerfri 
hann , ok skilðbst feir J>ár Otta keisare ok 

ölafr í Danmörk, ok vorost gó&ir ýinir jáfhan 

síðan. ''^'"'-^' "^^' ^'''-^PSP^' " • jjÉPr 

12. Nú er at ségja frá J>ví, er ger&ist í 
ferft Hákonar jairls, J>á er hanri ftír heim til 
Noregs, at hann kom vift Gautlaud, ok Jiegar 
er liarifa köirir J>ar, þá hérjár harin, ök gerir 
upprásir 9 en séndir aptr presta alla ok kenni- 
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menn ? J)á er keisarinn hafði fingeð' lionum til 
föruneytis, ok at skíra menn í Noregi. Nú 
villHákon ekki at |>eir fari lengr meéf honom. 
Ok nú er hann herjar, J)á spyrr hami til hoís 
eins, Jæss er mest var í Gautlandi, meftan par 

var hei&it.; í Jní hofi voro 100 goða, . 

hofit *). Hákon tekr fé Jmt all%, er £ar var ínne, 
en Jeir menu er var&veitto hofifr , ok blótstað"- 
inn flýfro undan, en sumir voro dreppir ; exi 
Ilákon íór aptr til skipa sinna me& féit ok 
brennir ok bœlir allt J>at, er fyrir honum varð* 
á J>eirri lei'cf, ok hafði fingit dgrynne ijár, er 
hann kom til skipa. Ok á J)esso mæli ? er Ilákon 

svarfaftist J)ar um á Gautlaiidi ? J>á spyrr Ottarr 
jarl, er réð* fyrir miklum hluta Gautlands, ok 
bregftr hann vi& skjótt, ok dregr hann at allan 
landher í mdte Hákoni jarli, ok fer með* mikit 
licY at Iionom, ok lýstr J>ar J>egar í bardaga mec? 
J>eim 7 ok vercfr llákon borinn ofrli&i af.land- 
her J>eim, er at dreif, ok lauk svu, at hann flýr 
undan mecf licf sitt, ok ferr til Noregs. Eptir 
J>at kvecfr Ottarr jarl J>íngs ? ok mælti J>eim xnál" 
om á Jungino , at Ilákon jarl skyldi heita vargr 
í veom 7 fyrir J>ví at hann kvacS engi mann yerri 
verk unnit hafa 9 ertlákon haftfi broti&it œífsta 
hof í Gautlandi, ok unnit mart annat íllt ? ok 
öngvir menn visso dœmi til slíks, ok hvargi er 
hann fdr 7 eftr kom, J>á skyldi hann J>etta nafn 

Tlcr eru sluj'm i'i i tvö efra þrjú ortf* Kanitke ok » • » lioiíl 
eé mjsArt/'at «J 1> VÍ ' er cþiír Jicmr* 
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hafa. Ok er Jpetta er tícíenda, |>á spyrja |>eir 
jarlarnir Urguþrjótr okBrimeskjarr, er fyrr var 
geticí í |>esso mále, til ferífa Ilákonar jarls, ok 
svá hvat hann hafcíist at, ok þykkir hann fara 
lítt friðsamliga , ok vilja 'þeir eigi bícía hans 
fafían, ok flýja £eir nú or landi me& öll skip 
sín, ok voro öll hlacfin af mönnum , ok vildu 
í>eir gjarna eigi finna Mákon jarl. En £á er 
jarl kom í land austan í Víkina, ok spurfri J>eg- 
ar hvat feir jarlarnir höfðu atsýst meðan, at 
£eir höíou kristnaft alla Víkina nor&r til Lící- 
audisness , ok ver&r jarl vi& æfr ok rei&r mjök, 
ok sendir þegar or& um alla Víkina, at öngom 
skyldi hlý&a at halda á pessom sicí, svá at 
eigi mundi hverr stdr víte fyrir taka af honom. 
Ok er þetta spur&ist, |>á flý&i hverr undan, er 
kristne vildi halda, en sumir gingo aptr til 
heiðrie ok villo J>eirrar, er peir höf&o áftr, 
fyrir sakir ofríkis jarlsins. En jarlinn Ilákon 
kastar Jxi trúnne okskírninne, ok ger&ist £á enn 
mcsti gu&nífríngr ok blötmacYr 7 sva at aldregi 
hafol hann meirr blótao cnn |>á. ok sitr Hákön 
nú of kyrt í landino , ok ræiYr nú einn fyrir öll- 
um Noregi, ok geldr aldregi síðan skatta Har- 
aldi konúngi Gormssyni, ok er mjök í renan 
Jbeirra vingan. 

15. Haraldr konúngí býor nú út leiíí- 
ángri af allri Danmörk , ok ferr nú til Noregs 
'McíV dflýjanda her á heridr Hákone jatle, ok £á 
er hann var kominn riorðr um Líðendisnes í 
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J>at ríki, er undan var horfi& haltis skattgjöfum, 
ok sí&an hcrjar hann, ok lætr geysa eld ok járn 
yíir land, hvar sem hann fdr , ok gerir aleyfto 
í Noregi í Sogne allt meft sjd nor&r til Sta&ar, 
nema 5 bœi í Læradal, ok síftan fregnir hann 
samnaftinn hvar prœndir í Noregi , Naumdœl- 
ir, Raumdœlir, Háleygir, at hverr er vígr 
maffr er, |)á er kominn í einn staftme&Hákone 
járle til varnar, ok hefir hann svá mikinn liðs- 
afla, at dfœrt er at berjast í mdte meiS útlend- 
um her. Nú ræzk Haraldr konúngr um vicí 
sína spekínga 5 konúngrinn lá Jm í Sdlundum, 
ok heitaðist at fara út til fslands at herja, ok 
hefna nícfs £ess, er allir landsmenn höfðu gert 

um konúnginn Harald fyrir rán |>at ? er Byrgir 
bryti hafífi tekit fé íslenzkra manna at ölögum, 

en konúngrinn vildi eigi rétta ránet, þá er hann 
var £ess beðinn. A þessa lund var sett nföit: 

pá er sparnáma mornar 
morðkunn Ilaraldr sunnan 
varðara Vinda myrfri 
var eitt í harn fara 5 
en berstúfa Byrgir 
böndum rekr í landi, 
Jjat sá öld í öldu 
um ríki ill fyrir líki. 

En Eyjdlfr Valgerðarsön orti víso pessa, þá er 
húskarl hans haffciselda öxesina, oktekit í mdte 
grán feld einn 9 ok þú. hafifi spurzt út híngat 
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úsáttan Haralds konúngs, ok nú kvaíf Eyjólfr 
víso^essa: 

Selit maír vapn vi& ver&i 
ver&i dynr ef má sverða 
ver&um liæft at herífa 
hljdíf eigum slöjg rjócfa} 
ver skolom Gorms af gömlo 
Gandvíkr jboko landi, 
hörcf er van at verfti 
v&pnhrííf, sonar bí&a. 

Haraldr konúngr tdk £at ráð, sem víui var, 
er margir spakir ménn [veltu umb *), sem 
bezt gegndi , vendi nú aptr sucfr til Dan- 
taerkif, ok heldr hann nú ríki sino tildauda- 
dags meíf fullom veg ok sdma, en Hákon járl 
sköttum ok Noregi. 

ANNAllll pATTRINN *). 
14. Ma&r er nefndr Toki, hanH var í Dan- 
mörku íhéra&ijbví, er áFjiSne heitir. porvor 
het kona hans. pau áttu 5 sonu barna, er her 
ero nefndir til sögunnar. Áki hét enn élzti 3 ) 
son hans, en Pálnir sá, er £ar var næSt at áldri, 
en enn ýngsti hét Fjölner 4). Töki fa&ir Jbeirra 



l ) ágTöggt i A. 2 ) A. hefir hbr þesm yjirskrift: Nú 

liefzk upp onnarr þáltr siigunriarjj s;í cr Fyrr liefir verit, 
enn þelta vceri framkonut, ok m.-í <ígi einom múnne alll 
senn segjn. vantar iJB* Her byrjast Saga af Jomsvíkíngum, 
ftinjr. 3 ) QÚnij en aunar V.ílníi-, Liup elzti, R* 4 ) hajm 

Vor ÍYillusoii, t/./i. ug hinir. 
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hcfir pá verit gamall at aldri, er Jietta var. 
Ok eitthvert haust, um vetrnátta skeic^ |>á tók 
haim sxStt ok anda&ist or sóttinne. Egi licfo 
ok Língar stundir áfrr porvör tdk sdtt ok andátf- 
ist ? kona Toka, ok berr þá fjárhlute alla undir 
|>á Áka ok Pálne 1 ), £víat jpeir áttu arf at taka 
eptir föcíur sinn ok mcícVor} ok er svá var komit 
Jjá spurfre Fjölner eptir brœór sína 9 hvat peir 
ætla&e honom af féno. peir svara, ok kvecí- 
ast honom mundu mi&la Jpriftjúng af lausáféno, 
en ekki af löndum, ok Jböttost peir pd gerahans 
hluta gdðan, en hann mœlti til Jpricíjúngs alls 
fjár 2 ). Svá er frá Fjölne sagt, at hann væri 
vitr raa&r ? ráfrogr ok illgjarn; en þeir brœcír 

Fjölnes kvá&u hann eigi mdra fé mundu hafa, 
enn peir höföu bo&it honum 5 en Fjölner loetr 

ser þat illa líka , ok ferr hann nú vitf svá búit í 
brautmeð" p.enna fjárhlut, ok ferr áfundllar- 
alds konúngs 3 ), ok gerist hann nú hir&maðr 
konúngs ok ráfígjafe Svá er frá sagt um 

ÁkaTókason, at engi mafcr Jþdtti jþvílíkr íDana- 
veldij sémhann í fann tíma, sá er eigi bæri tign- 
arnafn. II ann lá hvert sumar í hernafte, ok 
hafcVe nœr jafnan sigr J>ar ? sem hann hélt til *). 



) Píílna ir. iyá sem 'væri hwah arfgéngfó &«*' a 'viif lúmr* 

3 ) Gon.issonar, h æ /a vifr B. K 4 ) s,IP S r ok 

illgjarji, en Jc<múng* var oígi djiipsette* þa1 er sagl 
at þegar Fjölinjr kom lil llarnKU konún-s . m b»UB i'œgfri 
bræðx síiia viýT kóniiiig />. v* JS* bfti'öiðt , 



JOMSVIKINGASAGA* 45 



Fjölner segir sva Haraldi konúngi,at liann mundi 
e igi Jiykkja einn koniingryfír Danmörku meíf- 
an Aki Tdkason væri uppe, brdðir hans 3 ok svá 
gat hann umtalið" fyrir konúnginom loks , at 
eigi gerist óhætt me& Jæim Áka ok Haraidikan- 
úngi. En Áki átti friftland, ok gott vinfengi 
vifc Ottar jarl á Gautlandi, ok fdr hann Jbángat 
eitthvert sinn at heimboðe til Öttars járls, ok 
hafóe 2 skip , annat var dreki gdðr ok mikill, 
en annat snekkja; hann hafcíe á J>eim skiponi 
100 manna, ok voru allir velbúnir at klæðum 
ok vapnom. Ekki er getift at J>ar ger&ist fein- 

kom til tíðenda um ferö 'Jeirra, ok J>á Áki gdftar 
gjafír af jarli, áftr enn jpeir skilðest, ok fdrhann 
sí&an heim til Danmerkr. Nú er at segja frá 
Haraldi konúngi, J>á er hann frétti at Aki var 
farinn til bo&sins. En J>at var fyrir J>á sök 7 at 
Aki var svá mikils vir&r af landsmönnum, at 
engi var sú veizla stefnd innan lands, at eigi 
vœri Áka bd&it til ? eigi sícVr enn konúnginom, 
ok J>á Áki góðar gjafir at hverri veizlo, ok svá 
geröist mikit um vinsœlð' hans, at hann var 
nœr eigi miima virfcr af alþý&o enn vití kon- 
únginn, ok J>at haf&i hann or hvers manns 
eigo, sem hann vilde. En J>at bjd mest undir 
f ertf Áka til Gautlands, at hann ba& ddttör jarls- 
ins, ok var J>ví mále vel svarafc Nú kemr 
her mále, atÁki ferheimleiéis, okhaffte 2 skip, 
s em á&r var sagt. Ok er konúngrinn varcí 
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varr Jæss, J>á lætr hann [framsetja 10 skip *), 
ok lætr hann J>ar á gánga [^oomanna 2 ), ok ba& 
Jiá fara ok sœta J)ví, er Áki fœri aptr frá bocí- 
ino, ok taka hann af lífe ok allt föruneyti hans, 
ef svá vilde tiltakast. peir fdro sí&an ok héldu 
njósnir til um ferftir J>eirra Áka, ok var J>at 
hœgt, fyrir J>ví at hann visse sér eriskis ótta 
vánirj ok er nú svá frásagt, \ra er Áki komr 
vi& Sjóland 5 ) í Danmörk, at J>eir Áki hafa 
tjöld á landi, ok ugga J)á ekki at sér. En J>ar 
koma konúngs menn at J>eim me& her á úvart, 
J>ann er á£r var geti&, ok léto J>egar drífa v&pn 
á J>á, ok feldu á J>á tjöldin, cr Beir voro ekki 
vi&rbúnir, ok lýkr J>ar svá meí? J>eim, at Áki 
fellr ok allt lift hans. Ok eptir Betta J>á fara 
J>eir aptr, J>ar til er J>eir koma á fund Haralds 
konúngs ok segja honum J>at er unnit var, at 
Áki var látinn ok allt lið" hans, ok lét kon- 
■úngrinn vel yfir J>ví, ok lézt J>ess vænta, at 
hann mundi vera mega einn konúngr yfir Dan- 
mörko fyrir Aka sökom. peir konúngsmenn, 
er drápu Áka ok lifthans, taka vápn Jeirra öll 
okfjárhlut, ok höfcfu me$ sér at herfánge, ok 
fœrðu J>eir féit allt Haraldi konúngi, ok J>ar 
me& skip J>au, er Áki haf&e átt, drekann ok 
snekkjona, ok leggr konúngr nú sína eign á 
fé J>etta allt. pat er nú ok sagt at Fjölne b róftor 



*) seija frnm skip F. *) 300 mnmia ok30, B. 500 

mantia F. 11- 3 ) Jótlniid 9 fl- 
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Áka J)ótte nú ofra&ar x ) vel um stillt, ok J>óttist 
iui hafa goldit honnm J>at 7 er hainn ná&e eigi 
féno J>ví 7 er hann J>óttist eiga at taka eptir föcíor 
sinn. 

15. Nú spyrjast J>cssi tföendi hcimáFjón, 
o]k spyrr Pálner, bnföir hans, ok |>ykkir honum 
sya mikit, at hannlcggst í rckkjo af 7 ok var þat 
mcst fyrir J>ví, at honum Jdttu ósýnar hefndir- 
nar vio fann, scm um var at eiga reyndar, cr 
konúngr var fyrir. Sá ma&r er nefndr til sög- 
unnar, er Sigurftr het, fóstbró&ir J>eirra brœftra - 7 
hann var vitr maftr ok auðigr at f&. Pálner 
leita&e rácfa vi&haim,hvernig hann skylde mefr- 
fara. Sigur&r svarar, ok kvaðst |>at mundu 
helzt til ráðs leggja viÍS, hann , at hann mundi 
bi&ja kono til handa honum, J)eirrar er honum 

væri mikill sóme í, efhann gæti. Pálaer segir, 
okspur&e eptir, hvar sú kona vœri. Ek mun 
fara til Gautíands , segir Sigurðr, ok biðja til 
handa ]>er íngibjargar, dóttnr Ottars jarls. pat 
ugge ek, segir hanu Pálnir, at ek xnuna eigi 
geta J>essa kono 9 en víst ætla ek, at J>at mmidi 
vænst til umbóta minna harma, ef ek gœta 
peirna ráðakpst. Nú slítr J>ar hjale 7 ok býst 
Sigur&r til J>.essar f er&ar , ok hefir eitt skip ok 
Co manna , ok ferr síðan J> ar til, er hann kömr 

til Gautlands, ok tekr Ottar jarl vel vi$ lionum. 
Sigurfcr lýsir brátt yfir örendum sínom, ok biftr 
dóttur jarls, íngibjargar, til handaPálne Tóka- 

2 ) þannig ~4. 3 vantar í fiina. 
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syni, ok kallar hann vera hvcrgi óframar í öng- 
an stafr 7 enn Áka bróður hans ? ok kvetír eigi 
skorta fjdrhlute á Fjóne, en sagcfe bana Pálna 
vi&liggja fyrir harms sökom, á&r hann fœri 
pessa ferft, ok kva& petta helzt mundu til um- 
bótahans harms, ef hann finge fetta ráð. Jarl 
svarar vel at hófe þesso mále, ok kvaíf pó vercfa 
á at líta vannliga á slík málj at ráðum væri sel I, 
en rasa eigi fyri rá& fram, ok lét sér J>ó pykkja 
líkligt, fyrir sakir Ákavinar síns okbróftur háíis, 
at hann mundi vera gó&s kostar ver&r. Egi 
kunnovér at segja hve lengijbeir kníöcYu*) J>etUi 
mál ? en svá lýkr málino, at £at er sagt, at Ottar 
jarl heitr Pálne íngibjörgu, dóttur sinní. Svá 
er tilfarifr, herra ! scgir Sigurftr, at Pálner 
mon eigi til fœr ver&a ? at sœkja híngat veizlona 
til yðvar, fyrir vanmætti ok hárme ; cn hann 
skortir eigi eignir, né stórmennsko, at búa J)ar 
veizlona á Fjóne, ok vildu vér af J)ví J)ess beifta 

fyrir naudsynja sakir, at J>ér sœkit J)ángat veiz- 
lona meft y&vart li& svá nokkoru mart, sem J>ér 
vilit sjálfir , ok J>esso heitr jarl. Síðan ferr 
Sigur&r heim, ok segir Pálne J)essi tfóendi. 
Nú léttist honum við" J)etta mikit, ok bua J)eir 
nú veizlona at öllu í mótc jarli , ok spara nú 
ekki til, at hún væri sernviríuligust á alla vega. 
Ok er at nefndom degikom, J>eim er bofrsmenri 
skyldo korna, J>á var& jarl eigi Jmigloge, ok 
mikit li& meft honum; ok er J>á drukkit vegligt 

*). þannig jL 
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bruíláúp, ok ero pau bæfri leidd i eina sæíng, 
Pálner ok fngibjörg. Svá er sagt, at hi'm sofn- 
arbrátt, er hún kömr í rekkjo. pá dreymir 
han&; okerhún váknar, segirhún Pálne draum- 
itm. patdreymdi mik 9 segir hún, at ek J>óttest 
hér stödd vera á Jiessom bœ, sem nú em ek; 
en ek JxSttumstuppe ega vef, enj>at var línvefr, 
hann var grár at lit; rnfer 'þóXli kljáífr vera vef- 
rinn, ok var ek at, ok vafk, ok var lítifr á ofit, at 
J>ví er mér jbtítti; okJ>áerek sló vefinn, J>á fell 
af [einn kleinn J ) af miðjom vefnóm á bak, ok 
tdk ek upp; en J>ásá ek, at ldjár J>eir voro ekki 

nema mannahofo& ein; ok er ek haffra upp- 
tekit J)etta liöfoöit, er af hafcíe slitnafr, J)á hélt 
ek á, ok hugtfa ek at, ok kenda ek höfo&it. Nú 
spyrr Pálner eptir, hvört höfoðit væri ; en hún 
svarar 9 ok kvafr vera höfuð' Haralds konúngs 
Gormssonar. Betra er dreymt enn eigi, segir 
Pálnér, ok svá J>ykke mér ok, segir hún íngi- 
björg. Sitja J>au nú at brullaupe slíka stund, 

er J>eim Jxitti fallit ; ok eptir J>at ferr Óttarr jarl 
heim til Gautlands, ok meft gd&um gjöfum 
ok virftiligurn. En samfarar J>eirra ero gtíðar ok 
hœgjar ok miklar áster ; ok höfáu skamma hrí& 
ásamtverit, á&r enn J>aueigu soneinn, ok er J>eim 
sveine nafn gefít, ok kallafrr Pájnattíki. Hann 
vexj^ar uppheima á Fjdne, ok er J>egar snemm- 
endis bæfri vitr ok vinsœll. Öngum manne var 

J ) kefcm, Ji. armars kljáv. 

Daxskar síiot ft M 
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hann líkare í sinne lýzko, enn Áka fö&mrbrö&ur 
sínomj ok skammar stundir li&o frá ]bví ? er 
Pálnatdki var af enom mesta barnsaldri ? J)á 
tekr Pálner fa&ir hans sótt, ok af Jeirri sdttlætr 
hann líf sitt; enPálnatdki tekr J>ar fjárhlut allan 
fyrir at rá&a me& mó&ur sinne. pat er frá 
honum sagt, athann liggr í hernaiYe á sumrom, 
ok herjar hann ví&a um lönd 7 Jpegar hann má 
J>at fyrir aldrs sökom. 

16. Eitthvert sumar er pess viftgetitV, at 
hannliggr enn í víkíngo, ok hefirjm 12 skip, fau 
voru vel skipoft; ok pá er J>etta er tí&enda, J)á 
ræftr fyrir Bretlandi jarl sá, er Stefner hétj 

hann átte ser cldttur J>á 7 er Olöf hht - 7 hún var 
vitr kona ok vinsæl, ok var Jmt gdftr kostr, sva 
at stdrum bar. pat er sagt at Palnatdki kömr 
|>ar vicV land skipom sínom, ok ætlatTe at herja 
á ríki Stefnis jarls. Ok er pat spyrsk, J>á tekr 
Olöf Jat til ráiTs me& Birne enom brezka, hann 
var [föstbrd&ir hennar x ) 9 ok var mjök i rá&a- 
gjörft með 1 henne, at bjöfra Pálnatóka Jieim til 
veizlo ok mikillar vegsemfrar , ok ætti hann 
hér heldr fri&land ok herjafte eigi, ok Jbetta 
þekkist Pálnatdki ok allt li& hans , ok fóru til 
veizlonnar, ok at Jbeirri veizlo biftr Pálnatóke 
ddttur jarlssér tilhanda, ok vercír honum þetta 
mál au&sótt, ok er honum kononne heiticí, ok 
£ar næst föstnot, ok sat him eigi lengr í festom 
enn svá, at þá var pegar drukkit brullaup Jeirra 

^^^^ _ * 

*) raðgjaíí hdnnar, Jt.; ÍÓBÚtré&iv jarla , /'. 
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at fessi veizlo , ok J>at var tillagt J>arme$f, at 
Pálnatdka var jarlsnafn gefít, ok liálft ríki 
Stefnes jarls, ef hann vildc J>ar sta&festast, en 
hann átti J>ar allt at hafa eptir hans dag ? J>víat 
Olöf var erfínge hans einn. Pálnatdke er J>ar 
eptir á Bretlandi, J>at er eptir er sumarsins 
°k svá um vetrinn } en of várit? J>á lýsir 
Pálnatóke jarl J>ví, at hann mon fara heim til 
Danmerkr; ok á&r hann fœri J>a& an uin sum- 
örit, 'Jþá mœlti hann vi& BjÖrn enn hrezka : Nú 
vil ek, Björn! segir hann , attú sér hér eptir 
me& Stefne mági mínom, ok ser at landráðom 

mefr honum fyrir mína hönd, jvfat hann tekr 
nú at öldast mjök;, en eigi dvænt, at ek koma 
eigi allbrátt aptr ? ok ef J>at dvelsk, at ek koma 
eigi híngat, ok misse jarls vi&, J>á vil ek attú 
Varffveitir allt rlkit , J)ar til er ek köm aptr. 
Ok eptir J>etta fer Pálnatdke í hraut J>acfan me& 

Ólöfu kono sína, ok fersk honum vel, ok kömr 
nú heim á Fjdn í Danmörk, ok er nú heima 
of hrí&, ok J>ykkir hann nú annarr mestr matfr 
í Danmörku, ok ríkastr ok hezt at vite búinn, 
J>egar er konúnginn lícfr sjálfan. 

17. pat er nú frásagt, at konúngrinn 
ferr yfir landit, ok Júggr veizlor at vinom sín- 
om. Pálnatdke gerir dýrliga veizlo í mdte 
konúnginom, ok ferr sí&an ok býcfr honum, ok 
J>at J>ekkist hann 7 ok ferr til veizlonnar meS 
*nikit liíf} ok síífau lýstr á illviðVe fyrir peim, 

D 2 
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ok koma Jbeir of kveld til búanda eins, £ess 
er Atli hét, ok var hann kallaftr Atli enn svarte ý 
hann var maðr félítill, ok ttík hann vi& kon- 
únginom meft allri ölværtf. Dtíttir hans gekk 
of beina of kveldit, ok hét húii Æsa, ok var 
köllot Saum-Æsa. Hún var mikil kona vexti 
ok drengilig. Konúngi leizt vel á hana, ok 
mælti vi& fö&or hennar: pat er satt at rœcía, 
at beini má varla vercfo betri, enn hér er í 
framme hafðr vicY oss af |>ér 7 búandi! ok lætr 

J)ú nú einn hlut vercfa uridaridr egintí; vtó oss, 

ok er dtíttir J>ín, Æsa, ok gás hennar. En bú- 

ándi segir, ok kvaft ]?at ekki hans vera, átléggjá 

slíka konu at sér, sem var ddttir hans. En kon- 

úngr kva& honum mikillar vinátto ván í mtíte, 
ef hann gerðe J>etta eptir hans vilja. Ok "Bar 

lendir pessi vifrrœfru J>eirrá ok vifrrhjali, at 

Haraldr konúngr rekkr hjá dtíttur búanda um 

náttina. En of daginn eptir, |>á léttir af ve&r- 

ino, ok býst konúngr snemmendis í braut frá 

Atla; ok á&r enn J>eir skilja, gefr konúngr 

honumgtícfargjafir, ok sœmirhannsváok dtíttur 

hans. Ok eptir jbetta ferr konúngr fer&ar 

sinnar, J>ar til er harm kömr til veizlonnar, 

Jeirrar er ácfr var getifc Konúngr var letígi 

á veizlo J>essi ? ok veitir Pálnattíke meft miklom 

ríkdtíme. Ok |>á er konúngr f err í braut af veizl- 

onne, J>á gefr Pálnattíki honum gtíftar gjafir 

ok vir&iligar, konúngr tekr Jví ok vel. En 

um vetrinn eptir, er álei'cV upp, J>á var J>at 
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fundit af mönnum, at Sáumæsa, ddttir búanda, 
tdk at J>róast ok digrast, ok mundi vera ólétt. 
Eptir Jat rœddi fafcir hennar vift liana eina 
saman, ok spyrr eptir liverr vanheilso hennar s 
munde valda. En hún segir, at engiina&r' 
var J>ar annarr í týgi til, nema Ilaraldr kon- 
úngr , en J) ó hefi ek öngum manni jporat petta 
at segja, nema J>ér einom. Já ! segir hann, J>ví 
œ betr skal ek J>ik virfca, sem J>ú hefír göfgara 
mann afr J>ér lagtfan. Ok nú lí&a stundir fram, 
£ar til er hún verfcr léttare, ok fœ&ir hún svein- 
harn, ok er J>eim sveini nafn géfit, ok kállaftr 

Sveinn, ok yar hann kendr y$ mó&ur sína, ok 
kalkéfr Saumæso - Sveinn, Ok nú ber svá til. at 

sumar itjri&ja eptir J>etta, atHaraldr konúngr 
skylde enn sœkja veizlo Juingat á Fj(5nj ok er 
konúngr kömr Jtax til veizlonnar, J>á rœfrirPáln- 
atáki vi& Æsu, J>víat hún var J>ar komen meí? 
son sinn, J>ama er hún eigna&e Haraldi kon- 
úngi ok sér : nú skaltu, kva9 Pálnatdki, gánga 
fyrir konúnginn djarfliga í Jnvt mund, er hann 
sitr yfír drykkjo, ok gerast bermælt vicí hann. 
um Já hlute, er J>ér J>ykkir varfca. pú skalt 
ok leiða sveininn eptir J>ér, ok mœla sí&an ' 
J>essom or&um vi& konúnginh: át eklei&ihér 
eptir mér einn svein, ok kalla ek J>ar öngau 
mann annann í týge til, at eiga J>enna svein meíf 
mér enn J>ik, Háraldr konúngr! En hvers'o 
sem konúngr svarar J>íno mále, J)á vertu djarf- 

mwlt} en ek man véra nærstaddr, ok taka undir 
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me& |>&r ? ok stycfja málit J>ítt. Ilún gerir svá, 
sem hann reeífr henni, ok gengr hún nú fyrir 
konúnginn Ilarald, ok lei&ir sveininn meft 
sér, ok mælir jpessum sörnum orðum, sem í 
munn henni voru lög& af Pálnatóka. Kon- 
iingr svarar brátt, |>á er hún hafífe mælt ]pess- 
om orííum, ok spyrr eptir hver pessi kona 
væri, er svá mikla dirfif hafífe vi& konúnginn, at 
slíkt J>orífe upp at bera, ok spyrr hana atnafne, 
en hún kvaðst Æsa heita 7 ok vera eins búanda 
ddttir Jar í Danmörku. Konúngr segir : iirna 
djörf kona ertu ok heimsk, segir hann, ok dirf- 
&u J>ik eigi at mæla slíkt optar, ef J>ú vilt 
cJmeidd vera. Pálnatdkisegir |>á: £ví mon hún 
jbetta mæla, herra! segir hann ? at henne mon 
|>ykkja mikil nautfsyn tilbera, ok er hún engi 
skyndikona 1 ) ne púta ? heldr er hún gó&kona 
ok ráífvönd, |>dtt hún sfe lítillar ættar eoa kyn- 
feröar, |>á hyggjom vér hana þó satt eitt upp- 
bera. Konúngr mælti : égi varcfe oss pess af 
yífr, Pálnatóki! at ér mundut petta mál J>ann- 
ig tengja til várr, sem nú reynist. Svá skal ok 
vera, segirPálnattíki, at ekmonjettaekkiræsa á 
hendr yor 7 herra! en svá mon ek til sveins- 
ins gera í alla staðe , sem hann sé Jinn einga- 
son, en nú skulo vift láta falla þessa rœ&u at 
sinne. Ok brátt eptir jbetta býst konúngr 
braut af veizlonne, Pálnatdki gefr konúnginom 
gjafir 2 ), en hann vill eigi vifttaka né piggja. 

l ) förukoua, B'* a ) þannig lagfœrl fyrir gjöfum 9 A* 
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En Fjðlnir var J>á meíf Haráldi koniingi, er 
getift var fyrr í sögunne, er var fö&urbró&ir Pál- 
natöka? hann ba& konúnginn taka viíf gjqfum 
jbessom enom virftiligum, ok gera sik eigi svá 
beran í J>esso mále, at svívirfta sva inn mesta 
höföíngja, at vilja eigi Júggja enn mesta sdma- 
hlut af honum, |>ar er hann var áífr enn kærsti 
hans vin. Ok nú fær hann svá umtalit fyrir 
konúnginom, at hannjdggr gjafirnar ok tekr 
vi&, en J>d J>akkar hann ekki, ok var auftfy'nt *) 
at konúnginom hafóe mjök mislíkat, er Pálna- 
tdki haíðe honum cignat sveininu, ok viá?-|>etta 

sHlja peir , at allfátt var um ricíeíf J>eim, ok 
aldregi kom J>eirra vingan í samt lag sí&an. 

Fdr konúngr heimleiols me& sína menn. En 
Pálnatdki tekr Svein Haraldsson heiin til sfú 
ok Æso mdður hans , fyrir Jdví at J)á var vio- 
mist Atla ins svarta, föfrur Æso, ok uppgeng- 
it 2 ) féit náliga allt. Nú vex Sveinn J>ar upp á 
Fjöne meft Pálnatdka, ok gerol luuin svíi vel 
viéT sveininn , sem hann væri hans son, ok hfelt 
honum tilvirðíngar í öllum hlutoín 5 hannunne 

honum ok mikit. pess er nú vi&getifr, at Pál- 
natdki á son vitS kono sinne Olöfu, ok er hann 
fœddr litlo sí^ar, enn konúngr fdr í braut af 
vcixlonne; sá sveinn var kallafcr Áki} hann 
var J>ar uppfceddr heima me& feðr sínom, ok 
víirost J>eir Sveinn llaraldsson fdstbrœSrj ok 



) fiannig A> 4 ) [mnnig lagfasrt fyrir uppgertj A. 
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J>ar fœddistSveinn upp, J>ar til er hann var 15 T ) 
vetra gamall at aldri. 

18. En nú er J>essi enn thigi maífr er 
sv& aldrs kominn, J>á vill nú ftístri hans, Pálna- 
tdki, senda liann á fundfö&ur síns, Haraldskon- 
úngs , ok gerir harin me& honum 20 menn 
framliga, ok ræ&r lionum J>at, at hann skyle 
gángainn í höll fyrirkonúng föður sinn, ok seg- 
jast vera hans son, hvárt er honum J>ætti betr 
efta verr, ok beifra hann J>ess, at hann ginge 
vi& frændsime vi& hann. Sva gerir hann nú 9 
sem við* hann er mælt , ok er ekki sagt frá för 
hans, fyrr enn hann kömr í höll fyrir Harald 
konúng föcíur sinn, ok mælir J>eim orðum ölh- 

um, er íyrir hann voru lög&$ ok er J>ví var 
lokit, J)á annsvarar konúngrinn: J>at Jbykkjomst 

ek firma ok skilja á orðtaki J>íno , segir hann, 
at eigi mon logit vera til möðernes píns 7 af 
J)vf at mér sýnest, attú monir vera enn mesti 
skiptíngr ok afglapi, ok eigi úlíkr Saumæso, 
md&urþinne. pá svarar Sveinn: ef Jmvilt eigi 
gánga við" frændsime vi& mik, J)á vil ek J)ess 
beiða af yfrr , at ér fáit mér 5 skip or landi ok 
li<S með' 7 ok er J>at eigi ofmikit tillag vi& oss, 
fy rir J>ví at ek veit víst, attú ert faðir minn 5 en 
Pálnatdki, fdstri minn, monat víso fá mer jafn- 
mikit lið, ok svá skip eigi smærri, enn J)ú fer 
oss. Konúngr svarar: J)ess væntirmik, attúsér 
vel Jæsso á braut kaupandi, sem nú mælir J>u 

tuliugn, F, 
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til, ok kœmir J)ú aldrei síftan mer í augsýn. 
pat er nú í frá sagt, at Haraldr konúngr fær 
Sveine 5 skip ok 100 manna, ok hvarttveggja 
lítt vandat, skipen ok liöit. Ok eptir J>etta 
ræftst Sveinn í braut J>aðan, ok ferr J>ar til, er 
hann kömr heim til fundar vi& fóstra sinn Pál- 
natdka, ok segir honum allt út, liverso or& fdru 
með 1 J>eim fe&gom. Pálnatóki segir : slíks var 
|>ar at van, segir hann, ok eigi betra. Sí&an 
færPálnatdki Sveine gdcV skip 3 ok 100 manna, 
ok var 'Jmt li& mjök vandat, ok sí&an gefr hann 
rá& til , hverso hann skal hátta 5 ok ácVr enn 
J>eir skiljast mælti Pálnatdki vift hann: nú 
montu freista at leggjast í hernací í sumar mei! 
li& J>etta, er nú hefir jú finget. En J>at rá& 
vxl ek tilgefa me& Jær, attú farir ekki lengra 
fyrst í braut, enn svá attú herja her í Dan- 
mörku á ríki föftur B/riS, J>at er honum er 
nokkvat í fjarska, ok vinn J>ar slíkt allt íllt, 
sem JjÚ mátt, Far herskildc yfir ok brenn 
allt ok bæl x ) , sva sem Jm mátt viðkom- 
ast, ok lát J>ví gánga í allt sumar, en komtil 
mín at vetri, ok haf J>á hér vist ok bæli, ok li& 
Jútt. Ok síÖan skiljast Jeir fdstrar , ok ferr 
Svcinn í braut me& li& sittj ok ferr jafnt mecV 
öllu, sem honum var ráðit af hendi fdstra síns, 
ok gerir hann mikit illvirke á ríki konúngsins 
fö&ur síns, okgerist eigi góífr kurr í búandkörl- 
um, J>eim er fyrir veríia hans úfriífe ok ágánge, 



\ 
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pvíat hvárki sparar hann viíf |>á elcl n& járn. Nú 
spyrsk J>etta brátt. ok kömr til eyrna koming- 
iriom, ok 'Jþykkir honum því illavarit, er hann 
hefir finget honum afla til slíks dfriðar ok ágángs, 
ok kve&st ætlaathonum mundi bregftaí mdftur- 
kyn sitt um J>essi endime, er hann tdk tií. 
Nú líðr af sumar petta; ok er at vetri kömr, 
J)íi ferr S veinn heimleiáfis, J>ar til er hann kömr 
á Fjdn til Pálnatdka fdstra síns, ok hefír finget 
mikils fjár um sumarit; ok áftr enn J>eirkom- 
ost heim, J>á fingu J>eir storm mikinn ok of- 
viore, ok braút öllskipen, J>au er jfa&ir hans 
liaföe fengithonum, ok liíf þat allt, er J>ar haföe 
áverit, týndist. Ensí&an sigldi Sveinn heim 
á Fjdn, sem honum var sagt, ok var hann |>ar 
of vétrinn í gö&u yfirlæti, ok lift hans , £at er 

eptir var. 

19. Nú er frá J)ví at segja, J>á er várafti, 
J)á kömr enn Pálnatdki at mále vift fdstra sinn, 
ok bací hann enn fara á fund Haralds konúhgs 
föour síns , ok bei&a hannj>ess, at hann finge 
honum 6 skip , ok J>ar lift mefr, svá at Jmu 
væri skipoft fullri skipan ; en J>ú hygg at J»vl 
vannliga, attú mæltil hversvetna illa, Jpess er 
Jm beiolr hann , ok ver djarfmæltr í alla stafte. 
Ok nú ftír Sveinn, ok kemr á fund íöáfurs síns, 
ok mælti til 6 skipa vift hann ok li&s J>ar mefr, 
ok mælti til alls illa, svá sem Pálnatdki hafífe 
rátfit honum > en konúngrinn Haraldr segir: 
til ílls eins [)ótii mfer J>ú haf$ J>at lift, er ek 
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fékk þér í ífyrra sumar, ok ertu furcío djarfr 
ínaðr, er J>ú jporir enn at mæla til liífs viö mik 7 

slíka illsku, sém Jp ú. tiefir áífr af J)ér sýnda. 
Sveinn segir: egi rnon ek héðan fyrre í braut 
fara, en þbr fáit oss slfkt', sem vér krefjom; 
en cf J>at náeste'gi, þí\ mon Pálnatdki fdstri 
minn fá mér lift, ok mon ek J)á hérja á menn 
þína sjálfs ? ok skal ek ekki áfspará, at vinna á 
þeim svá íllt ? sem ek hefí faung á. Nú mælti 
konúngr : haf <Su 6 skip ok 200 manna , segir 
hann, ok kom aldrei sfðan mér í augsýn. Ok 
nú fer Sveinn í braut vi& svá búit, ok á fund 

Pálnatdka fóstra síns, ok segir honurríallt, sem 
ídr me& J>eim feftgum. Ok enn fær Pálnatdki 
Iionura jafnmikit lio% sem faftir hans fékk hon- 
um; ok nú ræ&r Pálnatóki honum enn ráíf, ok 
hefir Sveinn nú 1 2 skip ok 400 rnaiiná ; ok áor 
enn jeir sMlj ast , fdstrar, Jui mælti Pálnattíki: 
nú skaltu fara ok hérja , ok eigi J>ar, sem fyrra 
sumar, en þó skaltu enn á JuiDarröna herjá, ok 
rek nú J>eim mon harðara hernaðinn enn fyrra 
sumar, sem nú hefir j>ú liðsafla bæ&i mdra 
ok betra ennjpá, ok lrefst nú aldregi af hönd- 
,um þeim sumarlángt, en at vetri far þú heim 

híngat á FjÖh, ok ver J>á hér meíí mér. Ok 
nú skiljast J>eir fdstrar at sinne, okferr Sveinn ok 
lifchans herskilde yfír landit vífra; hann herjar 
bæði um Sjóland okllalland ok svá er hánn 
ákafr oí sumarit, at svá má atkve&a, athannheri 

l ) Iljudand JB, ; H jaltland , jtfíJírtfiirnar* 
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nátt með' degi, ok hefsk hann aldregi orDana- 
konángs veldi J>at sumar. Hann drap margan 
matin , ok mörg héroft brendi hann um sumar- 
it. pessi tí&endi spyr jast ví&a, at úfri&r er mik- 
ill í landino, en |)d lætr konúngr jbetta hjá sbr 
lífta, J)ó at umræ&a ver&e fyrir honum T ), ok 
lætr fara fram sem au&it er. Ok niiof haustið 7 
er álícír, ferr Sveinn heim á Fjón til Pálnatóka 
fóstra síns, ok týnir nú öngu li&e síno í heiinför- 
inne, sem it fyrra sumarit., ok er hann nú 
mei( fóstra sínom um vetrinn ok li& hans allt.- 
20. Enn er svá um varit, atPálnatökikömr 
at mále vi& fóstra sinn, ok mælti vi& hann: 
nú skaltu búa skip fín öll, ok far síifan á 
fund föcVur Jdíiis með 1 öllu li&e Jmio albúno. 

pií skalt gánga fyrir hann ok mæla, at hann 
leggi til vií f>ik 12 skip, ok öll skipofr af mönn- 
um; ok ef £at fæst eigi af honum, þá bjÓttu 
honum bardaga pegar í staff með" pví liðe, seju 
J)á hefir J>ú , ok haf aldregi verit grimmari í 
or&um vifthann, enn nú. Nú gerir Sveinn 

svá, sem Pálnatóki ræfcr honum , ok ferr. meíJ 
öllo li&e sínp, {>ar til er hann hittirllarald kon- 
ving föftur sinn, ok krefr hann J>ess, er fóstri 
lians réíf honum; ok er |>ví var lokil, J>á svarar 



I) oltlætr þetta lijá scr líða , er teli& upp apir i' A, en ttrika&i 
taint tneo "púnktum wulir />e.ssi or& ; tnd af [>v! sy«/, a& 
ekinnhóliin A, [>ó g'óínul sé\ er rilin eptir annarí eldri; 
liejir afskriýarinn viUt á orftinu „lætr/ er fika hom á 
epiir , "/t þvi af vanvara tviukid' Jyn i greinina* 
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konúngrihn: J)ú ertrnaðr svá djarfr, segir hann, 
at ek veit trautt J)inn maka, er J>ú J>orir at 
koma á mimi fund, J>v/attú ert bæði víkíngr 
ok J>jófr, ok J>at hygg ek, atj>ú ser einn inn 
versti maðr at hvívetna, J>ví er J>ú máttsjálfr 
rá&á; ok eigi "jparftu til J>ess at ætla, at ek 
gánga vift frændsime viáf yðr , J>víat ek veít 
vist, attú ert ekki minnar ættar. Sveinn seg- 
ir: at visso em ek J»inn sön'), segir hann, ok 
sönn er okkor frændsime, en J>ó skal ek ekki 
J>ér J>yrma í engan sta&$ ok ef J>ú lætr eigi 
gángast J?at, er ek kref J>ik, J>á skal nú reyna 

tnefy okkr, ok skolo við" nú berjast pegar í stað", 
ok skaltu hvergi fá unclan hqkrafr. Konúngr- 
inn svarar: vandræðamaðr ertu, segir hann, 
ok J>annig hefir J)ú nakkvat skaplynde , seiu 
Jni mynir veranokkorra eigi allsmárra manna, 
ok mundu hafa verfca J>at, er J>ú bei&ir, ok 
far síðan braut or míno ríki ok til annarra landa, 
ok kom hér aldrei síftan, me&an mitt líf er. 
Síöan ræðst Sveinn í braut me& 4 skip ok 20 2 ). 
Ilann ferr J>ar til, er hannkömr heim áFjón til 
Pálnatdka fóstra síns, ok voru öll skip hahs 
vel skipoft. Pálnatóki tekr vel vitf fóstra sín- 
0111 : ok J>ykki mér J>ú vel hafa J>au tillög, segir 
hann, er ek legg fyrir J>ik, ok skulo vifr nú 
ráða um bá&ir samt, hvat okkr sýnest rálligást. 
Nú skaltu fara í sumar, ok skal J>&r nú frjáls 
vera öllDanmörk til herna&arins , nema hér á 



62 . JOMSVIKINGASAGA. 20 K. 



Fjóne 9 er elc á friífland, hkr skaltu nú ok hafa 
frifcland. Ok nú er Jætta er tíftast, J)á er Sveinn 
18 vetra gamall. Pálnatóki lýsir yfir J>vf ? at 
hann ætlast at fara or landi um sumarit ok til 
Bretlands, at hitta Stefne jarl mág sinn, ok lézt 
hafa mundu i2 T ) skip: en J)ú Sveinn! segir 
liann, far svá nú öllu 9 sem ek gef ráft til, en 
ek mon vitja J)ín 9 er álíðr sumarit, me&mikit 
li& 2 ), J)víat mík grunar, at nú mon görr herr á 
hendr J)&r í sumar, ok mon konúngr eigi J)ola 
J)er lengr, attú gánger á hans ríki 9 ok mon ek 
J)á veita þbr 1Í&, en Jm hygg at því vannliga, 
attú flý eigi undan 9 J)óat lifcit s& at |>ér gert 9 
ok halt upp bardaga vi&pá, þá at liðsmunr 

sé nokkorr. Nú skiljast J>eir Pálnatóki ok Sveinn, 
ok ferr sína leift hvárr Jpeirra , ok fara J)eir nú 
báftir senn 9 ok ræftsk Pálnatóki til Bretlands ; 
en Sveinn tekr nú J)at rá& 9 sem honum var til- 
kennt 9 herjar nú á nýja leika ríki fö&ur síns, 
nátt mecJ degi, ok ferr vífta yfír landit, ok flýja 
landsmenn undan ok á fund konúngsins 9 ok 
J)ykkjast illa leiknir verfta, ok segja honum til 
vandræða sinna, ok bicíja, at hann take nakkvat 
skjótt orráfr. Ok nú J>ykkir konúnginom eigi 
vera mega svá búit ? ok J>ykkist J)á lengr hafa 
seti& Sveini J>ann hlut, er hann mundi eigi 
ö&rum 3 ) J)ola. Lætr hann nú búa sífran 50 4 ) 
skipa 9 ok ferr sjálfr meft J>ví lifre 9 ok ætlar at 

*) 15, B; mtUJce rátí& Usit XU úr XII; en B. hefir 9. 
i) mitt F- 3 ) þannig, F, oþuin, A. «) 40, F. 
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drepa Svein ok allt li^f hans. Ok er álí&r 
haustift, J>á hittast jþeir Haraldr konúngr ok 
Sveinn um aptan síÖ* vi& Borgundarhólm, svá 
at hvárir sjá aðra, en J>á var J>ó svá kveldat, at 
J>á var eigi vígljóst, ok leggja J>eirskip síní lægi. 
En um daginn eptir, J)á berjast J>eir allan dag 
til nætr , ok J)á ero hro&in 10 skip Haralds 
komings, en 12 af Sveine [ok bí&r enn hvár- 
tveggi Jæirra 1 ), ok leggr Sveinn nú skip sín 
inn í vágsbotninn um kveldit, en J)eir konúngr 
tengja saman skip sín um J>veran váginn fyrir 
utan, ok leggja stafne vi& stafn, ok búasvá umb, 

at Sveinn væri inne tepptr í váginom , ok ætla 
at liann skyldi eigi útkoma skiponom, J)ótt 
hann vilde vi& J)at leita. En um morgininn 
ætla J)eir at leggja at Jbeim, ok drepa af J>eim 
hvert mannsbarn, ok taka Svein af lífe. 

21. Ok J>at sama kveld, er til slíkra stór- 
tí&enda horfist, J)á kömr Pálnatóki vestan af 
Bretlandi, ok ver&r pá landfastr J>at sama kvekl 
vi& Danmörk, ok hafðe 4 skip ok 20. Hann 
leggr undir nesit ö&ru megin, ok tjaldar J>ar 
um skip sín. Ok er J>ví var lokit, J>á gengr 
Pálnatóki af skipe einn saman á land upp, ok 
hefír örvamæli á baki. pat ber at mdte umb ? 
at Haraldr konúngr gengr á land upp [ok menn 
me& honum J ) ; J>eir gingo í skóg, ok gerðu J>ar 
eldfyrirsér, ok bakast J>ar vifr. peir sitja á 

*) ok bíði' ermáfr oklílt lœsili'gt í'A; ok 1 í <Y þeirra I>ó hvort- 
tveggja sixt B; v. iV. 2 ) ok 11 menn m» h. B; með' 

11 íuenii, F; vijT 12ta mann, /?. 
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lág einni allir saman, en J>á er myrkt or&it af 
nótt, er fetta er. Pálnatóki gengr upp til 
merkrinnar ok gagnvert J>ar, sem konúngr 
bakast vift elrlinn, ok stendr J)ar of hrífr. En 
konúngrinn í annann staft bakast vift eldinn, 
ok bakar bríngspöluna á sér, ok er jkastacY und- 
ir hann klæðiim, ok stendr hann á knjánom ok 
ölbogunom, ok lýtr hann nicír mjök við", er 
hann bakast vi$ eldinh; hann bakar ok vifr 

axlirnar, ok berr J>á upp viífmjök stjólinn kon- 
úngs. Pálnatóki heyr&i gjörla mál þeirra , ok 
Jar kennir hann gjörla rriálFjölnes fö&urbrócVur 
síns; ok nú leggr hann ör á streng ok skýtr 
hann til konúngsins , ok er svá sagt af flestum 
frœ&imönnom, at örin flýgr beint í rassimi 
konúnginom, ok eptir honurn endiláungum , 
ok kom fram ímunninn, ok féllr konúngrinn 
Jjegar á jörcY nicfr örendr, sem von var. En 
förunautar hans sjú, hvat í hafðe gerzt,ok J>ótti 
J)etta öllum vera it mesta býsn. pá tekr FjÖln- 
er til or&a, ok kve&r J>ann mann hafa sótt it 
xnesta óhapp, er J>etta verk riafcfe unnit ok 
fyrir rá&it, ok er J)etta it mesta fádœme, jpanty- 
ig sem atburðr hefir or&it umb. En hvat skolo 
vér nú til rá&s taka? sögcfu J>eir; en allir mátu 
viftFjölne, fyrir J>ví at hann var J>eirra vitrastr ok 
mest vir&r. pat er nú frásagt, atFjölner gengr 
at J>ángat, er konúngrinn liggr, ok tekr í braut 
örina, J>a&an sem hún hafcVi staífar numet, ok 
hirífer hana svá búna, sem jiá var Íiún ; en 
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örin var au&kend, J>víat hún var gulli reyríf. 
Sí&an mælti Fjölnir vi& J>á menn, er |>ar voro við 1 - 
staddir: Jmt lcgg ekhelzt tilrátía, segirhann, at 
vér hafim injök allir eina frásögn um Jænna at- 
burft, ok J>ykki mér eigi annat vera frásegjanda, 
enn hann hafi skotinn verit í bardaganom um 
daginn ácfr, ok verðr oss J>at mest sœm^ ok sví- 
virfra, er vríf höfom verit stacidir penna atburð* 7 
með slíkom undrom, sem orftithefir, at gera þetta 
augljóst fyrir alj>ýðb manns. Ok sífran bundu 
J>eir J>etta fastmælum metf sér, ok héldu Jæsso 
allir um frásögn, sem J>eir höfðu nú samið 

mefí sér. EnPálnatóki fórtil skipa sinna fyrst 
eptir vérkit 9 ok kallar síðan meífsér 20 menn, 
ok lézt fara vildu at finna Svein fóstra sinn. 
Ok nú fara J>eir frá skiponom, ok umb nesit 
J>vert, ok hittast J>eir J>ar um nóttina, ok ræða 
mecf sér, hvat J>eir skylde til ráða taka; kvaðst 
Pálnatdki J>au orcf hafa spurft frá Haraldi kon- 
úngi , at hann ínunde J>eim atgaungo œtla at 
veita ? J>egar er vígljóst væri um morgoninn. 
En J>ó skal ek enda J>at, er ek hét J>ér ? J>ars ek 
em nú tilkominn ? at ek skal veita J)ér allt slíkt, 
er ek má ? ok eitt skal yfir okkr gánga. Engi 
mafcr vissi J>at enn, af liðe J>eirra Sveins ok 
Pálnatdka, at komíngrinn væri líflátinn, nema 
hann sjálfr, Palnatdki, ok lœtr hann sem ekke 
hafí ígerzt til tíftenda, ok segir hann J>etta Öng- 
um manni at svá búno* Sveiiin tekr til orða ; 

Daxskaii sörvr. E 
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ok mælti vifr fdstra sinn: J>ess vil ek biftja, 
fóstri! segir hann, attú leitír ráífs nokkors, 
pess er oss megi lýfra , þar sem nú er komit. 
Pálnatdki segir: ekki skulo vi&seint til rá&a 
taka 3 vér munom hér gánga á skip meS y&r, 
ok sí&an skulo vér leggja þau or tengslom ? ok 
binda akkéri fyri barfthverjo skipe, vérskulom 
ok hafa skrifrjjds undir tjöldum, Jpvíat nú er 
náttmyrkr á 5 sí&an skulo vér rda út á ílotann 
konúngsins sem har&ast, ok er mér leittat Har- 
aldr konúngr kvíi oss hér í vágsbotnenom á 
morgin, ok drepe oss. Nú taka Joeir þessa um- 
bú& 7 sem Pálnatóki gaf rááf til 7 ok röro at sem 
har&ast útá pveran flotann$ en 'þetta. var& á þá. 
lei&, at J>ar drekktust 5 snekkjor fyrir atrtí&ri 
peirra ? ok komost J>eir einir menn á land 7 er 
syndir voro. En Jeir Pálnatdki ok Sveinn röro 
út eptir í þat sama hli& öllum sínom skipom, 
alltjar til, er þeir koina at flota þeim ? erPál- 
natóki átti, ok hann hafðe fángat haft. Okjæg- 
ar um morguninn, er vígljdst var orðit, |>á 
leggja J>eir at þeim konúngsmönnonom, ok 
J>á spur&o 'Jþeir J>au tíftende , at konúngrinn var 
látinn. Síðan mælti Pálnatdki: J>á monu vér 
gera y&r 2 koste, takit hvárn er £ér villt, ann- 
athvárt, atjbérskulothalda upp bardaga vi&okkr 
ok berjast, ok hafi J>eir gagn 7 er auðit er$ en 
hinn er annarr kostr, at peir menn allir, er 
verit hafa meftHaraldi konúngi, skulo sverja nú 
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Sveini konúngi fóstra mfnomland ok J>egna ? ok 
taka hann til konúngs yfír alla Danmörk. Nú 
bera J>eir saman ráft sín konúngsmenninnír, 
ok verða gervaller á J>at sáttir ? at taka Svein til 
konúngs, en berjast eigi. Ok sí&an gánga 
Jeir til Pálnatóka, ok segja honum hvat ]peir 
kuro af ? ok fór pat nú fram, at peir allir , er 
par voro vifr, svörðu Sveini land ok Jægna. 
Síðan ftíro J>eir, Pálnattíki okSveinn, báfcir samt 
of alla Danmörk, ok hvar sem J>eir komo, J>á 
lætr Pálnatóki kve&jahúsþíngs, ok erSveinn til 

konúngs tekinn um alla Danmörk, áéfr enn 

J>eir létti, ok um allt Danakonúngs veldi. Lík 
Haralds konúngs var fært til Róiskeldo, okJ>ar 
jarðat. pá haffti hann konóngr verift yfirDön- 
om 40 ok 7 vetr eptir Gorm konúng fö&ur 
sinn. Ok eptir J>at er Sveinn er konimgr orcí- 
inn, J>ótti j>á honum J>at skylt 7 sem öllum 
öfrrom konúngum, at erfa fö&ur sinn [fyrir enar 
5ju vetrnœtr *). Hann ætlar nú J>egar at hafa 
J>essa veizlo , ok fresta j>ví ekki lengr. Hann 
býðr fyrstum Pálnatóka ftístra sínom til erfis 
J>ess, ok J>eim Fjónbyggom vinom hans ok 
frændum. En Pálnatóki svarar j>ví svá, at 
hann læzk eigi lagi mundu ákoma, fyrir J)ær 
vetrnœtr, er næstar voru, at koma til boftsinsj 
er j>at komit til eyrna mér ? segir hann, ermér 
j>ykkir stórtíðendum sæta, at Stefnir mágr 

*) fyiiv hin þviðjii jól, B. 
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minn, Bretlands jarl, se anda&r, ok vero* ek 
jbángat at fara nau&synliga, J>víat ek á at liafa 
J)at ríki eptir hans clag. Ok er Pálriatóki J>ykkir 
éigi koma mega til erfisins, J>a eycldist nú erf- 
isgerð' fyrir konúnginom, fyrir J>ví at liaim vill 
fyrir hotvetna fram 7 at fóstri hans sé at bofrino. 

22. Pálnatóké fer nú or landi í br \ut of 
Káustiáf m'eð' skipall& sitt ; ok ááfr ennhann fœri 7 
Jni lœtr hann J>ar til eptir Áka son siúix 7 at rácía 
búom sínom J>ar á Fjdne, ok öllu J>ví, er hann 
atté J>ár 7 ok batY honuin virkta vÉf konúnginn 
Svein, áðr J)eir skilðe, ok het konúngr Jjví 
Pálnatóka, at hann skylde véita Aka ena heztu 
umsjá, ok J)at sama endi hann. Síðan réfrsfc 
Pálnatóki í braut, ok ferr Jiar til er hann köinr 

til Bretlarids, ok tekr vi& ríki J>ví, er Stefnir 
mágr hans haf&e átt ok Björn ennbrezki, ok 
licíu af J)au misseri en næsto. Ok um sumarit 
eptir 7 þíi sendir Sveinn kommgr or& til Bret- 
lands 7 at Pálnatóki skyldc koma J>ángat at böfffe 
hans 7 ok sva mikit 1Í& me& honum , sém hann 
vilde haft hafá, ok vill konúngr nú erfa fö&br 
sinn? J)eir voro 12 saman sendimenn konúngs- 
ins, ok Var nær at J>ví komit 7 er Pálnatóki 
skyldi Jmftan búast. Hann segir ? ok bi&r kon- 
úng J>ökk hafa fyrir boft sitt j en Jannig er nú 
tilfarit, at á mfer liggr fýhgíf nokkor, ok J>ykkj- 
omst ek eigi fær vera at svá búno } pat fylgir ok, 
at ek á her miklo méri fjölskylde umb at vera, 
enn ek mega frá fara at svá búno J>essi misseri. 
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Hann telsk nú undan um förina á alla vega, ok 

fara J>eir vifr J>at Jieim 3 konúngsmenn ? ok segja 

honum Svábúit. Ok erj>eir voru í braut farnir, 

J)á hvarf af Pálnatóka J>ýngfc öll. Ok nú lætr 

konúngrinn líða þat haust erij'sgercYina , ok 

liðr af sá vetr ok J>at sumar. Ok nú var svá 

komit, at Sveinn mátti eigi pykkja gildr kon- 

i5ngr 5 ef hann sfcylde eigi erfa föáfur sinn fyrir 

enar ^ju yetrnætr , ok vill konúngr nú at visso 

eigi láta undan bera. Hann sendir nú ena 

sömo menn til Bretlands sem fyrr, enn ena 
söino 12 incnn á fund Páhiatóka, fostra síns, 

at bjófta honum enn, sem fyrr, til bocfsins , ok 

lézt nú mundu leggja reicVe á hann mikla, ef 

liann færi eigi. En Pálnatóki svarar J>eim 

sendirnönnom konúngsins 7 ok bi&r J>á heim- 

fara, ok segja sva konúnginom , at hann búist 

svá vicV at Öllo um veizlona, sem framarst hefir 

liann faung á, at liún ver&i sem vegligust, en 

hann kveðst koma mundo tíl erfisins J>at haust. 

Nu fara jpeir heim scndimenn konúngs , o.k 

segja honum sín öreudalok , at Pálnatóka var 

pángat ván ; ok býst hann nú viíS boðmo, kon- 

úngrinn, ok allt pat, er til skyldi fá, skyldi 

verða at öllu sem vegligast, bæfti fyrir tilfánga- 

sakir ok f jölmcnnis ; ok er nú allt (er) albúit at 

hoftino, ok bpftsmenn ero komner, |>á varPálna- 

tóki eigi kominn, ok leift á daginn mjök, ok 

far kömr at mcnn gingo til dxykkjo um kveld- 

it, ok er mönnum skipat í sæti í hullinni. J3á 
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er J>at sagt, at konúngr lætr liggjarúm [á enom 
oæára *) bekkí öndvegi ok 100 manna utar frá, 
ok vættir J>ángat Pálnatóka fóstra síns til J>ess 
rúms ok lians föruneytis; ok er J>at J>ykkir 
seinkast um kvámo Palnatóka, J>á taka menu 
J>ar til drykkjo. En nú ver&r at segja frá Pál- 
natóka, at liann býst heiman ok Björn enn 
brezki me& honum, ok hafa J>eir 5 skip or landi 
ok 100 manna; J>ar var hálft hvárir í J>ví li&e, 
Danir okBretar. peirfarasícfon, J>ar til er J>eir 
koma vi& Danmörk; ok J>at sama kveld koma 
J>eir í J>ær stö&var, er átte Sveinn konúngr, ok 
leggja jbeir skip sín í lægi, J>ar er J>eim J>ótti [at 
djýpast vera 2 ) ; |>á var allgott ve&r á umkveld- 
it. pannig búa J>eir um skipen, at J>eir snúa 
framstofnom frá landi, ok leggja árar allar í 

hömlor 3 ), at J>eim skylde sem skjótast til at 
taka, ef J>eir J>yrpte brá&úngar vifr. Ok síðan 
gánga J>eir á land upp , ok fara leiftar sinnar, 
J>ar til er J>eir koma til konúngsins, ok sitja 
menn J>á vift drykkjo , er J>eir koma J>ar ? ok 
er J>etta it fyrsta kveld veizlonnar. Nú gengr 
Pálnatóki inn í höllina, ok J)ar J>eir allir eptir 
honum. Hann gengr innar eptir höllinni ok 
fyrir konúnginn; konúngr tekr ok vel hans 
mále, ok vísar honum til sætis ok öllum J>eim ; 
ok sitja J>eir nu vift drykkjo, ok ero kátir vel. 
Ok er J)eir hafa drukkit of hríft, J)á er J)ess við"- 
getifr, at Fjölner víkr at konúnginom ok talar 

l ) á éhn aiíVia, U. "2-) þannig A. 5 ) tywpí&u', B. t'. 
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vifc hann nokkora hrífc hljótt. Konúngrinn fcrá 
lit vift, ok gerir rau&an á at sjá ok prútinn. 
En ma&r er nefndr Arnoddr, hann var kerta- 
sveinn konúngs , ok stendr liann frammi fyrir 
horfte hansj honum selr Fjölnir í hönd eitt 
skeyti, ok mælti, at hann skylde bera J>at fyrir 
hvern mann , er í væri höllinne, allt |>ar til er 
nokkorr kannaífist viðj at ætti |>at sama skeyti. 
Ok eptir J>at gerir Arnocldr, sem Fjölnir mælti 
i'yrir. Nú gengr hann fyrst innar eptir höllinne 
frá hásæti konúngsins, ok bérr Jessa ör fyrir 
hvern mann, ok kanuast enge vi& at egi. par 

kömr enn, er hann ferr utar eptir höllinne en- 
om óœftra mégin, J>ar til er hann kömr fyrir 
Pálnatóka, ók spyrr hann eptir, hvárt hannkenne 
örina. Pálnatóki svarar : í'yrir hví muna ek eigi 
kenna skey ti mitt? selmér, segirhann, jpvíat 
ek á J>at. pá skorte eigi hljóð íhöllinne, ok 
hlýddu menn til, Jpegar er nokkorr var til at 
eigna sér örina. Ok nú tekr konúngrinn til 
orða, ok mælti: |>ú Pálnatóki! segir hami, 
hvar skilðest pú við" Jbetta skeyte næsta sinne. 
Pálnatóki svarar: opt hefi ek |>ér eptirlátr ver- 
it, fóstri! ok ef J>er J>ykkir J>at J>inn vegr mére, 
at ek segja J>ér J>at í allmiklo fjölmenne , heldr 
enn sva, at færri sé hjá, J)á skal J>at veita J>ér: 
ek skil&umst viíf hana á bogastrengnum, kon- 
úngr! segir hann, |>á er ek skaut í rassinn 
föftur Jbínom, ok eptir honum endilaungom, 
sva at út koin (um) munninn. Standift upp 
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allir, segir konúngr, ok hafit liendr á Jjeim 
Piílnatóka okförunautom hans, ok drepi J>á alla, 
fyrir J>ví at nú er niftrslegit allri vináttu mille 
okkar Pálnatóka, ok öllum gó&a 'Jpeim, er meft 
okkr hefir verit. Ok nú spretta upp allir menn 
í höllinne, ok gerist nú eigi allt alkyrra. Pál- 
natóki fær brugftit sver&i síno 9 ok lœtr shv J)at 
verða fyrst á vegi, at hann höggr til Fjölnes 
frændasíns 7 ok klýfr liann í herftar ni&r. En 
svá á Pálnatóki sbr marga vine innan hirðar, at 
engi vildi váph á hann bera 7 ok komost Jbeir 
út allir or höllinne, nema einn maðr brezkr af 
lifte Bjarnar, Pálnatóki mælti, J)á er j>eir voro 
útkomner 7 ok sagt var 7 at saknafr var eins 
manns af lifte B j ar nar , ok segir, at eigi var 

xninna at ván enn svá 7 ok föru vér nú ofan 

sem skjdtast til skipa várra 7 fyrir J>ví at nú er 
engi annarr ágjörr. Björnsvarar: eigi mundir 
}dú svá reruia frá Jpínom manni, segir hann, ef 
J>ú ættir minn hlut 7 ok eigi skal ek heldr ok 7 
segir hann 7 ok snýr hann nú inn aptr Jbegar í 
hölliha; ok er hann kömr inn 7 J)á kasta Jæir 
enom brezka manni yfir höfuft ser 7 okhöfóunær 
f sundr rifínn, svá mátte atkveða; ok J)á ver&r 
Björn varr vift 7 ok fær tekit hann, ok fleygir 
honum upp á bak ser ok hleypr út sífran, ok 
fara J>eir xxú ofan til skipa sinna 7 ok gexðiBjörh 
Jpetta mest til ágætis sér 7 en vita Jxíttist hann 7 
at ma&rinn mundc dau&r vera 7 ok svá var& 7 at 
maðrinn lezt 7 ok hafcYe Björn hann með' sér, ok 
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hljópu nú út á skip sín ? ok féllo J>egar viíí árar , 
en var á nifrmyrkr mikit um náttina ok logn, 
ok komast J>eir svá undan, Jeir Pálnatdki ok 
Björn, ok nema hvergi stacfar, á&r enn J>eir 
koma heim til Brctlands. En konúngrinn ferr 
nú heim til hallarinnar ok allt liéfi t me& hon- 
VLra j ok fá nú ekki atgert, J>at er J>eir vildu, 
ok unðb vi& et versta. Taka J>eir nú sí&an ok 
drekka erfit, en eptir J>at ferrhverr heim J>aðan 
til sinna heimkynna. 

25. pat er nú sagt, at [it næsta sumar 
eptir x ) ? J>á tekr Olöf sdtt, kona Pálnatdka, ok 
leifJir liana sú sdtt til hana. En eptir annlát 
hennar, J>á unerPálnatdld eigi á Bretlandi, ok 
setr hann J>á til ríkis J>ess at varcfveita Björn enn 
hrezka. En hann býr nú or landi 50 skipa, ok 
sctlar nú at leggjast í víkíng ok herna& Hann 
ferr or landi, pegar er fer& hans er búin, ok 
herjar hann *J>at sumar til Skotlands ok írlands, 
ok aílar sér mikils fjár ok ágœtis í herförunom. 
Ilannhefir nú J>essa i&n 12 sumor í samt, ok 
ver&r honum bæfti gott til fjár ok virftíngar. 
En J>á er J>etta er tíðast, at hann er í herför- 
unom , J>á ferr hann eitthvert sumar til Vind- 
lands, ok ætlar at herja J>ar ? ok hefir J>á vift- 
i'ingit 10 skip 7 ok hefir J)á 40 skipa. Ení J>ann 
tíma réáf par fyrir konúugr sá ? er Burizlafr hét, 
ok hug&e hann Illt til hema'barins, fyrir ]>ví at 

*) hitt 6an\a hausl eptir þetta, F; þá cv Palnatáki konx heiin til 
Bretlandðj fttþá var öndutOlöf kona hans, Æ. 
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honum var sagt frá Pálnatóka, at hann haffte nær 
ávalt sigr, par sem hann herjaífe, ok var hann 
ágæztr víkínga í J>at mund, ok þdtti hann vera 
liverjom manni vitrari ok ráftgari, ok gengr 
J>úngt vi& hann flestum. Ok váno brá&ara, þá 
er Pálnatóki kömr J>ar vi& land, ok Búrizlafr 
hefir spurt til hans, ok hvat hann ætla&ist fyi'ir, 
J)á sendir konúngr menn sína á fund hans, ok 
(býftr) Pálnatdka til sín, ok læzt vildu ega vi& 
hann frift ok vinfengi. pat lét hann ok fylgja 
fessu heimboði, at hann bau& at gefa honum 
eitt fylki efta rlki af landi síno , pat er heitir at 
Jdme, til pess at hann skyldi J>ar staðíestast, 
ok munde hann petta ríki gefa honum einkum 

til £ess , at hann skylde J)á vera skyldbundinn 
til at verja land okríki meS konúnginom. Ok 

petta piggr Pálnatóki ok aller hans menn r at 
pví er sagt er 5 ok ]bar lætr hann gera brátt í síno 
riki sævarborg eina mikla ok rammgjörva, fá 
er Jdmsborg er kölluð' síðan. par lætr hann 
ok gera höín J>á uppe í borghme, at liggja 
máttu í 500 lángskipa T ) senn, svá at Jau voru 
öll læst innan borgar. par var umb búit meS 
mikille vélfimne, er í var lagt inn í höfnena, ok 
£ar var sem dyr væri gervar, en steinbogi mik- 
ill yfir uppe, enfyrir dyronom voro járnhurftir, 
ok la&star innan or höfninne. En á steinbog- 
anom uppe var gjörr kastali einn mikill, ok J>ar 

*) þunnig F. R; vel 50 ok 200 , B; 3 langslup, A> Uktiga 
111 fyrir CCC, e&rjynr 111. C. 
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valslöngur í. Sumr hlutr borgarinnar stdcí 
út á sæinn, ok ero J>ær kallaftar sæborgir, er 
svá ero gjörvar, ok af J>ví var innan borgar 
höfnin. 

24. Nú eptir J>etta, J>á setr Pálnatdki 
lög við" hygginna manna ráfr J>ar í Jdms- 
borg, til J>ess^ at J>ar skyldi gerast meiri afli, 
enn J)á var enn orðinn. pángat skyldi engi 
maftr ráðast til föruneytis vi& Pálnattíka, sá er 
ellri væri enn fimrntugr at aldri, ok engi ýngri, 
enn 18 vetra gamallj J>ar á meðal skyldu allir 
vera at aldrinom. Alls engi maðr skyldi sá 

par vera, er rynne fyrir jafnvígligum manni, 

sbv jafnbúnom. Hverrmaðr, er J>ángat réðsk í 
|>eirra föruneyti , skyldi J>ví heita fastliga, at 
hverr J)eirra skylde hefna annars, [sem mötu- 
nauts síns, efrabróður síns *) 5 ok alls engiskylde 
J)ar róg kveikja á mille manna; svá ok J)dtt 
J>ángat spyrfrist tíðendi , J>á skylde engi ma&r 
svá hvatvís vera, atjmuskylde segja, J)víatPál- 
natóki skyldi J)ar fyrst tíðendi segja. Ok sá er 
fundinn yrðí at J>esso, er nú var upptínt, ok af- 
bryg&i J)essom lögum, J)á skylde sá J>egar rækr 
ok rekinn or lögum J>eirra. Svá ok J)d at viáf 
væri tekit vift J>eim manni, er vegit haffre brdft- 
ur efta föður J>ess manns, er J>ar var á&r fyrir, 
eða nokkorn allskyldali hans frænda, ok kœmi 
J>at upp síðan, ervifthonum væri tekit, J)á skylde 
Pélnatdki J>at dœma. Alls engi maör skylde 

sem huv g6'v hi úó"w vierí, V ' t sein íoo'ur síns c<Vr bró<Yur, J5. 
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par kono hafa innau borgar, ok cngi skyldo á 
braut vera paðan 5 nóttum lengr or börginne ? 
nema Pálnatdka ráð* væri til ok leyfí. Alltpat, 
er peir fingi í herförum , pá skylde til stánga 
bera meira hlutokminna, ok allt pat er fé- 
mætt væri, ok ef pat reyndist á hendr nokkor- 
um, at eigi hefói svá gert, pá skylde hann í 
braut fara orborginne, hvart sem til hans kœmi 
meira cfra minna. Engi maðr skyldi par œ&ro- 
orðmæla né kvícfa ? hvegi dvænt sem peim hyrfðe. 
Engi hlut skylde pann atbera mefrpeim innan 
borgar ? er eigi skyldi Pálnatdki pví öllo setja 
ok ráfra, eptir pví sem hann vildi. Ekki skylde 
pví rácía frændsime ecfa vinfengi, pdat mennvildi 
pángatrá&ast, peir er eigi voro í |>essom löguinj 
ok pd at peir menn, er fyrir váro ? bæði peim 
pannig, er eigi voro tilfeldir 'pessaralaga, J)á 
skyldepeim pat ekki tjá ; ok sitja peir nú í 
borginne vicf J)etta í gd&um fricíc, ok halda vel 
lög sín. þeir fara hvert sumar or borginne ok 
herja á ýmse 'lönd, ok fá ser ágætis mikils, ok 
pykkja vera enir mestu hermenn, ok öngvir 
pdtto veranáliga J)eirra jafníngjar í pennatíma, 
ok ero nú kalla&ir Jdmsvíkíngar héðan ífrá allar 
stundir, 

25. Nú er at segja frá Sveini konúngi, at 
hann láetr sér vercfa á alla vega sem bezt til Aka, 
sonar Pálnatdka , svá sem peirra vinátta hefði 
jafnan gdtf verit. Ok J)d at Jjar hefði áorcfit 
nokkorr drúpr mecf peim, pá lét kpnúngrinn 
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Áka ékki pess gjalda, ok virðír hann mikils 

peirra fóstbrœðralag, ok er Áki á Fjóne, ok 

■ræðr J>ar fyrir, sem fafrir hans hafol hann til- 

settan ok fyrr var sagt. 

26. Sá inaor er nefndr til sðgunnar , er 

heitið' hefir Véseti $ hann ræftr fyrir fylke Jbví, 

ér heitir Borghundarhólme. Kona hans hét 

Ilildigunnr. pau áttu sér 5 börn, J)au er 

getifc verðr viÖ söguna, ok hefir heitit son Jbeirra 

Búi, er kallaðr var Búi enn digri, en annarr 

hét Sigur ðr, er kallaor var Sigurðr kápa. D óttir 
Beirrá liét porgunna, hún hafðl J>á gipt verit 

fyri nokkorum vetrum, |)á er J>etta var. Sveimx 
koniingr ba& hennar til handa Áka, syni Pál* 
natóka> ok var hún gipt honum; ok brátt er 
pau höfou saman gingit, J)á áttu J>au Áki sér 
son, Jxmn er Vagn er nefndr. En J)á er J>etta 
er tícVast, J>á ræ&r fyri Sjólöndum jarl sá, er 
nefndr er Haraldr, ok var kallaor Strút-Haraldr; 
en J)at bar til J>ess , at hann átti hött einn, J>ann 
er strútr var á mikill, hann var af brendu gulle 
gjörr, ok svamikill, at hann stóö" íomerkr 
gulls, ok Jnioan af fékk hann J>at nafn, athann 
var kallaftr Strútharaldr. fngigercír hefir heit- 
i& kona jarls ; 5 voro börn J>eirra, J>au er hér 
ero nefnd í J>essi sogu. Sigvaldi hefir heitit 
son*J>eirra, en annarr porkell, ok var kallaor 
porkell enn liáfij en dóttir J>eirra hét Tófa. 
Áki sonPálnatóka býr á Fjóne meft vegsemc? 
mikilli ok tign , ok vex Vagn J>ar upp heima 
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meí fefrr sínom, Jartil er hann er nokkorra 
vetra gamall. En J>at er frá honum sagt, |>egar 
er nakkvaft má marka skaplyndi hans, at hann 
var meiri vandræframa&r í sínom skapsmun- 
om, enn allir menn aðrir, peir er j>ar höf&u 
uppvaxit; svá var hann ok í allri lýzko ok í 
öllo síno athœfi, at trautt Jótti mega um tœla. 
Ok er |>at frásagt, atVagn er stundum jbáheima 
fœddr, sem Juingat til hafcíe verit, en stundum 
er hann í Borgundarhdlme me&Veseta afa sín- 
om, ok er |>at fyrir ]pví , at nær Jpykkjast hvár- 
igir ráðe mega vift hann koma, eða festa hendr 
á honurn, svá J>ykkir hann vera ddæll; vift Búa 
er hann bezt allra sinna frænda , ok J>at hefir 
hann nökkvi helzt, er Búi mælir fyrir honum, 
fyrirjví, at hann var honura skapfeldastr, en 
at öngu hafóe hann J>at, er frændr hans mæltu, 
ef honumsýndistannann veg ? hvat semjat var. 
Hann var allra manna vænstr ok frí&astr sjón- 
um okenn mesti atgjörvismaðr, ok brá&gjörr um 
hotvetna. Búi 7 mó&urbró&ir hans, var maftr úorft- 
asamr ok heldr hljóðr optast, ok skapmikill; 
hann var ma&r svá sterkr ? at menn visso ógerla 
afl hans. Búi var ekki vænleiksmaftr, en J>ó 
var hann vörpuligr ok mikilúftligr ok garpr enn 
mesti í alla staðe. Sigurcfr kápa bróftir hans 
varmaðr vænn okkurteis ok liáfmannligr, ok þó 
enn raunæfr vi&reignar, ok heldr fámálogr. En 
frá Sigvalda, syne Strútharalds, er J>at at segja, 
at hann er ma&r nefljótr ok fölleitr; hannvar 
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feygcfr mannábezt; hár var hann vexti ok all- 
snöfrmánnligr 1 ). porkell brófrir hans var allra 
nianna hæstr ; hann var sterkr ma&r ok forvitre, 
ok svá var hvártveggi Jæirra brœftra. 

27. pat er nú fráságt, at J>eir Sigvaldi brœðr 
búa skip 2 or landi 7 ok ætla til Jdmsborgar, ok 
viljavita 7 ef viÖ 1 feim væri tekit 7 ok spyrjará&s 
Iíarald jarl föftur sinn 7 hverso rálligt honum 
sýndist J>at 7 at J>eir re&ist til li&s meS Jdmsvik- 
íngum. En hann svarar 7 ok kallar J>at rálligt 7 
at J>eir fœri J>ángat 7 ok afla&e ser svá ágætis ok 
vir&íngar : ok er nú mál atit reynit ykkr, brœðr! 

hvert i& ero& [nökkuÍS' at mönnum 2 ). þeir 
beifta hann fjártillaga til fararinnar, ok svá 

vista; en hann svara&e, ok kva&J>áannattveggja 
gera skyldo 7 at J>eir fœri J>ess kostar or landi £ 
braut 7 at J>eir fengi ser sjálfir vistir ok annat J>at, 
er J>eir J>yrfti at hafa, e&a færi hvergi elligarok 
sæti um kyrt. Nú fara J>eir eigi at sí&r 7 J>ó at 
Haraldr jarl 7 fa&ir J>eirra 7 vilde ekki tilleggja. 
peir hafa 2 skip ok 100 manna, J>eir vöndufru 
J>at lift sem mest 7 ok fóro sífran, J>artil er J>eir 
komo til Borgundarhdlms 7 ok J>dttost Jmrfa at 
afla vér vista ok fjár nokkorskostar 7 ok takaj>eir 
nú J>at ráð 7 at J>eir gera J>ar upprásir ok ræntu, 
ok taka upp bú Veseta eitt 7 J>at er auftgast var, 
ok rænto hann J>vífé öllo 7 ok báro ofan tilskipa 
sinna, ok fara J>eir nú í braut leiftar sinnar 7 ok 
er nú ekke at segja frá förum J>eirra 7 fyrr enn 

l ) snofrmannligY A , snaufurligv R. 2 ) nokkut manna, F« 
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J)eir koma til Jdmsborgar. peir leggja utan at 

borgarhliðino, en Pálnatdki gekk ávalfc me& 

miklo li&i fram í kastalann, J>ann er gjörr var 

yfir sundino , ok var hann |>ví vanr 9 at mæla 

Jbaftan vi& J>ámenn ? er koino til borgarinnar. 

Ok nú er hann ver&r varr víft kvámo J>eirra Sig- 

valda, J)á gerir Pálnatdki enn sem hann var 

vanr ? gengr upp í kastalann meft miklo li&e 7 ok 

spyrr J>a&an, hverr fyrir liðe J>ví ré&iokskipom, 

<*r J)á var J>ar kominn. Sigvalde svararhonum: 

hbr rá&a fyrir, sag&ehann, brœc5r2, synirStrút- 

haralds jarls ? ok heti ek Sigvalde, en bró&ir 

minn heitir porkell. En J>at er örendi okkart 

híngatj at vitf vildim ráðast til litfs meS yðr vicJ 

J)eim mönnum, er yðr J>ykkja nýtande vera í 
voro li&e. Pálnatóki svarar vel um J>etta mál ? 

■ok leitar J)ó ráfrs undir Jdmsvíkínga félaga sína, 
ok kva& ser kunnigt vera kynferÖe J>eirra, ok 
segir at J>eir voro velbornir. En Jdmsvlkfngar 
bá&oPáhiatdka fyrir sja, sem honurft sýnest, ok 
kalla J>at sitt rá&, sem hann vill. En nú eptir 
J>etta ? J>á er lokit upp Jdmsborg, ok nú rda J>eir 
Sigvaldeíborgina upp ; ok er J)eir voro J>arkom- 
nir, J>á skal reyna licf Jæirra, eptir J)ví sem lög 
J)eirrastandatil ? Jdmsvíkínga; oknúferr J>atsama 
fram, at til er reynt uin lift Jæirra, hvárt J)eir 
J)ykkja til hafa vaskleik ok karlmennsko , at 
gánga í li& mecYJdmsvíkíngumok undir J)aulög 
öll, er J)ar voro sett. En svá gengr sú raun, at 
helmíngr li&s Jæirjra er í lög tekinn af J>eim 



■ 
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Jómsvíkíngom, en lielmínginn senda J>eir aptr, 
Nú er tekit við" Sigvalda ok porkatli, bróður 
hans ? ok[hálfo 100 manna*) me& J)eim> ok ero 
J)eir nú leiddir í lög meáf Jæim Jdmsv/ki'ngom ? 
ok gánga öngvir hærraí maimvh'Síngo af Pálna- 

tóka enn J>eir brœðr, ok stendr |>ar nú sv& búit 
um hrííf. 

28. Nú verfrr J>ar til máls at taka, er Ve- 
seti er ? athann er ræntr eino búe síno, J>ví er 
au&gast var, ok kömr J>etta nú brátt til eyrna 
Veseta, ok tekr hann J>at til ráfts ífyrstonne, at 
hannsetr aptr sonu sína at geysíngom öllum ok 

yfirgánge, en ferr sjálfr á fundSveins konúngs, 
ok segir honum til, hvat títt var um J>á Haralds 
sonu, okhverso J>eirhöfáuræntan hannok tekit 
upp bú hans, J>at er hann átti eitthvertaucfgast. 
Konúngr svarar: J>at rá& legg ek til mecf J>ér, 
segir hann, attú skalt nú vera láta fyrst kyrt, 
en ek mon senda or& Strútharaldi ? ok vita ef 

* 

hann vilé gjalda upp íb fyrir sono sína, svá attú 
s£r haldinn af ? ok vil ek attú látir J>ér J>at vel 
líka. Nú ferr Veseti heim vift svá búit, en 
Sveinn konúngr sendir J>egar menn eptir Har- 
aldi jarli, ok ba& hann koma á sinn fund. Jarl 
legst eigi förna undir höfu^ ok ferr J>ar til er 
liann kemr til konúngs, ok er J>ar tekit viS honum 
vel. Nú spyrr konúngr eptir Harald jarl, hvat 
hannvissi til, hvern övislasynirhans höfóu gjörv- 

*) GO inamiíi , I". 

T)a s BK a n s ö r.vn. • F 
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an Veseta; hannkvaftst úgjörlavita. Konúngr- 
inn segir honum 7 at Jbeir höfóu tekit upp bú 
hans eitt ? ]bat er mest var, ok beiddi hann fess, 
at hann skyldi bœta fyrir |>á fjárhlutum, ok 
værisí&ankyrt; en jaii segir, ok kveðst úfengit 
enn hafa |>ess fjársins, er hann mundi bœta 
fyrir J>at ? 'pátt úngmenni tœke naut efta saucíe 
til matar sér. Konúngr mælLi: J>á muntu fara 
heim vi& svá búit, segir konúngrinn, ok hefi ek 
nú sagt y&r vilja mnin, en nú mon ek jpd svá 
fyrir mæla, attú ábyrgist "Jbik nú sjálfr vicí 
sonum Veseta ok svá fé pitt, ok mon ek nii 
eiga at öngan hlut, J>ar er J>ú vill þat ekki hafa, 
er ek legg til rnefrjbér, ok viltu J>at einu hafa, 
er |>ér sýnest, ok varir mik at Jesso mune vera 
missrá&it. Haraldr jarl svarar, ok kveftst sjálfr 

mundu vera í ábyrgíf um |>at, en lézt ekki 
mundu |>at vift hann meta: ok em ek stórum 
óhræddr vift Veseta ok sono hans. Ok nú eptir 
fetta ferr Haraldr jarl heim, ok eí ekkigeticí 
um ferft haris, at né eitt yrðe til tíðenda. 

29. pat er nú atsegja pesso næst, at Ve- 
seti ok synir hans frétta vi&ræftu jpeirra Har- 
alds jarls ok Sveins konúngs, ok svá hverjar 
lyktir áféllo peirra tal, svá ok J>at, er jarl hafðe 
mæltat skilna&e, á&r enn J>eir konúngr skildist. 
Nú ætla |>eir rá& fyrir sér Veseta synir. pat 
er £eirra tiltekja, at J>eir búa skip 5*), J>au er 
öll voru stdr, ok hafa par jneð 1 200**) manna, 

*) 4, B y F. **) 300, B. 
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ok búa |>at li& sem bezt megu J>eir 7 fara síðan 
par til er J>eir koma á Sjóland, oktaka J>ar upp 
Jpau 5 búliaralds jarls 7 er aufrgust voru, Jeirra 
er hannátti; ok eptir |>at fara J>eir lieim, synir 
Veseta, me& petta it mikla fengi 9 er |>eir hafa 
nú aflat. Ok nú koma brátt J>essi örendi fyrir 
jarlinn Strútharald, at hann var ræntr, ok tek- 
in upp 5 hans bú, £au er auftgust voru $ kemr 
nú í hug ? hvaft konúngrinn haffre spáft honum. 
Hann gerir nú J>egar menn á fund konúngsins, 
ef hann vildi nú hlut í eiga at sætta J)á ? ok 
kveftst nú vilja gjarna hans umbclœme. En kon- 

úngr svarar nú Jesso : at nú skal Haraldr jarl 
hafa ráfcsín in gófro, en nú mon ek ekki lata 
til mín taka , pvíat hann vilcli ekki mín rá& vi& 
hafa, er vi&rœcldum Jetta mál ? okvar pá umb 
minna at dœma, enn nú er, ok hafi hann nú 
sjálfr einræol sitt, en ek monmfer öngu afskipta. 
Nú fara sendimenn jarls heim aptr 7 ok segja 
honum svör konúngsins. Vér munom |>á ver&a 
taka til varra ráða, segir jarl, ef konúngrinn 
vill sitja kyrr hjá málunom. Haraldr jarl fær 
sérriú 10 skip, ok býr sem bezt at mönnom 
ok vapnom, ok ferr sí&an meí pessu lifte, allt 
J>ar til er J)eir koma í Eorgundarhóhn, ok |>ar 
lilaupa Jpeir á land upp , ok taka upp 5 bú fyrir 
Veseta, J>au er eigi voru verri enn pau, er 
synir Veseta höföu upptekit fyrri. Haraldr 
jarl vendir nú aptr til Sjólanda meft Jetta fé ? ok 
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Jjykkist nii vel hafa hefnt sín í J> essi ferft. Svá 
ernú sagt ? at eigilí&r lángt héftan, á&r enn J>etta 
spyrr Veseti ? fjárska&a J>enna allan, er or&inn 
var 7 ok tekr hann J>at ráft, at hann ferr |>egar á 
fund Sveins koniíngs, ok tekr hann vel vicHion- 
um. Sífran ræifir Veseti mál sitt fyrir konúng- 
inorn, ok tjár á J>essa lei&: J>at muntu spurt 
hafa, herra! segirhann, at Jjúngt hefir álagzt 
mecí okkr Strútharaldi jarli of hríft, ok varir 
mik at úfri&r myne afgerast sjíílíra landsmanna 
í mille, ef Jbér egit öngan hlut í meft oss , ok 
kann vera at verra se sí&ar enn nú svá komit 
sem er, J>víat y&rir menn ero hvárirtveggjo, 
herra ! Konúngr svarar á J>essa lund : ek motx 
brálliga fara til þíngs |>éss , er heitir fseyrar- 
Júng *) , ok mon ek bo&a J>ángat Haraldi jarli, 
ok skulo J)it J)ar sættast mecY tillögu gdftra 
manna ok váro umbclœme, ok mon sá nú jarli 
enn bezti, at v&r seLjum mále J>esso ? eptir J>ví 
er oss líkar, allrahelzt er ossJ>ykkir J>ú velfara 
meftjnno mále. Okeptir Jættaferr Vesetiheim, 
ok li&o nú svá fram stundir ? J)ar til er Sveinn 
konúngr ok hans föroneyti búast til J)íngsins. 
Sveinn konúngr hefir 50 skipa**), ok J)ví svá 
mikit li& 7 at hann vill einn skipa í mille J)eirra 
um allt J>at ? sem í er or&it meft J>eim. Haraldr 
jarl átti skamt at faratil J>íngsins 7 okhefir hann 
eigi meir enn 20 skip. Vesetiferr oktil J)íngs- 
ins ? ok hefir 5 ein skip 7 'jpat er ok sagt, at 

* ** _ ______ 

*) íseyjarþíng, B; Seyraijiíng, F. **) 60 skípa 3 F. 
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synir lians voru eigi í fer& me& honum , J>eir 
Búi digri ok Sigurðr kápa. Ok nú er konúngr 
ok jarl ok Veseti voru komnir á Jmigit, pá 
setr Veseti tjöld sín niðre við" sjd hjá sunde 
J>ví, er atgengr J>íngstöftinne. En Strútharaldr 
jarl haffte tjaldafr upp frá stund J)á ? en J>ar á 
mille setrkonúugr sínar herbúftir. Ok er álei& 
kveldi& ? J)á sá J>eir J>a&an a£ Jnngino fara frá 
heimile Haralds jarls io skip; ok er J>eir nolg- 
ast Jmngat, J)á leggja J>eir menn í lægi skip 
sín , ok síftan gánga J>eir menn á land upp frá 
skipom me'S sveit sína$ ]?eir snara J>egar á 

Jjíngit. Nú ero ]?essir menn brátt fcehdir, at 
J)ar ero komnir þeyc synir Veseta , Búi ok Sig- 
ur&r. Búienn digre var J)á búinnmjök ítarliga 
at klæ&um, fyrir J)ví at hann var J>á í klæ&um 
J>eim, er Haraldr jarl áttej en sá búnaðr var 
sva femikill, at til komu 20 *) merkr gulls. peir 
hafa ok tekitupp fyrir jarli 2 gullkistor, ok svá 
mjök hlaftnar af gulli ? at í hvárre kistonne voru 
[10 hundruð"**) marka gulls. Hatt jarls haffre 
Búi digre á höföe sér, J)annertilkomu íomerkr 
gulls. peir gánga nú á J>íngit brœ&r alvápn- 
a^ir, ok meft fylktu liéfe ok snarpligu. Ok er 
J)eir voro J>ar koxnnir, J>á tekr Búi til orða 
ok kveftr sérhljóífs, ok er hljótt var or&it, J>á 
mælli hann til jarlsinsStrútharalds: hitt er nú 
rá& ? jarl! segir hann, efj)ú berr nokkor kensl 

* ) 10, 2'. **) lannske mishtU úr XC (nítttíu) , R, títh** 

jjund gulls, 13, 
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á gripe J)essa ? er nú muntu sjá á oss skína, 
attú sœk nú til úragliga, ef Jm J)orir, ok sé 
nokkor dáft í J)ér, fyrir J>ví at lengi hefir pii 
stórt bergt*) vi<S oss fraéndr 5 eru ek nú ok al- 
búinn at berjast vifr Júk, ef nokkort er manns- 
mót í J)ér. Sveinn konúngr heyrir orft Búa, 
ok J>ykke Jmt sjá, athann fær eigi haldit sinne 
tign ? ef hann lœtr J)á berjastjmr ájpíngino, ok 
ginge eigi á mille J>eirra , er hann haf&i svá 

mikit aftekit, at 'jpeir skyldu par sættast á |>íng- 
ino , ok tekr konúngrinn nú J>at rá&, at hann 
gengr á mille J>eirra, ok lætr J)á eigi ná at berj- 
ast, ok kömr J>ar nú J>ví rnále loks, vift atgaungu 
konúngsias ok afla, at nú ver&á hvárirtveggjo 
Jví at játa , at konúngrinn skipe eirm á millum 
J>eirra, eptir J)ví sem hann vill. En J)at skorar 
Búi í sœttina, at hann læzk aldregi mundu 
lausar láta gullkistornar , J>ær er hann haftíe 
fengit af jarli, ok önga gripe hans, en fea& 
konúngimi rá&a o&ro sem hann vilde. Kon- 
úngr svarar: JmBúi! segir hann, stdr verðr 
J>ú oss , nú hafðu J)itt mál um gullkistornar, 
en jarl svu mikit fé annat, at hann J>ykke hald- 
inn af, en lausa verðr J)ú at láta, Búi digre! 
segirhann, gripe jarls, J)á er J>ú héfir tekit, 
ok gera lionum eigi J>á hneiso efra svívirðu, 
at hann bái eigi tignarklæðum sínom. Svá 
lýkr, at konúngr vér&r at ráða, ok ferr Búi 
jif klæ&unum. Nú hélt konúngrinn af J>ví 

*) þanriig A. hiin&it : b'gt. 
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xnest til pessa ? um at gripir jai'ls rakna&e, at 

J>at Jþó llí jarli sér mest svívírðíng, ef hann 

skylde eigi ná at hafa gripe sína. Ok nú verða 

peir á |>at sáttir , at koniingr skylde J)annig *) 

skipa meft J)eim ? sem núhafðe hann ákveftit um 

gripina, ok gera ok slíkt of annat, sem J>á 

sýndist honum jöfnöðr mille Jæirra. Ok síðan 

lýkr konúngr upp gcrfrimie, ok ferr Jmcfan at 

máÍino, sem hann haf&i á&r sagt á ván umb ? 

at Búi skal Jbegar láta lausa gripina jarls, en 

hafa sjálfr gullkistornar bá&ar til hélla sátta 
vift jarl, peir skulo ok aftr gjalda hú J)au 7 

er upp voro tekin fyrir Strútharaldi jarli: en 
hann skal Jmt leggja í mdte y&r til sœmðar ? at 
gipta Tófu dótlur sína Sigurði kápú, ok skulo 
henne heiman fylgja J)essifé 7 ok skal eigi öftro- 
vís aptr gjalda upptöko búanna, enn J>eir taka 
Jjat undir sjálfum ser. pví ger&i koniingrinn 
Jmnnig sættina, at honum 'þóiú J>etta vænst 
til 7 at um heilt mætti gróa'mecY J>eim 7 ok sætt- 
in mætti lengst haldast mecí J)eim 7 ef mæg&in 
tækist. pesso taka J)eir vel 7 íec\gar 7 ok leggr 
Veseti til vi& Sigurfr J)ri&júng alls fjár síns, ok 
J^ykkir Siguröl it vænsta of kvímfáiig J)etta 7 er 
honum er ætlat 7 ok sættast peir nú at J>esso 7 
ok fara J)egar af Jmigino til Strútharalcls jarls, 
ok skal J)á vera J>egar brnllaup J>eirraSigurðar. 
pángat ferr fyrir konúngrinn til J)cirrar veizlo, 
ok Veseti ok synir hans 7 sem líkligt var; ok 

*) gizkát fyrir aþiinig mc& étrik yjjr [> } A. 
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er nú drukkit brullaup peirraSigurcfor okTófu 
mecY mikille tigja ok viriYíngu; ok eptir boÖit 
ferrkonúngr heim, sæm&r me& gjöfum, okaftrir 
boðsmenn. Veseti ferr nú ok heim ok synir 
hans til Borgundarhólms, ok er Tófa par í för 
meíY peiin jarlsdóttir; ok er nú kyrt of hríc? 
ok fri&r gófrr allra manna í millum. 

50. Nú hafa £eir brœ&r skamma hrí& 
heima verit meft föður sínom, á&r enn Búi 
digri lýser yfír £ví, er honum bjó í skape, at 
hann ætlast at fara til Jómsborgar, at leita sér 
frægðar ok ágcetis, Sigur&r bróðirhans vill ok 
fara meft honum, Jpótt hann sé nýkvánga&r, 
ok nú búast peir heiman brœcfrnii', ok hafa 2 
skip ok 100*) manna, ok vilja gera sem líkast 
J)VÍ 7 er gerftu synir Strútharalds fyrri, J>eir 
Sigvaldi ok porkell; fara sí&an, far til erfeir 
komu til Jómsborgar, ok leggja jþegar utan at 

steinboganum ok at hafnardurunom. Ok er 
höföíngjar í borginne verða varir vi'íf kváino 
jpeirra, |>á gánga feir, höföíngjarnir Pálnatóki 
ok Sigur&r ok porkell háfi, framme á steinbog- 
ann, ok kenna jbeir Sigvaldi mennina, pá er 
fyrir skipunom récfo, Ok nú tekr Búi til orcVa 
ok segir, at hann vill Jángat rá&ast til li&s mecJ 
J>eim Jómsvíkíngum, ok Jeir brœðr mecV allt 
li& sitt, ef Pálnatóki vilde við" peim taka, En 
Sigvaldi tekr til orða : hverso hafi J)ér faÖir 
minnStrútharaldr jarl sett málura y&rom, seg- 

*) f)a& er: 120 viannq. , cíSct ttórl hnndraft , eins qJí all^la&dr 
framvegigt 
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ir hann, á&r enn ]bér íœxit or landino. Búi svar- 
ar: pat er laung saga, segir hann, at segja fru 
várum vi&skiptum, en ]?au ur&u lok á, atSveinn 
konúngr hefir skipat öllom málom meft oss, 
ok má ek nú eigi £at uppinna í skömmo mále, 
er vér höfum saman átt, ensáttir ero vér nú. 
Nú mælti Pálnatdki vi& félaga sína , Jdmsvík- 
ínga : vilé Jér tilhætta, segir hann 7 hvart fess- 
ir menn segi satt efta eigi, en allfúss væra ek til 
jpeirra, segir hann, íyrir J>ví at |>ess vættir 
mik, at fáir myne hér slíkir vera fyitír í voro 
liífe i sem peir ero. peir svara honum, Jdms- 

víkíngar: vér viljom attú takir Jessa menn í 
lög mecí pér ok oss ? ef |>ér sýnest ]pat, en ef 
|>eir hlutir nokkorir koma upp sí&ar umb hagi 
Jbeirra, er vér vitom nú eigi, J>á skal |>at sem 
allt annat á J>íno umdœmi. Ok nú eptir jbetta 
Jiá er upplokit Jdmsborg, ok leggja J>eir Búi 
skiponom inn í höfnina, ok er sí&an reynt li& 
Jbeirra [ok hljótast af |>ví lifre 8tigir mamia*), 
en ^tigir fara aptr heim til Danmerkr. Nú er 
frá J>ví at segja at J>eir ero nú í borginne allir 
samt höföingjar, ]beir er á&r voronefndir okjess- 
ir , er nú ero til komnir, ok várost gd&ir vinir. 
peir herja nú hvert surnár eptir annat á ýmse 
lönd, ok fá sér bæíSi fjár ok mikillar frægftar, 
ok Jd at eigi sé hér í jbessari frásögn frá J>eim 
stdrvirkjum sagt, sem |>eir unno, |ni er Jat J>d 
alsagt, at eigi er sýnt, at verit hafi mdri hetjor 
eifa garpar, enn peir Jomsvíkingar, ok hyggjo 

*) ok ero 80 nianua í lög tekmr, K 
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vér at varla liafi fingizt Jbeirra jamníngjar; eri 
J>eir ero livern ve.tr í Jdmsborg í kyrðum. 

51. par er nú til at taka, er Vagn er 
Ákason, hann vex nú upp heima meS föður 
s'nom áFjóne, en stundum me&Veseta afa sín- 
om. Hann er maðr svá úeirinn í sínom upp- 
runa, at |>at er helzt sagt til rnarks um hans 
skaplynde 9 at J)á er hann var 9 *) vetra gamall ? 
J)á hafóe hann drepit 5 menn. Hann er nú 
heima par til er hann er 12 vetra gamall, ok 
er J)á svá komit, at menn Jxíttost trautt mega 
umb hreifa hans skaplynde ok ofsaj hann ger- 
ist ok svá illger&asamr, at öngu vætta vilde 
hann eira. Ok nii Jbykkjast hans frændr eigi 
vitaj hvat or skylde rácía pesso vandræfci. Ok 
nú er J>at ráð tekit, at Áki facfir hans fær hon- 
um hálft 100 manna ok J>ar meí 1 lángskip, 
en annat li& jafnmikit fær honum Veseti áfi 
hans ok J)ar meS arma& lángskip , ok er engi 
maftr, sá er honum fylgh*, ellri enn tvítögr at 
aldri ? ok erigr œri 2 ) enn 18 vetra gamall, nema 
Vagnsjálfr, hann var 12 vetra gamall. Ilann 
bi&r sér ekki fleira fá 9 enn nú var frásagt, 100 
li&s ok 2 lángskip, ok lézt enskisfleira vitfjpurfa, 
kvaftst sjálfr mundu fá sér vistir ok J)at ánnat, 
er J>eir J)yrpte at hafa. 

52. Nú récfsk Vagn heiman meft li& Jjetta 
it vænliga, ok Jmrfo Jæir nú pegar at afla sér 
vistar, ok ver&r Vagn ekki mjök örþrifráðe? J)öll 

i) 10, ti. l ) þawdg Á; yiigri, É 3 % & 
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liann væri úngr at aldri. Ilann ferr hú í fyrsto . 
ok rekr hernaft fyri endilánga Danmörk, ok 
liöggr sér strandhögg dspart, svásem hannjmrf. 
Ilann rænir bæfti klæðum ok vápnúm, ok svá 
lýkr riú ? at hann skortir hvarke vápn né her- 
klæ&e né vist, áér hann siglde í braut orDana- 
veldi ? ok lætr hann J>á Danina fa sér slíka hluti. 
Allt heíir hann nú œrift, J>at er J>eir Jburfo a$ 
hafa mefr Jbessom 2 skipom. Nú ferr hann Jmr 
til er hann kömr til Jdmsbdrgar, fat var snemma 
umb morguninn í sdlar upprás. peir Vagn 
leggja nú J>egar skiponom utan at steinbogan- 
om 7 en ]beir höfóíngjar borgarinnar , Pálnatdki 
okSigvaldi, porkell ok Búi okSigurðr, Jægar 
er J>eir ver&a vi& licí varir ? Jui fara J>eir í kast- 
alann, sem J>eir voro vanir, ok spyrja sí&an 
eptir, hverir J>ar væri kornnir. Vagn spyrr í 
möte, hvárt Pálnatdki væri í kastalanom. Hann 
svarar ok segir, at sá væri maðrinn kominn 
til tals vi&hann, er sváhcitir: efra hverir ero 
J>essir menn, segir hann, er sya láta ríkmann- 
liga? Vagn segir : ekki skal ek leyna J>ik heiti 
míno, ek heiti Vagn, segir hann, ok emk son 
Aka á Fjdne ok náfrændi yðvarr, ok em ek J>ví hér 
kominn, at ek vilcla ráfrast til liðs me& yfrr, fyrir 
J>ví, at ekki' jpótta ek nú dæll heimameir enn svá, 
J>óttost frændr mínir nú œriéf háfá, J>dtt ek fœra 
nú í brott J>acYaii. Pálnatdki svarar : J>ykki J)ér 
rá&it, frændi ! segirhanh, at J>ú munt her J>ykkja 
hœgr vi&skiptes, ef menh megu héima trautt 
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e?ía eigi umtœla ? Vagn svarar : logit er at 
mér ? frænde ! segirhann, efþú getr eigi tempracV 
svá mitt skaplynde, at ek mega vera í samsæti 
mecí vöskum möimum , ok munto vilja gera 
varn sdma ? J>ar semvér erom komnir á y&varn 
fund. pá rœðir Pálnatóki vift Jdmsvíkínga : 
livárt pykkir yðr rálligt, segir hann, at vér 
takim vift Jbcim Vagne frænda e&a eigi. pá 
annsvararBúidigri: |>at er mittrácí, segir hann, 
ok er Vagn vifc mik bezt sirma írænda, at vér 
takim aldregi vi& honum , ok hann komi hér 
aldregi innan horgar. Viö" þérvilja menn rísa 
hér innaii borgar, frændi! segir hann, ok 
jafnt frændr pínir, jpeir er öll deili vita á *J)í?r. 
Vagn svarar: hvárt verða Jieir menn berir at 
j>ví, segir hann, erjar standa hjá ]?ér, at j>eir 

vilja eigi viáf mér taka ? en j>d væri mér j>ess 
eigi ván af Búa frænda mínom, at hann munde 
í j>esso berr gerast. par em ek 'þó sa&r a& j>ví, 
segir Búi, at ek fýse ekki, a& vi&Jy&r se tekit, 
heldr let ek pess, en j>d vil ek at Pálnatdki 
rá&e. En hvat leggja j>eir til synir Strútharalds 
jarls? segir Vagn, J>at vil ek vita. Ilafa skulo 
vi& til j>ess einor&, 6egir Sigvaldi, at vift vild- 
im attú kæmir hér aldregi í várn ílokk. Nii 
spyrr Pálnatóki ok mælti : hverso gamall macír 
ertu? frænde ! segir hann. Ekki mon ek ljúga 
til j>ess , scgir hann, ek em 12 vetra gamall, 
segir hann. Já 5 segir Pálnatdki , pá mælir 
jm dlög vi&OSS, frænde! segirhann, parerjuí 
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ert miklo ærri*) maífr at aldri, enn svá, at 
vér hafím liér lögtekna í Jómsborg at vera í sveit 
með' oss; ok bítr J>at fyrir ? ok máttu af J>ví 
eigi vera me{5 oss. Vagn svarar : ek mon ekki 
til J>ess halda, frœnde! ségir hann, atjmbrjót- 
ir lög J>ín, en J>á ero J>au sízt brotin, ef ek em 
sem éinn 18 vetra e&a ellri. Héillsvá, attú halt 
ekki léilgr á J>esso, frændi! segir Palnatciki; 
ek mon heldr senda J>ik vestr til Bretlands, á 
fund Bjarnar ens brezka 9 ok fyri sakir várrar 
frændsime J>á gef ek J>ér upp hálft ríkit til 
eignar ok stjdrnar J>ar á Bretlandi. Vel J>ykke 
mer Jætta boðit, frændi! segir Vagn, en J>ó 
vil ek eigi J>etta, er nú býðr J)ú. Ilvat viltu 
J>á, frænde! segirhann, er J>ú vilt eigi slíka 
lilute, sem nú 4 bý& ek J>fer 7 J>víat nú J>ykkjomst 
ek vel bjóða. Nú svarar Vagn: ógi vil ek 
J>etta heldr enn á&r , segir hann, ok er J>etta 
J)6 velbo&it okfrændsamliga. Pálnatóki mælti: 
hvar ætlar J>ú til, frænde! segir hann, mecJ 
ofsa J>inn ok framgáng, ef Jm vill eigi Jággja 
slíka hlute? pess skulo J>er nú vísir ver&a, 
Jómsvíkíngar ! hvaft mér býr í skape; e k vil 
bjócfa Sigvalda, syni Strútharalds jarls , at vi& 
eigim leik saman ok berjymst vift jafnmart 
li$$ hafi hann 2 skip or borginne ok 100 licfs, 
ok reynem síðan me& oss ? hvárir undan skulo 
láta öftrum, ok hvárir meira hlut skulo hafa 
í váru viftskipte, ok skal J>etta mál binda me& 

*) þamiigA. yngrij H* 
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oss : ok ef svá kann at verfta, a& J)eir [láte síga 
ok renne *) undan, J)á skulo J>ér skyldir at taka 
vi& oss ? ok gera oss [kost á mefr yftr at vera í *) 
Jómsborg. En ef vér eigurn slíkan hlut máls, 
sem nú ætla ek J>eim Sigvalda, J)á skulo vér í 
"brott fara, ok ero ]pér J)á lausir Jessa máls. 
En eigi bý&ek yðr mecY minna kappe, enn svá, 
at Sigvaldi jarlsson berist vift oss, ef hann J)or- 
ir, ok sé hann úragr karlma&r, ok hafi heldr 
mannshjarta enn berkykvendis **). Nú svarar 
Pálnatóki: hér lýstr í endirne, segir hann, 
hvat J>essi enn úngi maftr tekr til, ok mátto 
Jmrtil heyra, Sigvaldi! segir hann, hverso mjök 
hann vandar bocVat J)ér, Jxíttú sér jarlsson, ok 
pat J>ykke mér hvergi dvænna, attd komir í 
íulla raun af jpessom frænda mínom, á&r enn 
pér skilicY. En vi& Jat er svá er fast atskafit 
ok fárliga, J)á ver&r Jm trautt hœfr maír af ? 
ef J>ú freistar eigi vi& J> c í, fyri J>ví at miklo er 
um mælt meira ? enn J>ú megir undan víkjastj 
ok er pattil, at ér leggit at J>eim ? ok gerit 
J>eim J)á ena fyrsto hríð, at J>eir kunne hdf sín. 
En ef svá berr til ? at Vagn frænde várr verðr 
eigi svá sigrsæll, sem hann er stórorðr, ok 
gánge honum J>ýngra, J)á vil ek J)ar mikinn 
varnaS ábjó&a, at engi mafrr beri V&pn á hann, 
fyrir J>ví, at Jeimmon J>úngt falla, er J>at hend- 
ir ? ok leitt mon oss at sjá á ? ef hann er harl; 
lékinn, e&a honum nokkvat til meins gert, 

*) er má& ok Utt laxÍligt í A. *t) hlaufo kvilvendis, B- 
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þótt hann pykke trautt hvers barns leika vera$ 
en Jj(5 varir mik, at nú sé gjör skírsla til, hví- 
líkrfíúert, Sigvaldi ! í framgaungo, Jótt frændi 
minn sé úngr at aldri. Nú eptir Jætta búast 
J>eir Sigvaldi or borginne 2 skipom til móts 
xiiS Vagn ? ok pegar er J>eir hittast, ]bá leggja 
J>eir saman randir okberjast, ok er sváfrásagt, 
at Vagn ok félagar hans veita J>eim Sigvalda 
ena snörposto grjtíthríft svá pegar , at Jeir 
mega ekki annat enn hlífa sér ok for&a, ok 
hafa |>eir JxS y rit *) at vinna, svá ero ]beir ákafir 7 
enir úngo menn; ok pegar grjótift fœttist 9 |>á. 
láta peir eigi lengi Jburfa at bí&a höggvápna, 
ok hafa jpeir J)á höggorrosto ? ok berjast mefS 
sver&um allhreystimannliga. En svá kom of 
síolrjbví mále, at Sigvaldi letti undan, ok ílýr 
inn til landsins , ok vilde fá grjöt. En J>eir 
Vagn leggja eptir J>eim 7 ok finnast peir niS 
á landi, ok verír Sigvaldi nú vi$ at hrökkva, 
hvárt hann vill eða eigi , ok verftr J>ar nú mefS 
J>eim önnor atlaga, ok er j>eirra bardagi nú 
miklo ákafari ok snarpari enn it fyrra sinli, 
ok er J>at nú frásagt', a$ J>eim Sigvalda veitti 
sjá hrí& enn Jmngt. peir Pálnatdki ero nú 
staddir í kastalanum borgarinnar , ok sjá J>a&m 
út, hverso fessi leikr ferr meft J>eim Sigvalda. 
Nú sækja Jeir Vagn at fast, svát J>cir Sigvaldi 
hopa undan á hæli ok hans félagar ? allt J>ar 
til er J>eir koma at borginne, en hún var læst 

pannig A. Tcanske pemtavilla Jyrir yfiit; ærit, l'\ R* 
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ok lukt, ok mátto par eigi innkomast í borg- 
ina, ok varft ná xi$ a& snúast ok veita vörn, efta 
gefast upp ella. Ok nú sér Pálnatóki ok J>eir 
Jómsvíkíngar, at nú man tvémr umskipta, ann- 
athvart at Vagn man fá yfirkomimi Sigvalda 
ok lift lians, ecía hitt ella, at |>eir muno ver&a 
at lúka uppborginne, ok komist hann svaundan 
meí! fjörvi, pvíat hann má nú eigi undan flýja, 
ok eigi man hann viljat hafa , slíkr ma&r sem 
hann var. Hér kemr mále, at Pálnatóki biðr 
upp lúka borginne: okliefir J)ú, Sigvaldi ! segir 
hann, trautt ]>inn maka vifc at eiga , far er sjá 
er, frœnde varr, ok er nú mál at létta fessom 
leik, £víat reynt er nú til fulls ykkat viíft- 
skipte, ok megu vér nú jbekkja livílíkr hvárr 
ykkar er ; ok er Jat mitt ráft, segir Pálnatóki, 
ef yáfr sýnest sva, at vér takim viéf £ essom en- 
um únga manni ok li&e hans:, pótt hann se 
nökkvi ýngri at aldri enn sva, sem í lögum 
varom er mælt, ok hlær mér Jess hugr, segir 
hann , of einn jafngamlan hér í váro lifte, at 
né einn fáe fáng af honum, ok er gó& ván á um 
slíka menn síftar, at slíkir láti sér eigi allt í 
augu vaxa. Nú gera J>eir eptir J>ví, sem Pál- 
natóki mœlti fyr/r, ok er nú upplokit Jómsborg, 
ok slitifr bardaganom mecí J>eim, ok er nú Vagn 
í lög tekinn ok allir hans menn. I bardaga 
J>eirra Vagns ok Sigvalda er sagt at fallit hafi 
af Sigvalda 50 manna, ok [jafnmargt li&*) af 

*; 20, H, J?} fair, 11. 
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Vagne, en J>c5 hafðe Vagn einn virðing Jeirra 
beggja af J>essom funde. Margir menn voro 
ok sárir or&nir í bardaganom af hvárstveggja 
liðe, Nú er Vagn |>ar í Jtímsborg meft vild ok 
sampykke allra höfóíngja, fvíat svá stófto lög 
peirra til, a& allir skyldu at eino rácfe, J>egar 
erj>ar kœrne, Jbótt áfcr hef&i nakkvat um svarfafc 
Vagn er sagt at svá gerist spakr ma&r ok sicí- 
ugr |>ar í Jtímsborg, at engi maðr var J>ar 
spakari né listugari enn VagnÁkason, nh kunne 
betr allan sinn riddaraskap enn hann. Hann 
ferr or landi hvert sumar, ok stýrir skipe ok 

legst í hernaft, ok var engi Jeirra Jtímsvík- 

ínga meire kenpa enn hann í framgaungu. 
pví ferr nú fram^ sumur í saknt, frá ]bví er hann 
kom í li& me& J>eim Jómsvíkíngom, at J>eir 
hggja úte hvert sumar á herskipom, ok hafa 
jaíhansigr, en um vetrunom ero J>eir heima 
í Jtímsborg, ok er Jpeirra nú víða getið um ver-» 
öldina. 

55. pess er nú vi&getið 1 it ^ja sumarið, £á 
er álei&um hausti$, at Pálnatóki tekr 6títt, ok 
er Vagn J>á 15 vetra gamall, er J>etta er. Nú 
er fegar bo&it komínginom Búrizlafi til borg- 

arinnar > £víat Pálnattíka segir svá hugr um 
sitt stíttarfar, sem Jessi sdtt myne hann til 
bana leifta. Ok er konúngrinn kömr á fund 
Pálnatóka, £á rœfcir hann svá: £at er hugboft 
mitt , herra ! segir hann , at ek muna eigi flóri 

Danskaa. SÖOtTft G" 
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sdttirtaka, ok má £at ok eigi dlíkligt Jykkja 
fyrir aldrs sakir ; en pat er ráft mitt, segir 
hann 9 ok tillag me& yfrr, at mafrr sé fingemi 
annarr í staft minn, ok sé sá höfðmgi í borg- 
inne, at skipa Jpeim málum, er ek hefi á'cfr fyrir 
setiéf, ok hafist peir hér vift í borginne, Jóms- 
víkíngar, ok hafi £eir enn landvörn fyri J>ér, 
sem vér höfum á&r gjört, ok Jpykkemér, sem 
Sigvalda myne fæst til skorta, af Jpeim sem til 
er at gánga, mér í hömlo *) um ráðagercnr, 
ok dœma hér um mál marma, bæfti fyrir vizku 
sakir ok rá&speki$ ok man ycSr J>c5 fykkja nokk- 
or hvatvíse í ]bví ? er ek man nú mæla fyrir yðr 7 
at ek get ]?ess ? en eigi veit ek |>at ? at alla skorti 
nokkvat at|>ví ? sem ek hefi verit. Konúngr 
svarar J)á : opt hafa oss ]pín rá& vel gefizt, segir 

hann, ok skal fetta enn hafa 9 er |>ú hefir til- 
lagt, ok man oss |>at öllum bezt gegna, en ]bat 
er ugganda, at nú myne eigi lengi þín VÍ& 
njóta e&a J>inna rácía 9 ok er oss at skyldra 
at hafa it sí&arsta 9 ok skulo standa öll en 
forno lög, |>au erPálnatóki hefir sett vift hygg- 
inna manna rácí hér í Jdmsborg. Svá er sagt, 
at Sigvaldi varfess ekki einkar trau&r, okgerigr 
hann undir |>etta 9 er á hendr honum var iagty 
me& ráðe Búrizlafs konúngs ok Pálnatdka. Ok 
nú eptir ]betta ? Já gefr Pálnatóki Vagne frænda 
sínom hálft Bretlands ríki til eignar ok forrá&a 
me&, Birne enum brezka, ok sífran bací hann 

*) pa nnig* 



34-35 K, 



JOMSVIKINGASAGA. 



99 



Vagne frœnda sínom virk&a á alla vega vi& |>á 
Jdmsvíldnga ok einkum vift konúnginn, ok 
fdr um pat mörgum orcfum ok snjöllum, ok 
sýnde |>at í jpesso, at honum var mikil ástúíf á 
Vagne frœnda sínoin, ok ]pat annat, at lionum 
J>dtti miklo skipta, at Jbeir gerífe vel til Vagns^ 
ok litlo eptir J>etta andast Pálnatdki, ok þykkir 
|>at öllum enn mesti skafre, ok lýkr J>ar frásögn 
um einn enn bezta dreng. 

54. Nú eptir fráfall Pálnatóka, J>á tekr 
Sigvaldi at stýra lögum Jeirra Jdmsvíkinga, ok 
er hann liaföe eigi lengi J>esso stjcSrna&, J>á er 

J>at frásagt, at nokkvat breyttist liáttr laganna 
í borginne, ok vercfa lögin haldin eigi mefS 
jafnmikille freko, sem J)á er Pálnatdki stýrðe 3 
gerist svá brátt, at Ja&ra ero konor í borginne 
2 ndttom saman eífa 5, svá ok ero menn 
í brottor borginne ? lengrum enn lög stdðb til, 
ok vercfa nú í borginne stundum áverkar meíJ 
mönnum ok einstaka víg. 

55. Ok nú er J>etta er tí&enda., J)á ferr 
Sigvaldi or borginne, ok til fundar viíf Búrizlaf 
konúng; enkonúngrinn atti sér dœtr 5, J>ær 
er nefndar ero til sögunnar, ok liet Ástrí&r en 
elzta, ok var allfrícf sjdnum ok en vitrasta; 
en sú er nsest var henne at aldri hét Gunnliildr; 



en Geira en ýngsta, liennar fékk Olafr Trygg- 
vason. Ok er Sigvaldi er kominn á fundkon- 
úngsins, J)á býcfr Uann honum 2 kosti, annat- 
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hvart at hann Ibzt eigi vera mundo i Jdms- 
borg ? e&a ella gæfi haim honum Astrífte dóttur 
sína. Konúngr svarar honum : |>at hafcfa. ek 
ætlat fyrir mer ? segir hann ? at ek munda hana 
Jpeim manni gefa ? er tignari væri fyrir nafns 
sakir ? enn J)ú ert, en J>d væri xribr J>ess J)örf ? 
attú færir eigi í brott or borginne ? ok skulo 
v&r rá&a um Jietta öll saman , hvat oss Jjykke 
rálligast af at hafa. Síftan hitte konúngrimi 
Astrícfe dóttur sína, ok spyrr hana, hverso heimi 
væri at skape J>essi rá&ahagr, at hún væri gipt 
Sigvalda: ok vil ek ? segir hann, at vi& setlm 
ráðit sem vitrligást 9 at Sigvaldi fari eigi brott 
or borginne e&a Jómsvíkíngar ? J>víat ek J>arf 
J>eirra mjök til landvarnar mecY mcVr. Ástrícír 
svarar fe&r sínom: J>&r satt til at segja, fa&ir! 
segirhún ? J)á vilda ek Sigvalda aldregi eiga ? 
en J>ó skaltu honum eigi fráhnekkja ? ok J)d á 
J>á lei& 9 sem ek manfyrir segja. Hann skal J>at 
vinna til ráffahags J>essa ? át koma af landino 
öllum sköttum, J)eim er vhr höfum híngat 
til goldit Danakonúngi ? áðr enn hann komi 
rn.hr á arm ? hinn er annarr kostr ? at hann fái 
híngat komit Sveine Danakonúngi ? sva atfcú 
egir vald á honum. Ok eptir 'Jpetta berr kon- 
úngrinn upp J)otta mál fyrir Sigvalda ? er J>au 
mæltu til ? ok binda J)au J>etta sí&an fastmælum 
með sér ? ok skal framkomit vera fyrir en 5ju jdl 5 
en ef Sigvaldi köinr eigi Jæsso fram ? sem nú var 
sjrilt metf J)eim ? J)á skulo mál J)eirra öll vera laus. 
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56, Sigvaldi férr nú hoim eptir Jetta til 
Jómsborgar. Ok á eno sama vári ferr hami 
ttieft 3 skip ok 500*) manna fa&an or Jdms- 
borg. Ilann ferr til £ess er hann kömr á Sjd- 
Jand, ok hittir £ar menn at mále, ok hefir frétt 
til, at Sveinn konúngr tekr veizlor skamt |>a&- 
an á land upp. Ok mi er hann fykkist glöggt 
spurt hafa til fara konúngsins, J>á leggr hann 
skip sín vi& nes eitt, par er hvergi voro skip 
inánd, en |>at var skamt frá bœnom, far er 
konúngrinn tök veizlo [ok drakk meft 600 **) 
manna. peir Sigvaldi snúa skipom sínom, ok 
láta framstafna horfa frá landi, ok tengja saman 
hvert skip af stafne annars, ok leggja ]>eir árar 
allar í háreiftar. Sí&an sendi Sigvaldi 20 menn 
skilríkja tilfundar við Svein konúng, ok mælti 
at |>eir skylde J>at segja konúngi, at hann vilde 
hitta hann at nau&synjum$ ok ]pat annat, at 
hann væri svá sjúkr, at hann væri náliga at 
hanakomhm: Jat skulo ]per ok segja konúng- 
inom, at ]par liggé honum náliga vi& allt rá& 
ok líf. Ok nú fara sendimenn til bœjarins, ok 
gánga í höll fyrir konúngirm, ok sá er foríngé 
peirra var, "berr upp öll Jessi örendi, er |>eir 
varo me& sendir. Ok er konúngrinn heyr&e 
jbessi tí&endi ? £á ferr konúngrinn jbegar ofan 
til sjóvar, ok meft honum J>au 600 manna, er 
J)ar voro at veizlonne, til fundar vi& Sigvalda. 

*) hundrnð*, K **) ok hnfíi Qiri minna liíf cnn 800 

mauna i'. 
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En J)á er Sigvaldi ver&r £essa varr, at konúngr- 
inn var þángat á íör, J)á er £at sagt, at hami er 
á 'Jbví skipino, er first var landi , ok liggr 
hann nú í rekkjo ok gerist allmáttlítill. Hann 
mælti nú vi& sína menn: 'Jþá er 50 maima ero 
iitgingnir á £at skip , er næst er landino , £á 
skulo J>ér hleypa út bryggjo af landi ok á skip 
út, ok mæla svá, at menn sökkvi eigi skipom 
undir oss, ok tro&ist eigi sva ákaft, ok get 
ek at konúngrimi myne gánga í fyrsta lagi. 
En J)á er 20 menn ero komnir á mi&skipet, |bá 
skal kippa af J>eirri bryggjonne, er á J>at liggr 
skipet, Nú er svá frásagt, at konúngrinnkömr 
'|)ar meS li& sitt ? ok spyrr at Sigvalda; en hon- 
um er sagt at hann mátte líteíf, ok liggr hann 
á yzta skipino: ok gengr hann síftan á J>at 
skip, er næst er landino, ok hvert af ö&ro, Jmr- 
til er hann kömr á skip Sigvalcla. Menn 
gánga ok eptir honum, en Sigvalcla lift ferr 
sva me& öllu, sem hann haf&e ráfc tilgefit. 
Ok nú er konúngrinn er kominn á ski]3 £at, er 
Sigvaldiliggr á, me&enn íoda mann, Jpáspur&e 
konúngrinn, ef Sigvalde heföi mál sittj en honum 
ersagt, at hannhefir málsitt, ok er þó máttrsem 
minnstr. Sífran gengr konúngrinn at, par er Sig- 
valdi liggr, ok lýtr at honum uiðr, ok spyrr, ef 
hann mætti nema or&hans, e&a hver tíðencli 
hann kynne honum at segja, þauer honumlægi 
svá stcirt vi# aÖ" ]beir fyndist, sem Sigvaldi haföi 
honum or& um send. Lúttu nu at mér lítta^, 
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lierra! segir hanti Sigvaldi, J>á munto heldr 
mega nerna mál mitt, fvíat ek em, nú lágmæltr. 
Ok er konúngr lýtr at honum nicfr, £á tdk Sig- 
valdihende annam umher&ar konúnginom, en 
annarri undir hönd honum, ok er hann nú eigi 
allmeginlaus, ok heldr hann nú eigi allaust 
konúnginom. Ok í |>ví hile £á kallar Sigvaldi 
at öllum skipverjum, at jbeir skyldu falla vi& 
árar allar sem tííast; ok svagera J>eir, okröru 
nú í hrott sem |>eir máttu. En jpessi 600 manna 
standa eptir á landi, ok sjá á; ok nú tekr kon- 
úngr til ortfa ok mælti : hvat er nú , Sigvaldi ! 
segir hann, viltu svíkja mik nú, ecía hvat er 
fyrir ætlat? ek þykkjomst nú sjá, segir hann, 
at tíöendum mon sæta, en ]bat má ek eigi vita, 
til hvers koma mon pessi tiltekja. Sigvaldi 
svarar konúnginom ok mæld svá: eigi mon ek 
svíkja ytfr, herra ! en fara ver&e £ér nú metf oss 
til Jómsborgar , ok veita skulo vér ycVr |>at allt 
til virftíngar, sem vér megum , ok allir yftrir 
menn, peir er nú fylgja yftr , skulo velkomnir 
méfS oss, ok monu pér |>á vita, til hvers hvatke 
kömr , er £ér komit Jar til Jeirrar veizlo , er 
vér höfum yði* búit, okskaltu far einnfyrir öllu 
rá&a , en vér skulom allir, sem skylt er, til J>ín 
lúta, ok veita pér alla sœmíf, J>á er vér meg- 
um. pat muno vér nú Jekkjast , segir kon- 
úngr, or J>ví sem aft ráða er. pér fara nú J>ar 
til er ]beir koma til Jdmsborgar, ok pjónar 
Sigvaldi konúnginom, sem vert var, ok gera 
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nú Jtímsvíkíngar í mótehonum enabeztu veizlo, 
ok kallast allir hans menn vera. En Sigvaldi 
segir nú konúnginom, liver sök til er ? er liann 
haffre konúnginn or landi hafifan 9 at hann lezt 
beolt hafa kono til handa honum, dtíttur Búr- 
izlafs konúngs : ok Jbeirrar meyar 7 er ek vissa 
vcensta vera ok bezt um sik, ok tókumst ek |>at 
á hendr fyrir vinátto sakir vi& y&r 7 herra ! a& 
pví ermér sýnest, ok vilda ek cigi, attú mistir ens 
bezta kvílnfángs. pví gatSigvaldi nú viökomit, 
at allir Jtímsvikíngar sönnufru pettamecfhonum. 
Konúngr spur&e ? hvatmærinhéti. Súmærheitir 
Gunnhildr, segir Sigvaldi, er ek hefi beífit £ér 
til hancla, en mér er föstnofr önnor dtíttir hans, 
sú er Ástríðr heitir, ok er 'þó Gunnhildr fyrir 
hversvetna sakir framar , sem vera á. En |>ú 
konúngr! skalt hér vera at veizlo í Jtírnsborg, 
en ek skal fara á fund Búrizlafs koxrúngs, ok 
vitja málanna fyrir hönd okkra beggja, ok mantu 
nú verða mér at trúa til rnálanna pinna allra, 
ok skulo vér yðr ok vel gefast. Nú eptir £etta 
ferr Sigvaldi á fund Búrizlafs konúngs mefS 
100 manna, ok er gócí véizla ok vegsamlig ger 
honum í móte ; ok er peir konúngr ræðast vii% 
J>á lézt Sigvaldi nú kominn til ráða við Ástríðe, 
ok kvaðst nú pví hafa á leicí komit, sem til var 
mælt , at Sveinn Danakonúngr var nú kominn 
til Jómsborgar, ok Jeir áttu nú vi$ hann alls 
koste, at gera vi&hann slíkt, af síno tilstille ok 
vitro, seiu poir vilde, ok bacT J)d konúngiun 
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ok Astrí&e gera, sem J>eim sýndist ralligast ok 
vitrligast. pau rœddu nú um, ok leituðu nú 
ráfta undir Sigvalda, bæoi konúngrinn ok dótt- 
ir hans Ástríor , hvat honum sýndist ralligast 
um J>etta mál, er til konúngs tdk, Sveins. 
Sigvaldi svarar : hugat hefi ek eitthvert rá& um 
J>etta málit, segir hann: ek vil attú gefirSveini 
konúngi ddttur Jbína Gunnhildi, ok gerir hi'ng- 
atför hans vircJuliga, en hann vinne J>at tilrácVa- 
hags , at hann gefi J>&r upp áftr alla skatta, J>á 
er J>ú hefir áor átt honum at gjalda híngat til, 
ok man ek gánga með" J>eim inálom ykkar £ 

mille , ok man ek svá J>eim málúm fylgt geta, 
at J)etta man framgánga, sem nú hefi ek fyrir 
yfSr rœtt. Nú eptir J) essa viörœðu J)eirra , J)á 
ferr Sigvaldi aptr me& li& sitt, 100 manna, J)ar 
til er hánn hittir Svein konúng, ok spyrr kon- 
úngr brátt eptir, hverso honum hefðe málin 
gingit. pat er nú á yoro valde, herra! segir 
hann. Hvernveger J>ess? segir konúngr. pat 
J>á, segir Sigvaldi, ef J)ú vilt J)at tilvinna, 
at gefa upp áðr skattana Búrizlafi konúngi, áor 
enn hann gipti J>ér ddttur sína: máttu ok á J)at 
líta, herra! segir Sigvaldi , at Jútt er allt eptir 
hans dag, ok er J>etta J)inn vegr mdri, attú eigir 
Jmnn mág, at undir öngan sé skattgildr j J)víat 
J>eir J>ykkja ávalt konúngamir minne, er skatt- 
ana gjalda, enn hinir, er eigi gjalda. Ok nú 
telr Sigvaldi um fyrir Sveini konúngi á marga 
vega, at honum skylde Jjetta sýnast, ok skorti 
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liann hvarki til vit ne orftfæri. Svá kömr 
pesso máli, at Sveini konúngi sýnist 'þetta ráfrj 
er Sigvaldi lagcfe til, ok er honum títt til at 
pessi rá&ahagr tækist, ok er nú J>etta ráífit, 
ok kveðit á brullaupsstefno , ok skulo bæ&e 
vera senn brullaupin. Ok er at J>ví kömr, J)á 

* 

fara J>eir allir til bocfsins Jómsvíkíngar , ok er 
J>ar Sveinn konúngr í för meíf ]beim, ok var 
J>ar en r/kuligsta veizla at hvívetna , svát J)eir 
menn, er J)á voro uppe, muncfu eigi at vegligra 
boft hef&e verit í Vindlandi enn J^etta. pat er 
nú frásagt enn fyrsta aptan, er menn sitja at 
brullaupi, at brúftirnar fakla sítt, svá at úgerla 
má sjá J>eirra yfirlit; en um morgoninn eptir, 
J)á ero J)ær vel kátar, ok skupla J)á ekke; ok nú 
hyggr Sveinn konúngr vannliga at yfirlitom 
J>eirra systra , J)víat hann haföe hváriga fyrr 
sena, enn a&Jm' bofre, ok hafóe hannjmt einatil, 
er Sigvaldi hafcíe honurn frásagt peirra vænleik 
okkurteisi 7 systranna: ok er nú sagt at Sveini 
konúngi lízt allra bezt á J)á konona, er Sig- 
valdi átti, refr, ok sýndist sú vera vænni ok 
kurteisari enn sínkona, ok J>ykkir konúngiSig- 
valdi eigi til lengðar J ) hafa et sanna frásagt, 
ok finnr nu Sveinn konúngr at mikit stendr 
undan vi& hann í vinfengino af hende Sigvakki, 
ok ser konúngrinn nú meft vitra manna ráiYe 
bragft hans allt, ok drepr J>d hulðb á fyrir al- 
J)ý&o manns, ok nýtir J>at af allt ser til sœmfrar 
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ok vir&íngar, sem núer íbo&i, fannig semkom- 

it er málino ; á hann nú ok at takaVindland at 

Jri&júnge eptir dag Búrizlafs konúngs. Nú 

eptirfetta er slitiáí veizlonne, ferr nú Sveinn 

konúngr í brott me& Gunnliildi kono sína, ok 

liefir Jpaftan 50 skipa , ok ferr meft mikit li& í 

brott ok margar gersimar ; en Sigvaldi ferr 

til Jómsborgar meftkono sína Ástríðe, okgáng- 

ast nú mjök or staft lögin feirra, frá J>ví sem 

Jarvoro sett fyrir öndverðu af Pálnatóka ok öffr- 

um vitrom mönnnm, okfinnapeir Jbat nú Jdms- 
víkíngar, ok ero J>6 nú allir samt J>ar í borg- 

inne of stundar sakir, ok ero frægir mjök. 

57. Eigi eptir fetta miklo , er nú var 
frásagt, |>á spyrjast tí&endi mikil or Danmörku, 
at Strútharaldr jarl er andaðr, fa&ir peirra Sig- 
valda ok porkels , en Hemíngr brótSir feirra er 
úngr a& aldri, pá erjetta er tíftenda, ok jbykkist 
Sveinn konúngr skyldr til at gera erfi eptir Strút- 
harald jarl, ef synir hans enir ellri kœmi eigi 
til ; "Jþvíat Hemíngr Jótti J)á enn úngr til at 
ráða fyri veizlonne. Nú sendir hann oráfpeim 
brœ&rum til Jömsborgar , at peir Sigvaldi ok 
porkellkœmi til erfísins ok hittist J>ar, ok ger&e 
allir samt veizlu, ok hæffre til skipana, at hún 
yrðe sem virðeligust eptir pvílíkan höfífíngja, 
sem var fa&ir J>eirra, Strútharaldr jarL Enfeir 
brœðr sendu J>egar konimginum Jau orfr í móte, 
at Jcir ko&ost koma muhdu, ok mæltu at kon- 
úngr skylde allt láta tilbúa, pat er til veizlonn- 
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ar pyrpte at hafa, en J>eir kvá&ost til mundu 
fá, ok báfto hann taka öll tilfaung af eigtt|>eirrij 
er átt hafðe Strútharaldr. pá sýndist flest- 
um mönnum úrálligt, at J>eir fœri Jmngat, ok 
grunufru at vinátta J>eirra Sveins konúngs ok 
Sigvalda mundi vera heldr grunn, ok J>eirra allra 
saman Jómsvíkínga, Jbannig sern farit hafóe 
meft peimfyrr viðrskipten, J>dtt J>eir léti Juí 
hvárirtveggjo skyldiliga vift aðra 5 en Sigvaldi ok 
porkell háfi vilja ekki annací enn fara, sem 
J>eirhöfóu heitiíf, en Jdmsvíkíngar vilja ok eigi 
eptir vera, okviljajæir allir fylgja J>eim Sig- 
valda til bo&sins. Ok er aL J>ví kömr, J>á fara 
J>eir or Jómsborg mecí miklo lifte, J>eir hafa 
70*) skipa annars hundracfs. peir fara nú J>ar 

til er Jpeir koma á Sjdland, J>ar sem Ilaraldr 
jarl haf&e fyrir ráftit, ok var Sveinn konúngr J>ar 
fyrir, ok haföe J>ar búa láti& erfit, svá at J)á var 
albúit, ok er J>etta um vetrnátta skei&$ J>ar er 
inn mesti mannfjölfti ok en bezta veizla , ok 
drekka J>eir Jómsvíkíngar ákafliga et fyrsta kveld- 
it, ok fær á J)á mjök drukkrinn. Ok nú er J)ví 
ferr frain um hríft, J)á finnr Sveinn konúngr 
Jpat, at J>eir gerast náliga allir dau&drukknir 
meft J>eima hœtti, at J>eir gerast málgir mjök ok 
kátir, ok J>ykkir lífttið 1 fyrir mörgu Jbat at tala, 
er ella væxi eigi örvænna at undan li&e ok nú 
er konúngr finnr J>etta, J>á tdk hann til orfra 
ok mælti. Hér er nú glaumr mikill ok fjöl- 

*) þttnnig F; óglöggt i A y halft annat húndiaí (0: 160), 11. 
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menne, segir hann, ok vilda ek nú til Jess mæla, 
at ér tœkit upp nokkora glefte nýja til skemton- 
ar mönnum, ok J>at er lengi væri sifran at minn- 
umhaftj okmikils væri um vert. Sigvaldi svar- 
ar konúnginom ok mælti: J>at fykkir oss vera 
upphafligast, segirhann? ok ván at bezt myne 
ver&a fyrir sb<$ umgleífina, at ér heyit fyrst, 
herra ! Jpvíat vér eigum allir til yðvar a& lúta, 
okviljum vér J>ví allir samjjykkjast, sem'Jþer vilit 
veraláta um gle&ina eða upptaka. Konúngr , 
segir: Jat veit ek menn gert hafa jafnan, seg- 
ir hann 9 at dýrligum veizlum ok samkundurn, 
ok J>ar er mannval hefir gott samankomit, at 
menn hafa framhaft heitstrengíngar sér til 
skemtonar ok ágætis, ok em ek J>ess fúss, at 
vér freistim nú J>ess gamans, fyrir J>ví at ek 
J>ykkjomst Jmt sjá ? svá miklo sem J>ér erot nú 
ágætari, Jdmsvíkíngar, um alla nor&rhálfo heims- 
ins enn allir menn aðrir, J)á er Jmt ok aucí- 
vita& ? at J)at monmeft méra móti, er Jér villft 
til hafa tekit í slíkri skemtan, ok man J>at enn 
íara eptir ö&ro , at J)ér erot nú meire fyrir yðr 
enn aðrir menn, ok J>at líkligt at menn myne 
lengi J)á hluti at minnom hafa, enda skal ek 
eigi undandraga at hefja J)etta gaman. pess 
strengi ekheit, segir konúngrinn, at ek skal 
eltan hafa or ríki síno Acfalráfr konúng, áðr 
liShar sé cnar.^ju vetrnœtr, e&a hafa feldanhann 
ella, oknátsvarílrino; ok núáttu ? Sigvaldi! segir 
konúngr, ok mæl J>ú eigi minna um enn ek. 
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Sigvaldi segir : svá skal vera, herra ! segir hann, 
at um skal nokkot mæla. pess strengi ek heit, 
segir Sigvaldi, at ek skal herja í Noreg fyrir 
enar sju vetrnœtr mefr ]bví licíe , er ek fæ ti], 
ok hafa eltan Hákon jarl or landi ecía drepit 
hann ella, at gjfc kosti skal ek Jrnr eptir liggja. 
pá mælli Sveinn konúngr : nú ferr vel at ? seg- 
ir hann 7 ok er pessa vel heitstrengt 7 ef pii 
efnir |>etta 7 ok eigi er Jietta lf tilmannligt, ok ver 
hálfo at heilli, attú hafir Jetta mælt, ok efn 
petta nú vel ok drengiliga, er fé'r hafit nú urn- 
mælt. Nú er |>ar til at taka, er |>ú ert, porkell 
enn háfi! segir konúngr, hvers Jm vill heit- 
strengja, ok er einsætt at láta verfra stdrmann- 
liga. porkell svarar : hugat hefi ek mína heit- 
strengíng, herra! segir hann. pess strengi 
ekheit, segir porkell, at ek mon fylgja Sig- 
valda bró&ur mínorn, ok fiýja eigi fyrr 7 enn ek 
sek á skutstafn skipehans, en ef hann bersk á 
landi, Juistrengi ek jpessheit 7 atekskal eigiflýja, 
me&anhann er í íylkíngo, ok ek megasjá merki 
'hans fyrir mér. Vel er Jpetta mælt 7 segir Sveimi 
konúngr 7 ok muntu fat at víso efna, ertu svá 
góftr drengr. Búi digri! segir konúngr, nú 
áttu, ok vitu vér attú munt nokkornig mikil- 
mannliga ummæla. pess strengi ek heit |uí 7 
segir Búi 7 at ek skal fylgja Sigvalda í för 
pessa 7 svá sem mér endist karlmennska til 7 ok 
drengskapr, okflýja égi fyrr 7 enn færri standa 
upp enn fallnir ero ; okhaldapó vií, meðan Sig- 
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valdi vilL Sváfdr sem vér gátom, segir kon- 

tmgr, at mikilmannliga mundi verfra ummælt 

af J>inne hendi; en nú áttu, Sigurðr kípa! seg- 

ir konúngr, at mœla umb enn nokkvat eptir 

hönd Búa brdfrur J>íns. Skjót er heitstreng- 

íng mín, lierra! segir Sigurfrr, Jbess strengi 

ek heit, at ek mon fylgja Búa bró&ur mínom, 

ok ilýja eigi fyrr enn hann er líflátinn, ef pess 

verfrr auÖit. Slíks varjbar ván ? segir konúngr, 

attú mundir því vilja atfylgja, sem bróftir 

|>inn; en núátto, VagnÁkason! segir konúngr, 
ok er oss J>ar mikit um atheyra, livers Jmstreng- 

ir heit, pvíat ér lángfefrgar erot garpar miklir 
ok afætor*). Vagn svarar ok mælti: £ess 
strengi ek heit, segir Vagn, at ek skal fylgja 
Sigvalda í för þessa ok Búa frænda mínum, ok 
halda vift mecían Búi vill, ef hann er lífs, ok 
Jat læt ek fylgja, segir hann, minne heitstreng- 
íng, ef ekköm í Noreg, at ek skal komit hafa 
írekkjo Ingibjargar, dóttur porkels leiro í Vík 
austr on hans rá&e ok allra frœnda hennar, á&r 
enn ek koma heim aptr í Danmörk. Nú fdr 
sem mik var&e, segir konúngr, ok ertu fyrir 
ilestommönnum,J)eim er vérvitom, of allan vask- 
leik ok kurteisi. pat er sagt at Björn enn brezke 
varjar í liðefeirra Jómsvíkínga, ok var einkoin 
félagi Vagns Ákasonar, Jvíat Jeir átto Bretland 
bá&ir samt, síðan er Pálnatóki anda&ist. Ok 
númæltikonúngr : hvers strengir Juíheit, Björn 

*) þannig A> en vaniat i hina* 
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enn brezke! segir konúngr. pess strengi elc 
Heitj segirBjörn, at ek man fylgja Vagne, fdstra 
mfnum, sem ek hefi vit til ok drengskap. Ok 
nú eptir J>etta slítr tali J>eirra 7 ok fara menn at 
sofa váno bráfrara , ok ferr Sigvaldi í rekkjo hjá 
kono sinne Astriðe, ok sofnar hann fast brátt, 
er hann kom í rekkjonaj en Ástrí'ðrkona hans 
vakir, ok vekr hún hann Sigvalda, J)á er hann 
heíir sofit mjök lengi svá ? ok spyrr, ef hann 
myne heitstrengíng sína, J)á er verit hafcíe um 
kveldit; en hann svarar, ok kveffst eigi muna, 
at hann hef&e heitstrengt né eins um kveldit. 
Hún mælti: eigi mon J>ér at J>ví vercVa, segir 
JLstríðr, at J>ví er ek get til ? ok munto bæði 
vi&Jmrfa vit ok ril$ageriY. Hvat skal nú J)á til 
rá&staka, segir Sigvaldi , J)ú ert vitr ávalt, ok 
muntu nú kunna nokkor gó& rá& til at gefa. 
Húnsvarar: ek veit eigi nú , segir hún ? hvert 
pat rá& sé, er gott er ? en til skal J)ó nakkvat 
leggja: J)á er J)ú kömr til drykkjo á morgin, J)á 
vertu glaftr ok kátr, J)víat Sveinn konúngr mon 
muna heitstrengíngar y&rar, at J>ví er ek get 
til, ok J)á er konúngr rœ&ir umb vi& J)ik ? J)á 
skaltu honum Jbesso svara : at öl er annarr maðr, 
ok munda ek sýnu minna hafa aftekit, ef ek 
væra ddrukkinn? en síðan skaltu spyrja kon- 
únginn, hvat hann mon vilja tilleggja, attú 
getir efnt heitstrengíng pína, ok [tak síftan 
glaftan á *) viíí konúnginn, ok lát sem Jm Jykkist 

*) giip nú giilli á> í*. 
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J>ar allt eiga, cr koniingrinn er, fyrir Jpví 
at liann J>ykkist nú liafa stiltan J>ik mjök í 
J>esso, ok spyr hverso mörg skip hann myne 
fá þhr til fararirmar , ef J)ú reipast vfö at fara, 
ok ef hann tekr J>esso vænliga, okkve&r J>ó ekke 
áumb, hverso mörg skip hann man tilleggja 
me£ J>er, J>á skaltu skora vfö hann fast , at 
hann kvefte J>egar á , hvat hann man tilleggja, 
ok seg attií munt margra purfa , fyrir Jdví at 
Hákon jarl hefir mikinn alla; en fyrir J>ví skaltu 
svu skjdLt atgala um Jbetta, ok skora fast vi& 
konúnginn, segir hiiri, at ek hygg at honum 

myne nú minnst fyrir pykkja, at heita |>&r liðT- 
éno, ok leggja skipen tilmeft |>ér, meftan hann 
veit eigi víst, hvárt förin tekst e&a eigi 5 en J)á 
er förin er rá&in , J>á get ek Jþik lítit af honum 
fá um lið'it , ef hann hefir eigi á&r heitfö, fyrir 
J)ví at hvárgan ykkarn Hákonar jarls man hann 
spara til at hljóte úförna, ok J)ykkja J)á bezt at 
báðir hlyte. 

58. pat er nú frásagt at Sigvaldi gerir 
svá sem Ástrí&r r&t? honutnj ok J)á er J>eir taka 
til drykkjo of daginn eptir, J>á er Sigvaldi enn 
kátaste, ok fœr mart til gamans. Ok nú inner 
konúngr til umb heitstrengíngar J>eirra, er ver- 
it höföu um aptaninn, ok J>ykkir konúnginom 
nú urnb it vœnsta , ok J>ykkir mjök hafa í vaíí- 
horne uppkomit vi&Sigvalda, ok alla J>á saman 
Jd msvíkínga. En Sigvaldi segir konúnginum, 

H 
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ók mœlti slíkum orðum öllum, sem ÁstríÖr 
hafóe fyrir hann lagt, ok fréttir nú eptir, hvat 
konúngrinn vill tilleggja meíf honum. En J>ar 
kömr at konimgrinn mœlirsvá, athann kveðst 
ætla, J)á er Sigvaldi er búinn til Jeirrar farar, 
at hann mundi tilleggja mefS honum 20 skip. 
Sigvaldi svarar : 'Jbetta tillag er gott, segir hann, 
af einhverjom ríkjum bónða, en ekke er jjetta 
konúngligt tillag , slíkr höfííngi sem jm ert. 
pá svarar Sveinn konúngr, ok var nokkvat 
hrúnölfi *), ok spurðe Sigvalda: hverso mikils 
mundir j>ú jrykkjast viðjmrfa , segir hánn 5 ef 
J>u hefðir lift eptir því sern jm vildir. Skjótt 
er j>at at segja, segir Sigvaldi: beint 6 tigi 
skipa, jþeirrá er öll se stór ok vel skipot, en 

ek mon pó fá 3 ) í sta&irm eigi fœrri skip é&a 
j>a$an af fleiri, ok monu j>au vera smærri, fyrir 
jpví at eigi rná vita, hvárt öll koma aptr skipen 

ycfor, ok er Jpessu sýnna acV svá berr til. Nú 
segir konúngr: búin skulo öll skipen, Sig- 

valdi ! J>á er |>ú ert búinn til fararinnar , segir 
konúngrinn , ráfttu til at heldr ! ek skal til fá 
J>etta ? er jmbeiddir. pá er vel við" oroit ? herra ! 
segir Sigvaldi, ok vegsamliga, sem ván var at 
y &r ? ok láti& 'þá nu vel efnt ver&a, sem nú hafi 
jber heitiéf, fyrir j>ví at nú skal fara |>egar ? er 
boðe jbesso er lokit, er nú sitjum vér at, ok fá 
j>ú nú öll skipen, svá at eígi ver&e seinaft, en 

*) briínölfi'; Jl; Wmvölvi, F; rei&ngligr, B. *) 40, B, K 
3 ) þ&r, b. v. I'. 
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ek mah li$ til fá ok vi$ báolr samt. Ok nú 
drépr or hljóft fyrst or konimginom, ok veror 
honum staftr á , ok mælti J>tí váno bivi&ara: svá 
skal vera, Sigvaldi! segir kohúngr 9 sem J>ú 
mælir til ? en J>(5 liefir J)etta skjótara aÍJborizt, 
éhn ek hugða, ok varðe mik trautt, atsváskjdtt 
mundé ájjtíta, scmnú er. pá mælti Ástríðr, 
kona Sigvalda: egi er yör Jbess ván> segir hún, 
at J)ér munit mjök sigrast á Hákone jarli, ef er 
dvalit ferifinne, svá at hann spyrl, ok megi vi&- 
búast lengi, ef Jér fáitnú úsigr, ok er J>etta eitt 
rátTit, segir hún, at bregöa vifrsemskjdtast, ok 
láta enga fara frettina íyrir, ok komet J>er jarli 
á úvart. pat er nú sagt, at J>eirláta ráÖhavera 
i r rÖina, J>egar veizlonne er sliti^ ok skipa J>ar nú 
til alls at erlmo, ok hafa ætlan á um feröena. 
Svl ersagt, at'Ttífa, dóttir Strútharalds jarls, tekr 
lil oröa, ok mæltí vi& SigurÖ" bónda sinn: ]bú 
munt nú fara , segir hún, sem J>ú hefir ætlaö", 
eh J>ess vil ek J>ik biÖja, segir hún, attú fylgir 
sem bezt Búa brœör J>ínom, ok leif éptir pik 
oröstír sem beztan, en ek mon J»íh bíða, sva at 
engi matTr skal koma í mína rekkjo, meöan ek 
spyr J>ik heilanok lífs. Enmenn ero Jpeir 2,Búi! 
segir hún , er ek vil J>er gefa til farar J)essarar, 
J)víat J>ú hefir allar stundir vel til mín verit: 
annarr heitir Iíávarör, ok er kallaftr Hávarðr 
höggvandé, eh anharr heitir Áslákr, ok er 
kallaðr Áslákr hólmskalle, en J>ví gal ek J>er 

H 2 
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pessa rnenn, at xnhr er vi& J)ik Vel, ok ekki 
skal lieinor&' vifr J>at hafa 7 at miklo heldr vilda 
ek ~þhv hafa gefin verit, enn þeim er nú á ek 7 
enfdmon Jmtnúsvá búit vera verða. Búi J)iggr 
mennina at henne, ok bicfr hanahafa J>ökk fyrir 7 
ok gefr J>egar Áslák Vagne frænda sínom til 
fylg&ar, en Ilávarcfr var me& honum sjálfum. 
Nú slítr bo&eno 7 ok búa J>eir nú lift sitt Jóms- 
víkíngar J)aftan frá veizlonne 5 ok er jeir ero 
búnir ? |)á farajbeir or landino, ok hafa íoostdr- 
skipa, [enjeir höf&u J>ángat haft or Jómsborg 
til veizlonnar 70 annars ioo ? ok voro í J>ví tali 
mörg smáskip T ). 

59. Nú fara J>eir fer&ar sinnar ? ok gefr 
Jbeim vel byri ? ok taka Víkina 1 Noregi 5 Jpeir 
koma at sí& aptans, ok J>egar um ndttina héldu 
J>eir til býarins í Túnsbergi, ok komo J>ar 
meá öllu li&eno um micfriættis skeifr. Sá mafrr 
er nefndr til sögunnar, er Ögmundr hét, ok 
var kalla&r Ögmundr 2 ) hvíte 7 hann var lendr 
maðr Ilákonar jarls, iingr a& aldri ok' vircfr 
mikils af Hákone j arli j hann hefir mest forrácí 
býarins í Túnsbergi ? |>á er J>essi tíðendi ero. 
Ok nú er herrinn er kominn í bœinn, J)á tóko 
J>eir uppnáliga allan bœinn, ok drápo Jmrmart 
manna, tóko síftan allt J)at er J)eir mátto í fjúr- 
hlutom, ok fdro eigi J)orfsamliga 5 )$ en J)eir 
er fyrir váro vöknu&o eigi vi& gó&an draum, ok 

*) í>hj>])irR; en J>eir höfðu alls hálfan sjöunda lug annars hnnd- 
racts 2 ) Geiimundr , 21, alhíad'ar. 3) j )01n _ 

samliga , F* 
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áttu margir J>egar vi& höggum attaka ok vapna- 
gánge. Ögmundr hvíte vaknar ok, sem a&rir 
menn, vift J)enna úfricV, ok J>eir er sváfo næstir 
lionum í herbergi. Nú tekr hann J)at rá&, ok 
J)eir meft honum ? at |>eir flýja undan í eittlopt,- 
J)ater J)eim J>ótti semlengst munde verjast mega 7 
Jm'at engi voru föug á , at komast mætti til 
skögarins. Oker J)eir Jdmsvíkfngar ver&ajpessa 
varir 7 J)á drífa jþeir at loptino, ok höggva loptiS 
i ákafa, ok nú sjá J)eir Ögmundr 7 at J>eir muno 
eigi fá varizt, miklo erherr J>essi har&fengari 
ok ákafari, er |)ar er kominn. pat er sagt 7 at 

Ogmundr hvíte tekr J>at rá£s, at hann hleypr or 
loptino ofan ok á stræticY 7 ok kömr standande 
ni&r 7 enVagn Akáson var J>arnærstaddr 7 erhann 
kom nicfr, ok höggr J>egar til hans Ögmundar 7 
ok hjó á hönd honum fyrir ofan úlfli& 7 ok hefir 
Vagn eptir höndina 7 en Ögmundr komst í skcSg 
í braut. Gullhríngr haf&i fylgt hendinne, ok 
tekr Vagn hann upp ok hefir. En Ögmundr^ 
er hann kömr í skdginn 7 J>á nemr hann stacfar 7 
J)ar er hann má heyra mál J>eirra 7 ok vill vita 
ef hann fái þa.t skilt af orftum J>eirra 7 hverlrj>ar 
ero komnir 7 J>víat haim veit eigi áðr 7 ok J)ykkir 
Jjettaheldr til J ) ófrdlligt, ef hannkanu ekkifrá 
segja, ef hannhittir acVramenn ? enslíktvíte 7 sem 
hann haí&e á sér tekit. Hann verftr nú J>ess 
varr af orcfum J>eirra ok ákalle, at J)ar ero kom- 
nir Jdmsvíkíngar 7 ok svá veit hann nú 7 hverr 
á honum hefir uunit sjálfom. Ok nú eptir 
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petta ferr hann lei&ar sinnar á skóga íbrott ok 
merkr, ok Jbat er nú frásagt ? at hann liggr útí 
6 clœgr á mörkum, áÖr enn hann kömr tilbygfta. 
En Jegar er Ögmundr finnr byg&ir ok menn, 
þá Hefír hanti greitVa allan, Jpann er farl^ J>ví at 
margir menn visso deili á honum, ok var hanri 
vel um sik ok vinsœll maíVr, ok ferr liannnú £ar 
til, er hannspyrr hvar jarl er á veizlum, ok sojk- 
ir hann nú á hans fund. Jarl hefir J>á tekit 
veizlu á J>eim bœ, er heitir á Skugga 7 ok sá 
maftr er Erlíngr nefndr, er veizlona hélt j hátin 
var lendr macír, Jarlvar J>ar meiY 100 manna 
á veizlonne, ok jpar var Eiríkr son hans metV 
honum. Sva er sagt at Ögmundr hvíte kömr 
Jar sícS" aptan dags, ok gengr J>egar inn í höllina 
okfyrir jarl ? okkveftr hann vel. Jarl tekr kveiYju 
hans ? ok erhann spurðr almæltra tíðenda. En 
hannsvarar, Ögmundr: lítil ero enn tíftendi 
undir förum mínom , segir hami, en gerast 
mætti at tíftendum eigi all-litlum. Ilvattá? 
segir jarl. pattá, segir Ögmundr, at ek kann 
at segja yðr hersögu, atmikillherr er komirm 
í landit, austr í Víkina, ok meft enom mesta 
■úfri&i ok styrjöld, ok jbat saina ætla ek Jeim í 
skapi búa ? at halda slíko fram. Jarl mælti : hvat 
veit ek, segir hann ? hvart menn muno aldregi 
hætta fyrr lygisöguin í landino 7 enn nokkor 
liángir uppe fyrir. Eiríkr svarar ok mælti : eigi 
er svá á slíko at taka 7 faftir ! segir hann, ekki 
er jp.essi lygimarír, er nú segir frá. Jarl mælli : 
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veiztu Jmtmjökgeiia, frændi! segirhann, hverr 
Jbessi maðr er, ok væri pat líkligt, fyrir J)ví er 
J)ú fylgir mále hans. pat ætla ek at ek vitá 
nokkot tilj segir Eiríkr, eigi sifSx enn J>ú, faðir! 
at œtlan Jinne j J>at hygg ek at hér sé kominn 
Ögmundr hvíte, lendr maðr J>inn, ok hefir hami 
oss opt betr fagnafr, enn vér fögnum honum nú. 

Egi kennda ekhann, segir jaii, gánge hann 
enn híngat til máls vi& mik. Nú gerir Ög- 
mundr J>egar, er honum komu or& jarls, J)á 
gengr hann enn fyrir hann. Síðan spyrr jarl: 
hverr Ögmundr ertu? segir hann. En hann 
segir honum öll deili á sér, at hann má vifr- 
kannast. pá mælti jaii: veitek, segir hann, 
attú munt sanna sögu segja, ef J)ú ert J)ess- 
líkr*) maðrj en seg mér, segir jarl, hverr 
ræðr fyrir her Jpessom enom mikla? Sigvaldi 
heitir sá 7 segir Öginundr 7 er fyrir heiiicSino 
ræðr, en nefnda heyrða ek í heiinom bæðl 
Búa okVagn, ok hefi ek J)ess nokkor merki á 
sjálfum mér, at ek lýg J)etta eigi 5 ok bregðr 
sícVan upp hendinni, ok sýnir jaiii handarstúf- 
inn. Jarl mælti J)á: hart ertu léikinn, segir 
hann oksárliga, fch hvárt yissir J)ú 'J at , hverr 
J>ér veitti penna geig? Réð' ek at líkendum, 
jarl! segirhann, af J vl er peir mæltu, JrÁ er 
sá tdk upp hrínginn, er fylgt hafðe hendinne: 
fénaði J)ér nú, VagnÁkason! sögðu J>eir, ok 
J>óttumstek J>aðan af vita, athanninunde á mér 

hafa unhit, ok J>at kahhaða ek af, segir hannj 
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a& sá lierr munde kalla&r vera Jóinsvíkíngar. 
Sannfró&r muntu of J>at vera, segir jarl, af 
J)eim mönnum, sem Jm heyrífir nefnda í litV- 
ino$ en J>at er J>ó at segja, at J>enna munda ek 
sízt kjósa herinn, segir jarl, Jidtt ek ætta um 
allaatvelja, ok man nú bæ&i vi&Jmrfa vit ok 
harftfenge, svá segir mér hugr umb þetta. 

40. Nú sendir jarl J>egar menn nokkora 
á Hlaftir til Sveins sonar síns, at segja lionum 
hersöguna, ok sendir honum or& til, at liann 
safnacíe licfe um allan prándheim af sinne til- 
sýslo, ok kveð'ja upp alla |>á menn, ermikils 
erovirðir, ok svá hina, er minna háttar ero, 
ok fá búit hvert skip Jmfran, J>at er nokkorr 
vöxtr er at. En Guðbrandr hvíte var J)ar mec? 
jarli, er hann umiimest. Ok ferr jarl nú Beg- 
ar af veizlonne meSf J>ví liéfe, er hann fékk J>ar m 7 
hann ferr J>ar til, er hann kömr ofan í Raums- 
dale, ok síðan samnar hann lifte um Noríímær i - 7 
en hann sendir Erlíng sucfr um Rogaland at 
segja tí&endin, ok samna J>ar li&c , ok sende 
jarl Erlíng J>egar su'cír J>á |>ángaif , áífr hann 
fœri frá veizlonne, ok sendir J>au orft ölluin 
mönnum sínom, J)eim er í landino voru, ok 
öllum J)eim, er nokkorr líkvcjjdi var at, at J>eir 
skyldu allir til hans koma me& J>ví lifte, er J>eir 
fengi til. Ok jamvel seudir jarl J>eim mönnum 
or&, er hann var missáttr vicf, at peir skylclo 
ok koma á hans fund, ok kveífst sættast mundb 
vicí hvern inann, Jieirra er sótti á bans fiiud 
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Jjví sinni, ok veitti honum licí. Eiríkr ferr 
norcír um' N&umudali> sonHákonar jarls, í máte 
Sveine brdfrur sínom, oksamnar li&i, semliann 
má, allt um eýjarnar et ytra. pat er sagt, J>á 
erEiríkr sigldi suðr eptir Hamrasundum, a&Jjar 
korna ímóte honum herskip , ok ræfrr sá ma&r 
fyrir liðino, er porkell hét, ok var kallaðr por- 
kell mi&lárigr, hann er rauðr víkíngr ok í mis- 
sæLti vi& Ilákon jarl. peir brjdta |>egar upp 
vapn sín, víkíngarnir, ok ætla atleggja aft J>eim; 
J>eir haía 5 skip. En J>á er Eiríkr ser J>at, J>á 
mælti hann vicí porkel mrMáng: ef J>ú vilt 
berjast vift oss, segir hann, J>á skulo vér búnir 
J>ess, en J>ó sæi ek hhr betra rácV til. Hvert er J>at ? 
segir porkell. Oskapligt sýnist mer J>at, segir 
Eiríkr, at verberimst sjálfir Noregs menn, ]?víat 
nú mætti veraatfingist [annarr betri kostr *), ef 
J>ú vilt koma á fund fo&ur míns met$ lic5* pitl ? 
ok viltu veita honum slíkt, sem J>ú ert tilfærr, 
J>á muno J>it sættast, ok mon J>at J>á eigi 
verða torsött af föður míns hencli. En porkell 
svarar: Jjenna kost vil ek, ef J>ú býðsk í Jjvj, 
Eiríkr! at mbr akist J>etta eigi í tauma, er J>ú 
segir, J>á er ek hitte föftur Jmm. Ek skal J>at 
annast, segir Eiríkr ; ok nú ræftst porkell mio- 
Íángr me& sveit sína til lifrs mccS Eiríki. Ok 
brátt eptir J>etta finnast J>eir brœftrnir, Eiríkr 
ok Sveinn, ok fara péir nú til J>ess staðar, er 
Jjcir höfcYu ákveðit mecí ser, Hákon ok Eiríkr, 
áðr enn péir skilðist , ok sífrau hittast Jjeir par 

*) Hwtí 1 A; þannig gixkaU 
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allir feðgar, Ilákon ok Eiríkr okSveinn, fj>eim 
stað*, sem peir höfðu mælt mdt me& sér ? ok allr 
herrinn skylde hittast ok saman koma ; enþat 
var á Sumimæri vicf ey J>:í ? er heitir HöíS *), ok 
kemr Jbar marL lendra manna. peir höf&u feft- 
gar alls 500 skipa, ok voro mörg ekki allstdr. 
peir liggja J>ar á vági J>eim, er Hjörúngavágr 
heitir, ok bera nú saman rá& sín, ok liggja 
J>ar á váginom öllum flotanum. 

41. En nu er at segja frá þelm Jómsvík- 
íngum : J>eir fara nú sunnan fýrir landit tífrið'- 
samliga, herja £ar ok ræria, sem Jbeir koma 
vifr. peir höggva strandhögg stór ok drepa 
mart manna , ok yíffa er |>at 7 at J>eir brenna 
býi at köldum kolum, ok fara me& herskilde 
allt sunnan fyrir landit, ok flýr hotvetna undan 
herinom, ]?at er spyrr til ? ok undan má 
komast. Ok nú fara J>eir ? J>ar til er J>eirkoma 

fyrir sund J>at, er kallat er Ulfasund, ok ero 
feirfá komnir at Sta&j ok er J>at frásagt, aL 
hvárigir spyrja til annarra gleyggt, ÍFÍákon jarl 
eða Jomsvíkíngar. Ok nú sigla J>eir Jomsvík- 
íngar sunnan fyrir Staft 20 vikur sœvar, ok fára 
J>ar til, er Jbeir koma í höfn J>á, er heitir í J ler- 
eyjum, ok léggja J>ar í höfniria allan flota sinn, 
ok er Jeir ero J>ar komner ? J>á Jiykkjast Jeir 
J>urfa at nýjo at i'á ser vista; ok er Jiat sagi, 
at Vagn Akason ferr á skeicí sinne til eyjar 

Jpeirrar, er liöfr heitir , ok veit Vagn eigi at 

9 ilödd, Vi 
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jarl liggr J>ar í váginom skamt frá eyjonne. 
Vagn liggr vitV eyna, ok gánga J>eir upp, ok œtla 
at i'á ser strandhögg, ef svá herr at hendi. Ok 
nii bcrr svá at, acV J>eir finna mann einn at máli $ 
sá rekr fyrir ser kýr 5 ok geitr 12 *). Vagnspyrr 

Jann mann at nafne. Sá svarar ok kveftst Ulfr 
lieita. pá mælti Vagn vi& sína menn: takit 
er nú kýrnar ok geitrnar, ok höggvið" út á skip 
Vart, ok svá ok, ef ér finnit hér fleira ík. Hverr 

er J>essi maftr, segir hann Ulfr, er fyrir liðino 
ræcfr á J>esso skipe ? pessi heitir Vagn ok er 
Aka son. Svá Jjútti mérnú, segir hann Ulfr, 
sem vera mundi nú stœrri slátra efni, ok nú 
eigi allfjarri yðr komit, at J>ví er jer *) ætlit 
nú til, Jómsvíkíngar ! enn höggvani&r kýr mínar 
eða geitr. Segðii oss , ef J>ú veizt nakkvat til 
fercía Hákonar jarls, segir Vagn, ok ef J>ú kant 
oss nakkvat J>at at segja mecYsannenduni, atvér 
viteni, hvar haim er, J>á muntu undan koma 
bæ&i kúin J>ínom ok geitom 5 eða hver ero 
tí&endi oss at segja, hvat veiztu til Hákonar 

f 

jarls? Úlfrsvarar: her lá hann í gærkveld síft 
einskipa fyrir innan eyna Ilöft á Hjörúngavági, 
ok máno |>ér J>egar fá drepit hann, er J>er vilit, 
J>víat hann bi%X |>ar manna sinna. pá skaltu, 
segir Vagn, hafa keypt í frift fé J>itt allt, ok 
gakk nú á skip mecV oss, ok seg oss leift til jarls. 

Svá liæfir eigi , segirUlfr, ok vil ek víst eigi 
berjast í mdte jarli, ok samir pat eigi 5 cn segja 

*) þanm'g Bj Fj •/>' ; vantar Í'A\ z ) þannig* 
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mon ek y&r leift, Jmr til er J>ér hitticí inní vág- 
inn, ef pfer vilit; ok ef ek fer me& y&r á skip 
út 7 Jbá vil ek þat mælt eiga 7 at ek sjá J)á látinn 
vera í fri&e ? er J)&r sé& yfir J)at ? at ér hittiíf í 

váginn. Nu gengr Ulfr út á skip inec? þeim 7 
en J>at er snemma dags, ok fara jbeir Vagn J)eg- 
ar í Hereyjar sem tíftast, ok segja Sigvalda 
ok öllum Jdinsvíkíngum þessi tiðendi, er Ulfr 
sagM J)eim. 

42. Nú taka J>eir Jómsvíkíngar at búast 
vicJ at öllu, sem J>eir munde J)á, at J>eir skylde 
fara til ens harcfasta bardaga, ok vilja vera vicS 
öllo umbúnir, J)ótt Ulfr take au&velliga á. Ok 
er J>eir ero albúnir, J>á veita J)eir atrd&r at 
váginom. pat er sagt at Ulf grunar um nokkot, 
a& J)eim myne fleiri sýnast skipin í váginom, 
enn svá sem hann haf&e sagt J)eim. Ok J)egar 

er J)eir sá framkoma skipen 7 J)á hleypr Ulfr 
útbyrcfcs ok J>egar á kaf , ok ætlar at leggjast 
til lands, ok vilde eigi bífra þess, er J>eir laún- 
a&e lionum sitt starf. Ok er Vagn sér J>etta ? 
J>á vill hann at víso launa honum eptir verft- 
leikum, g^ípr upp sí&an eitt spjdt, ok sendir 
eptir honum , ok kemr spjótið beint á hami 
micfjan, ok lézk hann J>ar. . Nú róa J>eir Sig- 
valdi ok allir Jdmsvíkíngar inn í váginn, ok sjá 
J>á at skipacVr var vagrinn allt frá þeim í brott 
af herskipom *). peir fylkja nú J>egar lifre síno 

•) JJ. bcciir þeteu l'id': ok þav Intta þeir þann, ér þcíi' P^rii at 
luílii, ll.íivon jiul, ok vurhaim eigi einst.i[>ii, ök öi&í mecY ií. 
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öllu. En í öcírum sta& £á sá J>eir jarlarnirj ITá- 
kon ok synir hans ? hvar |>eir ero komnir, Jóms- 
víkíngar, ok taka fegar skip sín or tengslnxn, 
ok ætla til hverir hverjom skulo í mdte berjast. 
En svá er hhr frásagt , at í austr horfí botninn 
á IJjörúngavagi, en mynnet í vestr$ ]bar standa 
ok út á váginom steinar 5, Jeir er heita Hjör- 
úngar, ok er einn jpeirra nokkoru mestr, ok< 
er vift fá steina vágrinn kenndr. En skerliggr 
inn á váginom miðjum, ok er jafnlángt tillands 
á alla vega frá skerino, bæífe inná vágsbotninn, 
ok út tveim megin gagnvert. En ey liggr sú 
fyrir norðan váginn, er heitir Primsig& x ), en 
Harund 2 ) liggr fyrir sunnan. váginn, ok Jar 
inn frá er Harundarfjör&r. Nú er frá £vf 
at segja, at Jeir Jómsvíkíngar skipa Jpannog £ 
fylkíng skipom sínom, sem nú mon hér sagt: 

licldr voru meirenn300; þ^tvorú snekkjur ók skeiór ok 
kaupslíip , ok hvert fljótandft far, er jarl fékk til þeirra, 
|iau er há voru horó*i, ok öll voru skipin ha*ó*i hlaðm itt 
mÖnnúm ok vophum ok grjótí. jþar er meó' Hákoni jarli 
enn fyrsti nuuYr Eiríkr son hans, ok Svcínn ok Siguror ok 

Erlíngr synir hans, þeir styró*u allir skipum; svá sagói 

Iióró'r K.olbeinsson , er hanu orle um Eirik : 

nljög lét ni&rgar snckkjur 5'ótti jai'I sa' er átie 

mærðarör sem knöru ógnft'oor a lÖg sióó'i 

áóV vex skjallz ok skcióar her finnz hafa slafna 

ekjalldhlynr áljum dynja ; ha'it Sigvalda ámóti; 

þa' er olítinn utar margr skalf hlynr en hvergi 

oddherólr þar gjöroar hugendr hana ugð'u 

mörg var J ín<i fyrir lttndi þcir cr ga'tn sjó* slita 
lund síns föður röndu. sa'rgams hlóðgum ára. 
Ok cnn sagó'i haiin svo : 
l ) Primsignd, 7?. *) Ilavrund , JL 
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Sigvaldi leggr skip sitt í mioja fylkíng, en por- 
kellfiáfi, bróftir hans, leggr |>ar skip sitt nœst 
honum; en Búi digri ok Sigurðr kápa, brö&ir 
háns , peir leggja skip sín út í fylkíngar arm- 
enn annann ; en Vagn Ákason ok Björn enn 
brezke skipa annann arm. En Jpeir Hákon járl 
œtla fyrir ser í öfrru lagi, hverir berjast skulo 
í móte Jessom köppum af peirra liðe, ok skipa 
Beir svá til í ílestom stöftum, at 5 voru ætlaftir 
í mdte einom þeirra. Nu muno ver þar fyrst til- 
taka, at segja frá Jpeirra tilskipan, at ætlaSvein 
Ilákonarson í rndte Sigvalda. En 3 mönnum var 
skipat í mdte porkatli háfa ? bróður Sigvalda, 
ok var par Yrjaskeggi einn, en annarr Siguráfr 

steiklíngr norðan af llálogalandi, 5&I pórii* 7 er 
"Lalla&r var lijörtr, ætlaftir voru enn 2 menn- 

ínnir meí Sveine Hákonarsyni í mdte Sigvalda, 
Tieir er eigi var áftr getití ; Gu&brandr or 
Dölum ok Styrkarr af Gimsum. f mdti Búa 
var ætlaftr porkellmiðlángr, lendr macfr jarls, ok 
annarr Hallsteinn kerlíngabane *) af . . .lum 2 ) 7 
ok enn g&l porkell leira, hann var lendr mafrr 
jarls. En á mtít Sigiirfte kápo 7 brd&ur Búa, 
voru |>eir feftgar [Ármdðr or Önundarfirol ok 
Árne son hahs 5 ). En í mdt Vagne Ákasyni 
var ætla&r Eiríkr jarl Hákonarson , ok annarr 
Erlíngr afSkugga, enn ^ÖiÖgmundr hvíte, ok 
sá enn same átte at gjalda Vagne handarhöggit, 

*) kerlíngr, R. 1) Fjölliim, 7i; Fl)0upx f % cn vanhtr 

1 JL *) Arnmcór ok Anii ok FiíCr, R. 
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sem fyrr var sagt. Á mdt Birnc onora brezka 

var ætla&r Einarr litle , lendr mafrr • annarr 
Hávar&r np.psjá, 5M HallvarcYr af Flýftronesi, 
"broðir Hávarðar ; en Hákon sjálfr skal leika 
laus vifrsvá, okvar öngumætlacír einkum ímdte, 
ok skal hann stycvja allar saman fylkíngar, ok 
rá&a fyrir lifreno. pat er frásagt at 4 *) menn 
íslenzkir hafi verit meft peim feðgum Hákoni 
okEiríke, |>eir er nefndir ero : Jmr er til nefndr 
Einarr, er |>á var kalla&r Skjaldmeyjar- 2 ) Ein- 
arr ? liann var skáld jarls, ok hafííe J)á lítinn 
sómá af jarli, hjá |>ví sem verithafÖe; Einarr 
liaföi £at mj'ök í máli , at hann mundi hlaupa 
or flokke jarlsins Hákpnar ok til Sigvalda, ok 

síðan kveftr hann vísu : 

Gerfra ek [veig of 3 ) vixfra 

víðis illrar tíðar, 

Joatvann ek mefran aíírir 

örvafatíar 4 ) sváfu; 

[komkaft ek þess *) J>ar cr þótte 

Jíngsættis 6 ) fé betra, 

mei&r sparir hödd vicJ hróori 

hverr en skáldit verra 7 ). 
Enda skal ek at vísu tilSigvalda, segir hann 7 

J ) 5, B. Skáldmeyjar , B. 3) Y1 ' g um> jr. 

öiTa reors^ F. 5 ) katr erþrótz, K 6 ) þíng- 

sælis, K # þessa vi'su þannig: 

Gjörða veit ck viro*a koinkat ek þrótl þánn erþœtte 

vörð" þann er sitr a' jöroti| þrenna linz at fihna 

yoViuisi þess, nieðan aorir i'æii mik firða mœii 

örváðir menn sváfu; fere skjalil enn verri. 
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eigi mon hann minna sóma gcra til mín ? cnn 
jarl gerir. Hann hleypr síð'an utan af skipeHá" 
konar jarls ok á bryggjornar, ok gerirásér braut- 
fús semmestan, en hleypr eigi skeleggliga T ) 
í brott, ok vill sjá hvernog jarli bryg&i vi& 5 ok 
er hann kömr á bryggjornar, Juí verðr honum 
enn vísa á munne, ok kveðr til Sigvalda: 

Sœkjumjarlj Jpanns auka 
úlfs 2 ) ver&r 3 ) Jorir sver&um 
hlöfrum vi& *) boiti á barða 
baugskjöldum 6 ) Sigvaldaj 
drepr eigi sá 7 ) sveigir 
sárlinns er 8 ) grams 9 ) finnum, 
rönd 10 ) berum útá andra 
Endils 1 r ) , vi& mcr hencli. 
Ok nú finnr Ilákon jarl, at Skjaldmeyjar-Einarr 
er nú í brottbúnínge, ok nú kallar jarl á hann, 
ok bi&r hann gánga Jbángat til máls vi& sik 7 ok 
hann gerir sva , sí&an tekr jarl skálir g(5c5ar ? J>ær 
er hann átti ? J>ær voro gervar af brendu silíri 
ok gylldar allar ; en Jbar fylg&o 2 met ? annat 
af gulli, en annat af silfrij á hvíirotveggja met- 
ino var gert sem værilíkneskja t2 ) ? ok héto þdt 
hlotar, en £at voru reyndar lilutir, sem mönn- 
um var títt at hafa, ok fylgðe jbesso náttúra 
mikil, ok til pess alls, er jarli f'ótti skipta, jbd 

«) fianrUg A, 1<\ 2.) dlf, 7J. í) rört, /í, ^B. *) btyup- 
um, 7J. 5) ver, Jí. 6) b ailgm ildum > & 7) gý^ 
«) af, ]!. 9) € „ mi , /?, 7 r # % ioj ^ana, K 

1») cmlis, B. 11) manus, fc» t/. £, F, it. 
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háfáfe hanií Jæssa hluti* Jarl var jbví vanr at 
leggja hluti |>essa í skálernar, ok kvaéf á, livat 
Íivár skylde merkja fyrir honum , ok ávalt er 
vcíI gingo hlutir, ok sá komupp, er hanu vilde, 
|>á var sá ókyrr hlutrinn í skálinne , er J>at 
tnerk&i ? er hann vilde at yr&e 7 ok breysti sá 
hlutrinn nokkot svá í skálenne, at glam [|>at] 
var& af. En Jæssar gersimar gefr jarl Einari, 
ok ver&r liann viíV petta kátr ok glaðr 7 ok sezk 
nú aptr at brottförinne ? ok ferr ekki á fund 
Sigvalda. Ok af jbesso fær Einarr nafn ? ok er 
síðan kallaðr Einarr skálaglam. Sá maífr var 
J>ar annarr íslenzkr, er hht Vigf ós , son Víga* 
gliSms } £ri&!é pórfrr, er kalla&r var öryahönd } 
Ijórcíeporleifr, er kalla&r var skúma, hann var 
son porkels ens auáfga vestan *) or Dýralircfi 2 ) 
or Alvi&ro 5 ). pat cr sagt fráporleifi, at hann 

fær sér í skögi klumbu eina mikla eífa luUfrót- 
eldi 4 ) þat, ok ferr sítfaii pángat, er matsveinar 
hafa elda dk matbúa , ofcsvíífr klumbuna utan 
álla nokkot svA, ok hefir hana í hendi sér, ok 
ferr á fund Eiríks Hákonarsonar , ok gengr 
Eiríkr þá ofan til skips , ok er þar |>á í för meft 

honúm Einarr skálaglam > ok þá slæst porleifr 

í för meft þeixn; ok erEiríkr sér hahn> þá mælíi 
hann: hvat skaí J>ér, porleifr 1 segir hann,klumba 

>) af lUy'vum, h. v. ÍU 2 ) fitojti vnv } K v. & 3) 'pimlr 

Hnllkels son, h. v» 4 ) þannfg 7?; erroteldi, 

iKvsKATi söGTTB. 1 
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sú in mikla , er |m hefir í hendi. En porleifr 
svarar honum á þá leift • 

Hefí ck í hehdi 

til höfu&s gerfa 
heinbrot Búa, 
böl Sigvalda 7 
vá víkínga 7 
vörn Hákonar} 
sjá skal vera J ) 7 
ef vér lifom 7 
eikikylfa 

Ó'þ'ÓTÍ Donom 2 ). 

Ok nú fara peir þar á skip [4 íslenzkir 3 ) menn 
meftEiríke, porleifr skúma okEinarr skálaglam 7 
Vigfds Vígaglúmsson ok pdrér örvahönd. 

45. Nú eptir petta leggjast at fylkíngar 
með feirri tilskipan, sem nú var tjáð ok sagt 7 
ok er Hákon jarl í fylkíngo meft Sveini syne 
sínom at eíla hann í mdti Sigvalda, ok tekst 

') vcrða, B, 7?, V. 2 ) F, B, R ?>cuta vit þéím: J)a' 

tók VJgfiís Vígaghímsson , ok hvalli spjót, er hann átti, ok 
a'tfr J)eir hcrðlSt kvaðf haim vísu J)cssa : 
Oss er 1 ) leikr, cn lauka [J^ýss kveð* ek hel ahossa^) 

liggr heiina vinr ~) feimu, hann vænlir sér annars 

Jnaungr 5 ) at Viðris veo"ri 4 ) vífs 8 ) undir 9 ) vörmum hægi, 
vanðar 5 ) góðr 6 ) fyrir haiulum ; vér skrcytom spjörr neyta. 
Vcl er J)etta kvcð'it , scgir jarlinn. 
3 ) hixiir íslen/ku , B. 

I) v. 1 B. 2) Vt 3) Jnýngr, Ji- *) varcYnr, B. 

5) vöndr, B. 6) go^ ft. 7) ],ly s kveiVju kæla 

hossa, B; loðf kveo" ek hæla hosa, II. H ) vís, B. 
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nú inn har&asti bardagi millom fylkínganna, 
ok er hvárigum sdknar at frýja ne framgaungu; 
ok er jmt sagt, at at jöfnu gengr me'íV peimSig- 
valda ok Jjeim fe&gum, svá at hvarigir láta 
undan síga sín skip. En j>á er svá (er) komit, j)á 
geta J>eir Hákön jarl at líta, at Biii hefir á gjört 
mikirm bug á fylkíngo peirra, j>ar sem hann 
var, inn nörcíra arminn, ok höfífu Jeir, er vi& 
hann börðbst, látiíf síga skipen undan, ok j>dtti 
j>eim sem betra mundi firr honum, en hann 
gengr j>(5 á eptir eigiat síðr, ok ver&r hann J>eim 
stórhöggr, ok fá J>eir íllt af honum, ok er hann 
mannskœ&r í bardaganom. Jarl getr at líta, 
at mjök var jafnleikit mec$ j)eimEiríke okVagne 
at sva búno, ok ero j)eir í fylkíngar arminum 
sy&ra. Ok nú leggr Eiríkr frá Jiajífán skip sitt 7 
J>at er hann er á sjálfr 7 ok Sveinn brofSir hans 
öáfru skipe ? ok fara j)eir nú brœðniir ok leggja 
nú at Búa ? ok berjast við 1 hann, ok geta rétta 
fylkíng sína ? ok eigi betr. En Hákon jarl 
bersk viíf Sigvalda ínetfan ? en j)á er Eiríkr 
kemr aptr í fylkíngararminn syðra, j)á hefir 
Vagn á gjört mikinn bug á li&e Eiríks, ok hafa 
láticV undan sígast, ok J>á hafa sundrskila orðit 
skipen Eiríks, ok hafa j)eir Vagn gingit j>ar í 
gegnum fylkíng, ok lagt svá fast at j>eim. 
Ok nú vercír Eiríkr rei&r mjök, er hann ser 
J3etta ? ok leggr nú járnbarcíann at haröfengliga 
at skeiðlnne, j>eirri er Vagn stýr&i, ok stínga 
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J>eir nú saman stöfnum, ok berjast J>eir nú af 
nýjo, ok hefir eigi verit snarpari orrostan, enn 
nú er. Ok |>at er nú frnsagt, atVagn ok.Aslákr 
hólmskalli hlaupa af skeift sinne ok á járnbarcT- 
ann Eiríks, ok gengr stöan me'íí s!no borfte hvíirr 
þeirra, ok höggr Áslákr hdlmskalle á tvær hendr, 
svá má atkve&a, ok svá Vagn itsama, ok svá 
ry&jast |>eir nú umb ? at allt hrökkr liðit fyrir. 
Eiríkr ser ]?at 9 at Jessir menn ero svá óvægnir 
ok ó&ir, at eigi mon lengi lýða svá búit ? ok 
mon purfa sem brá&ast at leita ráfra jarls. Ás- 
lákr er maðr sköllóttr, at |>ví er sagt er, ok 
hefir öngan hjálm á höföe, etr fram bcrom 
skallanom um daginn, ok er hei&vrori á ok 
bjart veo'rit okvarmt, ok fara margir menn af 
klæfrum fy rir liita sakir, ok hafa ekki nema her- 
ldæohi ein. Ok nú eggjar Eiríkr nienn sína í 
mötipeim, ok rá#a|)eir í mtíti Asláki hólmskalla, 
ok bera vápn á hann , höggva í höfufc hónum 
bæ&i mecY svercYum ok eyxum , ok J>ótti þeim 
sem honum munde eigi annat geigvamligra, 
J)ars hann hafáe beran skallann fyrir. En þó 
er sváfrásagt, at vápnin hrjóta af upp af skall- 
anom Ásláks, hvárt serri 'þeiv færa í höfufthonum. 
sver& e&a eyxar ? ok beit ekki á ? ok hrýtr or 
skallanum vi& höggin. Ok nú er Jieir sjá, at 
hann gengr fram hart, hvatke er þeir hafa at 7 
ok ryftsk hann um [it sitt x ), höggr á bácfar hein I r, 
bæ&itítt ok hartokstórt, okfellir marganmarm. 

J ) þanm'g > ki* sania sinn. 
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pat ernú frásagt, at Vigfús, sonVígaglúms, tekr 
pat fángará&s, at hann ,|>rífr upp nefsteftja einn 
niikinn, er þar lá fram á |>iljom á járnbarðan*- 
um, ok J>ar haffre Vigf ús á&r hnoífit vi&sverðs- 
hjölt sín, er losnacf höfcfu, ok fœrir sí&an steðj- 
ann í höfoft Asláfce hólmskalla, svá at Jægar 
sökkr ste&janefit, en vicf því átti hann eigi gert, 
ok fellr hann ni&r J>egar daucfr. En Vagn gengr 
meft borífe öðru, ok ryðsk umb it harðasla, höggr 
á tvær hendr, ok veitir mörgum manni skafta ; 
ok er því ferr fram , J>á hlöyj)r porleifr skúma 
ímótiVagne, ok lýstr til hans metf kylfonne, 

ok kömr höggit á hjálmenn uppe, ok spríngr 
fyrir J)ó undir, svávarð" höggit mikit, ok hallast 
hann vi&, ok stakar nær at honum porleifi vitV, 
ok jafnt í því hann stakacVe, J)á stakk hann 

r sverMno til hans porleifs j ok sí&an stiklar hann 

út af Járnbar&anom, ok kömr niðr standandi £ 
skeicf sína sjálfs , ok hefir engi vcrit snarpari í 
atsókninne, enn nú var hann ok allir hans 
mennj en svá höfÖu J>eir Ilólmskalli Jjó rudd- 
an Járnbar&ann fyrir Eiríki, at hann lét menn- 

I ina J)ángat gánga af öérum skipum, Jnir til er 

hann var alskipa&r, ok J>ótti honum eigi annat 
lilýáfa mega, ok tekst nú enn in harfcasta atlaga 

* með J)eim Vagne. Ok J>ví næst sjá JæirEiríkr, 
at Hákon faöir hans ok fylkíng hans var kom- 
inn at landi, ok verðr nú á hvild nokkor á 
bardaganom. 

44. Nú hittast Jbeir feðgar allir saman ok 



I 
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talast vift; J>á mælti Hákon jarl: J>at jbykkjomst 
ek sjá ? segirhann, at mjök tekr á oss at hall- 
ast bardaginn , ok var hvárttveggja, Jægar at 
ek hug&a til J>ess, verst at berjast vifr fessa 
menn, enda reynist mér svá, at mér J>ykkja 
öngvir vera pessom mönnum líkir, at eigi sé 
Jæssir menn verri vioreignar, ok J>at kann ek 
sjá, at oss mon eigi svá búit hlýða, ef eigi er 
ráfts leitat, ok skulot ér nú 'vera eptir nie& 
herinom, J>víat úvarligt er, at höföíngjarnir 
allir fari frá lifcino, ef J>eir leggja at, Jómsvík- 
íngar , ok er J>ess aldregi örvænt. En ek mon 
gánga á land upp métf nokkora menn, ok sjá 
J>á enn hvat í gerist, segir Hákon jarl. Ok nú 
ferr járl á land upp mett nokkora menn, ok 
ferr norðr í eyna Primsigfr, en J>ar var mörk 
mikil f eyjonni. Sí&an géngr hann í rjoðr eitt, 
er í mörkinne var, ok leggst jarl |>ar nicVr á kné 
bæ&i ? ok biöSt fyrir , ok horfir J>d í nor&r, ok 
mæltist nú fyrir ? sem honum J>ótte vænligast, 
ok J>ar kömr nú bœnaror&um hans, at hann 
skorar á fulltrua sinn, porgerðe Hörðatröll r ), 
enhún daufheyrist vi& bœn jarls, ok Jrykkist 
hann J>at finna, at hún mon honum reið" orftin, 
ok býfrr hann henne nú at J)iggja af sér ýmsa 
hlute í blötskap, ok vill hún ekkij>iggja, ok 
J>ykkir honum alldvænt horfa málit. Ok J>ar 
kömr J)ví mále loks, at hann bý'cfr fram mann- 

i) mrfabrúifí, Fj Hölgabiii^ R; midabxúfa' eía nihXairiAL 
])víi\t ýníist cr Inín kiVJInd" f ]j. 
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hlöt, en hun vill ]bat ekki J>iggja , er hann 
| hýcfr henne í mannblótum. Nú Jbykkir jarli 

óvænkast sitt mál , ef hann fœr eigi sefat hana, 
tekrnú ok eykr bo&it vi& hana, ok J>ar kömr 
' málij at hann bý&r henne alla menn a&ra, nema 

sjálfan sik ok sono sína, Eirík ok Svein. En 
jarl átti son, Jumri er Erlíngr hét, ok var 7 vetra 
gamall ok enn efniligsti macfr. En J>at vercír 
nú of sí&ir, at porger&r J>iggr af honum , ok 
kýs nú Erlíng son jarls. Ok nú er jarli J>ykkja 
heyrðar vera bœnir sínar ok áheit 9 J>á J>ykk- 
ir honum vænkast umb 5 ok lætr sföan taka 

sveininn, ok fær hann í hendr [Skopta Kark *) 
Jn-æli sínom, [ok veitir hann sveininom fjörlöst 
rnefr J>eima hætti, sem Hákon var vanr, ok 
liarm kenndi honum rá&til *). Nú eptir J>etta 
| ferr jarl til skipa sinna, ok eggjar nú lift sitb 

1 alltatnýjo: ok veit ek nú víst, segir hann, at 

ver munom sigrast á J>eim Jdmsvíkíngom, ok 
gángit nú fram at betr , J)víat nú hefí ek 116x110' 
til sigrs oss á J>ær systr bá&ar, þorger&i ok 
Irpu, ok muno J>ær eigi bregðast mer nú heldr 
erm fyrr. Ok nú hefir hvíld verit á bardagan- 
om, meftan jarl var í brautu, ok hafa J)á enn 
livarirtveggjo búizt vift orrostonne, sem væn- 
I ligast J>dtti, meífan J>essi dvöl var. Nú eptir 

Jbetta gengr jarl á skip, ok leggjast J>eir nú at 
öðru sinne, ok er jarl nú í mtíti Sigvalda, ok 

*) þannig B ? H ; Skofta, K 2 ) f(Mr hnmi ok sker 

sveinúiii a lials , sem H. j. niælti fyrirj i?. 
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gengr nú fram it har&asta í trausti Hör&fr 
brúfrar ok Irpo 5 ok nií tekr vel&rtiS atylgjast í 
nor&rit, ok dregr upp ský dökkt ok dimmt með 
hafíno, ok gengr upp meft öllo skjdtt 5 en J>at var 
í J>at mund dags, er tók ut eyktina x ) 7 ok dregr 
nú yfir skýit skjtítt ok fylgir J>egar jel ? ok 
J>ótti J>eim , sem J>ángat væribeeSi eldíngar ok 
reicfarþrumor , J>ví allir Jomsvíkíngar átto at 
vega í gegn jelino, En Jætta jel var svá me& 
miklom býsnorn, ok veifrit Juit er fyig&i ? at 
ekki mátto sumir menn betr ? ennfá staoizt; ok 
nú er menn höfifu áftr um dajnnn farit af klæcí- 
unom fyrir hita sökum, en nú var veftrit nakk- 
vat öcíruvís, ok tekr J>eim nú at gnolla, ok er 
J>c5 svá ? at J>eir sœkja bardagann frýjolaust. 
pat er sagt áÍHávarðr högg vandi 7 förunautr 
Búa ? sér fyrstr manna, hvar llör&abri'ror er í 
licVe Hákonar jarls, ok margir sjá pat dfrepkir 
menn, ok svá J>eir ? er eigi voro ófreskirij ok 
J>at sjd J^eir mefr, J>á er líttací linaíft jelino, aL 
ör íló, at J>ví er J>eim J>ótti 7 af hverjom fíngri 
flagfrsins, ok varð" ávalt maðr fyrir, svá at bana 
fékk af. Ok nú segja J>cir Sigvalda ok ö&rum 
sínom felögum; ok nú tekr Sigvaldi til orcía 
ok mælti, J)víat J>eir Hákon sótt.u |>á bardag- 
ann ? sem Jjeir mátto, erjelino laust á ok nnrS- 
an J>aL hél/.k: égi pykki mér, segir Sigvaldi, 
sem vér egim hér vi& menn at berjasL í dag, 

*) |);í vai' sva komlt degfnum, er þelta var UcVinila , nl JicMr 
túk út eyklinu, Í r ; IestC t li, 7í» 
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heldr vi& en versto tröll, ok mon þatþykkja 
nokkot mannvandara, at gcínga vel í móti tröll- 
tinom, ok er þó einsætt at menn herifist vicV 
sem bezt. pat er nú ífrásagt jarlinomHákoni, 
at pá er hann fiimr [at jelino latra *), ok eigi 
var jafn ákaft, sem verit haföi, |>á het hann 
enn á porger&e ákafliga ok systor hennarlrpu, 
ok telr hann |>at til vift hana ok fær 2 ), hverso 
ínikít hann hefír tilunn.it , er hann hefir blótacf 
syne sínom til sigrs scr. Ok nú rekr at jelino 
artnat sinne, ok í £esso jelino öndver&o pá ser 
Hávár&r höggvandi , at 2 konor ero á skipe 
Ilákonar jarls, ok hafa eitt atferli bá&ar, jafnt 
sem hann haföe fyrr seft til annarrar 3 ). Ok 

*) cfra látra, A; at eldí nokkut élit F; at clil mínktír, J>. 
~) þannig lagfœrt eptir B, V ; þpir, A. 3 ) 7i bæiir 

þessu vifr : ])nl cv sagt, nt þeir Ila'kon javl gjöröU haröar at- 
lögur ok böríVustnú djavflíga. Nú er þess getitf at Hákon jarl 

bároisi syo djarfliga, at uin siðir ateVpte haun af sór brynjunne 

i*yrir iiila sakir ok c vfi cVis , sva scgir Timlr : 
Vadar *) gims seui gjörái [þarS liríng fjóin/) hánga 
[gjog túniun ímu : ) hero'a [hrim serkr víor ummorkj 
'gáýx óx Fjölnis fyrða 3 ) hrynju ruoz 6 ) ríomarararcjðe 7 ) 

fögrlig 4 ) $teng javlc ; vastav vaioar 8 ) kasta. 
Ok eim kvaó' hann : 

Gat 9 ) óhrœðinn æöru átír mói röðVils ,r ) máttu 

odd 10 ) galdrs cuu Sigvaldi niagrendr *•'•?) grimnis yagna* 

vítt sökk næveujótar sáuug at sveró"a þíngi 

viðrnám Bua kvánti \ sárla þrænskuuv 1 '*} jarli. 

vanYa, Ju/ir ofskrifiin No. 288 / 4, úr er téhihn orfra 
muiir iil vísniinna , sem 11. Inviir vifr* -) geror 

bjuglimiuni a ) Fuía* 4 ) farlig. *) I>á er hríng 
fáin. 6 ) liryu sevk' vlðurx brynju hruðfuz. ") roð'a. 
8) varft a<V. 9) bat. ,0 ) óós. 1 ') réffurS, 1 -) margi- 
eiidir. 1 3 ) vánga« 1< M þrángs iun« 
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nú tekr Sigvaldi til or&i ok mælli: nú vil ek 
brott flýja, segir hann, ok geri svá allir niínir 

Ok emí kv»(Y hána : 

Drcif at VlðrÍ8 veðri þars *) í stmdr ;í sandi 

vargi grím á margan Sörla hligs fyrir jarli 

vcrð" J ) HUíykundu^) viðri J>css hafa seggir scssi 
vagl agls ') tímis hagH*) |scrk Iníug 7 ) oíin mcrki. 

J)sí hruðust nf Jómsvílungum hálfr þrið*é tógr skipa, ok þa1 
segir Tindr Hallkelsson í fíokki þeim 3 er hann orti um Jóms- 
víkínga, ok hevir svá þar lil, at hann var þar sjálfc : 
Vann at níunda ' ) sinne 9) at hjör 1 f ) meié"ar herðir 



verð" J>jóö r i hugins féroar 

béit sólgagar xo ) sveila 
SA r cró' c^'gja spor leggi ; 
Ok enn kvao Iiann : 

Forráo jarlenn ára 

hendr 1 5 ) hermörum kendi 

rGöndlar dóms at glaiuni 

geirs tírar för mcirc ; 

Ok énn kvað'hann: 
Gjöro'usl Gi'mdlar borða 
glaumr óx J>ar at ér naumu 
auó'i gríms at 1 *) evðist 
öll lðnd Dana brandi ; 

Ok cnu kvaó* Jiaun : 
Saddi jarl þars 19 ) odda 
of I J>mg saman ~°) gengu 



bættíng var þat mælli 

lciiYar la'nga skció'a 

lió's liájfan tog 1 1 ) þriðja. 

Ultdz J)á er Jirauó* cnn hauðri 
Jjjaló'r ræsi ek Jiat gjÖldum 
minnar fus á mæti 
moror víkinga skeiðar *^), 

kont licfir hœgr at höggvá 
hra? ber biitmgum sénar 
veö*z eggi undum viggiar 
veggs 1 7 ) nió's 11 *) um þat Skeggi. 

[morð' skyar 13 ) varð" mönnum 

Alislar gott lil vista. 



vaxi hugða ^ 1 } valt Jn'uigii héiðins dóms at hajða 
Ilrana hyrgis uafni \ öUl vann markar siðu 



ll ) varð*. 2 ) auðkunda. *) aJgs. *) agli. 5 ) þarfs. 

6 )blings. 7 ) serlduíng. «)Yinda. . 9 ) sini. sól- 
gángins. * ') hjörð'. **) tug. 1 3 J hend. I*) 
hjaldr ræsi ek þal gjöldum gulnar dóms at glumi 

gcirs lírar Jör meiii 

auðs þá er hraúo' enn hauðYii. 
I5 3 cr, v . 16) 8j6nar. |7 ) vég. ,S).;.ls. 
,9 ) saV cr. 2.°) þfng sumar. l, ) huga. 2: ) íiængr. 

25 ) morð'skigr. 



minnar fúsa mæli ; 
mö'rð" víkíngu skero*ar 
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menn, ok er hú J>ví verr enn fyrr ? |>á er ek 
gat umb Jbetta, at vér berjomst nú vi& 2 flögcí- 
in, er Juí var eitt, enda skal nu eigi lengr vift- 
haldast; enda er þattil kostar, at eigi flýjum v£r 
fyrir mönnonum, 'þótt vér haldim undan, ekki 
strengðu vér Jpess lieit , at berjast vi& tröll. 
Ok nú snýr Sigvaldi undan skipe síno, ok kall- 
ar á Já Vagn ok Búa, at £eir skyldu undan 
flýja sem liarcfast. Ok nú ípvíbile, er Sig- 
valdi haföi frá flotanom leyst skip sitt, ok hann 
kallar á |>á Búa ok Vagn, ]?á hleypr porkell 
mi&lángr af skipe síno ok á 6kípit Búa, ok 

höggr þegar til Búa, ok berr Jbetta nú allbráfr- 
um (at), Hann Iiöggr af honum vörina ok liök- 
una alla ni&r í gegnum, sva at J>at féll ]?egar 
niÖr í skipit ? ok fuko tennrnar or Búa vi& 
höggvit 7 |>at er hann fekk. pá mælti Búi 7 
er hann fékk sárit: versna raon enne dönsku 



Ök onn kVað" hánn : 

Jmt vill öld nieöan aldir því hykk bitrum beita 

rfngs kveó'ju nienn byggja band át villdu l } landi 

gnógt J);tl cr gíígliiin veílti liykk la'r éioe lýoá 

glautn. Hákonar U-'fi ; lætr ~) livcrjum gram betri. 

Hrauo 4 en hroptr lun >) uúfri þar var lindz fyri landi 

hjaldr skýa val nýum^) léiíángr 6 ) Dana skeiðar. 

þessi hrío - var ntí barla ógríig af atsókn djöflanna me# því 
iUa veíri, v er I>ar fylgd*i, ok af atgangi luVsins , en yidrtakan 
var ok alUiino* af Jomsvíkíngum , þvíat baoir þeir Biii ok 
Vagn ok allir þeir , er þeinvfylgoUj börðust ok' alldjarfliga 
með* mikilU hreysti ok agætri vörn. 



2 J villú. 2 ) lav.l. 5 ) hoptuin. ^Jj niýuin. líng»5. 

6 ) leiðgángr. 
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pykkja at kyssa oss , segir hannj í Borgundar- 
hólme, Jóttvér komem enn pángat þesso næst. 
Búi höggr í mdt til porkels, en hált var á 
skipino , er blótfugt var, ok fellr hann porkell 
í skjaldrinna T ), er liann vildi forfca sér við" 
höggino , ok kömr nú höggit á hann miðjan, 
porkel, ok höggr Búi hann í sundr í tvá hluti 
út vift skipsboríJit. Ok fegar eptir £etta, ]>á 
tekr Búi gullkistor sínar í sína hönd hvára, ok 
hleypr sí&an fyrirborð , mec5 , kistornar bá&ar, ok 
kömr hvárke upp sífran, svá at menn sæikist- 
ornar nfe hann. pat segja surnir menn, £á er 
Búi sth upp á bprÖit, ok ætlafti at gánga fyrir 
borfc, sem hann gerfti síðan, at hann hafi mælt 
pessom or&um: fyrir borfr, allir Búa liftarJ 
segir hann, ok pá pegar stígr hann fyrir borft- 
it 2 ). Nú er pár til at taka, er Sigvaldi dregst 
út frá.flotanóm, ok gáir eigi pess, er Búi er 

*) þakfiig skjaldriminn, /?. *) ]i. hælir þassu vi&: ok 
er þat 3»iál raanna , at engi einri bafí meiri kappi verit í lnVí 
J)eirra Jómsvíkínga , eim Biíi digrl , uafo*i hánn ok sva marg- 

an manu drepit í harpHganum , at þal kumii enjgiiin maðr ui 

telja ; svá se»ir Tindr : 
])á er fyri boro Á havó'a. mikiini gjörðft herr hjörvá 

í brúéfarféng at gangá Hljýinr Biíi siinrian 

veo*r magnanda Yioxié báugz skerðr ') a1 breiáu 

■virðewlr Btia kendu ; baldr Hákonar valdié 

Úridr er þreytt nf þríndi 2 ) gnllí 5 ) snfnnd'nr 6 ) gttnuia 
þanri kendi >) val er seridxr*) Goolriar 7 ) hrœnm fírri. 
Sva bcitir fjbrorinn. N«í falla margir memi Bua', én suriiu' 
hlaupa fyri böroj ok baífói ItVerr Jieírra a'ðr margá menn félda. 



i) skeioir. 2 ) þundi. ^) hendir. 4 ) sendi. 5 ) gulU. 

saijiandn. 7 ) geolnnar. 
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fyrir bor& gingenn, ok kallar nú á Jui Vagn ofc 
Búa ? at |>eir skyldi nýja sem liann. En Vagn 
svarar honum ok kvað" viso : 

Sigvaldi lieíir x ) setta 

sjálfa oss und kylfo, 

en. [fárhugaftr fnauði 2 ) 

ftír heim 3 ) til Danmarkarj 

hyggr 4 ) í fa&m at falla 

fljtítt und *) kono sinne, 

en fyrir borð et breiða 

Búi gekk meÖ hugrekki 6 ). 
pat er sagt at Sigvalda var orðit kalt í jelifroj 
ok hleypr hann til ára 7 ok vili láta orna sér, 
en annarr maftr sezk vift stjtírninaj ok er Vagn 
haföi kvefrit vísona, ok hann sér Sigvalda ? J>á 
fleygir hann spjtíti tilhans, ok ætlaði athann 
sæti enn vi& stjtírnina, en Sigvaldi var Jkí J)ó 
vifí árar, ok hlaut sendíngina sá er stýr&o. 
Ok J)á er Vagn fleygði af hendi spjtítiho, J)á 
mælti hann til Sig valdW , at harm skyldi fara 
manna arrnastr. En porkell háfi, bróðir Sig- 
valda, ferr í brott J>egar, er Sigvaldi var íarinn, 
ok hafói 6 skip, ok svá Sigur&r kápa, J>víat 
Búi brtí&ir hans var þá fyrir borft gingenn 9 ok 
var J)á ekkihans atbíða, ok J>ykkist nú hvar- 
tveggi J>eirrá hafa efnt 7 ) sína heitstrengíng, 

>) sv.i, h. v. n. i) f ; íim',<y; g r flýéri, b ; firiiuga** íteisi, n. 

3 ) fiannig lagfœrt t A fyrir aptr* 4 ) bý&tt} B* 

5 ) nii efra aa, ./i ; avrr, 7Í ; vin, F. 6 ) hugreifri, 

7 ) Lagfœrijyrir hefht , Vi; em, K 
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porkels ok Sigurðar, ok fara Jieir nú allir, J>ar 
iil er J>eir korna heim til Danmerkr, ok höfðu 
í brott meft sér 4 skip ok 20 5 en allt Jmt, er af- 
komsk J>eim skipom, er eptir voru, J)á hlaupa 
j>eir allir upp á skciftina Vagns, ok verjast J>ar 
allir saman et hvatligsta ? allt þar til er myrkva 
tók *), en J)á sleit bardaganom, ok stóðu J>á 
enn upp mjök margir menn á skei&inne Vagns 7 
ok varð" J>eim Ilákoni jarli dagfátt til at leila 
um skipen, hvat lífvœnt væri efra lífs, ok letu 
vörfru áhalda umnóttina, at engi maftr skyldi 
komast af skiponom J>eirra um ndttina, Jdms- 
víkínga, ok tdko frá reiðin öll frá skiponum. 
Ok er Jætta var atgjört, J>á róa J>eirHákon jarl 
til lands, ok skjdta yfír sik skjöldum 2 ), ok 
Jykkjast nú eiga sigri at hrdsa. Nú síftan vega 
Jþeir haglkornin, ok reyna svá ágæti Jeirra systra, 
porger&ar ok Irpo 7 ok J>ykkir vel reynast, ok 
er J)at frásagt, at eyri vægi eitthvert haglkornet, 
ok vágu Jjeir í skálum. Ok nii eptir J>etta, J>á 
ero bundin sár manna, ok yaka J)eir of nótt- 
ina Ilákon jarl sjálfr ok Gudbrandr or Dölum. 
45. Nú er at segja frá J>eim Vagne ok 



B hæ/ir þesm vifr: ok fá þ.eir cigl utudtt skeiðina Vngns 
þetta kvelrl; kvað* Vigfús Vígn gl ú msson þá } er menn söktu 

at skeioinni Vngns Ákasonar: 

Varðar lia?gt þar er Lurolr þar gengum vcr þröngvar 

Ljörkloínar sií ck Lrornn þunn íse bauq griinnar 

La'tt sáung Ljörva gcilis slraiing var tlanskra drcngja 

hers til Vagns at leggja; dörrinn ílaug lil knarrar. 

v) tjöldum, Vi 
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Birne enom brezka , at J>eir ræía um me& ser, 
livat J>eir skulo til racfa taka : ok er annattveggja 
til, segir Vagn, at vera hér á skiponom, J>ar til 
er dagar, ok láta J)á taka oss lier hondum 9 ok 
er sá úkjörligr, enhinn er annarr, at leggja til 
lands ok gera peim Jmt íllt ? er vér megum, 
ok leita síuÉn. at koma oss undan at forfra oss. 
pat ráfra J>eir nú or allir saman, at J>eir taka 
siglotréit [ok rána *) ok fara af skipino, ok flyt- 
jast J>ar á ? ok ero saman 80 manna, ok fiytjast 
á trjánom í myrkrino, ok vildu til landsins 
fiytjastj ok koihast í sker eitt 9 ok pdttost J)á 

koínnir á meginland, ok voro J>á farnir ínarg- 

ir menninner mjök, ok J)ar létu 10 menn líf 
sitt um náttina 9 £eir ersárirvoru, en 70 liföu 
eptir , ok voru J>d margir raunar mjök J>rek- 
a&ir ? ok verír nú ekki farit lengraj ero J>ar 
of ndttina. pat er nú ok frasagt, J>á er Sig- 
valdi hafði undan flýit ? at J)á tdk af jelit ok 
eldíngar ok reiðarJ>rumor allar 7 ok varif eptix 
J>at vecfrit kyrt ok kalt , ok svá er nú ok um 
höttina, er J>eir Vagn ero í skerino, J>ar til er 
dagr er, ok allt til þess er Ijóst er "orÖit. pat 
er sagt, at J)á er skamt er til dags, at J)eir 
menn jarls ero J)á enn at binda sár sín, ok hafá 
at verit alla nóttina, frá J>ví er Beir lög&u 
at landi, ok olli J>at J>ví , at fjöldi manna var 
sárr orftinn, en þó höföu J)eir nú lokit mjök 
svá. En nú eptir J>etta J)á heyrá J>eir ? at strengr 



I 
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gellr út á skipi, ok ílýgrör af sHpirio, því er Biíi 
hefír á verit ? ok kömr undir hönd honum Gud- 
brandi frænda jarls, sva at hann þarf eigi íleira, 
ok er hann J>egar dauðr, ok pyikir jarli ok 
öllum J)eim J>etta vera enn mesti skaði, ok 
taka J)eir at búa of lík hans , svá sem J>eim 
sýnest ? J>víat J)ar voru engi önnor efni at. pess 
er viðgetifr, at maðr einn std&hjá tjaldsdur- 
onom, ok J)á er Eiríkr gekk inn í LjaldiL, M 
spyrr Eiríkr : hví stendr Jm hér , segir harin, 
eða hví ertu parmig yfirlits, sem J)ú sér at bana 
kominn, eða hvárt ertu sárr ? [par var porleifr 
skúma. Eiríkr rnælti: |>at Jcann ei sjá^segir Jiann^ 
at J)ú ert at bana kominn *). porleifr svarar 
honum: eigi munda ek vita, segir hann , at 
blöfrrefillinn Vagns Ákasonar kœmi við" mik í 
gærlíttað", pá er eklausthaniikylfohöggit. Jarl. 
mælti Jþá : illa hefir J>inn faðir |>á háldit [út á land- 
ino, segir hann, ef Jui skalt nú deyja a ). pelta 
heyrðe Einarr skálaglamm, er jarl mælti^ Bá 
ver&r honum Einari vísa á munne : 

pat kvaft jarl at ærri 3 ) 

unnvigs 4) fyrir haf sunnan 

J)á er á seiina særi 

sárr elda spjör ? ) váro 6 ): 

öllúngis hefir illa 

i) þátmig F, J3, v. { A, t/. 1' B ; M a Jslandí c. |>. 

sk. iní d< sva röskr drcngr , 7i; á landinn iii e. 1>. s. Jiéit 
doyjn, Z'. 3) ær ; f 7{;væri, Ji. 4) brénvígB, V,. 

spor, R; spör, B ; snavr, F« 6) VÖrii, U. 
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eybaugs, ef skalt 1 ) deyja, 
ver 2 ) hyggjom J>at ? viggja 3 ) 
valdr Junn facfir haldit. 
Ok nú fellr porleifr skúma niífr dau&r eptir 

$etta.&fe f->v>f 'fi *f'Hí>'>:j \: • *í JIM" . 

46. Ok pegar er ljóst var orcfit um morg- 
uninn, þá fara Jbeir jarl at kanna skipin, okkoma 
á Jmt skip, er Búi hafðl átt, ok vildu allrahelzt 
ver&a varir vicf, hverr skotift heffti um nóttina, 
ok J)ótti þeim sá macfr ílls vercfr vera$ ok er 
J>eir koma á skipit, Jáfinna J>eir J>ar einn mann, 
[mnn er [í-endr var ok litlo meirr 4 ), en J>ar 
var Hávarfrr höggvandi, er verit haföifylgcfar- 
rnacfr Búa, en hann var J)ó sárr mjök, svát 
fœtrnir báðir voro höggnir undan honum fyrir 
rieíían kné. En jteir Sveinn Háfconarson ok por- 
kell leira gáriga J>ángat at honum; ok er J)eír 
koma J>ar, J>á spurcfe Hávarðr : hvernig er, svein- 
ar ! segir hann, hvárt kom hécfan nokkor send- 
íng af skipino í nótt J)ángat á land til y&var 
ecfaengi? peir svara: kom at víso, segja J>eir, 
eáfa hvárt héfír J>ú J)ví valdit ? Ekki er J)ess at 
dylja, segir hann, at ek senda ycfr, e&a hvárt 
Varíf nokkorum manni mein at, er örin nam 
stafcar? peir svaxa: bana fékksá af, segja J>eir, 
er fyrir varcf. Vel er J>á, segir hann, ecfa hverr 
var&fyrir, maífrinn? Gu&brandr hvíte, segja 

') !>.'. sknli, 7?, fikalj 7?, l'. *) vísi, B* Viggjar, Bj 

vígea , 'F* **) líf bMi F< 

DANSKAR SÖGtlR ' 5í 
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J>eir. Já ! segir liann, J>ess varíí nú eigi au&it, 
er ek vildag helztj jarl hafóa ek ætlat; en J>o 
skal nú vel yfir láta, er nokkor varð" fyrir 5 sá 

er ycfr pcStti skacfe at. Egi er á at líta, segir 
porkell leira , drepum J>enna hurid sem skjót- 
ast, ok höggr slðan til hans, ok J>egar hlaupa 
til acfrir, ok bera vápn á hann, ok saxa hánn, 
J>artil er harin hefir bana. Spurt höfóu J>eir 
hann ácfr at nafne, ok sagvVe hann til sín et sanna. 
Ok nú fara J'öir sícfan til larids inn, er J>eir 
höf&u |>etta atgjört, ok sögcfu jarli deili á, 
hvern J>eir höfcíu drepit, sögcfu J>at eigi mefral- 
farbauta vera, ok J>at eitt kvo&ost J)eir á finna 
á hans orftum , at eigi múndi skaplyndit um- 
bœta. Nú eptir J>etta J>á sjá J>eir, hvar menn 
ero á sk^rino rnjök margir saman, ok bi&r jarl 
nú fara eptir J>eim, ok taka J>á liöndum gjör- 
valla ok fœra sér ? ok lézfc hann vildu rácía fyrir 
lífe J>eirra. Nú gingo menn jarls á eitt skip, ok 
röru út til skersins, ok var J>ar bæcfi um J>á menn, 
er fyrirvoru, atfáir voru vel licffœrir, bæcfifyrir 
sára sakir ok kulcla, enda er ekkifrá J>ví sagt, 
atné einn macfr verífistj voru J>eir nú allir J>ar 
hannteknir af jarlsmönnum, ok iluttir til lands 
á fund jarls, ok voru J>eir J>á saman 70 1 ) manna. 
Ok eptir J>etta lét jarl lei&a J>á á land upp, Vagn 
ok hans ÍMaga, ok ero nú reknar hendr J>eirra 
á bak aptr, ok bundinn hverr hjá öcfrum mecf 
einom streng ok eigi J>örmsamliga. En jarl 

VO 6 > * 
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ok hans menri brjót.a upp vistir, ok setjast til 
inatar, ok ætlar jarl J>á í œrno tórne um dag- 
inn, at höggva x ) J)essa mennalla, Jómsvíkínga, 
ok f>eir höfcVu nú höndum á komit. Ok áftr J>eir 
settisttil matar, J>á voru skip Jeirra Jómsvík- 
ínga flutt at lancli ok svá fjárhlutr, ok var féit 
til stángaborit, ok skipti Hákon jarl ok hans 
li& féno me&sér gjörvölluok svá vápnom Jæirra, 
ok pykkjast J>eir nú allskostar hafa unninn mik- 
irm sigr, er J>eir hafa féit allt, en hönlat J)á 
Jómsvíkínga, en elta suma í brott*, en Jat J>ó 

mestr hluti , er drepinn ér, ok gambra peir 
nú et mesta. Ok nú er jpéir jarl ero mettir, 
J>á gánga J)eir út or herbúðunom, ok fara J>áng- 
at til, er J>eir ero bandíngjarnir, ok er J)at sagt, 
at porkell leira væri tilætla&r at höggva J)á 
alla. peir hafa áfrr or& vi& J)á Jómsvíkínga, ok 
spyrja: hvárt J>eir væri menn svá harÖir, sem 
frá J>eim var sagt; en J)eir Jómsvíkíngar svara 
J>eim öngu um J)etta, svát htr sé frásagt. 

47. Frá J>ví er nú at segja J>esso næst, at 
nú ero menn leystir or strengnum nokkorir, 
J>eir er sárir ero mjök; en J>eir Skopti Karkr 2 ) 
ok a&rir J>rælar hafa var&veitta Juí, ok haldit 
strengnum. En nu er menninnir voro leystir, 
J)á gera jbeir J>at at, J>rælarnir, at J>eir snúa vöndu 
í hár J>eim Jómsvíkíngum ; ok ero nú leiddir 



») skylí, b. v. r. 



Skopli ok Kavkr, /'". 
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fram fyrst sárir menn J)rír T ) me& pessom bún- 
ínge, ok gengr porkell síðan at Jbeim, ok liöggr 
höfuft af hverjom peirra, ok mælte síðan við 
félaga sína, ok spyr ef honum hef&i ndkkvat 
brug&it við" J)essa sýslo, svát Jeir fyndi Jbát : J)ví- ' 
at J)at er mál manna , segir hann, at öllum 
mönnum breg&i vi& ? ef ]brjá menn höggva hvern 
eptir annann. En Hákon jarl svarar honum: 
ekki sjá vér þbr brugðit hafa vi& Jjetta, segir 
jarl, en J)ó [sýndist mer J>er á&r brugftit 2 ). 
Nú er leiddr or strenginom enn 4^1 maftr ok 
snúinn vöndr í hár J>eim ? ok leiddr tilfállgat, 
erporkell hjó J>á,; þessima&r er enn sárr mjök. ; 
Ok er hann kömr J)ar, J)á mælti porkell vi& 
hann, áðr hann veitti honum tilræði, okspurfre, i 
hverso hann hygfte til bana síns. En hann svar- 1 
ar: gott hygg ek tilbanamíns, segir hann ? J>at 
mon mér verfra sem mínom föour., at ek mon 
deyja j ok nú eptir J)etta 'þá höggr porkell höf- 
u& af J)essum manni ? ok lauk svá hans æfi. j 
Nú er leystr or strenginum enn firnti rnaftr, ok 
leiddr J)ángat j ok er hann kömr Jbar 9 Jpá segir 
porkell leira: hvern veg er þbv um [at deyja? 
Hann segir: eigi man ek J)á lög Jómsvíkínga, 
ef ek kví&i vifr bana, ecía mæla ek æftruorft} 
eitt sinn skal hverr deyja. Höggr porkell ]bann. 
Nú æLla J)eir at spyrja hvern J^eirra, á&r Jjeir se 

é 

1) þannig J3, F, J? ; v . í A. 2 ) synhl oss b|r injög Jmigjyc!, 
Jl; sýnÍBX mér, scni þéí sé mjuk brugðit, hvat sem eptir 
kemv, F. 
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drepnir, okreyna svá li&it, hvárt svá sé fræknt, 
sem sagt er, ok J>ykkir J)á reynt, ef eingi mælir 
^frruorð*. pá var tilleiddr enn 6ti maðr, ok 
snúinn vöndr í hár. porkell segir me& sama 
hætti i honum kveðst gott J>ykkja at deyja vi& 
gó&an or&stír: enj>ú, porkell! munt lifa vicí 
skörnm. Höggr hann þenna. pá er Jningat 
leiddr enn 7di, ok spyrr porkell eptir vanda. 
Ek hygg allgotttil at deyja, en Jui högg mik 
skjdtt } ek held á týgilknífi, J>ví at vér höfum 
ál t opt um at ræfta, Jómsvíkíngar, hvárt ma&' 
\ issi nökkvat, ef hann væri allskjdtt höggvinn, 
[)á er höfu&it væri af ; en J>at mun til merkis, 
át ek mun vísa frain kníi'inum, ef ek veit 
nökkuéf, ella mun hann ni&rfalla. porkell 
höggr Jann^ ok fauk af höfu&it, en knífrinn 
féll ni&r. pávar tekinn enn áttimaðr, ok spur&i 
porkell eptir vanda. Ilann kve&st gott til 
hyggjfl, ok J>á er honum J>dtti, sem skamt mundi 
at bíð*a : hrútr! segir hann. porkell stö&vaífi 
höggit, okspur&i, hví honum yr&i J>at at munni. 
Ilann segir : J)ó mon eigi ofskipat til ánna, 
J>eirra er J>ér nefndut í gær , jarlsmenn ! pá er 
J)ér fenguíf áverka. Manna armastr! segir 
porkell, ok lætr skjalla honum höggit. pá 
var leystr enn gdi maír. porkell segir eptir 
vanda. Hann segir : gotthygg ektilbanamíns, 
sem allir várir félagar, en ek vil eigi látá mik 
höggva som saucf , heldr vil ek sitja fyrir 5 en 
Jm högg framan í andlit mér, ok hygg at vand- 
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liga, hvárt ek blöskra nökkut, J>víat vér höf- 
um J>ar opt átt um at ræfe. Nii er svá gjört, 
at hann sitr fyrir, en porkell gengr at framan, 
ok höggr í andlit honum, ok blöskrar hann 
eigi, nema sigu saman augun, £á er dauífinn fdr 
á. pá var tilleiddr enn íodimaðr, ok spyrr 
porkell enn. Hann segir : |>at vil ek at J>ú bíö*- 
ir, meían ek bjarga brtíkum mínurn. pat skal 
veita jper, segir porkell. Ok erhann hafoi £at 
gjört, mælti hann: mart verðr annann veg enn 
maorinn ætlar, ek hugfta at koma í rekkju hjá 
póru Skagadóttur, konu jarls, okhristi félag- 
ann, kippir upp sífran brókunum, Hákon jarl 
mælti: högg Jenna sem tíöast, sjá hefir lengi 
íllt haft í hug. Höggr porkell þanm pá var 
leiddr til ma&r úngr, sá hefir hár mikitokgult 
sem silki. porkell spyrr eptir vanda. Hann 
segir: lifat hefi ek nú et fegrsta, peir hafa 
nú látiíf líf fyriir skömmu , er mér þykkir ekki 
í veitt at lifa, en eigi vil ek, at mik lei&i J>ræl- 
ar til höggs, heldr sá ma&r, er eigi er verri 
drengr enn þú y ok mun sá dvandfenginn , ok 
haldi hárino fram frá hoféinu ok hnykki höfft- 
ino 9 at hárit verði eigi bló&ukt. Hir'omaðr 
einn gengr til, ok tekr hárit ? ok vefr umhönd 
sér; en porkell *) rei&ir at sver&it, ok ætlar 

') þétid vantar 1. A allt jríí því um jimmta mahninn : <{ lwcrn- 
vcg fív þer uitt og íif ' þvi at héf er hUitfaékipii þykir 
ncm blafrkoru luifi ijtizt. úr A t cr þitt þvi iekit úr R t {»> 
jWtsogiiin .■><> 7/iV ufr Ukindum nokkúÍF s/y//n\ etm L A. Injir 
vcrit. JJ ag V hafa þctla ullt y óg uœiri $ömu ortium 
tem !(• 
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at veita honum pat tilræ&i , ef liann gat, at 
höggva hann hart ok skjótt, ok höggr liann til. 
En Jbessi enn únge ma$r 9 er hann heyrir hvin- 
cnn af höggino, þá hnykkir hann hart höfcíino, 
okhar j>annig til, at sá hlýtr höggit, er lionum 
hélt, ok höggr porkell af honum, hir&mann- 
inom,hendrnar háftar í ölbogabótom. Enhami 
sprettrupj), enn úngemaftr, okbregcír & gaman- 
mál, ok mœlti : hverr á sveina, segir hann, 
hencjr í hári mér? Ilákon jarl tekr j>á til ör&a 
okmælti: stór-úfarar gerast nú, segir hann, of 
menn pessa, er eptir ero ístrengnum, ok taki 
sem skjótast ok drepi, ok hefír hann J>ó miklo 
slise á osskomit, ok er einsætt, at peirsédrepn- 
ir allir sem skjótast, er eptir ero, pvíat miklo 
ero rnenn pessir ódinndælli *), enn vér fáijn 
vitf jtéim sééf 9 ok hafa eigi ofsögur vérit frá- 
sagðar feirra garpskap ok herfri. Eiríkr ttík 
ná til or&a ok svarar föður sínoin: vÍLa viljo 
\ í?r nú, fa&ir! segir hann, hverir menninnir 
skj áftr drepnir sé allir; e&a hvat héltir J>ú, enn 
únge maftr? segir Eiríkr. Sveinn heiti ek at 
nai'ne, segir hann. Ilvers son ertu, Sveinn! 
segirEiríkr, c/h'a hvert er kynfercVi J>itt? Búi 
digri heitir fa&i'r minn , segir hann, ok var Ve- 
seta son or Borgundarhdlme, ok em ek danskr 
at kyne. Hverso gamall maor ertu? segir Ei- 
ríkr. Ef ek líft yfir j>enna vetrinn, segir hann, 
j>á em ek 18 vetra gamallat aldri. En jm skalt 

veiri viéTfángs, Ii> 
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ok yfirlífta vetrinn, segir Eiríkr, ef vér meguiu 
ráða, ok skal þik eigi drepa j ok tekr Eiríkr 
hann nú í fri& 7 ok lætr hann nú vera í sveit 
rne& sér ok sínom mönnum. Ok er Ilákon jarl 
sér þetta, Bá tekr hann til orfra ok mælti: eigi 
veit ek m'j, segir hann; ? hverso þú ætlar til, 
ef þú villt penna manninn undan piggja, er 
oss hefir svá mikla skömm ok háftúng gjörva, 
sem Jbessi enn únge ma&r , er vér höfum verst 
af honum hloti&, en |>ó kann ek eigi J>at sjá, 
at ek mona sœkja eptir manninom í hendr pér, 
ok muntu nú ráfra ver&a atsinne. Okni'i verðr 
svá búit at vera, sem Eiríkr vill. Ok nú mælti 
Hákon jarl vi& porkel leiro: högg enn menn- 
ina sýsliga, segir hann. Eirlkr svarar : eigi 
skal nú höggva mennina, segir hann, fyrr 
enn ek hefi aðr haft ovf$ vif$ þá , ok vil ek 
vita, hverr hvergi sé, 

48» pá er maðr enn leystr or streugiii- 
om á því mælino, ok hefir strengrinn brugfrizt 
líttað* af fdtum honum, svát festi nokkot. þessi 
maðr er mikill vexti ok vænn, úngr at aldri 
ok enn vaskligsti. porkell spyrr hann, hverso 
hann hygði til at deyja. Gotthygg ek til þess, 
segir hann, ef ek gæta ácVr enda heitstrengíng 
mína. Eiríkr jarl mælti: hvert er nafn ]uu, 
segir hann, efra hver er sii hcitstrengíng þm, er 
þú vildir á.ðr einkum at framkœmi, 6$v enn'Jþú 
létir líf þitt ? Hannsvarar: Vagn heiti ek, segr 
ir hann, ok em ek son Áka PáJnatókasonur aí 
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KjóiiCj svá er mér til kennt. Hvers streng&ir 
|>ú heit, Vagn! segir Eiríkr, fess, er fer kveðst 
[ui J)á ]bykkja gott at deyja, ef hún væri fram 
komin ok efnd eptir því sem þú vilcíir? pess 
strengfta ek heit, segirVagn, at ek skylda kom- 
inn í rekkjo íngibjargar, ddttur porkels leiro, 
on hans ráfri ok allra hennar frænda, [en drepa 
sjálfan hann *), ef ek kœmag í Norcg 2 ), ok 
J)ýki mér mikit atskorta um mitt mál, ef ek 
skal þessu eigi framkoma, á&r enn ek deyja. 
Ek skal atþví göra, segir porkell, at jú skalt 
Tþessu eigi framkoma á%"r ? ok hleypr at honurn 
Vagni, ok höggr til hans báðurn höndum; en 
Björn hinnbrezki, föstri hans, spyrndi tilVagns 
fœti sínum, ok hratt lronurn lrart undan högg- 
inu, porkell höggr yfir Vagn, en sver&it 
kemr á strenginn, er Vagn er bundinn mecV, ok 
gekk hann í éundr , er Vagn nú lauss , en ekki. 
sárr. porkell steyptist vié>, er hann misti manns- 
ins, ok íellr hami, en sver&it rauk or hendi 
honum. Sva haf&iBjörn hart spyrnt tilVagris; 
at haxra hafÖi fallit vi&, en eigi lá hárin lengi, 
ok sprettr upp pegar skjótt; hann tekr sverífitj 
er porkell hafÖi haft, ok höggr porkel £egaí 
banaliögg. Nú frefi ek efnda aðra heitstrengíng 



) þannigít; vantar i A. Jlrd'an /rd er éptir eiM blap-* 

sió~a í A 9 nœstum 'ull plccsilig cn hitt liantar* og cr tclit 
iir 7 r , sem þyh'r nœat loma A a& ortf.atiuæki ogjrá~ 
eagtiar lengfr'; cn 11 er sfyttri hi&an aj\ enn A f>ylif ha/a 
verio* 
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mína, segir Vagn, ok uni ek nú pegar sýnu 
betr vicV, enn á&r. Hákon jarl mælti: láti J)ér 
hann nú eigi lausan viðleika lengi, ok drepi 
Jþer hajHi fýrst, J>víat hann hefir unnit oss mik- 
inn skafta. Eigi skal hann drepa, segir Eiríkr, 
ef ek má ráfra, fyrr enn oss , ok skal ek Vagn 
undan figgja. Plákon jarl mælti: eigi Jmrfum 
vérnú til athlutast, einn viltu nú ráfta, frændi! 
segir hann. Gott er mannkaup í Vagni, fa&ir ! 
segirEiríkr, ok sýnist mér pví vel keypt, at 
vér takim hann í virðmgar ok metnafr, semhaft 
heíír porkell; átti porkell J>essa af von, sem nú 
hlaut hann, fvíat nú kemr at því, sem opt er 
mælt, at spá er spaks geta, enjm sátt pegar í 
dag feig&ina á honum; ok nú tekr Eiríkr Vagn 
á sitt vald, ok er honum nú vifS öngvu hætt, ok 
|)á mælti Vagn: |>ví at eins Jykki mér betra at 
jþiggja griá»af J)ér, Eiríkr! ef peim öllum cru 
griðgefin, er eptir eru vorra félaga, ellegar 
munu vér fara allir saman förina f élagar. Eiríkr 
svarar : ek vil nú hafa orft viS 'Jbessa félaga Bína 9 
en pó fyrirtek ek ekki fat, er þú beiifirj ok nú 
gengr Eiríkr til, pángat sem var Björn inn 
brezki, ok spyrr, hverr hann væri , eðr hvat er 
hann héti. Hann svarar ok lézt Björn heita. 
Ertu sá Björn, er bezt sóttir eptir manmnum 
í höll Sveins konúngs. Eigi veit ek Jmt, segir 
Björn, at ek sækta bezt eptir, en þó kom ek 
paíían manninum í brott. Hvat áttir |)ú al oss 
at sækja, segir Eiríkr, gamall ma&r, er þú 
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hefir farit híngat, ecfa hvat rak J>ik til J>ess- 
ar fer&ar, sköllóttan mann ok livítan sem 
maskara ')? ok er J>at satt, segir Eiríkr, at öll 
strá vildu oss stánga Noregs menn, sí&an J>fer 
fdrut híngat, jafnvel J)eir menn, er komnir eru 
af fótum fram fyrir aldrs sökum, at berjast vift 
oss, ecfa hvert vilt J>ú J>iggja líf at mer? segir 
Eirikr, J>víat mer J>ykir eigi at J>er vígt, sva 
gömlum manni. Björn svarar: J>iggja vil ek 
víst líf at J>er, Eiríkr! segir hann, vift J>ann 
kost, at Vagn fdstri minn hafi griéf, ok allir 
J>eir vorir rnenn, er eptir eru. pat skal ý&r 
nú öllum veitt vera, ef ek má nú rácía, segir 
Eiríkr, en ek skal rá&a; ok sí&an gengr Eiríkr 
fyrir -) föcfur sinn, ok biðr hann J>ess, at J>eir 
hafi allir grið" Jdmsvíkíngar , er eptir eru, ok 
J>at veitir jarl honum j ok nú eru J>eir allir leyst- 
ir, Jtímsvíkíngar, ok J>eim trygftir veittar, ok 
í friíS teknir. Ok nú er J>ami veg tilskipat af 
J>eim Hákoni jarli ok Eiríki, at Björn hinn 
brezki ferr til bús pess , er átt hefir Hallsteinn 
kellíngarbani. pat er sagt at g fólli lendir 
monn acfrir enn Ilallsteinn. Vagn Ákason fór 
austr tilVíkr at ráðiKiríks, ok mælti Eiríkr vi& 
Vagn, áðr peir skildust, at hann skyldi svá 
breyta um brúðkaup vi& íngibjörgu porkels- 
dóttur, sem hans væri vili til sjálfs. Ok éic 



J ) þanriig Á í hvíli • sem maskarí, J r ; livítan seni Imjóskara. /?. 
hvítnn Béni snjtiskara , afskriftih 288/ 4. 2 ) likr er 

úti *ú seinaata hia&si&a aj A» 
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Vagn kemr austr í Vík, J>á gengr hann í sæng 
hjá íngibjörgu hinn sama aftan,. döttur por- 
kels leiru, ok er Vagn jbar uni vetrinn; en úm 
vorit eptir ferr Vagn í brott, ok hélt hvern 
hlut vel ? þann sem hann haf&i heitit Eiríki ; 
ok ferr Vagn til Danmerkr heim á Fjdn til búa 
sinna, ok réft Jbar fyrir lengi síc5an ? ok þúlú 
vera hinn mesti afreksmacír ? ok er mart stdr- 
menni frá honura komit. pat er sagt, at Vagn 
haf&i íngibjörgu heim mecísérj en Björn hinn 
brezkiferr heim til Bretlands, ok réíí þixr fyrir 
mecían J>eirlifcYu ? ok J)ótti vera hinn vaskasti 
drengr x ). 

49. Nú er at segja frá Sigvalda, at J>á er 
hann flý&i úv bardaganum, nam liann eigi fyrr 
sLa&ar, enn hann kom heim í Danmörk, ok 
var Ástríðr kona hans jbar fyrir, er 'Jþeir koma 
heim, ok görði hún veizlu í móL honum. peir 
segja tíðendin frá bardaganum ok frá íoíirmi 
allri saman, sí&an er þeir Jómsvíkíngar föru 
heiman or Danmörk ? ok Jbótti mönnum þat 
mikil skerntan atheyra, er |>eir sögfru fráþeim 
tícYendurn; ok þess er viðgeLit, at Ástríðr vildi 
fagna sem bezt Sigvalda jarli hvívetna, ok sýna 
J>at, at hún er fegin orcíin hans heimkvomu. 
Hún lætr göra honum laug, bi&r hann sífran 
fara í laugina: ok veit ek, segir Ástríðr, at leift 



') Uh segir 1' nolht<\ frú ' Si^mundi Hresfi<>*yiu\ er [ivi' fdteppt 
Jii-r, éins 0% 'Tinarxtad'ar aó' undanj arnu , a/ þvi hans er 

nvergi geii& í A. 
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svá lafigrr, sem er or Noregi, Jbá mun mtíl at 
fægjasárin, Jpau er J)ér fengut í hardaganum. 
Sí&án ferr Sigvaldi í laugina, ok hlítir Astrí&r 
ekki öðrum konum at Bví^ at J)jóna honum í 
lauginni, ok mælti stóan : verit get ek hafa 
nokkura í hardaganum í li&i Jdmsvíkínga , er 
jbaífcm munu hai'a horit raufóttara helginn, enn 
svá, sem Jm hefir horit, J>víat mér |>ykir sjá til 
Jess hezt íalliim, at var&veita í hveitimjöl. 
Sigvaldi svarar: J>at mætti vercVa minnar æfi, at 

Ípú ættir eigi slíkum sigri at hrdsa, sag&i hann, 
ok hygg Jm at jjví, at J)ér líki þá hetr; ok J>á 
er ekki sagt frá Jbeirra vi&rtali lengra át sinni. 
Sigvaldiréo^fyrirSjalönclumnokkurastundsícían, 
ok J)ötti vera hinn vitrasti má^r- , ok var eigi 
J)ar allr , sem hann var sén, ok eru mikil tí&- 
endi frá honum sögð" í öcfrum sögum En. 
Hákon jarl ré&skamma stund Noregi sífran, ok 
J)dtti hann verða hinn ágætasti allskonar af 
J)essu öllu sanian ok svá synir hans. Ekki 
er hér frá J)ví sagt ? hvat Sveinn Biíason lagfri 
fyrir sik, hvort hann var með 1 Eiríki, ecfr gjörcVi 
haiin annat af sér. En Sigurcír kápa* hróöir 
Búa, fór til Danmerkr, ok tdk viS föcíurleifö 
sinni eptir Veseta í Borgun&arhólmi, ok hjó 
J)ar lánga æfi, ok J)dtti vera hinn hezti drengr, 
ok er mart manna frá honum komit ok Jbeim 
Tófu, ok voru samfarir J^eirra gófrar sífran. 
porkell hián háfi, brd&ir Sigvalda, J)dtti hiuu 

! 3 Soiir lians hclGyi^i-j ok var ínlklll vílungv, b* v. B. 
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vitrasti ma&r, sem reyndistsíðan í mörgumlilut- 
um. En Skjaldmeyjar-Einarr fór til íslands, ok 
druknaéi áBreifrafirÖi, ok heita jbar af pví Skál- 
eyjar, at]par rakskálirnar á land, 'jþær sem jarl 
gaf honum. En pdrðr örvönd fdr heim íDýr- 
afjörií til porkels föÖur síns í Alviðru, ok vercfr 
hér sva sagt, (at) peir porleifr skúma ok porðr 
örvönd hafi bræftr verit ? ok b)d pdrðr í Alviftru 
eptir fö&ur sinn, ok er mart manna frá honum 
komit í FjörcVum vestr *), ok sögftu peirEinarr 
glöggvast frá fessum tíðendum út til íslands. 
En Jþat er sögn manna síðar, at Búi hafi at 
ormi or&it ok lagizt á gulJkistur sínar; en vér 
hyggjum J)at til pess haft vera, at J>ar hafi orm- 
rinn sézt á Hjörúngavogi , ok kann vera, at 
nokkur ill vættr hafi lagizt á fét, ok sýnzt par sí&- 
an; en eigi kunnum vér at segja hvort heldr 
er, má ok vera 7 at hvoi'ki sé satt, J>ví at marga 
vega má sýnast 2 ). 

50. Sveinn konúngr Saumæsuson var nú 
heimaíDanmörk. Knútr dx upp, sonhans, ok 
var heima uppfæddr. porkell hinn háfi ídst- 
rað'i hann. Sveinn konúngr herjafti á ríki 
Aðalsrá&s konúngs, ok gjörir hann landflótta 
su&r um haf. Sveinn konúngr setti pínga- 
mannalið í tveim stöcíum, annat í Lundúna- 
borgj |>ar réfr fyrir Eilífr porgilsson, brdfrir 

') llcr endar B þannig : VigfusVígaglumssqn £6v ók tillslundsi 

* t ■ 

ok sagði þar fyrsir mannn þpssi tíðindi til Jslaud.s, ok hfjsx- 

hé* .Tómsvíkínga sögu. Geyini guo þann et rilaiYi ok 
Síigd'í, ok alla J>a, er hhfddu ;í. utan endá, amen. l ) H2r 
endar lí, þó or&afihtskitf se nokkuti öfrruvi'si. 
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Ulfs; hann há&Si 60 skipa í Temps. Aniiat 
Jfngamannalið' var norcír í Slessvík; J>ar récí 
fyrir Hemíngr jarl 7 brdöir porkels háfá; ]par 
voru enn 60 skipa. píngamenn settu Jrau lög, 
at engi skyldi kviLtr kveikjast, ok engi vera 
uiti ndtt á brott. peir höfcfu kyrkjusdkn tilBúr- 
akyrkju; parvar einstdr klukka; henni skyldi 
hr'ngja, þá er þri&júngr liföi nætr, hverjanótt; 
J>á skyldu allir til kyrkju gánga, ok eigi me<S 
vopnum; slík lög höf&uþeir í Slessvík. pdr&r 
het ma&r okAu&unn í li&inu. 

51. Sá maífr háföi forrá& í borgihni, er 
Alrekr Strjdna het ? bróÖir Emmu Ríkgár&s 
ddttur jarls, fö&ur "Vilhjálms; hana átti Aðal- 
rá&r konúngr. Nor&r reft fyrir Englandi Ulf- 

fcell sniílíhgr ; hann átti Ulfhildi ddttur Afral- 
rá&s konúngs. Sveinn konúngr andafrist í Eng- 
lahdi, ok færfcu Danir hann til Danmerkr, ok 
grófu hann í Hrdiskeldu hjá föcVur sínum. pá 
varKnútr 10 vetra. Mikit var ríkipíngamanna. 
Marka&r var par tvo tíma á 12 mánáftum , í 
annat sinn um mi&sumar, en anriann tíma uin 
íhíosvetrár skei&. Eigi þykir enskum mönnuni 
sýnt 7 at hægra sé ö&ru sinni at ráfra af pínga- 
mannalifc, er Knútr var úngr, en Sveinri and- 
avYr. Hvern vetr í mdt jóium ftíru vagnar til 
borgarinnar , ok var par fjárliliítr sá , er menn 
voru vanir at háfá til markaftarins ; svá var 
ok ípénná velr, ok tj^ldat yfir öllum; pat var 

át ráoum 9 svikum ok vilja Ulfkels snillíugs ok 
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peirra bræ&ra, Acfalrá&ssona. ^da dag jóla gekk 
pór&r utan borgar til húsa konu, Jæirrar er 
honum fylgM; hún bafr hann vera J)ar um nótt- 
ina. Hví bicír þú J)ess, er víti liggr vi&? pví 
bið'ek J)essa, kva& hún, at mér J>ykir máli skipta. 
Vi& skulum kaupa saman, kva^f hann, at ek 
mun hér vera, en Jm seg rnér, hvat tilberr, 
er J>ú bifrr J>essa. pat sætir, segir hún, um 
bœn J>essa, at ek veit rá&imi bana öllu pínga- 
manna li&i. Hví máttu J)at vita, kva&hann, er 
vér vitumeigi? pat er svá viðlátiL, segirhún, 
at menn óku híngat vögnum í borgina, ok létu 
sem J>eir færi með fjárhluL, en par var fjölmenni 
í hverjum vagni, en engi fjárhlutr, ok svá hafa 
Jjeir ok gjörtnor&r í Slessvík. En J>á er jpri&j- 
língr er af nótt, mun hríngt í borginni, skulu 
Já hermenn búast um mifrnætti; skulu menn 
buast annann veg í borginni. En J>á er J>ricY- 
júngr lit'ir nætr, munhríngt af Búrakyrkju j J>á 
munu J)ér ætla til kyrkju slippir, en J>á mun. 
sleginn hríngr um kyrkju. Búit er vicí, kvaft 
pór&r, at vinsældir J)ínar sé miklar, ok mun 
ek segja Eilífi , J)ótt kvittr J>yki vera 5 en bú 
J>etta skaltu eiga. pdrcVr gekk í borgina 3 hann 
fann Au&unn félaga sinn, gánga J)eir ok segja 
Eilífi. Hann görirmenn vara vi&$ sumirtrú&u, 
en sumir kvoð'u fælíngar. Heyra J>eir hríng- 
íngar eptir vana , ok hyggja margir, at prestr 
inuni hríngja. peir menn allir, er or&uni 
pór&ar trúcVu, gengu meft vopnum en hinir 
atlir slippir. 
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52. pá er Jbeir koma í kyrkjugarft, var 
£ar fjöldi liéfs. peir máttu |>á eigi ná vopnum 
sínum, fvíat Jeir kvomust eigi til húsa sinna. 
Eilífr spyrrfá rá&a, en feir látast eigi kunna. 
Eigi fyki mér vel ráfcit, kvaif Eilífr, at hlaupa 
fkyrkju, ef |>at ver&r at öngu skjóli, en sýna 
sik í hræftslu. pat kemr mér í hug, at vér 
munumhlaupa á herftar peim,- er fyrir utan 
standa garðinn , ok vita ef vér kæmimsit meíf 
|>ví undan til skipa, ok svá gera peir. pat 
var& mannfall mest, er vi& skip varfc. Eilífr 
komst á burt metf 5 skip , en öngir or Sless- 
vík, ok £ar féll Hemíngr. Éilífr ferr til Dan- 
merkr. Nokkuru eptir Jbetta var Játmundr til 
konúngs tekinn í Englandi 3 hann var konúngr 
9 mánuðu. A |>eim tíma háði hann 5 orrostur 
vi&Knút Sveinsson. Alrekr strjdna, er sumir 
kölluftu Eirík, var fóstri Játmundar, bró&ir 
Emmu, er átt haföi A&alráðr Englakonúngr. 
porkell háfi haf&i þá mestforráÖ fyrir Danmörk. 
peir áttu |>íng um vorit eptir fall píngamanna. 
Eilífr eggja&i at fara til hefnda, en porkell 
svarar: vér höfumkonúng úngan, en eigi hæfir 
at herja svá, at konúngs sé eigi viðgetit, en á 
friggja vetra fresti væntir ek, at eigi munikon- 
úng skorta har&fengi, en litf óvarast. Eilífr 
svarar: ósýnt er, at Jeim s& minnisamt á 
priggja vetra fresti, er nú þykkir einkis um 
vert. Eilífr ferr út í Miklagarfr, ok gjör&st 

Danskak söcur. L 
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höfóíngi fyrirVæríngjalifri, ok féllpar um sífcir. 
Á friggja vetra fresti ftír Knútr, porkell ok 
Eiríkr með" 8 hunðrat skipa til Englands. por- 

kell haffri 50 skipa, ok drap Ulfkelsnillíng, ok 
hefndi sváHemíngs bró&ur síns, ok gekk at ega 

Ulfhiiai , ddttur Afralrá&s konúngs, er Ulfkell 

haf&i átta. par féll me&Ulfkalli hvert manns- 
barn af 60 skipa$ enKnutr konúngr vann Lund- 
únáborg. porkell fdr me& landi . fram, ok fann 
Emmu drotníngu á einu skipi 5 hann flytr hana 
heim í land meíS sér, fýsir Knút konúng at biðja 
hennar, ok gekk Knútr konúngr át egá hana. 
Hún dl son um vetrinn 7 er Haraldr hét, kenn- 
íngarson Knúts; Hör&aknútr var þeirra son. 
Svéínn var eim sonKnúts ok Alfífu ; Gunnhildr 
hét ddttir Knúts; hana átti Heinrekr keisari 
Konráífsson; meít honum fdr Knútr til Róms. 
pat var miklu sí&ar, er Knútr konúngr var at 

bofti Ujá porkatli háfa, pá sá konúngr Ulfhildi, 
ok |>ötti hann hafa svikit sik í kvennaskipti, ok 
réft porkeli fyrir |>a sök bana. peir Knútr kon- 
úngr ok Játmundr áttu nokkurabardaga. Eptir 
pat báfru hvorirtveggju, Danir ok Englismenn, 
at peir skyldu sættast, ok þeir gjörðu svá, ok 
skyldi hvorr taka land eptir annann , er lengr 
liföi. Mánafti sífrar var Játmundr veginn af 
fdstra sínum Álreki strjdnu; eptir J>at öftla&ist 
Knútr allt Ejagland, ok réfr j>ví 4 vetr ok 20. 



J ó m s v í k ín g a d r á p a 

Bjarná bistups. 

1. Aungan kve& ek at ó&i 
örum málma rýri 

þá gat ek hrd&r um hugcfan 
hljd&s at ferffar f eríJÍ *} $ 
fram mun ek fyrir öldurh 
Yggjar bjdr um færa ? 
pó at einigir ýtar 
ættgd&ir mcr hlýÖi 2 ). 

2. Hendir enn sem a&ra 
úteitan mik sútar 

mér hefir harm á hendi 
harðla 3 ) fögur kona búiiditj 
j>d em ek ótf at auka 
ærit gjarn athváru, 
mjök em ek at mfer orífinn 
úgæfr um för vífa. 

3. Dreng var dátt um svarra 
dorgar vángs fyrir löngo , 



l ) er halfmáó' 1 A } cn B les fm'iði. ií2r er visa& inni i A 

rekkar vúYar, cn sýnist pá vera hér efau&ió'. >) cr 

óskýrt i A. 

L 3 
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J>ví hefir oss um únga 
eldreifr skapi haldit; 
þo hefi ek ort um ítra 
allfátt mjaðar J>ellu , 
vel samir enn um eina 
ölseljo mbr J>ylja. 

4. Varkat ek firri T ) und forsum 
fór ek aldrei at göldrum 
....... ») 

annat J>arf at y rkja ; 

allsttírum mun fleira 

2 ) greppr um snerlo 3 ) 
J>at berum upp fyrir ýLa 

tíhljtíð' sögu kvæði. 

5. . . a ) gu v sitja 
seima gu&r at Jtími, 

fög ur rænir mik flaumi ? 
fimm höfðlngja snemma 5 
vel samir víst at telja 
vinriar hreysti inanna, 
J>ar er um málmjríngs meiða 
merkiliga at yrkja. 

6. Hvervitna frá ek heyja 
Harald bardaga stóra ? 
J>eir ru&u bitra b.randa 
bö&gjarnastir ni&jar; 
sjá knáttu J)ar síftan 

si&fornir glym járna 

) ef máa í A ; 13 / es firir . z ) þa& &em hlr vantar, er 

tifiv af bladeföuhörninu i skinnbíkinni A% *) eftatyerio. 
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pótti Jbeim at efla 
pörf Veseta arfa. 

7. Geta skal hins liverr hvatra 
höfóíngi var drengja, 
sá gat sigri at hrdsa 
snjallastr at gjörvöllu; 
hverr var hóti minni 
hreysti mafír at ilestu 
heldr í her&iraunum 
hawklyndum syni Áka. 

g. Sigvaldi hét seggja 
snarfengra höf&íngi , 
ok réft par fyrir Jægnum 
porkell lifti snjöllu; 
Búi var at hverjum hjaldri 
harðráftr meft Sigurfti, 
frágum Vagn at væri 
víst ofrhugi enn mesti. 

Q. lléldu dreyrgra darra 

Danmarkar til sterkir x ) 9 
J>cim gafst rausn ok ríki 7 
rjdðendr skipum sínum -)? 
ok au&brotar erfi 
ógnrakkastir 3 ) drukku, 

Beim frá ek ýmsum aukast 
annir, feðra sinna. 

10. Enn vildu pá einkum 

öldar 4 ) menn at skyldo ? 

*) siyikir, O. 2 ) liþan , O. 3 ) ógnrakkív J>ar, O. 

+ ) uldur, 0. 
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slíkt eru yrkis efni , 
ágæta sér l ) leita 5 
ok haukligar *) hefja 
heitstrengíngar tóku 3 ), 
eigi segik 4 ) at *) ýta 
ölteiti var lftil. 

11. Heitstrengíng frá ek hefja 
heiptmildan Sigvalda, 
Búi var örr at efla 6 ) 
(jrækinn prek 7 ) slíkan$ 
hetuzt £eir af hau&ri 
Hákun reka fíkjom ? 

giimm *) var frægra 9 ) fyrfta TO ) 
fjón 1 '), e&a lífi ræna, 

12. Búi \hzt barr at fylgja 
böfrmildum Sigvalda 
til hjörjbrymu har&rar 
hugprúðr verasí&an; 
hafa kva&st Hávarfr vilja 
hrannabrjótr atgunni, 

sér kvaft hann eigi illa 
Aslák í förlíka. 

1 5- Vagn kvaft hitt enn hrausti 
Harnðis gunnar tömdurn 
sá lézt frækn at fylgja 
faldr úfrr Búa skyldu; 

») .ígapiis- síns, O. haiúdigazt, O. 3) . 

fra' ek, O. *) ord*, O. nuka, O. 7) gty^ 

8 )gr«m, O. 9; frœknra, O. l0 )íuiÓa, O. 

li ; fíon iA. 
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J)á rhft heit lil hvítrar 
hríngameicVr *)at strengja, 
mér kemr harmr at hendi 
hættr 9 porketils dóttor. 

14. Ein drepr fyrir mér allri, 
•útrau&r á lög skeiftum 
örr Jbengiíl bacVýla, 

ítr manns konan teiti; 
go&ætt o.f kemr grimmu, 
gekk herr á skip darra 
liinn er kunni gný guma 2 ), 
gæðíngs at mér strí&i. 

15. Sagt var at sunnan héldu 

snyrtimenn um hrannir, 
kaldr dreif marr á meiða 
mor&báls, skipa stólij 
lömftu heldir húfar 
hrííf kanna&i lýðr 
gnúði svalr á sýjo 
sjár ísugar bárur. 

16. [Sagt var at 3 ) raufcra randa 
reynendr flota sínum 
jólanótt at Jaftri 
Jómsvíkíngar korno 4); 
váru heldr á har&an 
hernatfírar gjarnir, 
rjdéfendr bucvu ríki 
randorm á *) Geirmundi. 



») lnigameiíVr, er pennavilla i ' A. gnima, A. >) segja, 0. 

4) kvœnii. (J. 3 ) ranJ onna . 0. 
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pá buftu peir á T ) móti 
peim er sunnan komu 2 ) 
til geirhríftar greppum 3 ) 
görla Noregs jarlar 5 
J>ar var mestr á mæli 
morftremmandi skömmu 
margr var at laufa leiki 
landherr saman 4 ) fundinn. 

18- Ein drepr fyrir mér allri, 
eldr gnau&a&i vífta 
elri skæ&r um eyjar ? 
1 tr manns konan teiti 5 
goftætt of kemr grimmo, 
gaus upp logi úr húsum 
griðum rænti sá gumna, 

gæ&íngs at mér strí&i. 

19. Ok höffríngjar hraustir 
heyra menn at væri s ) ? 

£at hefir J>j<5*í? at 6 ) minnum, 
jþrír með" flokki hvárum 5 
Jar er hreggviífir hittust 
hjálmaskdfrs á víðum, 
fundr Jótti sá fyr&um 7 ) 
frægr 8 ) 7 Hjörúngavági. 

20. Hauftr frá ek Hákon verja 
hart svá at eigi skorti ? 

Eiríkr hefir eggjar 

J ) at ? O. 2 ) Eveemi, O. 3 ) greipimi, O. *) cr gleytnt 

i A ; 1eh't úr, O. *) yot0f O. ) i, O. 7) fy^ Q. 
a, £. i/. O. 
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ótrau&r verit rjd&a , 

ok sögðii Jar ýtar 

Ármó& vera sí&an, 

sá var greppr vi& gumna 

glaðr, höfftíngja himi Jbriifja. 

21. Lög^u heiptar hvattir 
herði menn |>ar er börðust, 
herr var hauðr at verja 
hundíngja, saman randir; 
ok víkíngum váro 

varS raun at |>ví einum 
|>at kvefta eigi árla 

ýtar fimm á mdti. 

22. [Ein drepr fyrir *) mér allri 
atró&r mikinn grim&u 

[ítr manns konan teiti *) ; 
go&ætt of kemr grimmu ; 
glygg magna&st eggja * 

gætfíngs at mér strífti. 

23. Sigvaldi baft sína 
sdknstránga vel gánga ? 
hann varat samr á sáttir ? 
sveit Hákoni á mdti; 
Haralds arfi klauf hjálma 

^^^^ hildar örr ok skjöldu, 

*) þetta er Jilr tilsett, eins og þafr stendr annarstat , ar J þó þafr 
('tsamt þeim tveim línwn, er ivisuna vajita ; ri/ið' aj blað'- 
inu i A> 
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fram gekk hann fvrir hlifar 
hart nakkvara sinnum. 

24. par gekk fram í fólki 
fránlyndr Búi sínu, 
iþess kveða verða vissú 
vánir, hart mefr sveinaj 
ok geirviðir görðu 
grirnma, höggum raminir 
gengu jbeir at gunni , 
geysta vápna brestu. 

25. Klauf með' Yggjar eldi 
[ólmr Gullbúi A ) hjálina, 
niðr lét hann í herðar 
hríngserkja böl gángaj 
hart vann 2 ) högg at stæra 
Jlavarðr liði fyrða, 

\xS hefir íllt 3 ) at ega 

Áslák 4 ) verit fíkjum. 

26. Ein drepr fyrir mér allri, 
el gnúði mjökstála, 
álmr spann af sér odda, 
ítr manns konan teiti j 
goðætt ofkemr grimmu, 
gripu Jbeir í bug snærum 
gunnrakkastir gumnar, 
gæðíngs atmér stríði. 

27. par ffá ek vápnum verjast 

l) íflmr gaU, Bdi, O. *J ré*, O. illr , O. 

Áilála' . 0. 
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Vagn feldi lifr pegna, 
hann klauf breifrra brúna 
berg hundroðit mörgumj 
grimmr var snarpra sverfra 
i söngr, burgust vel drengir, 

vann arf jbegi Áka 
ös ? féll hlóft á kesjor. 

28. Vagn hefir or&it ýtum 
örfengr at bö& strángri, 
meft fullhuga fræknum 
framgengu vel drengir; 
J>ar er J ) í Yggjar éli 
Áka sunr hinn rlki 
brátt frá ek hann at hlæ&i 
hugprú&um Armó&i. 

29. Hvervitna frá ek hölda, 
herr æxti gný darra, 
fyrir hreggviðum hjörva 
hrökva gunnar rökkum 2 ) ; 
á&r í örva drífu 

ýtum grimmr at blóta , 
fram kom heipt hin harða, 
Hákon Jpegar 3 ) tœki. 

50. Ein drepr fyrir mer allri, 
ylgr gekk á ná bólginn 
J>ar stó& úlfr í átu ? 
ítr manns konan teiti 5 
go& ætt of kemr grimtnu, 

l ) þars, 0. 2 ) rekkum, 0. S) r "i> 0, 

* ' * 
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gein vargr um sal mergjar 
graðr Jjvarr gyl&is jó&a, 
gæftíngs at mhr strf&u 

51. páfrá ek el hit illa 

œífa *) Hölgabrúíi 2 ), 
glum&i hagl á hlífum 5 ) ? 
liarða grimt or nórari? 
J>ar er 4 ) í ormfrán augu 
ýtum skýagrjóti, 
Ju knátti ben blasa , 
barfci hreggi keyrííu. 

52. par *) var J)örfum meiri 
J>rekförlumim jarli, 

braut hygg 6 ) ek hann at liMdi, 
hugraun, flota sínum 5 
snara ba& segl rii$ húna 
Sigvaldi í 7) byr köldum «), 
[gnúfti hörð á hlýrum 9 ) 
hrf*,ffell Oyrr í viífir to ). 

55. par lét Vigfús véroa 
vegrækinn 1 *) Asláki, 
J>ann era J>örf at iima 1 2 ) 
J)átt, helfarar veittar, 
porleifr of vann J>jökva 1 5 ) 
J>rekstærÖum líávarði 

) ædasl , O. 2 ) Ilölga brúáfar, O. 3 ) hjftlmumj 0. 
4 ) Þaw, O. s ) þa', O. 6) O. 7) v . / o. 

8) köldu, 0. 5») glumdi hrunn á höfum, 0. 10 ) í 
J)iig vaoa, 0. lj ) éfra vcgvælumi i' uí« ,2 ) segja, O. 
»*) l>ykkva, 0. 
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hart lét *) hann meíf kylfu 
höggrammr brotit leggi. 

54. Ein drepr fyrir mfer allri, 
andat fólk at sundi 
straumr dró út um eyjar, 
ítr manns konan teiti ; 
go&ætt of kemr grimmu 7 
gífrs hesta brá föstu 
gný miklandi geira , 
gæðmgs at mér stríði. 

53. Ba& fyrir bor& at skyldi 
böðsvellandi allir 9 
á&r frá ek vapnum verjast 
Vagns lift, Búa pegnar; 
ok hreggbo&i hjörva, 
hraustr með ]búngar kistur, 
sá var illr af aurum, 
útrauðr á kaf réði. 

56. Vann eldbroti Yggjar 
ýgr fyrir bor& atstíga, 
út bar hann af húfum 
hraustr, Gullbúi, kistur; 
ok optliga eptir 
úblau&ir £ar sí&an 
knegu lýéir lítá 

lángan orm á hríngum. 

57. Skeift frá ek valt 2 ) at ver&i 
Vagn met? sína J)egna ? 



I 
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o\\ varo 'þd þeirra 
punn skip hrooín önnur, 
upp náfru *) par eigi *) 
[öfcl/ngs menn ') at gánga, 
ofan réftu þeir öfga 4 ) 
Eiríks vini *) keyra. 

58» Upp sttíðu par eptir, 
úngra snyrti drengja ? 
sveit fylgfri vel Vagni 
væn, þrfr tígir einir j 
alls önga frá ek acfra 
jafnmarga svá burgust, 
áftr létti dyn darra 
dreng menn liugum strángir. 

59. Réft með' danska dólga 
drengr á land at gánga, 
roðinn frá ek dörr í dreyra, 
dauífr lá herr á skei&umj 
Vagn kvaft eigi ýtum 
undan rá& at skunda, 
saman göráfu péir sitja 
sáttir á einni nátLu 6 ) 

* 

* * 

par lét Eiríkr öndu 
átján þegar týna 

) nað'i, O. þeigi, O. 3 ) þengils mafcr al ganga, O. 

4 ) 3%j»j O. 5 ) mcnn at, 0. 6 ) Wr cr úrápan úii i 
A og B y en visurnar, eem eþtir koma y eru tefamr úr O. 
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heldr frágum ]bá J>verra, 
pegna, lic? fyrir Vagni 5 
mæltu hraustar hetjur, 
haukligt var J>at fíkjum, 
]bau hafa þjó&ir uppi, 
Jróttar orcf meif fyrðiim. 



Ok meft Fjörnis fálu 
fór porketill leira , 
J)á er menbroti mælti 
mansaung um Gná lirínga ; 

ger&ist hann at höggva 
hauklyndan son Áka, 
Vagn gat heldr at hánum 
héiptörr vegit furrL 



Viltu, kvaa hrínga hreitir 

h yggí u g e gn atVagni, 
elsvellandi yftvart 
Yggjar líf of Jttggja? 
Eigi mun ek, nema efna, 
lingr J>at er heit nam strengja, 
svá kvaft Ullr át jarli 
egghríðar, f jör piggja. 

* * 

Grift lét örr ok aura 
Eiríkr geíit stórum, 
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mjök leyfa pat pjdftir, 
|>egnum ttílf meft Vagni. 

* * * 

pá gekk Ullr at eiga 
örlyndr Jbrymu randa, 
menn fýstu |>ess ? mæta ? 
margir ? íngibjörgu. 



l 
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Hér hefr upp Knytlíngasögu. 



1» riaraldr Gormsson var tekinn til kon- 
úngs í Damnörk eptir föður sinn 9 liann var 
ríkr konúngr ok hermaftr mikill} hann eignað"- 
ist Holsetaland í Saxlandi, ok haf&i hann mikit 
jarlsríki í Vindlandi, hann Ibt þar gjöra Jóms- 
borg, ok setti J>ar herli& xnikitj hann setti 
peim mála ok rétt > en jpeir unnu landit undir 
hann; [á surnrum lau J>eir í hernafti, en sátu 
heima ! ) á vetrum, Leir voru kallaðir Jóms- 
víkíngar. Haraldr konúngrGormsson réft svik- 
um ok lífláti Haralds konúngs Gunnhildarson- 
ar ? Noregs konúngs ^ J)á er hann féll at Hálsi 
í Limafirfti 2 ) 9 sem ritafr er í œfi Noregs kon- 
únga; en sí&an fór Haraldr konúngr í Noreg 
me& her sinn, ok lagÖi landallt undir sik, ok 
setti £ar yfir höf&íngja Hákon jarl Sigurftar- 
son, en Danakonúngr tók skatta af landi öllu* 
Á dögumHaralds konúngs Gormssonar var keis- 
ari í Saxlandi Ottó hinn rau&i, hann haföi ófrift 
vift Danakonúng^ ok bauft Dönum kristni, en 

') v* i' V. þahhig Utörtlt) A hýirLintihfyvtl ahtaÍTat* 

M Ú 
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Danakonúngr hafm J>ar úti her í máti 7 ok vildi 
me& öngu mo'ti vi& kristni taka. Haraldr kon- 
úngr Gormsson átti mikla orustu vift Ottó keisara 
su&r vic5 Danavirki, J>á var J>ar Hákon jarl af 
Noregi meft Danakonúngi; ]par fékk keisarinn 
ósigr, en J)ó vann hann landit nokkru síðar, ok 
kqm]?eim J)á á fldttaílaraldi konúngi ok Hákoni 
jarli til Limafjarftar, ok allt út íMársey. Síðan 
tók Haraldr konúngr vi& kristni 9 ok keisar- 
inn veitti guftsifjar Sveini syni hans, ok gaf hon- 
umnafn sitt, ok var hann me<S pví skírífr 9 at 
hann hct Ottd-Sveinn 5 var J>á alkristin Dan- 
mörk, ok skildist keisarinn eigi fyrr vift. 

l ,r all Styrbjaruar éns steria. 
2. Á dögum Haralds konúngs Gorms- 
sonar var Styrbjörn enn sterki í herna&i í Austr- 
veg. StyrbjÖrn var son Ó la í s jja£n a r s o n a r ? 4 
Svíakonúngs. Styrbjörn kom mefr her sinn í 
D anmörkj ok fékk handtekit Ilarald konúng, 
J>á gipti Haraldr lionum T ) pyri ddtlur sína, ok 
fdr sjálfr til Svíþjóðar meft Styrbirni. Styr- 
hjörn brendi Öll skip sín, áðrhánn gengi áland 
upp 5 cn er Haraldr konimgr verffr J>ess vafcrj 
at Styrbjörn er sMpalatiss, J>á hélt hann skip- 
um sínum út á Löginn ok sífran í braut, ok 
aptr til Danmerkr. St yrbjörn^bar^ist á JFý ris- 
völlum vift Eirík enn sigrsæla Sv!akonúng 5 f öftur- 
bröcmushm; Jþarféll Styrbjörn okmestrhluti li#s 
hans, en sumt ífý&i.j Jþat kalla Svíar Fýriseltu. 

J ) Itojimigr. V. 
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Frd hernccfti Ilaralds kofiú/lgs* 
5. pá er Haraldr konúngr Gormsson 
haföi skírast látit, sem fyrr var sagt, J>á naucY- 
gáði hann Hákoni jarli [Sigurðarsyni *) at taka 
xiiS trú, ok var hann skirðr ok allir menn, ]beir 
sem þá voru mefrlionum af Noregi; fékk Har- 
aldr konúngr honum þú. presta ok aðra lær&a 
méniXj ok bauft honura at láta skíra allt ftJIk í 
Noregi, ok hét Hakon jarl J>ví meft svardög- 
Úm; en er |>eir skildu konúngr ok jarl, þá fdr 
Hákon tilNoregs, en skaut enum víg&ummönn- 
umá land at Hálsi í Limafiréi , en hann kast- 
acfi kristni, ok efldi síftán hin mestu bldt í Nor- 
egi 2 ). EnerHaraldr konúngr spur&i _þat 7 at 
Hákön haföi kastat kristni, ok þat arinat, at 
harin haffti herjat land Danakonúngs, £á fdr 
Haráldr konúngr meíf her sinn tilNoregs, ok 
eyddi land állt mec5 sjá, sváat allt var brenrit rriilli 
Lí&andisness okSta&s, nerna iimm l)œir í Lœr- 
adal í Sogni, en fólk allt ílýði á fjöll ok markir 
ihec5 allt lausaíe, þat er komizt fékk. Haraldr 
konúngr lá um hríft me& her sinn í Sdlundum, 
ok ætlafti £á a& herja til íslands meíV liði Jví, 
er harin hafði |>ar, ok vildi hann hefna níðs 
þess > er íslendíngar höffru gjört um.hann, ok 
níddan harin. Haraldr konungr baufr kúng- 
um 3 ) manni at fara í hamförum til íslands, ok 
vita hvat hann kynni pa&an at segja konúngij 

') sigi'Sæla, P", -) hér vunlav i Jll tniAinti hiflu, 5 ) kmm- 
ugunij V* 
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sá fdr í hvalslíki umhverfis landit, ok sag&i 
sífran konúngi at margar kúngar óvættirbyggja 
land Jmt, en haf svá mikit milli landanna, at 
J>ar var ekki fœrt lángskipum ; ok er Haraldr 
konúngr var& J>essa var , J)á þóttist hann skilja, 
at fetta var en mesta ófœra, ok ekki mátti 
pessu til lei&ar koma, Eptir hernat J>enna, er 
Ilaraldr Gormsson hafói gjört í Noregi, J>á 
sn&ri hann heim til Danmerkr mecí li& sitt, en 
Hákon jarl lét byggja land allt í Noregi, en galt 

önga skatta sí&an Danakonímgi. 

Fall Haralds konúngs^ 

4, Sveinn, son Haralds konúngs Gorms- 
sonar, beiddist ríkis nokkurs af Ilaraldi konúngi 
fe&r sínum, en Haraldr konúngr unni honum 
lítit, J>víat hann var frilluson, ok vildihann ekld 
ríki fá honum til forráfta. En erSveinn gjörcí- 

ist fullkominn macfr , J)á fékk hann ser skip ok 
li&, ok herja&i vi&a bæ&i utanlands ok irnian- 
lands 5 J>á varð Haraldr konúngr reiftr honum, 
ok safna&i lifti í mdti honum } J>á var kominn 
til lifts vi& Svein Palnatdki fdstri hans, sem 
segir í sögu Jdmsvíkínga, ok h&ldu J>eir J)á til 
Sjólands ok inn í ísafjörð 1 , J>ar var J)á fyrir Hár- 
aldr konúngr meft skipum sínum, Sveinn lag&i 
J)egar til orrostu vifthann, varft J)ar bardagi 
mikill, dreif J>á li& til Haralds konúngs, svá at 
Sveinn var& ofrlifti borinn, ok flý&i hann. í 
Jbeirri orroátu, ffekk Haraldr konúngr banasár, 
qk var hann skotinn öru til bana , ok var hann 
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fyrstr Danakonúnga grafinn í vígða jörcí; Jxi 
liaföi hann verit konúngr 80 vetra , 50 vetra 
at lifanda Gormi konúngi feðr sínum, 50 vetra 
síftan. 

Frá Sveini Jconúngu 
6- Sveinn tók konúngdóm í Danmörk 
eptir Ilarald konúng feðr sinn, hann var kall- 
acVr Sveinn tjjí^uskegg , hann var ríkr konún gr. 
A hans dögum fór Sigvaldi jarl ok aftrir Jóms- 
víkíngar til Noregs, ok barðist vicí Hákon jarl á 
Mœri á Hjörúngavagi, þar féll Búi digri , en 
Sigvaidi jarl flýcVi. Eptir |>at hvarf ríki í Nor- 
egi undan Danakonúngum , en litlu sí&ar kom 



Olafr Tryggvason tilNoregs, októk ríki. Sveinn 
konúngr átti Gunnhildi dóttur Búrizlafs Vinda- 
konúngs, ok voru Jeirra syriir Knútr ok Har- 
aldr. Síftan átti Sveinn konúngr Sigrí^i ena 
stórrá&u, dóttur Sköglartosta, móður OlafsSvía- 
konúngs 5 hana haföi fyrr átt Eiríkr hinn sigr- 
sœli Svíakonúngr. Dóttir Sveins konúngs ok 

Sigríftar var Astrí&r, er áttiUlfr jarl, son porgils 
sprakaleggs. Sveinn okBjörn hétu synir £eirra. 
Gyða hét enn x ) dóttir Sveins konúngs tjúgu- 
skeggs, hana átti Eiríkr jarl Hákonarson í Nor- 
egi$ Jeirra son var Hákon jarl, er Ólafr hinn 
helgi tók í Sauðungs sundi. Sveinn konúngr 
tjúguskegg var at falli Olafs konúngs Tryggva- 

sonar mecí J>eim cSlafi sœnska, stjúpsynisínuin, 
ok Eiríki jarli, mági síntun ; peir börííust vifr 

*) þannig V; eiii A> 
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Svöldr; ok eptir fall Olafs konúngs Tryggva- 
sonar eignuftust feir JrírNoreg, Sveinn Dana- 

konúngr einn JriÖjúng, annannOlafr Svíakon- 
úngr, enn friftja Eiríkr jarl. 
Eun helgi Jdímundr drap Svein honúng. 

6. Sveinn konúngr var herma&r mikill ok 
enn r/kasti konúngn hann herjaði víða bæcYi 
'ttíri Austrveg ok su&r umSaxland; at lyktum 
fdr hann me& her sinn vestr til Englands , ok 
herja&i J>ar ví&a, ok átti J>ar margar orrostur 5 
f>ar var þá A&alrácfr konúngr Játgeirsson. peir 
Sveinn konúngr áttu margar orrostur, ok höícVu 
ýmsir sigr. Sveinn konúngr vann mestan hlut 
Englands, var hann |>á á Englandi marga vetr, 
ok herjafri ví&a landit ok brenndi, hann kölluðu 
£eir fjandaEngla. í fessum tífrift (flý£i) Aftal- 
ráðr konúngr landit fyrir Sveini konúngi, en 
Sveinn konúngr varfr brá&dauðr um ndtt í rekkju 
sinni, ok segja |>at enskir menn, at Játmundr 
koniíngr enn helgi hafi drepit hann mefS peim 
hætti, sem hinn helgi Merkúríus drap Júlfan- 
um níðing. 

Frá ^ingamanna HfSi. 

7. Eptir dau&aSveins konúngs héldiiDaria- 
höfóíngjar Jví ríki í Englandi, er Jeir höfðu 
unnit af landinu y höíáiist Já enn ofrostur af 
nýju, J>víatJ>egar Sveinn konúngr var dau&r, fór 
Afralrá&r konúngr heim í landit, ok komst þá í 

ríki sittmefr styrk Olafs ens helga, svá sem sagt' 
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er í sögulians eptir or&um Óttarssvarta skáldsj 
hann segir svá: 

Komtu í land ok lendir 

láSvörft*) A&alrá&i 

J>ín naut rekka rúni 

ríki efldr at slíku 5 

harðr var fundr sá er fœr&ut 

íriÖlands á vit ni&ja 2 ) 

ré* ættstufrill 5 ) áfran 

Játmundar J>ar grundu. 
I J>ann tíma settu Danir píngamannali& í Eng- 
landi, J>ar varu J>á málamenn, ok var |>át eíí 
frœknasta lift, ok neíiu píngamenn itijök upp 
orrostu af hendi Dana vift Englismenn. 
Knúlv Tcohúrigr 2ágx$i Iingland {iihdir sil). 
8- Knútr, son Sveins konúngs tjúguskeggs, 
var 10 vetrá, J>a er faftir hans andaðist, var 
hann J>á til konúngs tekinn í Danmörk yiír allt 
Danaveldi 7 Jvíat Ilaraldr brö&ir hans var and- 
a'ífr. Danahöfoíngjar , jeir er J>á sátu í Eng- 
landi, ok J>ar héldu landinu, J)ví er Sveinn kon- 
Úngr haí'ði unnit, J>á sendu J>eir J>au orft til 
Danmerkr, at Knútr köhöngr skyldi koma vestr 
til Englands mej? Dahaher til styrks vifr þá 5 
en mefr J>ví at Knútr konúngr var J)á á barns 
aldri , ok var ekki vanr herstjórii, J>á lög&u 
vinir hans J>at ráÖ fyrir hann, at liann skyldi 
senda herlifr til Englands, ok setja J>ar höfcí- 
íngja yfír i? en fara eigi sjálfr , méoáh hann var 

J 3 liíviutVr, V. hílVjíi, 5) þannigleiftftit ; ctauuY- 

n\A; æfskiiíilj, V % 
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eigi meirr á legg kominn, ok svá var gjört at 
konúngr sat 5 vetr í Danmörku, síðan Harih 
tók konúngdóm; en at liðinni feirri stundu 
bauft hann út herliði af Danmörkuj hann sendi 
boð ok til Noregs Eiríki jarli rnági sínum , at 
hann skyldi safna liði ok fara til Englands me& 
honum, pvíát Eiríkr jarl var frægr mjök at 
hreysti ok at hernátfi , er hann hafði borit sigr 
af Jþeim tveim orrostum, erfrœgstar hafaveritá 
Norðrlöndum: önnur var sú ? er jbeir Sveinn kon- 

úngr tjúguskegg ok Ólafr sœnski Svíakonúngr 

ok Eiríkr jarl bör&ust vift Olaf Tryggvason vi& 

Svöldr; en önnur sú 9 er J>eir Ilákon jarl okEir- 
íkr jarl böröust vicS Jtímsvíkínga á Hjörúnga- 
vagi. Knútr konúngr hélt her sínum vestr til 
Englands, ok höféfu allmilut li& Svá sagði 

Óttar svarti í Knútsdnipu : 

Hrestu lit T ) gainall lýtir 

lavgreiftar fram skei&um 

fdr-at fylkir œri 

f ólk sveimatfr Jpér heiman - 7 

hilmir bjóttu ok hættir 

harcíbrynjuft skip kynjnm 

reifrr haföir 2 ) J)ú rautfar 

randir Knútr fyrir landi. 
Ok enn segir hann svá : 

At 3 ) fylgífu peir 4) Jdtar 

au&mildr flugar trauíir 



») bræztu iítt, P'. kafdyr, V. 3 ) lít, V* 4 ) þér, V* 
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[skaut reina T ) bjó skreytir 

Skánúnga lifc vánirj 

vaíS blés of J)fer vísi 

vestr settir þú flesta 

kunnt gjör&ir ]pú fenna 

pitt nafn í haf stafna. 
Knúti konúngi fylgftu margir höf&íngjar til Eng- 
landsý £ar var fyrstr maðrUlfr jarlSprakaleggs- 
son, mágrhans, hann átti £á Ástrífci Sveins- 
ddttur, systur Knúts konúngs; ]par voru ok Jpeir 
brœftr, synir Strútharalds jarls, Hemíngr ok 
porkell háfí, ok margxr höffríngjar aðrir. Knútr 
konúngr kom til Englands , ok sigldi utan at Eng- 
landi, Jþar semFljjit heita. Svá segir Hallvarðr w! 
Háreksblesi í Knútsdrápu: 

Knútr léztu fram til Fljdta, Kr ~ 

frægr lei& vöror 2 ) um ægi 

heipt snarr Hildar leiptra, 

haröbrynjufr skip dynja; 

Ullar léstu hs Ellu 

ættleifó ok má reifðir 

sverfr manns snyrti gerðar 

sund vigs ílota bundit, 
EnJegarKnútr konúngr komtilEnglands, gekk 
. hann upp, ok herjaöi landit, drap mannftílkit, 

en brendibygí? alla, Svá segir Óttar svarti: 

Herskjöld bartu ok hélduií 
hilmir ríkr af slíku 
hykkafr ek Jbengil fektust 
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J>ik kyrsetu mikla? 

ætt drap Jóta drottinn 

Játgeirs í för J>eirri 

J>veit rakt *) J>rár er 2 ) heiLinn 

J>eim stillis kom s) iílan. 
Ok enn kva& liann sva : 

Brunnu byg&ir manna 

buÖlúng 4 ) fyrir J>ér úngum 

opt léztu hús ok heiptir 5 ) 

her káll buendr gjörva. 
Landsmenn drdgu her saman, ok fóru í moti 
Dönum, ok héldu upp orrostum. Svá sag&i pÓrðr 
Kolbeinsson: 

Gengu upp J>eir er Englum 

ár ramn gefendr váru 

langa stund á landi 

leifrir grund af skeifrum 5 

en í gegn J>eir er gácíu 

glaum skers bœi verja 

galt hilmis lið* hjalta 

herferS 6 ) búendr gjörfru. 
Knútr konúngr átti ena fyrstu orrostu á Eng- 
landi í Lindisey, ok varÍT J>ar rnikit mannfall, 
J>á vann hann ok Hemíngaborg 7 ) á Englandi, 

ok drap J>ar rniki& fdlk. Svá segir Ottar: 

Gunni léztu í grœnni 
gramr Lindisey framda 

l ) á apázíunni íA .slcmlr rnkr. -) ert V. 3) ( ; tpáx.í- 
Ulíni i A stcmlr konr. *) ]>u<yiúngr, V* 5 ) sfeipt- 

ir, A". 6 ) (a'&rc/t J'yr/r Uevfavtív . 7 ) IleImú>::;tJ>órff, i". 
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beldu vi&r "|>ví er vildu 

víkfcgár ]bví ríkij 

blífa léztu í biéi'éri 

borg Hemínga T ) sorgar 

œst fyrir Usu vestah 

Engst folk Svía þröngvir. 
pvínæst átti harin miklar orrostur á Nor&imbra- 
landi vift Tesu ? clrap liann |>ar mikit fdlk, en , 
sumt flýcíi, ok týndist pár sein voru fen nokkur 
efra díkij sííSáh flutti Khút'r konúngr her sinii 
lengra sufrr á láhdít, ok lagði allt undir sik J>ar 
sern hann fdr. 

KiLÚtv Jcoiiúngr fckk Emmu. 
g. Aoalráftr Englakonúngr var& sdtt- 
d-i&r jpat sama haust ecVa suinar, er Knútr kon- 
úngr kom rneð' her sihh til Englands; Hánh 
haíði þd verit konúngr í Englandi 18 vetr ok 
205 enEmma drottníng, kona hans, bjdst þegar 
eptir andlát hans at fara af landi á brc&t, nóri 
ætlafri at fara vestr til Vallands 2 ) á fundbrœftra 
sinna, villljálíhs ok Rdberts, Jjeir voru jarlar í 
Vallandi. Fa&ir þeirra var Rikarft Rú&ujarl 
Rikar&sson, Vilhjálmssonar lángaspjdts} hann 
var son Gönguhrölfs, þess er vann Normandí; 
hann var son Rögnvalds Mœra jarls. Menn 
Knúts konúngs. ur&u varir yiö förEmmu drotn- 
íngar 5 þá er hon ok hennar voru búnir til hafs, 
J)ákomu £ar mennKnúts konúngs, ok tökuskip- 
it ok allt Jat er á var ? fluttu Jpeir drotníngu á 

l ) HelmTiiga-, 7\ ) EnglancU , V. 



190 Knytlingasaga* 



ioK. 



fund Knúts konúngs; ok var fat ráíf hölftíngja 
meftkonúngi, atKnútr konúngr skyldi fáEmmu 
drotníngar, ok svá var gjört. 

Frá Játmundi konúngi. 
10. Eptir andlát Aðalráfts konúngs voru 
til konúnga teknir synir hans ok Emmu drotn- 
íngar : Játmundr hinn sterki var elztr $ annar 
Játgeirr; þri'cu var Játvígr? f jdrfti Játvarftr enn 
gó&i. Játmundr konúngr dró nú her saman 
mikinn ? ok fór síðan í móti Knúti konúngi, ok 
var& fundr peirra J>ar sem heitir at Skorsteini, 
ok var J>at en frægsta orrosta, er í pann tíma 
haffti verit, varft |>ar e& mesta mannfall í hvár- 
utveggja liði. Játmundr konúngr reið" fram í 
mi&jan Danaher, ok kom svá nær Knúti kon- 
úngi ? mági sínum, at hann ná&i til hans mefS 
sverftshöggvi. Knútr konúngr skaut skildin- 
um fram [yfir háls x )hestinum ? er hann sat 
á ? en höggit kom á skjöldinn litlu fyrir neðan 
mundriftann, ok varfr höggit svá mikit, at sundr 
tók skjöldinn, ok fyrir framan söfculinn klauf 
hann í sundr hestinn í bógunum> en £á sóttu 
Danir at honurn svá fast, at Játmundr konúngr 
snéri aptr til sinna manna, ok haf&i hann J>á £ó 
aftr drepit marga Dani, en konúngrinn var& 
lítt sárr eðr ekki. En er konúngrinn haffti 
frarnri&it allt frá li&i sínu, J)á hug&uhans menn 
at hann mundi vera fallinn, er feir sá hann 
hvergi, ok k om jþá flótti í liÖ þeirra , en sumir 

l) fyxit sík ok b hi'ds , V* 
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sá at hann reift undan Dönum; flýori þá allir, 
J>eir er J>at sá, en konúngr kallaði hátt, bacf 
herinn aptr snúa ok berjast, en |>á lét engi sem 
heyr&ij flföi |»á allr herinn ? ok var& þá einna 
ákafast mannfallit, ok ráku Danir ílóttann allt 
til nætr. Sva segir Ottar svarti : 

Ungr fylkir leztu Engla 

allnær Thesu falla 

flœtfi djúpt of dauða 

dík Norðimbra líkumj 

svefn braut svörtum hrafni 

sunnar havtuor gunnar 

qlli sökn enn snjalli 
1 Sveins mögr at Skorsteini. 

l ? rá XJlfi jarli. 
11. Ulfr jarlvarfá ennsem optarí fremra 
lagi af mönnum Knúts konúngs, ok íylgfti lengst 
ilöUamönnum ; hann var pá kominn í skög 
nokkurn svu þröngvan ? at hann komst ekki 
or á allri nóttinni, fyrr enn lýsti, J>á sá hann á 
völlum nokkurum fyrir sér at smali var rekinn, 

ok sveinn nokkur vel frumvaxta rak Ulfr 
jarl gekk at sveininum, ok heilsa&i honum ? ok 
spur&i hann nafns. Hann svara&i : ek heiti 

Guftini? eífa ertu af Knúts mönnum? Ulfr jarl 
svarar: ek em einn víst af lei&ángrsmönnum 
hansj efta hversu lángt er nú til skipa varra? 
Kkki veit ek, segir sveinninn, at pér Danir 
ínegit vænta af oss li&sinnis ? ok hafi þhr Danir 
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lieldr til annars gjört. Ulfr jarl svárar: piggja 
munda ek nú J>d afj)ér 7 sveinn! ef ju vildir 
greiða íerft mína til skipa várra. Sveinninn 
svarar: Jm heSfir beint Jners farit frá skipunum, 
ok lángt á land upp yfir eyftisköga, en J)ér 
Kniíts menn erut ekki liér mjög poklcáðir af 
landsmönnum, ok Júkkir mönnum þó nokkur 
várkunn til |>ess, en nú er spurt í bygtíina 
mannfall J>at, er Varft í gær at Skorst eini ? ok 
muntu hvergi grrð* háfa, ok cnginn annara 
Knútsmanna, ef bœndr finna J>ik, ok svá ef 
nokkur helpr J>ér; en sv3 lízt mér á J>ik, sem 
gott inannkaup muni í J>ér vera, ok ætlá ek J>ik 

annann mann, enn Jm segir. Ulfr jarl túk J>á 
gullhríng af hendi sér ok segir: gefa vil ek 
jér hríng J)enna, ef Jm vilt fylgja rnér til várra 
manna. Guðini *) sá upp á hann um stund, ok 
mæltiseint: eigi vil ek J)iggja hnngiim, en 
freista mun ek nú, ef ek má koma J)ér til J>inua 
manna, ok vil ek heldr eiga undir J>ér lauiiin, 
ef ek fæ J)ér nokkvat viðhólpit, cn ef J>ér ver&r 
Iþetta at öngri li&veizlu, J>á er öngra launa 
fyrir vert 5 skaltu nú fyrst fara heim til fe&r 
míns meí mér. peir gjör&ú svá$ en er J)eir 
komu til bœjarins, gengu "þeir til litlustofu, ok 
lét Guðini setja J)ar borcf, ok var J>ar gefínn 

góftr drykkr. Ulfr jarl sá, at J)ar var göcfr hús- 
abœr ok vel biíinn. pá kom til J>eirra bóndi ok 
húsfreya, J)au voru frí&ir mcnn bæði ok vel 

l) Guðm, % 
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búin; fögiitifVu Jmu vel gestnum, ok sat hánn 
J>ar um daginn, ok var hann J>ar í enttm bezta 
fagnafti ? en í máti nótt voru £ar biinir tveir 
gdMr hesiar rneíV enii béztá reifri. párnæltu *) 
J>au vift Ulfi far |>ú hú vel, ok fæ ek J>ér í hendr 
son minn, Jninn eirin ér ek nú biíí ek, ef J)ú 
kemr til konúngsins , ok megi þín orft nakkvacS 
standast, J>á kom [m lionura J>ar f Jijdnostu, 
J>ví at eklu má liann mé& mer vera sí&an, ef 
várir landsmenn Spyrjaj at hann hafi J)£r á br^t 

fylgt , hversu sern ek fæ undan stýrt. Úlfr jarl 
hét Jbví at koma Gu&ina J^ar í sveit. GuSini var 
cnn frí&asti ma&r sýnum, ok vel at or&i farinn. 

Bdndi nefndist Ulfna&r. peir Ulfr jarl rífta J)á 
ndtt alla, en at morni, J)á er Ijdst var or&it, 
koina J>eir til skipa Knúts konúngs, ok voru 

■ 

menn á landi Uppi j en er Tbéír sá jarl ? okkendu 
hann ? J)á hurfu menn J)egar at honum allir, ok 
Jognufru honum, ok J^óttust hann or helju 
heimt hafa ? pvíat hann var sva vinsæl], at allir 
mehn unnu honura hugcistum. Var& Gufrini 2 ) 
J)á laitf fyrsta viss, hverjum hann haföi fylgt. 
Jarl setti Gucfina í hásæti hjá st>r 7 ok hélt hann 
at öílu sem sjálfan sik e&a son sinn, ok er J)at 
skjótast af at segja, at jarl gipti honum Gy&u 
systur sína, ok mecf framkvæmd Ulfs jarls ok 
li&veizlu, fá gaf Knútr konúngr Gufrina jarlddm 



J ) pajinig K* mælti, A. 
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fyrir (sakir) UH's jarls mágs síns. Voru synir 
Tþeirra Guðina okGyðu: Haraldr Englakonúngr 
ok Tosti jarlj er kallaoY vár tréspjÖtj Mauru- 
kári jarl ok Valþjöfr jarl ok Sveinn játl; pa&an 
er mart störmenni komit í Englandi ok í Dan- 
mörku ok í Svíaríki ok austr íGarðanki; eru 
|>at konúngaættir í Danaríki. Gyða hét dötLir 
Haralds konúngs Gu&inasonar ? liana átti Vald- 
amar konúngr í HölmgarcH} þeirra son var 
Haraldr konúngr , hann átti dœtr 2 *), er énn 
skal frá segja síðar. 

Frcí Knúli Jconúngi. 
12. KnúLr konúngr átti a&ra orustu vi& 
borg, pá er Brandfuroa heitir, varft £ar enn 
mikil orrosta, ok hafol Knútr konúngr sigr 7 en 
Aðalráfts synir ilýðu, ok létu li& mikit, enDanir 
brutu borgina. Svá segir Ottar svarti: 

Fjörlausa hýr 2 ) Frísi 
friðsker N, ir J>eir gjörou 
brauztu meft bygðu setri 
Brandfurou 'þhv randaj 
Játmundar laut undir 
ættnior göfugr hœLtir 
danskr her skauL |>á dörum 
drótt er 3 ) Jm rakt ilöLLa. 
Knútr konúngr átti ena þrifrju orrostu vi&A&al- 
rá&s sonu ? J>ar sem heita Assatún ? varftþar enn 
mikil orrosta, J>at er nor&r frá Danaskögum. 



2 
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Skjöldúngr vantu und skildi 
skœru verk enn sterki 

íékk bldítrahi bíáifir 

brúnar Assatúnum ; 

váttu en valfall Jbdíti 

ver&úng jöfurr sver&i 

nœr [norðan fyrir l ) sLcíru 

nafrigndg Danaskdga. 
Knútr konúngr átti ena fjdrifú orrostu vifr Ját- 
mund konúng ok J>á brœ&r íNor&vík 2 ), var& 
j>ar enn mikil Örröstá ok mannfallmikit ? ok fékk 
Knútr konúngr sigr^ en A L $ftíJráifé synir flý&n. 

Svíi segir Óttarr svarti : 

Bjó& 3 ) vantu brynjur rau&ar 
blíft 4 ) stdrgjafa sí&ári 
lætr 'pú önd áftr Brék prjóti 
Júrin fyrir Nor&vik innan. 
jprd Knúti ftohúhgu 
15. Síðan heldr Knútr konúngr öllu Iiffc 
ínu tilTempsár, J>víat harm spurfri at Játmundr 
konúngr ok þeir brœfrr heffri flýicf til Lundún- 
aborgar j cn er Knútr konúngr kom til Temps- 
árftiynnis , J>á siglöi ]?ar af hafi utáriÉiríkr jarl 
I Iákonarson, mágr hans, ok f undust peirjmr, ok 
lögftu síðari npp í ána mecV tíenrin* Sva segir 
pórffr Kolbeinsson í Eiríksdrápu: 



f ) fy ,, » r novíYan, V* 



*) NovoYvík, K 3 ) l)j«MVr, V. 
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ítr þrifust jöfra hleti *) 
eggve&rs í favr seggja 
skei& helt mörg í móftu 
misslaung sem ek vissa$ 
bládýrum hélt báru 
brands [svá nær 2 ) landi 
Ullr ? at enska völlu 
áttstórr sja knátti. 
Ok enn kvaft hann : 

Enn at eyrar grunni 
endr 3 ) skj'öldúngum renndi 
sá er kjölslóftir kní&i 
Knútr lángskipum utan; 
varfr Jar er vildu fyrðar 
varrláð" koma bá&ir 
hjálma& *) jarls ok hilmis *) 
hœgr fundr á Jví dœgri. 

Utí ánniTemps var gjörr kastali mikill, ok settr 
]bar í herr manns til landvarnar ? at eigi skyldi 
skipaherr mega upp fara í ána. Knútr kon- 
úngr lag&i Jægar upp í ána ? ok at kastalanum ? 
ok barðist við^ jbá, en enskir menn lögðu skipa- 
herr frá Lundúnum ok iit eptir ánni ? lögðu 

peir til orrostu viftDani. Svasegir Ottar svarti: 

Fram gekk enn £ar er unnuð' 
álmr gall hátt við málma 
knáttufr sæ |>ar er sÖttuð 
sverð kastala verða ? 

J ) hlœti, V. hlertí á epáxiuwn í A. 2 ) iifei svjí , V. 

3) r. X. end, yi. +) hjáimaðs, 5 ) liilmir, 
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unnuíf eigi minni 

XJlfs r ) gdmr veit þat rdmti 

hnekkir 2 )hleypi blakka 

hlunns á Tempsár grunni. 
jitsökn Knúts konúngs. 
14. Kndtr konúngr lag^íi öllum liernum 
upj3 til Lundúnaborgar , ok setti £ar um her- 
bú&ir sínar 3 síðan veittu feir atsdkn til borgar- 
innar, en borgarmenn vörcm. Svá segir í flokki 
peim, er J)á var ortr af liðsmönnum : 

Hvern 3 ) morgin ser horna 

Hlökk áTempsár bakka 

skala hánga má húngra 

hræsköfr lituft bld&i; 

hve sigrfíkinn sœkir 

snárla borgarkarla, 

dynr á brezkar brynjur 

blóft- ís, Dana vísi. 
Ok enn petta : 

Margr 4) fer Ullr í illan 

od-sennu dag penna 

í'rár J>ar fœddir várum 

fornan serk um bornir? 

en á enskra manna 

ölum gjd&Hnikars bló&i 

œrt 6 ) mun skáld í skyrtu 

skœcíazt hamri sœða. 



' 1 



i) r. K. VU\ A. *) V. K. hekkir, A. >) *~ K. hvor, A. 
▼) V. K. marg, A 5 ) fiannig V. frikars, A. ort, P". 



198 Knytlingasaga. 15 K 



Knútr konúngr átti |>ar marga bardaga, ok féfcfc 
eigi unnit box'gina. 

Frd Eirihi jarli. 
15, Eiríkr jarl fór me& sumanherinn upp 
á landit, ok fylgfru honum Jmigamenn í móti 
onskum her, er fyrir réft Ulfkell snillíngr, mik- 
ili höfðingi , var&Jmr orrosta, ok hafði Eiríkr 

sigr, en Úlfkell llý&i. Svá segir pdrðr Kol- 

beinsson í Eiriksdrápu: 

Gullkennir lét gunni 
grœ&is hests T ) fyrir vestan 

Pundr va 2 ) leyfr til landa 

Lundún saman bundit ; 
fekk regn þorinn rekku 
rönn af J>íngamönrium 
[œglig högg 3 ) J>ar er eggjar 

[Úlffcels bíá skulfu *), 
Aðra orrostu átti Eiríkr jarl á Hriftgmaráhei&i 

við enska menn, Svá segir ptírftr Kolbeinsson: 

Hvatr vann Freyr á flotna 

fölk stafns sá er gaf hraíhi 

sollit hold nh sjaldan 

sver&s eggja spor ieggi 5 

snjallr let opt ofc olli 

Eiríkr bana J>eirra 

rauft Hríngmaraheifti 

her Engla lifT Jverra *). 
par háffti Eirífcr jarl sigr. Enn segir pórcfr 

») gm&lskést- V, i,á, P% 3 ) ok högg, /-. 4) uil'- 

fceJl Íékfc blárskidfu- , V 5 ) |>vent , V. 
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Kolbeinsson fleira í Eiríksdrápu frá hernafti 
hans : 

Gengu upp jpeir er Englum 

ár hrafn gefendr váru 

lánga stund á landi 

leiftir upp frá skeifrum 5 

en í gegn þeir er gá&u 

glaum skers bœi verja 

galt hjálma&lift hjalta 

herferð" bœndr gjör&u. 
Sœtt lconúnga, 
16. Knútr konúngr sat urnLundúnaborg, 
en Játmundr konúngr okpeir brœftr vör&uborg- 
ina; ]?á fóru menn á millum jbeirra. Knútr 
konúngr áttiEmmu drottníngu, móðiir þeirra, ok 
kom svo 9 at gislar voru settir í millum J>eirra, 
ok voru grið' sett til tals ok umleitanar meiri 
sættaj ok á Jbeim stefnum var sætt gjör millum 
peirra, svá at skipta skyldi í helmínga landi 
meftþeirn, ok hafahálft ríki hvar, meftan peir 
lifði, en ef annarhvár andaðist barnlaus, J>á 
skyldi sá taka allt ríki me& fr jálsu, er eptir lifÖi, 
ok var sú sætt eifturn bundin. Heiðrckr Strjdna 
hét einn ríkr maftr, er fé tdk til J>ess af Knuti 
konúngi ? at hann sviki Játmund konúng, ok 
dræpi hann meíí morfcvígi^ ok Iþetta varft hans 
bani. Heiftrekr var þó fdstri Játmundar kon- 
úngs, ok trúíi hann honum sem sjálfum sér. 
Síðan rak Knútr konúngr braut af Englandi 
alla syni Aftalrátfs konúngs , ok ur&u um jiat 
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orrostu - slög mörg, en eigi fengu peir 6týrfc 
fjölmeririis í móti Knúti konúngi, síðan Ját- 
mundr konúngr var drepinn. Svá segír Sig- 
hvatr skáld í Knútsdrápu: 

Ok senn sonu 

sló hvern ok Jdó 

A&alráðs e&a 

út flæmdi x ) Knútr. 
Synir A&alráðs konúngs voru jbá vestr í Vallandi. 
í Normandí, ok voru Jmr lengi rne& mó&ur- 
brœ&rum sínum, Róðbert ok Vilhjálmi, svá sem. 
sagt er í sögu Qlafs ens helga. Eiríkr jarl Jlá- 
konarson andaftist á Englandi 7 ok var hann þá 
búinn til Ilómferfrar 5 honum var skorinn úfr, 
ok var& ei^i blóð stö&va& 7 ffekk hann af 'því bana. 
Knútr konúngr okEmma drotníng éttu 5 börn: 
Haraldr var elztr, annar Hörfra-Knútr $ dóttir 

J>eirra var Gunnhildr, er sífran var gipt Hein- 
rekikeisara enum milda, er hinn Jriði varsinna 
lángfefrga mec$ J>ví nafni. Sveinn hfet enn þriði 
son Knúts konúngs ; hans móðír var Alfíía en 
ríka ? dóttir Alfrúns jarls. 

Sveinn konútigr kom í Noreg. 
17. í J>ann tíma er Knútr konúngr rcYcí 
Englandi ok Danmörk, Jba re& OlalV Jíaraldsson 
fyrir Noregi. En er Ólafr konúngr kom J>ar 
til rífcis, jþ.í stukku or landi fyrir honum Sveinn 

jarl Hákonarson ok Hákon jarlEiríksson, 6ystur- 

son Knúts konúngsj hanu fór til Englands á 
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fund KnÚLs konúngs frænda síns, ok tók hann 
vel vift honum. Síðan ófriðaðist með J>eirn 
Olafi konúngi ok Knúti konúngi. Knútr kon- 
úngr ok Hákon jarl komu í Norcg með her 

óvígjánj var J>at ovaría á dögumölafs konúngs, 
ok lögðu peir land allt undir sik. Knútr kon- 
úngr setii jbá Jlákon frænda sinn til ríkis í Nor- 

egi, en hann fór þacVan tilDanmerkr, en Ólafr 
konúngr flýði J>á landit, ok fór J>á áustr í Gar&a- 
ríki , ok kom J>á aptr í Noreg tveim vetrum 
síðarr, ok átti þá orrosLu mikla á Stiklarstöð"- 
urh vift lénda rnenn sírra, er J>á höfftu gjörzt 
honum ótrúir, ok voru , J>á móLsLö&umenn hans; 

J)ar fell Olafr konúngr, sem alkunna er orftit, 
olc er harm heilagr, ok liggr í skríni í Ní&arósi. 
Hákön jarl Eiríkssori týndist í Englandshafi 
éinum vetri áðr Olafr konúngr enn helgi fell. 
þá kornSveinn^ sonKnúLs konúngs ok Alfífu ? í 

Noreg, okvar hánn þá til konúngs tekinn yfir 
lánd allt at tilskipaH Knúts konúngs föðiir síns. 
KnúLr konúngr setti Hörða-Knút son sinn ýfir 
Danaveldi ? ok skyldi liann J>ar konúngr vera. 
Knútr konúngr haíoi ok til iorráða mikinn hlut 
afSkotlandi, ok setti hann J>ar Ilarald, son sinn, 
konúng yfir, en J>ó var Knútr konúngr ylirkon- 
úngr állrá Jæirra} hann var kallaðr Knútr himi 
ríki eða Knútr gamli, hann héfir verit ríkástr 
konúngr ok viðlendastr á danska túngu. Knúi r 
konúngr hyrjaði ferð sína af landi í hrcöt, ok 



2.02 Knytlingasaga. 18K. 

fór hann sucYr til Rúms, ok haf&i hann í Jeirri 
ferft svá mikinn fékostnaft, at engi maðr kunni 
markatal um ok varla pundatal; hann hafói of 
lausafjár af sínu ríki, en tók ikeisarans fé at 
frjálsu, hvar sem hann vildi. Me&an Knútr 
konúngr var á Rúmavegi , þÁ þyriú engima&r 
sér matar at bifrja, sá er hans fundi mátti ná, 
so gaf hann öllum ndga skotpenn'nga. Knútr 
konúngr gekk af Flæmíngjalandi til Römaborg- 
ar. Svá segir Sighvatr skáld: 

Svíi m un íár ferill 

íetum sufrr metinn 

hríngdrifr l ) hafa 

höfuð iremst 2 ) jöfur. 
Knútr konúngr setti sjntala, pann er alla menn 
skyldi íœfra urii ntítt, þá er þar kœini af danski i 
túngu; víífia gaf hann ok til stórfé, £ar sem 
voru kkiustr eða a&rir störir sta&ir. 

Andldt Knúls. 
18- En er Knútr konúngr kom aptr til 
Englands í ríki sitt, jbá fékk hann sjúklcik, ok 
var fyrst mecS" því möti, sem gulusött er köll ut ; 
hann lá lengi um sumaricf , ok um haustift and- 
aftist hann íðus Növembris, þat var í borg þeirri 
[er heitir 3 ) í Morstr, þat er mikill höfuftsta&r, 
ok er hann par jar&afrr. pá hafði hann at aldri 
■yj vetr ok 20, J>á haföi hann verit konúngr ýfir 
DanmÖrku 7 vetr ok 20, enrá&it fy rir Euglandi 

! ) þannig !/• firingdífr A* 2 ) fremstr, V. fiarinis 
v, i liinu. 
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4 Vetr ok 20, en fyrir Noregi 7 vetr. pat er 
allra manna mál, at Knútr konúngr hafi ríkastr 
verit ok vícflendastr konúnga á Nor&rlöndum. 

Frcí Knúti honúngn 
19. Knútr konúngr hí-fir veritörvastrkon- 
únga áNor&rlöndum, þvíat £at er sannliga sagt, 
at eigi hafði hann J>at mi&r umfram afrra kon- 
únga, hversu mikit íh hann veitti í vingjafir á 
hverju ári, heldr enn hitt, at hann tók miklu 
meira í skatta ok skuldir á hverju ári af 3 
þjócflöndum enn hverr sá annarra , er haifti 
ei%t konúngsríki fýrir at rá&a , ok þó þat me& 
at England er aufrgast at iausafé allra Norftr- 
lahda. pat var eitt mark um örleik hans , at 
maírer nefndr pórarinnloftúnfra, íslenzkr, hann 
var skáld mikfö, ok haf&i hann bundizt á hönd- 
um konúngum ok 2 ) ríkum mönnum lánga æfi, 
ok var þá gamall, er hann sótti til fundar vicf 
Knút konúng, ok haf&i ort kvæ&i um hann, en 
þat var J)á, er hann gekk fyrir konúnginn, ok 
kvaddihann, ok spurfti ef hann vildi hlýfra til 
kvæftis, er hann haföi ort urn hann, en pat 
var |>á er konúngr sat yfir bor&um, ok vist var 

upptekin; menn nokkurir stó&u fyrir boréinu, 
Jbeir er tölu&u mál sitt, ok hlýddi konúngr 
þeimfyrst, en er peir luku sinni rœftu, þá. 
mælti pórarimi, þvíat hann var ma&r konúng- 
djarfr, ok hafói opt flutt mál sitt fyrir höföíngj- 
um : herra! segirhann, enn vil ek biðja, at þer 

öðl'ltlll b. V. T'. 
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heyrift kvæfti mitt , ok mun y&r J>at skömm 
dvöl vera 9 J>víat ]bat eru fár vísur. Knútr 
svarar, ok leit til hansheldrrei&uliga: þat hef- 
ir engi maðr fyrr gjört enn J)ú 9 at yrkja um 
mik dræplínga, ok vittu J>at víst, at á morgin 
at dögurðar T ) rnáli kom Jm hér , ok flyt mér 
þ\ J>rítuga drápu ecía lengri, J)á er 'þú hefir nú 
ort um mik á Jjessi stundu, en at öcSrum kosti 
skaltu deya. £á gekk pörarinn í br#t ? ok tök 
at yrkja drápu um Knút konúng, ok er súdrápa 
köllúií Höfufcjausn, ok nýtti hann allt úr flokk- 
inum, pat er svá mátti, ok eptir um daginn 
ílutti hann kvæðit at konúngs borfti, ok tókst 
honum eð bezta. Konúngr launaði honum 
kvæfcit, ok gaf honum 50 marka skírra 2 ). Sí&- 
an brti ptírarinn acíra drápu um Kniit konúng, 

ok er J>at köllufc Tugdrápa, J>ar segir svá: 

Gjöld héfí ek marka 

málmdyns fyrir hlyn 

iram fimm tigu 

forvist boritj 

peirra er veitti 

v'ghagr 3 ) brag 

mér mor&stórir 

mannbaldr er ek fann. 
Knntr konúngr gaf Bersa Skáldtorfusyni tvá 
gullhringaj er báfcir stó&u mörk ? ok par með' 
sver&gullbúit;. Sva segir Sighvatr skáld: 

KniStr hefir okkr enn ítri 

■) dögverðar , f". 2 ) skúu, V. 5 ) fyriv h. v. M. 
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[all-dá&göfugr bá&um x ) 

lieridr er hilmi [fundum 2 ) 

húns skrautliga búnarj 

J)ér gaí' hann mörk e&a meira 

margvitr ok hjör bitran 

gulls, ræftr gjörfa öllu 

gud sjálíVj en mir hálfa. 
pá er Knútr konúngr andacVist í Englandi, end- 
ist sá hjnn mikli höícVingskapr Danakonúnga, 
er |>eir lángfe'cVgar höfvVu haft, at hyerr enn 
síííarri haí'Öi rneira ríki enn hans faðir. 

Frá Knúli oh Sveiui. 

20. Knútr var manna mestr vexti ok 
sterkr 5 ) at afli, manna fríáfastr, nema nef hans 
Vátfunt, ok eigi lágt, ok nakkvaft bjúgt, hann 
var ljoslitacTr, fagrhdrr 4 ) ok mjok hærðr, hverj- 
Um manni var hann betr eyg&r, bæ&i fagreygftr 
ok snareyg&r $ hann var ör maír, hermacír mik- 
ill ok enn vapndjarfasti, sigrsæll, hamíngju- 
ma&r mikill urn alla hluti, J)á er til ríkdóms 
heyr&ij ekki var harm stórvitr inaír, ok svfi 
Sv e inn konúngr meíf sama hœtti, ok enn áðr 
Haraldr ok Gormr, at J>eir voru öngir spek- 
fogar at viti. 

Frá ITórða- Knúti. 

21. Hör&a-Knirtr, son gamla Knúts, tók 

ríki allt í Danmörku eptir föður sinn, en Har- q^joj^ 
aldr, annarr son gamlaKnúts, tók ríki yfirEng- 

*) alldafugv þa'dum, V. l)áíuiu «« i A. 2 ) fundu, V* 
3 ) sloikustr, f . íugilun'io'r , V. 
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landi eptir föfrur sinn 5 "þá kom til Englands 
Játvar&r enn gd&i Acfalrácfsson, brdðir Jbeirra 
Haralds ok Hörða-Knúts, 'hafói ' hann í Eng- 
landi gott yfirlát, sem vert var. Tveim vetr- 
um eptir andlát gamla Knúts anda&ist Gunn- 
hildr drottníng í Saxlandi, ddttir Knúts konúngs, 
er Heinrekr keisari hafói áttj en J>rim vetrum 
sí&arr anda&ist Haraldr Knútsson Englakon- 
úngr ? ok er hann jarfta&r hjá föífur sínum í 
Morstr x ), tók ]bá Hörða - Knútr brdöir hans 
bæ&i ríkin, England ok Danmörk, en Magnús 

son Olafs ens helga, svarabrd&ir Hör&a- Knúts ? 
reft pá Noregi, svá sem ritátf er í æfi Noregs 
konúnga; en tveim vetrum eptir andlát Har- 
alds Knútssonar andaðist Hörfra - Knútr, var 
hann ok jar£a&r í Morstr *) hjá gamla Knúti, féftr 
sinum. Eptir daufta Hör&a -Knú ts var aldaucía 
en forna ætt Danakonunga. pá var JátvarÖr 
Aftalrá&sson til konúngs tekinn yfir Engjahdij 
var hann j>ar lengi konúngr, ok eignucíustDaiia- 
konúngar aldregi England sí&an. En þá tók 
Magnús, son Olafs ens helga, ríki í Danmörk, 
var hann pá þar konúngr yfír, sem segir í æii 
Noregs konúnga, hann réft einn Daíraiörik!, 
áðr jmr hófst til ríkis í mtíti honum Sveiim, sá 
er sagt er ? Magnús héti öfrru nafni ? hann var 
son Ulfs jarls porgilssonar sprakaleggs. Mófr- 
ir Sveins var Ástríðr ? ddttir Sveins konúngs 

») r. Mostr, A. V. IYJosl, A. 
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tjúguskeggs, var hún systir Knúts konúngs 

gamla 7 en móðir Astrí&ar var Sigrítfr hin sttfr- 

ráfta ? ddttir Sköglar-Tosta, hon var ok móðir 

Olafs sœnska. 

Frd Dcuia Iconúugi *). 

22. Sveimi Ulfsson tók jarlddm af Mag- 

núsi konúngi Olafssyni, ok jpar meft Danaveldi 
til forrá&a ok yfirsóknar, J>á er J>eir fundust £ 
Gautelii 2 ) 7 okbattSveinn eittúxn sætt J>eirra 9 . 
iór Magnús Juí nor&r í Noreg, en Sveinn til 
Danmerkr. pat sama haúst tóku Danir Svein 

Ulfsson til konúngs, ok lag&i liann |>á ldnd allt 
undir sik', [ok gjör&ist konúngr yiir 3 )- 7 Jrat 
spur&i Magnús koriúngr^ ok ejptir um várift fór 
Magnús 4 ) til Danmerkr me& mikinn her. pat 
sumar barftist Magnús konúngr á Vindlandi vi& 
Jómsborg, ok fékk sigr 7 brendi hann borgina 
ok ví&a annarstafrar landit. Aðra orrostu átti 
Magnús konúngr um haustift næsta dag fyrir 
Mikkjáls *) messu á Jótlandi, skamt norðr frá 
Ileiðabœ á Hlýrskdgsheiði 6 ) vicV Skotborgará } 
pá barðíst harin við Vindr, J>ar sigraði Magnús 

konúhgr meft heilagléik ok jarteiknagjöríí Olafs 
konúngs föðiir sínsj ok drap par ógrynnihers 7 ) 
heicJinua inanna. pat er sögn sumra manna 
at Sveinn Ulfsson hafí verití Beirri orrustu íneð" 



') lh bytjar S. r. C. 2 ) El&ihi; 5. V. C. ') v. íS. 

r. c. 4 ) suðv, b. v.s. v. v. s ) Michels, S. 7\c. 

6 ) LýrsWfiölieiíri , .S'. V. C. ?) v. i s. r. c. 
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Magnúsi konúngi, olc sætl þeírra hfeldist jbá 
enn. Svá segir porleikr fágd í llokki Jæim, er 

hann orti uin Svein Ulfsson: 

Fur sendir vann f ) fjaudum 
fjörspell í gný hjörfa 2 ) 
[bráfr 3) fökk hrafa fyrir líei&i- 
hauk storcía bœ norcfari} 
rákust Vindr *) en vakar 
vals ginu 6 ) þeir um 7 ) halsa, 
daufrr lá herr á heiði 
hundmargr, [fáir undan 8 ). 
pat sama haust áttu peir orrostu á öndur&um 
vetri, Magnús konúngr ok Sveinn konúngr 9 ) 

Ulísson, við Erri 1 °) $ £ar hafói Magnúskonúngr 
sigr, en Sveinn flýði til Jötlands. Aftra orr- 
ostu áttu |>eir litlu fyrir jól, fyrir Jdtlandi fyrir 
sunnan Árós, Jar var hör& orrosta, ok mikifr 

* 

mannfall ? þar flý&i Sveinn konúngr, ok lét jþar 
7 skip, sem scgir í sögu Magnús kouúngs ens 
gó&a. Sveinn ilýíu fy rst til Sj<$lands ? mBÍ fMt 
li& er undan hafð'i komi/.i ? ok honúu) vildi 
fylgja 11 ), cn Magnús konúngr sigldi |>cgar 
eptir honum, ok kom at Sveini, par scm heitir 
í Höfn, lá hann J>ar fyrir fám skipum $ yaríf har 
sköinm yiífrtaka, flýði Syqinn á land upp ? íell 



*) 5. V. C. vav, A. *) Jöría, S. I . öría C. ^) hraváT, 
•S'. /1 4)Iieráa, C. Vindnv, C. 6) gi.y.i, .S. 

Jfi gtun C. ?) .s 1 . c. „„^ 8) fcj „„di^ c. 

?) / & C. »°) Ky.i, S. V. *>) símim n.iinn- 

iini , -S'. / c. 
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par enn mart lift lians. Sveinn flý&i J)á til 
Fjtíns, en Magnús konúngr hfelt eptir hon- 
um, ok urfru [Jþar enn mörg slög veitt 
Sveins mönnum , ok vorti £at ekki sttírar orr- 
ostur, en |>d x ) segir Arnór jarlaskáld í Mag- 
núsardrápu : 

Fjdrar hefír J>ú [rancla rýrir *) 
reyrar setrs á einum vetri 
allvaldr ertu ofveg 3 ) kallaftr 
örva 4 ) hríífir frœknum gjörvar *), 
Sveinn konúngr gekk á skip, ok hélt austr fyrir 

Skáni, ok fór Lar upp á land, ok svá austr í 

Svíaveldi á fund Önundar koni'mgs Olafssonar, 
frænda síns, ok dvaldist þar til várs. Magnús 
konúngrfúr um vari& til Noregs, ok dvaldist 
J>ar lengi um sumarit, en er Sveinn spur&i 
í>at, fór hann pegar útíDanmörk, ok lag&i 
land undir sik 5 ok er Magnús konúngr spur&i 
pattil Noregs, jpá fór hann til Danmerkr [um 
hausticf me& her sinn, ok var 6 ) fundr peirm 
Sveins, J>ar sem heitir Helganes, þar varfr all- 
mikil orrosta, ok flý&i Sveinn á land upp um 
síðir, ok Iht öll skipin. [Svá segir Arnór í 
Magnúsdrápu : 

Keppinnvantu, J>at er ey mun uppi 
Yggjar veftr, me&an heimrinn byggist, 

l ) þá mörg slög me# Novífmönnum ok Dönum, sva, 5. V. C. 
rímmur reyar, S» T > i'iunmir reyttbs C. 3 ) ofvægr 
*S. V. C. 4) avrferíf, S. V. >*) hbÚix frafign af 

gjörvann , S. V. C. 6 ) vnráf , .S. V. C. 
Í*\kí,ka.i\ sömm* Q 



<2 1 Knytlingasaga* 



22 K. 



valgammr skók í vápna rimmu 
vift Helganes blóftugt íiö'ri 5 
ýngviíéktu öll meft hríngum 
jarl vissi sik folclar missa 
J)jóftkucír en Jm tókt srcfan 
þeirra flaust vift sigri rneira T ). 
Sveinn fiý&i J)á enn til SvíJ>jófrar, ok dvaldist 
fjar annann vetr ? en Magnús koniíngr fór J>á 
til Noregs. Ilaraldr Sigurfrarson kom pat vár 
til Svíþjóðar ausl.an or Garðaríki, mágr Sveins. 
Ilaraldr átti J>á Kllisíf, dóttur Jari/.leifs konúngs 
or Hólmgar&i 2 )- 7 mó&ir liennar var íngigercír, 
dóttir Olafs sœnska , [en hann var mó&urbróðir 

Sveins Uiíssonar 3 ). Sveinn ok Ilaraldr gjör&u 
felagskap sinu, ok drógu her saman, ok fóru 
síðan til Danmerkr, foru |>ar allt Ik iskildi yfir, 
ok lögfru land ailt undir sik. En er Magnús 

konúngr spur&i J>at ? J>á fór hann m ó l i |>éím meíf 
her or Noregi, J)á fór Jjallkell mó&urbrtíðií 
Jjeirra Olafs ens hclga ok Tíaraldar Sigur&ar- 
sonar af Magnúsar liði á fundlIaraldsSigurdar- 
sonar 4 ) 7 ok gjörfri sætt á milli J>eirraMagnús kon- 
lings 'f fór J)á Ilaraldr til Noregs, ok tó.k J>ar 
halft ríki af Magnúsi konúngi frænda sínum, 
en Sveinn ílý&i J>á enn til Svíþjócíar, ok fór J>4 
aptr út í Danmörk, J>egar er konúngarnir voru 
novttr farnir, var hann í Damnörk um vetrinn, 
en eptir.p urn sumarit fór Magnús konúngr 

i) /rá f v. i'Á V\ C. 1) Ifölmgörírnm, S. J'. C. 5) v . i 

S. /' . C. frnondii síns, .S'. V* C. Jur byrjur /,'. 
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ok Haraldf til Danmerkr. Sveinn var £á [á 
Skáni T ). pat liaust varft Magnús konungr 
sdttdauífr á Jdtlahdij en allr Nor&mannaherr 
fylgfti líki hans nor&r í Noreg; en Sveinn varft 
konúngr at Danmörk at frjálsu, ok réft J>ví ríki 
lengi sí&an; en Haraldr var |>á konúngr í Nor- 
egi, ok stó<$ lengi 2 ) ófri&r milli peirra, ok 
herjafri Haraldr konúngr hvert sumar í Dan- 
mörk , ok eru um pat lángar frásagnir í sögu 
Haralds konúngs 3 ). [þá er Haraldr haf&i ver- 
it 16 vetr yfir Noregi, áttu Jpeir Sveinn kon- 
úngr orrostu mikla fyrir Hallandi á Jöfnfirfti 4 ) 

fynr Nizi j þar haföi Haraldr konúngr sigr 9 en 
Sveimi konúngr ílý&i; prim vetrum sí&ar gjörðu 
feir sætt sína Haraldr okSveinn ok *) frift mill- 
um landanna; einum vetri síðarr féll Haraldr 
konúngr á Englandi. Sveinn konúngr hafði 
ok dfrið við Steinkel Svíakon ung 9 ok íor hann 
með herr sinn 6 ) á hendr Sveini konúngi, ok 
vann ekki af landi hans. [Svá segir porleikr 

fegri-:< 'V. . i ii ^ffKBm'^ n ri • > A^^ , >jKM|^^ 

Hætt hafa sér peir er so'ttu 
Sveins fundar til stundum 
lítt hefir Jeir 7 ) at jpreyta 



3 ) ÍSUney, S. T. C, -) yrricV, b: v. E. 3) SígunV- 

arsonar, S. V. C. % 4 ) Éofnfeði * M. 5 ) én J>ú 
sælUisl J>eir iuu SÍðit' eptir ]>ví sem segir í æfisögu IVor- 
ogs koni'mga ok settu Jjoir, .$'. J'. C. E» 6 ) í Danmörk, 

7;. v. s. v. c. k 7 ) (Ttój flfc 

." • O 2 
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Sveinn konúngr átti mörg 



prirar bragníngum hagnaáf j 

Jdó hefir höldvinr haldit 

(hann er snjallr konúngr) allri 
Jdtagrund 11160* enduin 

ógnsterkr ok Danmörku T ). 

Frd bojr num Sveins^ fcoj iángM..^ 

25. Sveinn konúngr Ulfsson átti Gunn- 
hildi ? ddttur Sveins jarls Hákonarsonar 5 Jpeirra 
sun hét Sveinn. 
frillubörn, hann átti 14 sonu, þá er or barn- 
eesku komust: Knútr hét enn clzti, hann and- 
a&ist at lifanda fe&r sínum í Rúmferíf j annarr 

h&t Haraldr ; J>ri<5l Knútr enn helgi j 4&iOlafrj 
gti Sveinnj Glí Eríkr enn góífij 7di porgils j 
8di Sigurðrj gdi Bcnediktj íodi Björnj nti 
Guttormr 2 ) j i2ti Eymundr 3 )j íjdi Nikuldsj 

l^di Ulfr, er Ubbi var kallaftr. pær voru dœtr 

Sveins konúngs : fngiríðr 7 er sí&an átti Olafr 
kyrri Noreg6 konúngr Haraldssonj önnur var 
Ragnhildr, er átti Sveinn, son Áskels Erlíngs- 
sonar, J>eirra son var Knútr á Sóla. Sveinn 

Ulfsson var ágœtr konúngr ok vinsæll, svá át 

[eigi hefir einhverr 4 ) Danakonúnga ástsælli 
verit af öllu landsfólkinu *), [hann var lengi 
konúngr yfir Danmörk 6 ). porgils, son Sveins 
konúngs, fór austr í Gar&aríki, J)ar átti hann 
mdfrurætt göfga, fœddist hann J>ar upp ? ok 

l)fní[v. i S. V. C. E. Guttliormr, E. 3) Eyvmdr, V. C 

*J engi Lefir einn , S. V. C. E. 5 ) Dnna laiidsl'ÓJki, S. 
V> C. E< 6) v . i s. r. C. E. 
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var par til koniSngs tekinn, ok kom ekki sí&m 
tilDanmerkr. Sigurðr, sonSveins konúngs, iéll 
á Vindlandi *). 

Frd Sveini konúngi. 
24. pá er Sveinn konúngr hafði ráðit fyr- 
ir Danmörku g vetr ok 20 7 sífran Magnús kon- 
iingr enn góði anda&ist, J)á var hann staddr 
austr 2 ) á Jótlandi; hann lét J)á J>íngs kvefcja, 
okvarJ>ar allfjölment; en er |>fngi& var sétt, 
J>á tala&i 3 ) Sveinn konúngr ok mælti : gu& 
launi ok Jbakki yfrr Dönum ást ok hlýðhi, er 
J)ér hafit vifrmik lánga stund haft; vænti ek at 
enn muni svá vera um J)á hluti 7 er mér Jnkkja 
miklu máli skipta; ek hefi haldit lög forn vift 
yðr Dani, en nú *) er sá hlutr í málinu, er 
yðr man ek Júkkja taka um fram lögin , er J)at 
ok svá; ek vil J)ess biÖja, at J>ér látit mikkjósa 
konúng ej)tir mik, bi& ek J>ess fyrir J)á sök, at 
ek á marga sonu ok vel mannaða ? vil ek heldr 
skipta ríki mé& jpeim ok koiningdómi, enn péir 
deili mecí ófriÖi sín í xmlli , ok verÖi fyrir J>at 
styrjöld í landinu ok hernaðr. [Konúngrinn 
talaði ekki lángt *), en er hann hætti rœífunni, 
J)á varð 1 góðr rdmr át múli hans, ok játuðu 
allir honum bœn sína fyrir sakir vinsælda hans 
ok ástar, er allt fólk unni honum , varpatpá 
gjört lögtekit, ok átt vápnatakat, at Sveinn 
konúngr skyldi kjósa J>ann af sonum slnum, 

Viiinlandi , U. 2 ) vesti', S. fiahmg S. V. E. 

avarafri, A. ciiui, r. u. /5. V* C. E. 
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sem hann vildi, til konúngs eptir sik í Dan- 
mörk. pá tók Sveinn konúngr til máls ok sag&i 
svá: Haraldr er elztr sona minna, sem ]ber vit- 
i& ? at vetratali, en Knútr er [röskastr í skapi 
ok T ) bezt at íjbróttum búinn allra sona minna, 
er hann nú ok reyndr at herstjórn 2 ) 9 ok J>ikki 
mér hann bazt til konúngs fallinn af sonum 
mínum 3 ) 7 vil ek hann til konúngs kjósa eptir 
mik. Var þ á slitit þínginu. 

Andlát Sveins. 
25. Síðan fdrSveinn konúngr aptr í þorp- 
icí, Jjar sem hann hafði á&r veizlu haft ? Ju\r 
heitir Suddaporp. En er konúngr kom [til 
herbergis 4 ), J>á \h% hann búa hvílu sína, ok 
lag&ist í sótt 7 ok leiddi sú sótt hann til bana. 
Lík hans var flutt til Hríngstaða, [[ok var hann 
]bar jar&a&r. Kálfr Mánason segir svá [í kvæ&i 
pv/, erhann orti umKnútenn helga, sonSveins 
konúngs *) ? at líkit Sveins konúngs var flutt 
á 15 dögum [sunnan af Jótlandi ok norðr 6 ) til 
Hríngsta&a me& miklum prís ok virðulegri lík- 
fylgju 7 ). Sveinn konúngr anda&ist pri&ja Kal. 
Mají, J>á haf&i hann verit konúngr at Dan- 
mörku 9 vetr ok 20, sícfan Magnús konúngr 
andatfist, en áðr 2 vetr í úfricíi vift Magnús 
konúng. Sveinn konúngr andaðíst 10 vetrum 



J ) ». i s r. a c. ].i.«Ysijón. , s. r. c. e. 2) hiv 

í Danmörk , 6. u. S. r. C. JC. 'f) í þorpið*, S. r. C. E. 

$ ) »> i c. r.. 6) „. i c. ./;. ") tí | | „. / s. r. 
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eptir fall Haralclanna T ) á Englandi. pá voru 
licfrrir frá andláti gainla Knúts^o vefera. Sveinn 
konúngr var allra manna fríðastr, hann var ok 
hverjum manni meiri oksterkari, lítillátr ok 
blí&mæltr 2 ) ? manna örvastr, snjnllr í máli, 
sljórnsamr okr&ttlátr 3 ) 7 j3olinmóftr ? enn hraust*- 
asti [ok enn vápndjarfasti 4 )5 ekki var hátin 
sigrsæll í orrostum, [svá sem hér ér ácír sagt 
Svá segir Steinn Herdísarson [í Nizar vísuin 6 ) ? 
er hann orti . um Harald konúng Sigur&arson: 

Oss dugir hrafns ens hvassa 
húngr-deyfi 7 ) svá 8 ) léyfa, 
linns at lastim 9 ) annan 1 °) 
látrs IX ) sveiganda I2 ) eigi, 
[aldregi kvöddust oddum, 
annað hverjum manni 
tál er um tiggja at mæla, 
tveir fullhugar meiri. 
Ok enn kvaft hann: 

Eigi mundi undan 

allvaldr Dana halcla, 

oss dugir satt um sriótran 

sælínga kon mæla 5 

eí menn fyrir sjá sunnan 

sverð" reiddust 1 3 ) at ferðir 

}) llavakls komíngs, .S'. V. jötV hyrjarF. -) blloleýti, P', 
5 ) l öudíí'iur , .S'. f+ C. E» JT. í ölium manuraunr 

utn , .S". J\ C. E. 5 ) v. i C. E. F y '>) v. / C. /:. K 
7) deiinÍ . C. E. F. 8 ) te, S. <0 A'. laslinn , A. 
laslni, S. E. la.shw, F. ' 1G ) annal. S. (\ il. 1 *) látur, 

S. C. E* ll ) sreigundi 3 S. C. svcígan. /'• 1 >) t/« frá 
| /' S. Y'. L. 
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.Jbeir er T ) herskildi liMdu 
hrafn fæ&i 2 ) vel tæði 3 ). 
Haraldr iil Jconúngs iehimu 
26. Eptir andlátSveins konóngs varíípeg- 
ar sundrjþykki mikit mecí sonum hans, ok dr<$ 
hverr Jpeirra at sér vini sína, ok leitafti sér full- 
tíngs 4-). Ásbjörn Eydana *) jarl £) haföi gipt 
ddttur sína Haraldi, syni Sveins konúngs, ok 
gekk hann at með" enu mesta kappi, at halda 
Haraldi til konúngs, ok hurfu at |>ví margir 
a&rir höfóíngjar meft honum 5 drógu J>eir þat 
fram, sem forn lög voru, at enn elzti konúngs- 
son skyldi konúngr vera, en hirtu ekki, hvat 
Sveinn konúngr hafói J>arum mælt , e&r hverju 
peir höföu honum heitit. Knútr, son Sveins 
konúngs, haföi [a&r verit ?) { herna&i í Austr- 
veg , ok haföi hann lfö mikit ok gd&an skipa- 
kost. Svá segir Kálfr Mánason í kvæði sínu, 
at Knútr hafi sigrafr 10 konúnga, J)á er hann 
var í hernaöi í Austrveg. peir báð'ir brœðr 
Knútr ok Haraldr sóttu nú tilJótlands, [þvíat 
par skyldi 8 ) konúng taka á Vebjarga píngi, 
var £ar allmikit fjölmenni. En er píngit var 
sett, ok höföíngjar par komnir, J>eir sern ván 
var, |>á tala&i Q>ar annar 9 ) at öftrum, okbirt- 
ist þá hverr hverjum [f ulltíngðí 1 °) j fdr svá 

') v. /F. *) fcafo fœíir, F. 3) v , / fr.frá [ *) vi* 

!>• v. C. dn livildartnerTíh, *) Eydnnna , V. r> ) Iiann 

b. v. C 9 7 ) þií verít uin Im'cV, S. V. C. E. *) D;m- 

ir skyl.Iu sér, 5. V. C. i} ) hvúv s 5. V. C. & * r >) vildi 
fylgja , S. V. C. É, 
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pann dag allan til nætr, [ok var ekki pá nær 
lyktinni *) enn á&r; en annann dag, er menn 
komu á fíngift, ok nokkurir menn höfóu talaft, 
|>ástd&upp einn ma&r í bóndaliðinu, ok tal- 
a&i ok mælti svá: vér Jdtarnir höfum lengi haft 
vald til fess, at kjdsa konúng yfír Danaveldi, 
höfum vér Danir verit jafnan konúngsælir., ok 
fessi konúngr, er nu var næstum, hafói alla 
hluti [fámefc sér 2 ), er konúng frí&ir 3 ) ? en £at 
er her&a 4 ) ok stjdrn at gæta landsins, Jpvíat 
land várter mjök herskátt af víkíngum; j>urf~ 
um vér jmnn konúng, at á&r sé reyndr í har- 
dögum ok at stjdrn hersins ok ]par meft lands 
ok lagaj [hafx hann ok bæ&i til *) vit ok 
vanda 6 ) at vera höffcíngij konúngr j>arf aft 
vera snjallr í máli 7 ) ok stiltr vel 7 ok |>d har&r 
til réttra refsínga, örr af fé, j>víat hann tekr 
af mörgum, skal hann af J>ví mikit gefaj J>at 
er ok hans prýfri, at hann sé fríftr ok fagr, ok 
sæmiligr í enum bezta búna&i ; tökum j>ann til 
konúngs, er jbessa hluti hefir einn alla, sem nú 
eru upptaldir, Jivíat gdðr konúngr er oss betri 
ok nytsamligri enn öll enfornu lög vár. Knútr 
einn hefir J>etta mefS sér, er nú er upptalt, 
[hann viljum vér til konúngs taka 8 ) ; var ok 



) at ekki var nttr, S. V. var I>á eMd at nœr heldr, C. 
2 ) til !>;,', s. V. C. E. 3 ) príía, V. S. C. E. 

*) hræfola, S. V. breeifcsla, C. E. *) hafi þartil, S. V. 
'0 vilja, S, V. C. E. ' 7 ) BtjÓmBaw, b. w, S. FVC.K, 

8) V, í S. V. 
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Sveinn konúngr svá heilrá&r sínu landsfólki, at 
jjat mun öllum bazt gegna, at hafa hans forsjá 
um slíka hluti, er oss liggr svá stórt vi$. pá 
varft at máli hans rtímr mikill, ok pdtti öllum 
vel mælt. Eyvindr hifra het einn ríkr maftr, 
vinr rnikill Asbjarnar jarls, hann stóft Jní upp, 
ok talacíi, þegar hljóftíékst, ok tök svá til orffes 
inikit vandamál egum vér [hér at kæra, en J>ó 
eigi at sífrr heldr oss z ) nauðsyn til, at taka éinn-? 
hvern konúng yfir oss; allir megu 2 ) J^at sjá, 
atKnútr hefir flesta hluti tiljæss, a& vera kon- 
úngr yfir Danmörk, J)ó at forn lög vár vísi 
heldr til annars, ok eigi vildum vér í móti hon- 
um mælaj en J)ó ef vér skulum lögin brjóia, 
J)á hæfir Jbat, at allir landsstjdrnarmenn ok 
höf&íngjar gjaldi J>ar til jáyr&i, ok ver&i allir 
a eitt sáttir 3 Björn konúngs bró&ir er eigi hér 
á jpínginu, er cinn er ágætastr aflands 3 )mönn- 
um [ok mest ráðandi , en J)etta er ekki svá líLit 
vandamál, ok sýnist oss rácí, at haía hér við" alla 
ena beztu menn, þá er nokkurs eru ráö'andi, 
finnumst hér á morgin, ok tökum oss J)á kou- 
úng at lögum , Jþc5 at Knútr sé nú líkastr til. 
Sleit svá 4 ) J)ínginu, ok fór Knútr til skipa 
sinna. A peirri nótt áttu höfóíngjar stefnu ok 
[tal sitt var J)ar Haraldr Sveinsson ok Ás- 
björn jarl, mágr hans, Björn konúngs 6 ) brócTir 

Ti) SS^ok cr J)ó, S. V. C. E. 2 ) megumvér, S.y. CM. 
3 ) vorum, S. V. C. E. 4 ) en er Eyvindr tótd rœifu 
sin-ii, þá var ok slití^j V. C. U. 5 ) rátfagjöróir , S. 
V. C. & *) KiiáU, S. 
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okEyvindr bifra ok margir a&rir [vinir Jæirra T ), 
J>eir er Harald vildu til konúngs taka. pá tal- 
a&iEyvindr bifra, ok mælti svá: J>íng áttum vér 
í dag vift Knút, ok fór J>ar, sem ek sagÖa yðr 
á&r, at Knútr var mjök flytjandi síns máls, en 
hann hafði ólög 2 ) at mæla , en 'þó kom hann 
svá sínu máli, at J>at J>dtti öllum áheyriligt, 
bar til J>ess snild hans ok prettr [sá, er hann 
haí&i skotit í munn manni J>eim, er talaði í 
ílokki varum , svá at allr múgr gcystist fram 
iue& einu samj>ykki, at vilja Knút hafa til kon- 
úngs, brá ek fyrir J>á sök 3 ) upp J>ínginu , mun 
oss ekki annat duga, ef vér viljum J>ö kapp d 
leggja, at Haraldr ver&i konúngr, [atfullna J>at 
sva , at Knútr sé hvergi 4 ) nær - 7 skolum vér fá 
nú til menn at eiga J>íng vift Knút, J>á er snjall- 
ir sé ok slægir, en sumir skolu sitja á me&an 
launjn'ng, ok taka Harald J>ar til konúngs. 
þetta ráft líkafti öllum vcl, ok var svá gjört, 
var Eyvindr bifra sendr at J>ínga viáf Knút, ok 
mefr honum mikit bóridalifr. En er Jmigi&var 
sett, J)á kom Knútr J>ar, hann std& upp, ok 
tala&i lángt *) ok snjalt, ok beiddi bœndr gefa 
sér konúngsnafn, sem á£r var rætt. pá svar- 
a&i Ey vindr bifra , [ba& bœndr bíða J>ess, er c ) 
jarl e&a aftrir höfftíngjar kæmi til Jmigsíns, J>eir 

J ) liöftöngjflj', S. V. C.E. 2 ) diétt, S, V. C. E, ^) ok 
J)ví bi'á, S. V. Q* l'" 4 ) at látu Ruút livörgi vcia nwr, 
.S. V. C. J:. *) ewndi, h. u.S. V.C.lu. Asbjörn, 



h. Vi l'. 
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er jbángat var yán, ok Júkkir oss Jat meiri 
sœmd J ), at sem flestir se vift ? [þeir er nokkurs 
se ráðandi , enn vér væntum at hér mæli engi 
í mdti *). Síftan veik hann svárœftunni, [at 
hann taldi upp mannkosti Knúts, tala&i J>ar 
um lángt ok snjalt 3 ) ? at hann væri bazt til 
konúngs fallinn [af öllum sonum Sveins kon- 
úngs, fann hann til fess mörg sönn or&$ hann 
talafti lengi 4 ) 9 en áftr hann hafói lokit töl- 
unni, J)á komu menn á píngit, ok sögtfu Jrnu 
tíöindi, at Haraldr Sveinsson var til konúngs 
tekinn yfír ölluDanaveldi. En erKnutrheyrfti 
petta sagt, stdft hann Jbegar upp, ok gekk í 
braut ok til skipa sinna, en er hann kom á 
skipin , J)á undruftust allir menn , J>eir er hanri 
sá, hvílíkr hann var ? sumir hug&u [hann sjúk- 
an J ) orfrinn, pvíat andlit hans var svá rautt 
sem bló&} hann settist ni&r á hásætis kistuna, 
ok mælti ekki\ engi ]por&i at krefja hann máls, 
ok var svá lánga stund dags. Eyvindr bifra 
fór fegar á fund [Haralds ok 6 ) Ásl)jarnar jarls 
ok [annarra jpeirra hötöíngja, er at þessu rá&i 

höffru hórfít; hann 7 ) sagðiþeim (bessi tí&indi) 
ok lct |>at fylgja, at hann hugÖi J>at ? at vís 

*) þcss vlljuin vér biftja at flciri menn komi til þíngsins, þyk - 
ir oss Knúti í því mest sæmd, S. V. C. Vj. 2 ) þvíat 
þcssu má engi maðr í móti mæla , 8« V* C. B. ') tíl 
Knúts ok Íofaði hánn í hvörju ok sngð'i, S. V. C. />'. 
*3 fyrir margra Jiltita sakir , .S'. V» C. E. 5 ) þannig 
S. V. C. K. al hann væri BÚr A. ") v. í S. V. C. L. 
7) v. 1 S, V. C. ii. 
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van mun dfricíar í landi. peir segja at sva 
búit mun nú standa hljdta , at peir munu J>ann 
•kpuóng %il lands halda, er J>eir hafa J>á tekit 
yfir sik. Eyvindr mælti: J>at mundi J>á vera 
mitt rác% at bjóftaKnútisættir ? Jrvíat y&r mun x ) 
hann vercfa harðr í horn at taka, ef hann snýst 
til dfrrefar. Jarl svara&i: kunnu vér nú stdr- 
leika Knúts, at ekki mun hann gœla 2 ) mega 
meft sættarbo&um. Eyvindr svarar: Knútr er 
grimmr ok skapstdrr, yitr 3 ) ok guðhræddr, 
mun hannsjá allameinbugi |>áj sem á eru pessu 
máli 9 at berjast vift brdttur sinn, [en ekki mun 
purfa af at draga , nema konúngddminn einn 
ef lilýífa skal. Jarl svarar: hvaíf viltu bjdða 
láta? Eyvindr mælti: bjd&i J)ér honum jarl- 
ddm, ok J>ar með Sjólönd ok J>ar meií svar- 
daga af öllumDanahöfcYíngjum , atKnútr skal 
konúngr yera, ef hann lifir lengr enn Haraldr 
bróífir hans, hverlr aorir sem J)á eru á lífi synir 
Sveins konúngs 4 ). Jarl svarar: ekki mun 
Knútr annacVviJja, enn vera konúngr. Eyvindr 
svarar : eigi má J>at vita, íyrr enn reynt er, mun 
ek enn fara til Knúts mecYj>essum bo&um, ef 
J>ér villft *). pessu játuífu J>eir allir. Ferr 
Eyvindr á fund Knúts, ok fann hann á skipi, ok 
gekk fyrir hann, ok bar upp J>etta erindi. 
Knútr svaraðfi seint, en er hanri tóktil máls, 



') ma', S. gæfa, S. • >) v. i S. V. C. TZ. *) v. i 

S. V. C. E. 5) J>essti Játa mér b. v. S. C. E. 
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segir liann sva: jbatmun ek kjdsa T )? erySrmun 
þikkja lítilmannligra , at ek mun [þann kost 
upptaka, at 2 ) leifa konúngsnafn 3 ), heldr enn 
berjast vfö Harald brd&ur minn til ríkis , ok 
skipti gu& vár i milli. Sícfan tdk Eyvindr sœtt 
pessa af Knúii, ok kysti á liönd honum, ok tók 
orlof af lionum, at flytja svá búit til Iíaralds 
konúngs, gekk sú sættsaman, ok var eföum 
bundin. 

jjudlát Ilaralds lconúngs. 
27. Haraldr konúngr Sveinsson tdk kon- 
i'mgddm í Danmörk eptir fö&ur sinn , sem nú 
var sagt, var þ& Knútr Sveinsson jarl yfir Sjó- 
löndum, ok hélzt vel sætt Jpeirraok frændsemi, 
meðan ]beir lifóu , en a&rir synir Sveins kon- 
imgs , peir sem ekki ríki höfóu 4 ) til forráða, 
unduillasínumhlut, ok var[tírdi mikill *) í land- 
inu ? svá sem hér segir: 

Stundu 6 ) vfer til stikka 

styrr vex í Danmörku 

er at Sveins synir sáttir 

at sinn föður dauðan 3 

Haraldr skal vígi verja 

£á er vel tamiðr 7 ) stiki 

jörfrafœrnu * 5 ) rnagni 

íyrir ellifu brœ&rum. 

J) aftaka, S. V. E. meítaka C. 2 ) v. i S. V. C E. F. 3 ) nl 
8Ínni b. v. S. C. V* ^) hér endar E. 5 ) óvo 

mikil, S. V.V. orosta, C. ^) Suimlum, S. V% skundum, 
C. F. 7 ) tamárj S. V. taimuY, C. 8 ) ýrniij S. V. ynim, C. 
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Haraldr konúngr var maftr kyrrlátr ok fálátr, 
úinálugr, ekki tala&r á Jn'ngum , ur&u a&rir 
injök at hafa tiíiigu fyrir honum , var hann ok 
lítill atkvæðama&r um J>á hluti er Jmrfa J)ótti, 
ongi var hannhermaáfr, kyrr ok hœgr vi&fólkit, 
ok stó& lítil stjdrn af lionum , fór nær slíku 
liverr fram i landinu, semvildí. Danir köllu&u 
hann *) ITaralcl hein, en er hann haf&i konúngr 
verit 4 vetr , J)á varft hann stíttdaufrr. 

Knúir var^ kohúrigr 2 ). 
28- pá er Haraldr konúngr var andacfr, 
áttu Danir Vebjarga J>íng$ J>ar 3 ) skulu Danir 
ser konúng taka jafnan á J>ví J>íngi? at rácíi allra 
landsmanna yfir allt Danaveldij var J)á Knútr 
til konúrigstekimi} hanngjör&istln'áttríkrma&r 
ok sljórnsamr. Hann mælti sv& á einu Jn'ngi, 
er hann tala&i: J>ér Danir launucu.it svá Har- 
aldi bróífur rnínum gö&vilja ok linleik, J>aim 
scm hanri. hafói vi& yftr ? at J>ér kölluÖut hánn 
Harald hein, ok gjörðut J>at til spots viÖ hannj 
e u nú skal ek J>at launa y&r , er J>ér kunnut 
jöLt iUa at J>iggja, J)víat nú skal ek vera y&r 
frekr har&steinn. Knútr konúngr reift yfir 
landit en er iiann kom í Halland, átti hann 
J>ar J>íng, ok talar hann sjálfr á ]bínginu« ok ba$ 
hændr játa ser [reiðskjóla *), er hann færiýfir 
landiL, Jjvíat hann haí&i meíJ sldpum jpángat 



l) því, b. v. S. V. 1) IKr byrjar tlhmh&lin B. 3 ) 1>" 

5. b, v. J\ 5) skjón , 5. K. 
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farit. Einn bdndi, sá er Jmr var snjallastr x ), 
stóft upp oktala&i, sag&i at bændr vildi ekki 
liafafrekari álög af konúngi, enn forn lög stæ&i 
til$ en er hann hætti ræ&u sinni, J)á gjör&u 
bændr mikinn róm at máli hans , [ok sögðust 
í aungu vilja láta pinta sik ? meir enn lög stdftu 
til 2 ). En er fessi kurr staðhaði, pá mælti 
konúngr: J>er hafit velgjört, bændr! at J)ér 
segit, at ek skal hafa lög af yðr, en eigi framar 5 
veit ek ok |>at ? at J)ér munut láta mik ná lögum af 
yftr 7 vil ek þ& haía í frelsi eign mfna fyrir y cfr 5 
ok pví játufru honum allir. pá mælti konúngr : 
pá vil ek banna y cfr Hallandsförum 3 ) at ney ta e'cía 
beita mörk J)á, er ek á, ok her liggr nær yðr, 
bæ&i svínum yðrum ok öðrum smala. Bændr 
úr&u ókvæ&a vi& J>etta, ok sáu at J>eim dug&i 
Jat eigi, J)víat komingsmörk liggr fyrir ofan allt 
Halland , en J>eir hafa mikinn fjölda svína, er 
gánga í bækiskógi ok í eikiskdgi. Taka bændr 
nú 'Jþat til rá$s, at játa konúngi J>at allt, er hann 
beiddi. Var J>at J>á fest me& J>eim ? J)víat bændr 
máttu eigi vi&hit búa ^). í J>ann tíma var drep- 
inn bdndi sá ? er [mest haffti í mdti mælt kon- 
úngi. Fór konúngr J)á til Skáni ? ok 5 ) átti 

*) ok kelzt var fyrir J>eím, bóncliinum , b. v. V. ^) sögou 

at þeir vildu svo gora , at taka engi a'lög né fjölsk yldur 

«f komíngi, V. 3 ) llalllcndíngum , F* þttnnig 
V, synja, A. sæma S.V. C. svaraá* hafái kon- 

úngi. Síðan fór Kniítr konúngr um Halland , cplir J>ví 
soni hann liaftVi ællal ok dæmdi mönnum landslög, cn 
er Knúlr kojiúngr kom úl í Ska'ni, F, 
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hannjDar fjölmennt ]bíng vifc bændr, okþótti 
"bændum hann yfrit[frekt mæla *) í kvö&iinumj 
sepa Lændr upp allir senn ? ok neittu J>ví er 
fconúngr beiddi 2 ). En er liljdfr íékst, pá mælti 
konúngr: |>&r Skanúngar eruft menn vitrir, 
skil ek J>at á tiltæki y&ru , at pér hafit spurt, 
hversu farit hafa skipti vár Hallendínga } hafit 
$>er fundit miklu snjallara rá& enn £eir, atneita 
J>ví, er ek [vil kraft 3 ) hafa, J>víat hér má ek 
iíá aungum einum gefa sök á svörunum$ en 
|>ess vil ek nú beiða yðr, sem fyrr Hallendínga, 
at J>er látift mik í frélsi ráð'a fyrir y&r minni 
eign; ok Jessu játudii peir allir. þá mælti 
konúngr : J>at megu nú allir menn vita hér í 
Ðahmörk, hvat hér er konúngs eign e&a bænda 
eign, at konúngr á hér auftn alla ílandi, efta 
hvpirt játit J>ér J>ví? Allir játuftu pví at svá 
væri 4 ). Konúngr kalla&i auvVn sjóinn ok [a&r- 
ar tíbyg&ir pá mælti konúngr: J>á köll- 

umst ek eiga Eyrarsund , vil ek þá banna yfrr 
allt fiskiíang 6 ), J>at sem pér hafit jparáðr haft, 
e f |>ér vilit ekki [gjöra fyrir mín orft, ok 7 ) 
stoöa ekki 8 ) inína nauftsyn. En eí konúngr 
haföi Jetta mælt ? J>á sáu allir , at J>etta mátti 
Jueim eigi hlýða, at bændr misti síldfískis 9 ) í 
Eyrarsundi. Var Jat f)á til ráffe tekit*o), at 

x ) frckr, z ) ok kváíYust aldii vilju gera konimgí skatl 

eða skyld, tramar erm lÖg voru til, b. v. V. vilda 
beidt', Vé 4 ) var, V. . S) aðra ÓUy$m, & V' 
6) fiskivcr, 7'. 7 ) i/. / Fi ?) v. i. /\ SQ svero- 

fiski, -S'. lo ) íem Hallendíugar hiMðu- geitfj h. v. F. 

^ANSKAV. SÖOVR. ^ 
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láta konúng einn fyrir ráða ? ok játu&u |>ví allir, 
er hann beiddist, lauk svá því |>íngi. 

jFrrf Knúti honúngu 
29. Knútr konúiigr var mjök *) ríkr maðr 
ok refsíngasamr , ok hegn&i 2 ) mjök ósiðu. 
En mefran Haraldr hein hafói verit konúngr 
yíir Danmörk 3 )> pá höf&u lítt verit hegnfcir 4 ) 
dsiftir, bæði með' innanlands mönnum ok v/k- 
ingum, er |>á herjuðu í Danmörk, bæ&i Kúrir 
ok atfrir Austrvegsmenn ; en erKnútr var kon- 
r'tngr orðinn > þá varði hann landit harðfengi- 
liga, ok rak alla heiftíngja burt af Danaveldi, 
ok jafnvel af sjónum, svá at engi Jborði úti at 
liggja fyrir Danmörk, fyrir sakir ríkis Knúts 
konúngs ok herskapar; hann lét drepa hvern 
jpann mann, er sannr varð at Jjdfnaði, svíi 
ok manndrápsmenn ok hernaðarmenn álla, 

hvort sem J>eir voru útlenzkir efra innlenzkir; 
sá er manni hamlaði á hendi eftr á fæti> eðr 
veitti önnur meiðsl, hina sömu refsíng tók 
hann á sjálfum sér. Svá mikil ógn stdð af hon- 
um ok ríki hans ok refsíngum, at engi Jjorði 
at stela í ríki hans. Svá mælti Knútr konúngr 
um J)ann mann, er gekk frá herbergi sínu [lás- 
lausu *) ? eða sá er hest átti íjötrlausan, ok væii 
stolit, ok hvers sem hann misti, svá at stolit 
væri frá honum , sá skyldi til hans gánga, ok 

i) v. { F. ^) þannig S. V. F. C; hengdi, B. 3) ffa 
endar Jyrru hrot of F* *) pumiig S* V. hengtlir, 
5 ) lausu , S. 
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taka J>ar ih sitt> en konúngr vill láta refsa, J>eim 
er stolit haffti; jafnan ddm lét hann hafa rík- 
Qn sem dríkan> en J>at var& mjök öfundsamt 
af J>eim mönnuinj er létu göfga frœndr sína at 
ddmi konángs > J>d at sakir vœri sannar. 

Kvánfáng Knúts. 
$o> Kriútr konúngr setti Eiríkbrdftur sinn 
jarl yfir Sjálöndum^ ok gaf honum J>at ríki> sem 
hann haf&i á$r haft ; var J>eirra frændsemi góíf, 
meftan J>eir lifftu.. Benedikt brd&ir lians rar 
jafnan innan hir&ar meft honum> hann var mik- 
ill ma&r vexti> ok hverjum manni sterkari. 

Ólafr Sveinsson *) var jafnaldriKnúts konúngs; 
hann var lítill maftr ok alltífríðr 3 ) sýnum, orfr- 
snjallr^ hermafrr mikill. Knútr konúngr átti 
É&lU) ddttur Baldvina hertuga úr Flæmíngja- 
landi ? Karl hfet son J>eirra. 

Frd Knúti lconúngi ol: presti. 
51. pat var eitt sinn at Knútr konúngr 
idr at veizlum meft hirS sinni , at hann kom til 
einnar virftuligrar veizlu, ok hit fyrsta kveld 
Veizl unnar sá konúngr J>ar eina fagra konu, svá 
at hann J>dttist varla séft hafa fríffari konu$ 
hana átti einn ríkr prestr. Konúngr leit ástar- 
augum til hennar; hann kalla&i til sín ræ&is- 
mann sinri, ok sag&iat hann skal svá um búa, 
fct J>essi kona sfe í hvílu hjá konúnginum um 

l ) [mnnig S. V. K; SÍguríapOir, JS. C. 2 ) fríðr, V. 
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ndtlina; engi ma$r porfti at mæla í mdti kon- * 
úngs vilja ? en liálfu sí&r gera ? ok var sva. gjört ? 
sem konúngrinn mælti fyrir. Um kveld.it, er 
konúngr kom til hvílunnar , var J>essi kona Jnir 
fyrir, ok er komingr var afklædclr ? sté hami 
upp í sængina ? ok er menn höfóu J>jdnat hon- 
um eptir vanda, J)á gengu J>eir í burt ? en kon- 
úngr legst ni&r ? ok snýst at henni blíðliga. 
Hún mælti til hans: gu& gæti y&varnú ok jafn- 
an ? gjöritnú svu vel ? sem y&varri tign byrjar ? 
vinnmer cigi grand en sjálfum yðr mcin ? sva vel 
ok fagrliga sem J>er si&it y&ra menn í J>essu 
Íandí^ J>á samir ý&r J>ó at hafa fegrsta si&U, 
]i>víat J>í?r ertío fýrir öllum mönnum her í lahði. 
Nú vil ek J^ess bi&ja ? J)á er þbv komit fyrir þnnn 
konúng, sem allsvaldandi er ? at liaiui s£ ytiv 

svíi bæna *) ? sem nú erut J)ér mhr. Konúngr 
svarar: vcita vil ek þhr bæn 'Jmia, ok ek sé at 
J>eim mun er betr ? ok J>ú biéTr J)essa af svá 
miklurn gd&vilja ? ok svá samir betr ? sem |jú 
vilt vera láta, en J>ó er nú at sinni nokkuft 
[athald í 2 ) at gjöra eigi sinn vilja ? er J)d J>etta 
lítit hjá stórum hlutum ? er vor herra Jesús 
kristr hefir J>olat fyrir vorar sakir. Sí&an stó'c? 
konúngr upp ? ok gekk í burt 7 ok fékk ser á&fá 
hvílu um nóttina. Um morguninn kallar kon- 
íingr til sín prest ? J>ann er J>essa konu átti 7 ok 
mælti til hans: J>ú átt gdfra konu ? prestr ! ok 
gjör vel til hennar ? J>víat ek hygg at fáar munu 

i; Læna holtr , 5*. 2 ) atfhalci, S. V* ai baldi, M. 
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fiunast *) jafii röskvar. Konúngrtók Jm fíngrgull 
ai liendi sér, J>at var bæði mikit ok gottj kon- 
úngr mælti J)á: gull petta skaltu J>iggja í vina- 
gjöf af mér, prestr! ok J>ar me& vináttu mína, 
ok ef nokkurir menn gjöra J)ér rángt 9 kom J)á 
tilmín, ok skal ek J>at rétta. Prestr J)akka&i 
konúngi meft mörgum fögrum orðum gjöfina 
ok vináttumál 2 ). Konúngr baft hann eigi J>akka 
sva mjök, Jpvíat ek vilda í fyrstu óvingast vi& 
Jjik, en nú bi& ek J)ik ? at J)ú fyrirgelir mér 
Jjat. Prestr lézt J^at gjarna vilja gjöra. Sí&an 
íór konúngr J>aðan til annarrar veizlu, 

Frá Landsskipan i Damriork. 
52. Danmörk er mikit rlki ? ok liggr m jök 
sundrlaustj hinn mesti hlutr Danmerkr heitir 
Jótland, Jrat liggr hit sy&ra meí! haímu, J>ar 
er hinn synzti 3 ) biskupsstóll íDanmörk íHei^ 
abæ ? ok er í Jæim biskupsdómhálft fjór&a hund- 
rat kirkna, en 100 0^30 skipa konúngi. Ann- 
arr biskupsstóll er á Jótlandi, J^ar er heiúr í Ilíp- 
um- í J)ví biskupsríki eru ^kirkjur ok 90 ok 
500 ? en 11 tigir 4 ) sldpa konúngi til útbo&s. 
priði biskupsstóll er á Jótlandi, er heitir í Ár- 
ósi, í J)ví biskupsríki eru 200 kirkna ok io ? en 
tpnúngi g tigir skipa. Fjór&i biskupsstóll er 
á Jótlandi, er heitir á Vebjörgum , í J>ví bisk- 
^psríki eru 200 kirknaok^o, en konúngi 100 
slupa. Limafjörð'r heitir á Jótlandi, J>at er 
^ik ill fjörft r, hann gengr af útnor&ri 5 ) til suðrs $ 

*) váru Ikndi, h. v. K. et fylgðri , b. v. Ju >) si&ti, 
S. V. 4 ) S, V', 11 %i, JJ; 12 tígir*, /C *) iioiðri, K % 
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iir norftanver&um Limafirfci er mjótt ei& vestr 
tilhafs, er heitir Haraldseift, J>ar lét Haraldr 
konúngr Sigurðarson draga yfír skip sín, |>á 
er hann komst undan Sveini kanúngi. Fyrir 
vestan Limafjör& er J>at ríki, er heitir Vendels- 
skagi , ok víkr til nor&rættar , |>ar er hinn 5Ú 
"biskupsstóll i Danmörk 1 j>eim sta& er heitir 
í Jörúngi *)$ í |>ví biskupsríki eru íookirkna ok 
60 kirkna, en iimm tigir skipa konúngi, Jót- 
landssfða heitir allt vestan frá Vendilskaga ok 
sufrr til Ilípa. Millum Jótlands ok Fjóns gengr 
Meðalfararsund. Á Fjóni er hinn 6ti biskups- 

stóll i Danmörk í Ó&insey; í |>ví biskupsríki 
eru 500 kirkna, en xo tigir skipa konúngi, 
Milli Fjóns ok Sjólands gengr Beltissund, f 
Sjólandi er hinn 7di biskupsstóll í Danmörk í 
Róskeldu *)$ í Sjólandsbiskupsdæmi eru^.oo ok 
11 kirkjur, en 100 ok 20 skip konúngi, Fyrir 
nor&an Sjóland erEyrarsundj en fyrir norðan 
Eyrarsund liggr Skáney [ok Halland. Á 3 ) 
Skáney er erkibiskupsstóll í Lundi , sá er hinn 
8di biskupsstóll í Danmörk; í |>ví biskupsdæmi 
er hálft fjórða 100 kirkna ok 5 kirkjur, en hálft 
annat 100 skipa konúngi; sá er biskupsstóll 
ríkastr í Danmörk. Millum fessara landa Jót- 
lands ok Skáni liggja mörg stór eylönd, 
pau er eigi eru áðr nefnd. Sámsey er undir 
Átós biskup, J-Il&sey undir Vebjarga hiskup; 

*; JNokV.Ím^í, JJ. C. Róibkeldu, K, \ IhdUuidi 

á Kkiíucv, S, V% 



33*34 Knvtungasaga. 2,31 

J>ær liggja vestr frá Fjóni. Alsey er undir 

Heiðabæ. Láland, Erri *) pjórslundr 2 ), Als- 

ey 3 ) Lángaland 4 ) : jbessar 5 eyjar eru undir 

biskup d Fjoni, Mön ok Falstr eru undir bisk- 

up á Sjdlandi. Borghundarhólmr liggr austr í 

hafit frá Skáney, J>at er mikit ríki ok liggr undir 

[biskup áSkáney *}} Jmr eru 12 konúngsbú ok 

14 kirkjur. pessi lönd, er nú voru nefad, liggja 

uudir Danakonúng, ok eru J>au bæ&i ví& ok 

fjölmenn, Voru J>essi lönd at fornu margra 
konúnga ríki, 

Vpphaf Blóti-Égils. 
55. Ragnar hfet ma&r, hann var danskr, 
ok ættaftr su&r á Jdtlandi, hann var ríkr ma&r, 
qkbjd J>ar sem heitaRagnarsstafcir, J>at er íRípa 
biskupsrfkij pár er ok vatn, J>at er Ragnarssjdr 
heitir. Ragnar haf&i verit kær vin Sveins kon- 
i'mgs, ok honum jafnan pjónat, meðan kon- 
úngr var á lífi. Egill hét son Ragnars, hann 
var mikill atgjörvisma&r, manna mestr ok 
sterkastr, vígr hverjum manni betr, ok all- 
Öiiiíiil hcrmaðr, 

Frd EglL 

54, Sá atbur&r varft í Danmörk, at J>ar 
andaÖíst einn ríkr ma&r í Borghundarhdlmi, sá 
er Aki er nefndr , hann hafífi J>ar rá&it fyrir 12 
tonúngsbúum, er hann á í Borghundarhdlmi; 
lá Joar ríki autt ok hofóíngjalaust ; voru J>á 

l ) Ereij .S, V\ JEyrij C. Þjórslund, 5". V. Borslunclr, JM- 

v. i'M. *) þannig M; Kombgdana, L\ $) b. v. S. V. 
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menn sendir á fund Knúts konúngs, at hann 

skyldi ráft fyrir gjöra, ok voru honum sögfr 

Jessi tí&indi, bá&u Jþeir hann fá til annann yiir 

ríkit. í penna tíma kom til Knúts konúngs 

Egill Ragnarsson, ok bý&r at hann muni gjör- 

ast hans ma&r, ok jbjdna honum me& trú- 

nacfi: hafa ok slíkt starf haft enir fyrri frændr 

mínir, segir hann, sem yftr er kunnigt. Kon- 

imgr svarar: mikill ma&r ertu, Egill! ok 

fyrirmannligr, ok eigi mun pik karlmennska 

skorta, en eigi ertu me& öllu gæfumannligr 5 

en meÖ J)VÍ at |>ú ert mikill framkvæmdarmafrr, 

sem vér vitum , J)á mun ek fá J)ér ríki til for- 

rá&a í Borghundarhdlmi ; skaltu ok skyldr til 

allra útgjörcfa ok konúngs starfs, ok j>ó munum 
vér aftaka 5 búin, pau er vér eigumj>ar, en 

j>á skaltu ráða fyrir öðrum. Egill tekr j>enna 
kost, ok gjörist valdsma&r yfir j>essu ríki; gjör- 
ist hann brátt r!kr ok fjölmennr, ok haf&i me& 
sér mikla sveit; hann var örr af fé, lifái rík- 
mannliga, ok var jafnan í herna&i á sumrum, 
ok aflaði mikils fjár, ok lag&i hann Jpat í kost- 
nat fyrir menn sína á vetrum; hann var vin- 
sællaf sínum mönnum; hann var&ihar&fengiliga 
rikit; mjök gekk upp féit fyrir honum í kost- 
nafti, j>eim erhannhafói, j>víat hann hélt [lit- 
lar veizlur x ), hjá J>ví er fyrr hafcfi verit, en 2 ) 
hann haf&i í kostna&inum miklu meira. petta 
líka&i Knúti konúhgi lítt, ok bacf Egil mínká 

') lagfocrt /xrir ipifcla* miklar dtgjördir, JT; 

þvíat, B* "V" a - ;! * ' ' ív'\ -Mr 
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fjöhnenni sitt, ok sag&ist af liafa tekit hernaft 
innanlands. 

Egill draJck bló<$. 
35» P at var eitt sumar atEgillfór úr landi, 
ok haffti 18 skip, ok er hann kom til Vind- 
lands, herjar hann. Vindar x ) safnast saman 
á móti Eglij ok er J>eir finnast, verfrr par bar- 
dagi mikill, ok fellr mart af hvorumtveggjum. 
Egill barftist allhermannliga; beir bör$ust á 
skipum, ok var J>at næst Egils skipi, er á var 
höf&íngi Vinda , ok er orrustan var sem áköf- 
ust, ok menn J>óttust eigi skilja, hvorir hníga 
mundu, pá hljópEgill af ^kipi sínu ok upp á 
Vindasnekkjuna, ok hjó til höföíngjans, ok 
veitti honum banasár, ok Jægar hljóp Egill 
öfugr aptr á sitt skip, brestr |)á flótti á Vind- 
um, fær Egill J>á ágætan sigr ok mikit fé; 
Jaann var svíi móftr, at hann féll nær í óvit , ok 
er hann sat upp í skipi sínu, þá ba& hann gefa 
sér drykk. Sveinn svarar: verit hefir J>at hark 
hhr í dag á skipinu, at brotnat hafa verplar 
vorir allir ? ok er niðr hlaupinn drykkr allr í 
kjöl á skipinu. Egill svarar: eigi mun ek at 
sí£r drekka mega. Sveinn svarar: eigi, herra! 
segir hann, pvíat þat er meiri hlutr manna- 
dreyri okblóft. Egill stdtfpá upp, októk hjálm- 
inn af höf&i s£r, ok sökkr niðr í kjölinn, ok 
drekkr J»rjá drykki xnikíáj eptir £at ferr Egili 
hcim nieft fögrum sigri til Borghúndarhólms ; 

«) Vindleadir, S. 
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skortir nú oigi fe um vetrinn til framílutníngar 
li&i sínu, þetta spyx-st vífta, ok" J>etta kom 
lyrir Knút konúng, ok margir lofu&u mjök 
afrek Egils, ok sigr J>ann sem liann vann, 
Konúngr varð 1 fár vi& pat x ), er honum var sagt 
frá drykk Egils, ok af Jæssum atburcí var Egill 
kalla&r BlóÖ-Egill sífcan. 

Frd EgU. 

56. En er Egill haffti litla stund heima 
verit, |)á fór hann á fund Knúts konúngs, ok 
fí»kk Egill J>ar sæmiligar vifttökur. Konúngr 
spuröi at um ferfrir Egils, en hann sag&i frá, 
Jjvíat honum varalltlétt hjalat umhernað pann, 
er hann haf&i haft um sumarit, Síðan kallar 
konúngr hann á eintal, ok spyr ef Jmt veei i 
satt, athann heíði drukkit mannablócX Egill 

segir at mikitvœri til J>ess haft, en kveðst þó 
lítt hafa hugsaft petta fyrri, pví varft sva illa? 
segir konúngr. Egillsvarar: Jjosti svá mikill 
kom at mfer ok mæíi, at ek Jfóttumst varla J^ola 
mega, en drykkr var engi annar. Jíonúngr 
svarar: Jícssx hlutr er harftla Jmngligr 2 ) vorft- 
inn, ok mikit kristnispell í, ok þat er kallat 
at vér skim refsíngasamr um smœrri hlútij en 
me&J)ví at oss líkar vel Jjíu J>jónusta svá búit, 
J)á munum vér eigi svá strí&an dchn áfella al 
sinni, sem mörgum mun von J>ikja 5 vil ekj>at 
rá£ álcggja moð' J>er, at J>ú bætir vi& gucY ok 
segir sein íyrst kennimönnum, ok tak skriptir 
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fyrirj en par sem vorr rettr hefir brotinn verit, 
I>á viljum vér J)ér Jat uppgefa, en eigi sýnist 
xnér £etta minna vera , enn J>ó at J>ú hefftir etit 
ínannahold soðit, er |>ú hefir clrukkit blótV 
Jeirra. Egill heitir konúngi at hann skal svá 
gjöra, ok á£r J>eir skilja býðr Egill konúngi til 
veizlu heim til sín: vænti ek, herra! segir 
hann, at mér s& pat heilla veent, at £ér sækit 
híbýli mín. Konúngr heitir houum fer&inni, 
er á líðr vetrinn. Ferr Egill heim ok sitr heima 

i Borghundarhólmi um vetrinn, 

Frd honúngi oJc jjgli. 

57, Knútr konúngr bjó ferft sína um vorit 
til Borghundarhólms. Egill haföi par fyrirbúit 
vegliga veizlu, Konúugr kemr vi& miklu licfi, 
par var mikil stofa, sem konúngshöll veeri, hún 
var alskiput skjöldum, Konúngr var Jrnr 3 nætr 
at veizlunni , ok var harðla glaðr. Egill leidcli 
konúng út mect stórmannligum gjöfum, Kon- 
úngr mælti |>á vift Egil : hvat er nú , Egill ! 
segirhanu, hefir J>ú nú gaum gefit at J>ví, er 

ek minta J)ik á næstum, at þú hafir sagt kenni- 

mönnum til misverka J>íns, ok sæzt vitY gu&? 
Egill svarar; eigi er |>at, herra! segir hann, 
gleymt hefi ek nú J>essu. Konúngr ba$ hann 
eigi fresta lengr. Egill sagði svá vera skyldu, 
ok skiljast nú me£ vináttu, Egill fc?r í her- 
nacT tun sumarit, ok aflar enn mikils fjár, ok 
kfinir heim at haustf, ók íerr uú ekki á kon^ 
úngs ilind. 
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58. Knútr konúngr spurði Jetta, at Egill 
liaf&i enn verit í herna&i ura sumarit, ok lfka&i 
konúngi £at illa, Jbvíat hann banna&i J>at mönn- 
um, at hafa rán ok dspekt. Konúngr sendiEgli 
orÖ, at hann kæmi á hans fund. Egill fór á fund 
Knúts konúngs, ok fagnar konúngr honum 
vel; tdku peir Egill tal sín á millumj spur&i 
konúngr Egil, hvort hann hefói herjat um 
sumarit. Egill segir at svá væri. Konúngr 
svarar: 'Jpar tekr ]bú lllt ráft upp, er ]?ú gjörir 
pik at v/k/ngi, er J>at heiðinna háttr, vil ek 
J>at ]b&r banna , m&r er ok sagt, at J>ú hafir meft 
J>cr fjölmenni mikit sem konúngr, ok halclir 
'jjik at öllu, sem J>eirra er si&r til, ok ey&ir 
J>ar upp nær öllum J)ínum peníngum, en takir 

J>á til annara er J>ik skortir j koma J>eir margir 
ávornfund, er slíkt kæra; vil ek ? segir kon- 
úngr, at J)ú mínkir fjölmenni Jitt, okgjörpik 
eigi stœrra, enn |>ú átt kyn til$ vil ek at Jú sbrt 
hóísmaftr ') um alla hluti, ef ]?ú vilt oss þjóna, 
efra hvat er nú, Egill! segir konúngr, um 
J>ann hlut ? er ek hefi nokkurum sinnum Juk 
ámintan, ok |>ú mátt vi&kannast, hefir J>ú J>at 
nú til bdta borit? Egill segir J)á heldr reift- 
iiliga: J)at væntir 2 ) ek, herra! segir hann, 
J>ótt J>ér minnizt J>ess hlutar opt vicí mik, at 
sjálfum mfer mun J>ó mest hugat 3 ) um mitt. 

þannig S, r. M. Ijósmaffii, B. C. z ) veil, S. K 
5 ) vcia , h, u. S. V. 
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pá svarar konúngr : nú er mhr J>ess von ? at pat 
komi f ram , er ek sagða |>ér hið» fýrsta sinn, er 
vicS fundumst , at þú mundir eigi vera mecJ öllu 
gæfumaðr, nú ok svS mjök sem J>ú úrækir nauft- 
syn sjálfs |>íns ? J)á vil ek fyrir aungvan mun 
liafalengr'Jjína J)jónustu, okeigi skaltu var&veita 
mína eign he&an frá. Egill svarar : J)ér munu'cí 
rá&a veizlum y&mm vi& mik, herra! en J>at 
mun yi5r J>ykja undarligt, segir Hánri , ef ek 
lield rnik eígi rirílcmannligar, þá at ek hafi 
mína kosti eina , skal ek ekki bi&já y&r urn 
þjónustu, meir enn y&r líkar. Konúngr svarar : 

ekki parftu, Egill! atgjöraj>ik svostóran, seg- 
ir hann, beygt héfí ek svíra á feitari x ) búkum 
emi J>ú értj ætla ek J>ér J>at verr munu 2 ) gegna 
enn mer, at ókkra vináttu skili. Nú er J>at 
mitt hugbofr, segir konúngr, at nokkut hendi 
J>ik J>at, er emi er stærra, enn J>eir 9 er ácJr 
eru berir vorfrnir um hagi J>ína. Eptir J>at 
skildu Jéir konúngr ok Egill meft aungri blíðu? 
fekk konúngr J)á annann mann yfir ríkit í 
Borghundarhölmi. Egill mínkacft ekki fjöl- 
menni sitt 7 tieldr hafði hann öllu meiri rausn 
ok nokkuru mannfleira ? sat hann nú heima í 
búi sínu. 

Shiptjóni 

59- í fenna tímá réft fyrir Noregi Ólafr 
kyrri Haraldsson, hann átti íngiríði, dóttur 
Sveiris konúngs, ensysturKnútskonúngsj várpar 

J ) frekníi, V\ **) muni, S. V. 
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vinátta kær mecí peim mágum* pat var eitt 
sumar at skip nokkurt fór af Noregi bæði mikit 
ok au&igt; £at skip áttu kaupmenn; Jieir sigldu 
suðr til Danmerkr, ok austr í gegnUm Eyrar- 
sund, ok sva attstr til Borghundarhólms. Sícfaii 
hvarf skip fat, sva at ekki spuröist til ? ok ekki 
fannst af því skipi> ok voro hcVr margar getur 
á ? hvat af mundi orÖit. Noregs konúngr sendi 

9 ' 

or& Danakonúngij mági sínum, at hann skyldi 
láta leita eptir skipi £essu 7 hvat af mundi or&itj 
ok hann hét þvi\ 

ÐaicSi Egils. 
40. Knútrkonúngr fór einu sinni til Borgh- 
undarhdlms með" nokkurum skipum, par var 
í ferftmefthonumBenediktbróðir hans ok bræ&r 
2 5 hét annar Sveinn 7 en annar Astráðr 7 peir 

voru danskir menn 7 ríkir ok stórættaftir 7 ok 
voro kendir vifrmóður sína 7 peir voru kallaðir 
pórgunnu synir. pórgunna mó&ir Jeirra var 
dóttir Vagns Akasonar ; £eir bræðr voro 
kærir Knúti konúngi* Knútr konúngr siglir 
nú til Borghundarhólms meft li& sitt 7 var J>at 
mest erindi konúngs, at vita ef hann mætti 
verða vís um skip 7 jbat er týnzt haföi af Noregi, 
JvíatKnútr konúngr barhér mikla hugan fyrir 7 
ok vildi gjarna vita 7 hvat af væri orftit 7 ok er 
peir áttu skamt til Borghundarhólms, |>á sigldu 
peir hjá eyjum nokkurum, ok ba& konúngr |>ar 
at leggja 7 ok sva gjör&u fein Síftan gengu 
J>eir á land. Knútr konúngr gengr eptir fjör- 



40 K. Knytlingasaga. 2,39 

unni 9 ok var J>ar stdrgrýtt mjök. Konúngr 
hug&i at grjötinu, ok sá J>ar T ) rautt allt. Konúngr 
spurfti menn sína, pví svá mundi vera? J>eir 
svara: Jiér munuft J>at bezt skynja, lierra! Kon- 
língr svarar: þat mundi ek ætla, at hér mundi 
um lirícS hafa verit eldsneyti yfrit, mun vera at 
J>at koini frarn, er mér sagfti laungu hugr um, 
er tekr til okkar Egils ; er nú ekki ]bvi at leyna, 
segir konúngr, at ek hygg at J>at sé af manna 
völdum, en brátt mun J>at reynast ; munu 2 ) vér 
nú ekki hér lengr dveljast at sinni 5 ferr nú kon- 
úngr ok tekr veizlu skamt frá bœ Bldð* - Egils. 
Egill haf&i me&sér mikit fjölmenni, ok mjök 
undru&ust menn |>at;, er hann hélt syá mikit 
licy, par sem |>á lágu engi brýn fcfaung fyrir, 
J)víat Egill hætti |>á herna&i. Mart ræddu menn 
fyrir konúngi um sicui Egils ok manna hans ? ok 
fanst J>at á konúngi, at honum var lítt at skapi. 
petta hift sama kveld lét Knútr konúngr veita 
heimf er& at Egli > var par höfóíngi fyrir Bene- 
dikt, ok jbeir bræðr Sveinn ok Ástráðr, |>eir voro 
saman hundrat manna. peir fdru |>ar til, er 
peir komu til bæjar Egils um ndttina. peir 
Egill voro vanir at drekka til mi&rar nætr, en 
er f>eir Benedikt komu at bænum, |>á gengu 
J>eir at drykkjustofunni 5 J>eir Egill sátu |>á enn 
ok drukku. peirBenedikt sldgu jpá mannhríng 
um stofuna 3 en er ]?eir Egill urfcu varir vift d- 
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frifry J)á hlupu J>eir til vopna sinna, ok ætlu&u 
at veríást. Benedikt sag&i at sá mundi J>eirra 
kostr beztr, at gefast upp ? ok er Egill vissi J)at ? 
atpeirhöfðu'hermanns, J>ágekkEgzll útí hendr 
J)eim. Sí&an var hann handtekinn, ok fdr Ben- 
edikt meft hann á konúngs fund, en J>eir bræðr 
Sveinn ok Ástráðr voro eptir me& sína menn, 
ok skyldu geyma 9 at öngvir kæmist i burt af 
sveitúngum Egils. En er Egill kom á konúngs 
fund, J)á mælti konúngr: lángt hefir nú verit 
á millum funda vorra, Egill ! vilda ek nú at sjá 
væri hinn síðasti. Egill svarar : ]bér munit nú 
hafa vald á því at éiiuíi, herra! vænti ek J>ess, 
segir hann, at engi kalli J)ik at betra höfftíngja 
ne at meira konúng, J)ótt J>ú íátir drepa sak- 

lausa menn. pá svarar Knútr konúngr allhdg- 
liga : ek mun nú vercfa ? Egill ! at bera ábyrgft 
íyrir hlut mínumj ef ek drep saklausa menn, 
J>áver& ek J>ví atsvara vi& gu&; en J)d ernu, 
Egill ! svá komit Ju'num hag, at ekki mun J>ér 
nú stoð'a, at fara me& drambi né strí&læti, tekit 
höfum vér J>ik nú svá í fángelsi, ok muntu nú 
segja vérfcaslíkt sem yfir hefir gengit, J>ó at eigi 
sé fagrt, sem mik varir ; munu við" nú nær gáng- 
ast um éptif léitiúa; skallusegjaumskipssögn *), 
J>á er vérhyggjum at J>úok menn J)ínir hafir 2 ) 
myr&a, en tekit féit til jbín, hefir J>etta helzt 
til lengi leynt verit; höfum vér ok J)ar komit, 

þumiig B. M. skipssögn, K. ákipjsftguj S. V. C. *J Jian 
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segir konúngr, ok í þami staft, at vhr hyggjum 
pat umiit hafa verit. Egill sá J)á, at sá eimi var 
kostr til, at segja eptir J>ví sem var> ok farit 
hafói 5 J>víat haiin vissi, at svá margir voru hans 
menn samvitandij>etta mecJlionunij attil mundu 
verífa nokkurir af |>eim 9 ef fast væri eptir sdtt. 
Egill svararj>á: J>á er J>ettaskip, er nú spyrlt J)ér 
eptir, lá undir J>eirri sömu ey , er jbér komut 
viéf, J>á héldum vér njósnum til umfer&ir Jæirra, 
J>ar er útgrunnt, en J>at vissu J)eir eigi, Norð'menn, 
J)víat J)eim var dkunnigt, ok fjaraði um nótfc 
út undan skipinu, J)á fórum vér til, segirEgill, 

í nætreldíng, ok var J)ar skammt vi&rtal vort, 
vér lökum menn alla, er á voru skipinu ok 
bundum, en ræntum fé öllu^ leiddum síöan 
skipit uppá hellurnar, ok lög&um í eld, ok brend- 
um upp alltsaman skip ok menn , svá at J>ess 
mætti eigisjá merki, nema J>etta eina, er grjdtit 
var rautt eptir. En erEgill haf&i J>etta sagt, J)á 
mælti Knútr koiiúngr: nú er sem mik var&i, 
at J>ú ert ólífisma&r, lítiíí nú á , gd&ir höföíngj- 
ar! segir konúngr, hversu vér skuluin refsa 
slík níftíngsverk. par voro margir frændrEgils 
vi&staddir, J)eir er mikils voro virÖir, ok buðu 
íé fyrir Egil. Konúngr svarart eigi skal Jpát 
spyrjast, at ekní&umst svá á gu&i mínum, át ek 
taka fe til nokkurra manna vináttu, at (Jæmasvá 
rángt; éhí eigi slíkt Ölífíssalár, er J>ó væri svá 
at einn ma&r værimyr?fr ? J)arsemnúeru margir, 

^A^SKAÍl SÖGVH Q V 
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en fæðst síðan á J)VÍ einu, er stolit er til? Nú 
var bæ&iat illt 'þótú til mót atmæla, endaJ>or$i 
ok engi at mæla móti koniíngi. Eptir J>etta var 
farit meíí Egil til skdgar, var J>ar reistr gálgi, ok 
var Egill uppfestr. Siéan fór konúngr til bæjar 
Egils, er hami haf&i átt, ok \ht J>á sæta refsíng- 
um menn Egils, suma lt>t hami drepa, en snmá 
lét hann mei&a, suma rak hann or landi burtu, 
enöngvan lét hann óhegndan, pann er nokkum 
hlut hafói í átt í J>essari rá&agjöríí, ok eyddi 
hann svá fessum óaldarflokki. petta verk varcí 
honummjök öfundsamt, J>víat Egillvar bæ&i 
frændmargr ok frændstdr. Eptir J>etta viku 
höf&íngjar til sundrj>ykkis vift konúnginn, ok 
tóku mjök at stir&na vi& hann, ok J>ar eptir gjör&i 
alj>ý&an$ J>ótti mönnum hann ríkr ok refsínga- 
samr, en J>eir áðr [vanir sjálfræði *). 

Frcí Olafi honúngi oh Knúti honúngi. 
41. pat var eitt sumar, at J>eir mæltu 
stefnu í millum sín 7 K.nútr konúngr af Danmörk 

ok Olaír konúngr af Noregi. peir fundust f 
Elfinni, ok fagnar hvorr J>eirra ö&rum vel 5 áttu 
jbeir talme& sér. pat var á einni stefnu atKnútr 

konúngr mælti sva til Olafs Noregs konúngs : 

J>at hefir ekhugsat, Olafr mágr! segir hann 7 
ef yftr sýnist J>at eigióvænt stefnt vera, at gjöra 
leiftángr úr landi, ok minnast J>ess rikis, er 
[vfer fræn dr Jnkjumst 2 ) mikía tiltölu 3 ) eiga ? en 

1) vovu sjiílfj-no'ír, S. V. 2 ) voiir bœndl þikjast, 3 ) iil 

b. v. S. 
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pat er ríki í Englandi; hafa vorir frændr J>ar 
haft niildt valcl, sem y&r er kunnigt, J>ar sem 
Kmítr hinn ríki eignaðist allt England, frændi 
vorr, ok re& J>ví ríki allt til dau&adags, ok synir . 

lians eptir hann$ nú vildum ver, Olafr mágr! 
hafa J>artil y&varn styrk$ munum vhr J>ar gjöra 
y<Sr kost á , at J>ér gjörizt höfu&sma&r yfir Jiess- 
arifercí, J>víat J>er eigu& mikla harma at reka 
vi£ Englands menn 5 viljum vhr J>á veita yðr lift 

af voru ríki, ella mun ek gjörast forma&r fercí~ 
arinnar fyrir beggja okkra hönd, J>ó at J>at sh 
mifrr tilfengit, entaka [J>á J>ar til x )traust af y£r 

ok styrk fjölmennis. pá svarar Olafr konúngr: 
J>etta mál, er nú hafi^ J>ér talat um hrífr, Knútr 
konúngr! sýnist oss vænligasett; eratj>víraun 2 ) 
mikil, at J>ér frændr hafitgæfu tilborit, at vinna 
J>ar mikinn sóma, er J>at mjök sundrleitt e&a 
um vorafrændr, J>víat vhr höf um fengit J>ar J>ann 
mannskacfa, er vér bí&um aldri bætr. Nú meg- 
um vér J)at sjá, ok kunnura skilja, at J>á er Har- 
aldr konúngr faðir minn fór úr landi, J>á mælti 
pat alj>ýða, at aldrei hefði f ræknara li& búizt af 
Noregi til einnar ferðar, voro J>ar allir hlutir 
hetr tilfengnir enn nú sé kostr í landinuj nú 
fær eigimennina J>vílíka, semhannhafÖimeftsér, 
en hitt skilr J>ó miklu meira um höf&íngjann, 
J)ann sem J)á var fyrir f eroinni, erHaraldr kon- 
úngr var, e&a J>ar sem ek em. Nú svá púng 

|>ar þó , S, V, gizkat , rauns J5. rausn , 5. V. 
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sem J>á var fer&in, J>á munum vér ekki ætla 
oss svá mikla hamíngju raun, at brjdtast til 
ríkis í Englandi. Enmeft J>ví ? Knútr konúngr ! 
at þhr leiticf eigi minnr eptir naucfsyn minni í 
slíku enn y&varri fýst, ]bá viljum vér fá yfrr til 
Jpessar ferfrar 60 stór skip , ok velja menn til 
af hircfsveitum mínum, alla J)á er fræknastir 
eru, ok skal ataungu nú minnr vanda hvorki 
skip né menn, enn ]p(5 at ek væri sjálfr fyrir. 
Knútr konúngr svarar: J>etta er stórmannliga 
mælt ok bocfit, sem von var at 9 ok £ enna kost 
munum vér upptaka 7 en guíf rá&i hversu gefst. 
Marga hluti tölucfu jbeir um ríkin milli Noregs 
ok Danmerkr, ok fóru allar ræður vingjarnliga 
mecf ]?eim. Var ná petta rácfit, at Knútr kon- 
úngr ætlafti aíf fara herferíf til Englands, ok 
voro margar getur á um, hversu súíer&mundi 
takast. Eptir jbetta skildust konúngarnir mecí 
vináttu, ok skiptust gjöfum vicf ? fdr Olafr norcfr 
í Noreg ? en Knútr konúngr suífr til Danmerkr. 

Frcí Knúli konúngi. 
42. Knútr konúngr lét gánga herbocf um 
allt sitt ríki, ok kvað" á ? hversu mikit lift fara 
skyldi úr hverju héraði ? ok segir almenníngr 
skuli úti vera at licfi ok skipum ; var um vetr- 
inn mikill vicfrbúnacfr í Danmörk. Eirekr jarl 
bjdst til ferfrar pessarar met) Knúti konúngi, ok 
þarmecf aftrir rikismenn. Snemma um vorit 
lét Knútr konúngr safna saman hernum, ok 
stefna öllu liöinu til Limaf jarcfar. í jpenna tíma 
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kom Norifmanna licf, sem Ólafr konúngr hafói 
heitit Knúti konúngi, ok var J>at fólk liiö* her- 
inamiligasta ok at öllu vel búit. Nú dregst 
saraan Danaher, ok var J>atmúgr manns. Knútr 
konúngr var J>á enn eigi kominn, en J>d sendi 
liann bo& til J>eirra, ok lét leiðangrs fólkit bí£a 
sín, ok segir at eigi man J> urfa lengi at bífta, 
Li&usvánú 7nætr, at konúngr kom eigi, ok 
líkar Dönum nú illa, er hann kom eigij en 
J>at olli J>ví, er konúngr kom eigi, at J>eir menn 
komu á konúngs íund, er sögðu honum at 
Vindar höfftu her úti, ok J>eir ætlucfu um sum- 
arit at herja tilDanmerkr, at hefna þess dfrift- 

ar, er Bldíí-Egill hafcfi veitt Jjeim. Knútr kon- 
úngr sendi menn til Jeirra Vinda mec! sættar- 
bocfum, ok biífr J>i eigi atherja í Danmörkj 
sagði J>at ekki vera jpeirra færi, at berjast vi& 
sik : en þá mun í því vercfa gjört margra manna 
mein ok óuáðir } vil ek at vér setim griÖ ok friíf 
millum landa, svá at hvorugir herji á aðra. 
Fóru nú sendimenn á fund Vinda , en konúngr 
sagðist mundu bíða Jeirra um 7 nætr, J>víat 
hann vildi eigi fara úr landi, nema J>essi dírifrr 
stö&va&ist. Líðr nú vika pessi, ok koma eigi send- 
imenn aptr. Nú J>ikir Dönum lángt at bi&a 
konúngs', J>ar er þeir liggja í safnaðmum, ok 
J)ikkir mönnum sér mikill vanhagr í, at liggja í 
sama stacf sér at aungu nýtuj tala höfðíngjar 
um lángar tölur, kom J>etta samt mecf J>eim, 
at senda menn á konúngs fund , ok bá'cfu J>eir 
"W J>eirrar fercfar Olaf konúngs brdcuir; hann 



<246 



Knytlingasaga^ 



var óíús á at fara , kveðst |>at hyggja, at kon- 
úngr mundi sjálfr vilja rá&a ferftum sínum: hvat 
sem þhr Danir kurritj get ek hann lítit gjöra 
fyrir m(n or& , er konúngr óáhlý&inn, hvat 
sem mælt er fyrir honum, en mjök einráðr, 
en j?ér Danir opt ekki fastir á velli ok me&al- 
lagi trúlyndir. En þótt Ólafr talaði slíkt, |>á 
lét hann J>ó at bæn vina sinna, ok hét fer&inni, 
ok fdr meí nokkura menn á konúngs fund. En 

J>egar Knútr konúngr sá Ólaf bróftur sinn , |>á 
mælti hann til sinna manna: takið 1 J>ér Olaf, 
segir hann, ok setlft fjötr á fætr honum, ok 
gætiíí hans svá, at hann komist eigi á burt; 
|>víat ek vil ekki or& heyra, J>at er hann talar: 
petta þótti mörgum undarlígt, |>ví konúngr 
Iht J>etta gjöra ; en svá stóft mikil <5gn af or&um 
konúngs, at engi for&i at brjdta bo& hans. 
Annann dag eptir fær Knútr konúngr menn til, 
at flytja Ólaf vestr í Flæmíngjaland til Baldvina 
hertuga mágs síns$ baft Knútr konúngr svá 

segja Baldvina, athann hefífi Olaf í var&haldi 
ok gæzlu, ok léti hann aldri komast út afþvi 
járni, er hann var í settr: nema ek sendi orft 
til. Margir menn svöruðu : |>at lízt oss, herra 
konúngr ! sem J>essi dómr sh strí&r *) 5 er þhr 
dæmit Jpessum manni , |>víat ver sjáum eigx at 
hann hafi svá brýnar sakir til , at koma í slíka 
prísund. Konúngr segir: ekki ber ek sakir & 
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hendr Olafi fyrir [alj>ý&u manns x ), en vita 
mun allsvaldandi gufr, ef J>ær erunokkurarj má 
ok vera ? segir hann, at J)ér vxtið' gjörr enn ek, 
liverr mafrr hann er 9 [en J>at er ætlan min, segir 

konúngr, at eigi mun lángt lífta, áðr at Ólafr 
sjálfr mun bera sér vitni, hverr matfr hann er 2 ). 
þessir menn fdru meft Ólaf vestr í Flæmíngja- 
land ? sem konúngr sag&i íyrir, ok komu á fund 
Jíaldvina hertoga, ok sögðu honuin or&sendíng 
Knúts konúngsok jartegnir, J>ær er fylg&u vi&r- 
töku Olafs. Hertoginn gjör&i sem konúngr 
bauft, at hann setti Olaf í einn turn háfan ok 
Lar menntil geymslu, var J>ar ríkt varoliald; 

sitr Olafr J>ar um hríef. 

Frd liði Kmíts. 
43. Nu er at segja frá J>eim mönnum, er 

Olaii Sveinssyni höföu fylgt á fund Knúts kon- 
úhgSj J>eir ur$fú hræddir mjök viíf öfarir J>ær ? 

er J>eir sáu at Olaír hafÖi 5 J>eir komust í burt 
meðhlaupi, okkomu 3 ) á fund leiðangrsliðsins, 
ok sög&u mönnum J>au tíÖindi ? er or&in voru ; 
sögðu ok J>at með, at Knútr konúngr mundi 
J>ar aldreikoma: hefir hann nú J>at synt, segja 
í>eir, hverr maðr hann er , hefir hann nú J>at 
gjört ódæmaverkj at J)ví er betr at iáheyrt er, 
hann tdk nú bróður sinn saklausan ok vel til 
htii&íngja fallinn, ok setti í }árnj hyggjum yfer 
athonum gángi J>at til, at hann hræoist Jiar, at 
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höfóíngjar mundu heldr vilja hafa Ölaf fyrir 
konúng enn hann, ok |>á ímmcli betr standa 
ríki í D anmörkj ok mundu menn eigi eiga und- 
ir slíkum ofsa at búa. Við" J>essa sögu brámörg- 
um mönnum mjök, ok áttu höfóíngjar J>íng, ok 
tölu&u um J>essa tiltöku, er konúngr haí&i haft, 
ok lagðx jþá hverr orft til sem sýndist. Voru 
J>eir sumir höfðmgjar, er Jiatrnæltu berum orfr- 
um, at aldrx mundi J>rífast Danaríki, meðan 
Knútr væri konúngr, en hinir voru miklu ileiri, 
er eigi gengu á berhögg *) um fjandskap [viíf 
konúng *), svá at alj^ýðan mætti J>at reifa 3 ), 
Bptt J>eir væri í jöfnum hug sem hhxir, Var 
nú rá&agjörft mikil meft hernum, hvat J>eir 
skyldu upptaka; voru J>eir sumir höfðmgjar, 
er J>at mæltu, at J>eir mundu rjúfa lei&ángrinn, 
ok gefa mönnum heimleyfi. Bændamúgrinn 
hljdp upp me& einu samj>ykki, ok bá&u J>ann 
aldrei J>rlfast, er J>ar lægi lengr, sög&ust Jnl ok 
margxr hafa nau&ugir [komit í J>enna 4 ) leiö*- 
ángr, Nor&menn báfru J>á bífta, ok J>ola vel, 
ok gjöra eigi at hégdmamáli orðsendíng kon- 
úngs , ok sög&u hann brátt koma mundu. 
Danir æptu á mdti J>ví, ok báftu Nor&menn 
liggja í sultar kví *) J>eirri, svo lengi semj>eir 
vildi, Eptir J>at raufst leiðangrinn , ok sigla 
allir Danir í burt ok heim, hverr til sirma 
híbýlaj fiHst sá bezt hafa, er fyrst kemrheim- 

bráíiögg, -S'. V. 2 ) Kiu'iis Ivomíngs, S. V. reina, S. V. 
4 ) vci ii Ju'jr íþetta lei&íiigr , S\ V. $) iiiltar kúv, S. V. 
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ok J>egar at rofinn var leiftángrinn , kom Knútr 
konúngr til Limai'jarðar, ok J>ar lá fyrir Norft- 
mannaher $ fdru J>eir J>egar á konúngs fund, ok 
fagna honum æfar vel. Konúngr var þá mjök 
reiftrDönum, er J>eir höfftu rofit lci&ángrinn, 
ok sag&i sva : nú hafa Danir enn sýnt trúleik 
sínn, nær sem vér fáum J>eim goldit J>etta. 
Konúngr var allmjök reiðr, en stilti vel orfr- 
um sínum, sem hann var jafnan vanr, J>dtt 
J>eir hlutir bærist at, er honum mislíkaífi all- 
ínjök. Norðmenn buðu konúngi fylg& sína at 
fara J>ángat, 'sem honum líkaði. Konúngr 
sagfti J>eim vel fara ok drengiliga, ok J>eirhöfðu 
vel haldit boíí síns herra ok höfóíngja. Baft 
konúngr J>á fara heim til Noregs, ok hafa mikla 
J>ökk fyrir sína J>arkomu: en ver Danir mun- 
um erm verða viftat leikast. Síðan sigldu Norft- 
menn heim til Noregs. Knútr konúngr ferr J>á 
til Sjdlands, hann hafói J>á fjölmenni mikit, J>á 
komu til hans J>eir menn, er hann haf&i sent 
til Vindlands, ok sögðii honum j>au tí&indi, at 
Vindar tóku J>at meft Jjökkum, at halda sátt ok 
frifr vi& Knút konúng, ok J>eir höf&u J>ví haft 
her fyrir landi sínu, at heim J>c5tti harm vera 
dtrúligr , er . J>eir spurftu at lei&ángr væri úti 
hafðr í Danmörk, Sendu J>eir nú vináttumál 
til konúngs ok ( J>ar meft gjafir sæmiligar, ok 
J>dt*i KnúLi konúngi J>etta allgdft tífcindi, 

Frd Knúti Jconúngi. 
44. Eptir J>eLta ferr Kuútr konúngr sutfr 
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til Fjdris, ok átti J>ar J>íng vi<$ bændr, ok veitti 
jpeim stdrar átölur fyrir J)á svívir&íng ? er liarm 
kallar at J>eir hef&u gjört horium 5 segir hann 
at J>ar fyrir skuli J>eir sæta l ) afarkostum aí ser. 
Eirekr jarl flutti mál bænda vi&konúng$ sagfti 
J>eim eigi svá mikinn illvilja til hafa gengit vi& 
konúng: er J>at, sem yðr er kunnigt, herra 2 )! 
segir hann, at alj>ý&an hlýdir J>ví, er J>á er 
talat, ok J>ikir J>at vænast ráfr 9 er J>á er nýgjört $ 
nú var J>at 3 ) ilutt til Jjeirra, at J>ér muridit 
hvergi nær koma J>eim her, er J>ar yar sam- 
ankominn. . Talar jarl her,um lángt, ok flutti 
vel ok drengiliga fyrir bænda hönd. Konúngr 
var heldr styggr, ok var ekki hægt or&um vi& 
hann atkomaj sag&i at bændr skyldi ná sætt- 
um vi& sik, en hann vildi J>ó* einn rá&a Jæirra 

á millum. Sífoin festu bændr konúngi sjálí- 
dæmi, lag&i konúngr stór gjöld á J>á ? er hann 
haf&i mest sakir á hendi; létu margir hér sttír 
féfyrir, ok JxStti mönnum J>etta mikill afarkostr, 
en J>d J>tí tti sá nú hinn bezti til, at láta konúng 
einn ráða J>eirra á milluin, sem J>á var komit, 
en Knútr konúngr vægði J>eiin ekki, J>víat J>ann 
dórn lét hann hvern hafa , sern honum J>cJtti 
J>eir sakir til hafa ? hvört sem hann var ríkr eðr 
óríkrj en J>at J>ótti höíftíngjum ofrausn, ok 
settu mjök hug sinn vift ? en J>ó bar engi traust 
til at mæla á móti Knúti konúngi. 1 

i) iníi i.i, S, V. 1") minn, h. v. S. V. 3) vel, h. v. 
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Frd Knúti honúngi. 
45. Knútr konúngr fór J)á su&r til Jdt- 
lands, ok kom J>ar mart lið* til hans. Konúngr 
liefir J)á miklu meira li& x ) enn liann var vanr, 
ok lét bjdða upp fyrir sér veizlur, J>ar semhann 
vildi dveljast, ok lét bændr hafa |>ar allan kost- 
nafr fyrir. í hverju héra&i Jnngar hann vi& 
bændr, ok hefir J>etta eft sama málupp,okberr 
|>at á hendr bændum; kallar at J>eir hafi gjört 
honum svívirftíng , er J>e,ir vildu eigi veita hon- 

■ 

um hlýðhi: eptir J>ví sein Q>ér voru& 2 ) skyldir 
til. Konúngr talar lángt ok snjalt ok stirt á 

hendr bændum, ok fanst J)ar mart í orfrum 
hans, er til sakargipta var vift J>á. Bændr svör- 
uftu fyrir sik, ok íær&ust undan öllum sökum, 
en J)ó í annann sta& sáu J>eir, at J)eir máttu 
eigi deila kappi vift Knút konúng, J)víat hann 
hafói mikinn styrk fjölmennis, J)víat hann haféi 
til sín bocJit mörgum 3 ) ríkismönnum. par 
var J)á mefr Knúti konúngi Eiríkr jarl, bróftir 
hans, [ok Benedikt 4 ), Sveinn ok Ástráfrr pdr- 
gunnu synir; J>ar voru ok meft konúngi bræðr 
2, hét annar Pálmar, en annar Blakkmar, J)eir 
voru íóstbræfrr Eðlu drotníngar, er Knútr kon- 
úngr átti; J>eir voru miklir menn ok sterkir, 
ok höfáfu gott yfirlát af konúngi. Margir 
menn voru féir meft konúnginmn , er mikils 
voru ver&ir. 

l ) fjölhieiuvi, .S'. ^) |>cir voru, 5. V* 3) Bllum, 5. 
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Frd por^i shora r ). 
46. pdrftr skori hét maftr ? en annarr Tdlar 
verpill ? J>eir voru sýslumenn Knúts konúngs 
vestr áVendilskaga, par sem heitirlljarranda 2 ) 
sýsla; Jbater einn útskagi vestr af Jdtlandi. petta 
ríki er fátækt hjá því sem annat ríki í Danmörk. 
paðan voru feir ætta&ir Ásbjörn jarl ok Eyvindr 
bifra ; þar heita síéan Ásbjarnarbúðir ok Eyvind- j 
arbú&ir, er J>eir voru fædclir. peir pórftr ok 
Tdlar spur&u, at Knútr konúngr var áJótlandi, 
ok Jbat me&, hvar sem konúngr for 7 átti hann 
J)íng vi&bændr ok stefnur, ok lag&i á jbá stdr 
gjöld. peir spur&u ok at konúngr ætlafti þeirá. 
slíkan kostVandilsbyggjum sem ö&rum mörmum, 
ok vift þessa. frétt stefndi þíng pdr&r vi&bænðr, 
ok bo&ar Jþar til öllum sínum mönnum , sem 

helzt voru jbar ráðsmenn ok nökkurs virðir, ok 
er Jpíng var sett, var Jángat komit mikit íjöl- 
menni. pá stótT pdrðr skori 3 ) upp ok mælti svá : 
spurt munut|)ér hafatil konúngs jbessa, er hann 
ferr yfir landit mcð rán ok hrips ; heiir hann 
ok safnat atsér miklu Vendil 4 )fólldmörgum til 
djmrftar ; evþó þessat vænta, at sjálfumhonum 
gegni þó verst ; J>víat hann hefir nær öngva dug^ 
andi menn mecí ser, ok er £ess von at fáir 
munu til verfra at Jjdna honurn, þeir er mann- 
ddmsmenn vilja vera *); pvíat hann er dtrúr 
jnaðr ok ágjarn, svá at hann kann ekki hd£, því 

i) dorya ahta&ar, Jjf, Hjeraía, S. *) skjótt, 

S. F. +) vendfs, S. V. s ) reynasl, S. V. 
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má hann heldr kalla at réttu víkíng enn kon- 
úng, hefir hann nú suma höf&íngja drepna, ok 
gjört at obótamönnum, svá at frændrnir skulu 
önga sæmcl fyrir taka, suma héfír hann af landi 
rekit fyrir öngvar tilgjörðir, en alla lagit ípján 
ok í Jbrælkan $ man Jbetta ófrelsi ok ánauð aldri 
afgánga , me&an hann lifir, ok er J>at fur&a, er 
ttienn Jbola honura hverja *) tíhæfu, er hann 
tekr "til 5 nú mun ek birta minn vilja hérum, at 

ek vil eigi hafa hans ofsa yfír mér $ sé ek eigi 
mun duga sváfátæku fólki, sem hér er með 1 oss, 
at hafa slíkar pyndíngar 2 ) af honum, sem ann- 
arstaðar hefir nú viftgengizt ; nú er híngat tor- 
færa mikil, sem ]?ér vitifr, fyrir sakir fena ok 
vatna, ok ef yðr lízt sem mér , |>á munum vér 
eigi bí&a heima ]?essa vanréttar 3 ). Nii vil ek 
at J)ér segifr y&varn vilja hérum, efra hvört |>ér 
vilit ]pví játa , sem ek vil, upp taka, efta vilic? 
J)ér takay&r annat ráð*. peir kvoðust hansforsjá 
hlíta munclu um fetta vandkvæði, höfum vér 
£at reynt lengi, at ]pín forsjá hefir oss vel í hald 
komit. ptírðr svarar: eigi vil ek til |>essa ens 
mikla vandamáls , sem mér lízt fetta , einsam- 
an vera, heldr allir í einu jáyr&i vera , pvíat 
mérkemr ]?at í hug, ef Knútr konúngr kemr hér 
at vitja vor, ok eigi hann tal vi& yðr , at hann 
flyti svá sitt mál, at y&r Jiki J>at sannast, sem 
Já talar hann, fvíat hann er maftr or&snjallr ok 

l ) slíka, 5. K. 2 ) fundíngar, S. V* 3 ) vnnieksluis, 
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brögdóttr ok undirhyggjumaftr mikillj mun 
y&r hann vera slægvitr, ok vandséíí er vi& hon- 
um, ef fer hlý&it nokkut ]bvf, er hann mælir. 
Nú vil ek at jbér festift meí Jdví trúnað" y&varn 
við mik, at hverr sáma&r, er nokkut er eigandi, 
íái mér í hendr lausafé sín öll, ok vil ek Jat 
var&veita, þar tiler nokkur úrskurfrr verftr jjessa 
málsj en ef j)ér erut truir viftmik, at halda 
Jetta, sem nú höfum vér mælt, |>á skulu þbr 
taka vift fé yftru , en ef þer bregftizt mér í trú- 
naðinum, þá mun aufrsærr minn kostr, ok verði 
konúngr v/s Jessarar rá&agjörðar, at þer munut 
fá afhonum stórar refsíngar, þótt £ér haldit 
lífinu, ok mun 3 ) þó kallacíar ndgar sakir tih 
Tólar verpill svarar : vitum vér umfetta alþýðu 

vilja, at engi vill hér leggja sitt mál á kondngs 

vald, pótthann gjöri sik svá stóran, athann 
hyggist muni gánga meðf ófriái um allt petta 
land 5 er J>at vor vili, at nú taki menn nokkut 
skjdtt rá#; viljum vér , pdrér ! at þú sér fyrir 
J>essu li&i öllu , ]pvíat þú. ert vor vitrastr. pá 
mælti pórðr : hvört er Jbetta vili allra ok sam- 
Jykki, jpeirra sem nú eru hér samankomnir. 
pví játu&u þeir allir, er |>ar voru. pat rá<?f vil 
ek furst gjöra, sag&i pórftr, at vér haldim 
safna&inum , svá at vér látim öngvan f braut, 
er nú er hér kominn, heldr söfnum vér vi&, 
förum sí&an til ár 'Jbeirrar, er á veg Knúts kon- 
úngs er , ef hann vill híngat fara til vor j ok ef 
i) yærí j S, y» 
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J>eir vilja híngat leita til vor ? J>á skulum vér 
verja Jieim va&it. Eptir J>etta var slitit Jnnginu, 
ok föru Jþeir meft allan J>enna lier, J>ar til er 
J>eir koma til árinnar. par spurðii J>eir J>au tííí- 
indi atKnútrkonúngr var eigi Juicfanlángtiburt 
at veizlu, J>ar sem heitir at Sævarenda, J>at er 
í innanverðum Limafirífi; gjörífú J>eir J>á frá 
sér njósnarmenn, ok létu vita um Knút konúng 
eða fjölmenni hans. 

Frcí Knúti Tconúngi. 
47. *) Knútr konúngr var á veizlu á Sæv- 
arenda, sem fyrr var sagt. Konúngr ætlaði at 

senda menn vestr til peirra Vendilskaganna 2 ) 
ok leggja gjakl á J>á. Knútrkonúngr neínir til 
J>essarar ferífarSvein ok Ástráífpörgunnu syni, 
J>eir höfífu meft ser 60 manna ; ekki höfífu J>eir 
spurt li&safnaftinn J>eirra pörftar. peir bræ&r 
föru til J>ess, er J>eir komu acY -einni mikilli á, 
öífrumegin árinnar var her mikill me& alvæpni, 
ok fylktu J>egar á árbakkanumvicY vacfit, er J>eir 
bræífr rS&U at ánni. pá mæltiSveinn pörgunnu- 
son: J>essirgánga vel í möti at færa ossskattinn 
ok gjaldit, munu J>eir ok vita at oss er dkunn- 
igt ? hafa J>eir miklu betr gjört enn margir 3 ) 
hafa til geticf ? skulum vér J>á vel flytja J>eirra 
mál. Ástráftr svarar : ekki veit ek J>at, mér 
J>ikkja J>eir ekki vera sva trúligir. peir pörftr 
heyrðu hvat J>eir tölu&u, ok J>á svarar Tólar 

l ) her hyrjar fyrra bla&i& qf, G. 2 ) Vaudilskaga , G. 
3 ) þanriig) G. vanfar i B. aðrir b. v. S. v&r höfuraj V . 



25 6 



Knytlingasaga, 



verpill: per skulift eigi sva ver&a brá&f egnir, J)VÍat 
ek vænti J>ess at sama gjald hafit J>ér héðan, sem 
y$r er makligt; er J>at hin mestu fírn, at J>ér 
ætlit fyrir at leggja á allt fólk ánauftarok, er 
ok J>ess von at J>ér finnit sjálfa yðr fyrir; eru 
menn J>ess latari J>tí, en líkindi stæði til, munut 
pér ok yftrum tíjafnaÖi annarsstaðar meirr fram- 
koma enn hér, ok sækit at, ef |)ér J>orit. pá 
svarar Sveinn porgunnuson: pessir eru or&- 
sttírir, eða hva& lízt y&r ráft ? skulu vér ekki rácfa 
til árinnar? Astrá&r svarar: nú ftír sem mik 
gruna&i, a& J>eir mundu eigi færa oss neitt gjald, 
J>at er konángi sé gagn í, ok ekki sýnist oss J>at 
rá& at rí£a á ána , J>víat J>eir hafa her manns 5 
en nú J>arf ekki at dyljast viáf, hvat J>eir vilja. 
Sveinn svarar: ekki mun konúngi J)ikja rekit 
erindi sitt, er J)at ok svá, ef vér eigumst ekki 
fleira vicY, ok ekki er J>at mitt ráft at vér flýjum 
fyrir stóryr&i *) ein saman 5 skulum vér víst 
her&a áfram, ok svá gjöraj)eir. Hinir skjtíta 
J)egar á J>á ok grýta $ geingr J>eim seint fram- 
rei&in, hltfar J>eirra lömdust af grjtíti, en urííu 
sjálfir sárir af skotum. pámælti Astráðr: snú- 
um aptr, segir hann, ok heféi betra fyrr verit. 
Sveinn kvaft J)at aldrei vera skyldu , ok keyrífi 
hestinnmeð sporum. pá ttík Ástráðr í beizlis ~) 
taumana, ok snéri aptr hestinum undir honum^ 
ok léthannj>essu eigi ráða, J)víat hann sá at J>at 
var hin mesta tífœra. Ilann var manna stei\kastr, 

l) farynVi, .S» V. ^) pannig , .5. /'. beiHj 11* 
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ok mátti Sveinn öngu um rá&aj snúa J>á ok 
aptr allir förunautar peirra. Sveinn var nii 
liinn reiftastij ok fdr *) aptr til fess, er [hann 
fann -) Knút konúng, olc sögcíu lionum sín er- 
indi. Konúngr var Jmbúinn af veizlunni á Sœv- 
arencla. Konúngr var& styggr vifr fessa ræðu. 
Sveinn var hinn d&asti, ok baíS konúng senda 
eptir mönnum allavega, ok fara síðan til mdts 
vi& Iþessa menn, ok berjast vift ]?á, ok reka slík- 
ar vanmennur 3 ) af sbr: eru petta hin mestu 
firn, segir hann, er Jeir hafa upphlaupit til 
dfriðar, ok gjört styrjöld á móti yðr, sem enskis 

eru vercfir; skyldum vfer Jæhn J>ann dfagnací 
gjora, er Jbjeir mœtti lengi 4 ) muna. Konúngr 
svarar: <5&r erSveinn nú, ok ekki væri þeir J>ess 
ómakligir , en Jþó munum vér annat ráð hér 
fyrr gjöra, ennberjast vi&menn mína; munum 
vér enn senda menn vora til J>eirra ? mun J>á 
pessi ófriðr stöÖvast, en ek mun fara norðr til 
Fjóns, sem ek hefi ætlat. Konúngr kallar |>á 
til sín höífríngja , pann er Tdli hét ? hann var 
kynstdrr ok hinn kurteisasti maftr. Konúngr 
mælti tilhans: þá skált fara til móts við Vend- 
ilskagana*), ok ség]peim at Iþeir fari heim til hý- 
býla sinna, ok ey&iflokki sínum, fari sífran á minn 
fund, ok semjum J>á sættir voraiv Eptir £at 
ferr Knútr konúngr norðr til Fjöns ? ok fdr |>ar 

2 } fóm, S. ~) þeii* fundú, S. ^) vanvirður, sviviru- 
ur, V. 4 ) lejigr, S. 7"» *) VnmlíJskaga, G. 
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at veizlum. Tóli fór ok sinnarfercfar, ok haf&i 
öo manna. 

Fall Tóla. 
48. pat er a& segja frá feroum Joeirra 
pórðar skora x ), at peir stefna pá ena sömu leic% 
sem J>eir pórgunnu synir höfóu undanfarit} 
gjöra J>eir J>at nú öllum mönnum kunnigt, at 
J>eir œLli metí her J>enna á móti Kniiti konúngi, 
ok fór J>etla lið œst mjök$ ok svá sein menn 
spurfru Jjessa nýjúng, J)á hljóp J)ar hverr til, 
sem kominri var ? ok áðr var staddr, ok sög&ust 
æ vilja í ílokkinnj varft J>etta brátt múgr 
manns , ok hvar sem J>eir komu, hofftu J>eir 
J>at sem J>eir vildu. petta spurfti Tóli okhans 
menn, voru J>éir J>á komnir hja J)orpi einu, er 
Jbeir sáu herinn. J)eir Tóli gengu upp í staft- 
inn, J)víat menn eggju&u pá J>ess ? sögftust J>at 

ætla at J>eir mundú [fáss letjast at .gera 2 ) ? er 

höfðíngjar voru fyrir li<Yinu. Tóli gengr upp 
í einn turn ? ok nokkurir menn xrieft honum ? ok 
vildi sjá herinti, er J>ar færihjá, vildi hann 
skynja semgerst, hve mikit li$ Jpetta væri; hanu 
ætlafti ok at tala J>aðan koni'mgs erindi. peir 
pórftr höföu spurtá&r, at konúngr hafði sent 
menn til móts vi& pá, ok svá hvar J>eir væri 
nú komnir. peir fara nu fram hjá stafrnum, 
ok stöðVa J>á herinn. pdrði? spurði hvört nokk- 
urir konúngsmenn væri J>ar ístatínum. Honurn 

1) skorrn , G, 'þamiig G. cigi lctjast, S. V ; eigi leil- 

aat, B. 
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var sagt at Jæir væri J>ar, ok vildu hanii finna. 
þórfrr gekk Jkí upp í staöinn mec$ mikla sveit 
manna , ok þángat til er Tóli stófS í turninum, 
ok spurfri hvört erincli hann vildi flytja. Tóli 
mælti sva: hvert ætli& J)ér her Jæssum, er 
mörgum mönnum J>ar forvitni á, hví J)ér hafit 
pettaá hendr tekizt, at efna til ófricíar hér inn- 
anlands, ok muntu ok hafa einur& til at segja, 
hvat J>ér berizt fyrir. [þór&r svarar *): rétt 
gaztu J>ar, Tóli! at ek skal hafa dreingskap til 
ok framkvæmd til J>ess, at segja J>ér J>etta, J>ó 
at J>ú sért ailmikill vin koniíngsins: vér œtlum 
J>essi fer& eigi fyrr atlétta, enn vér finnum kon- 
úngimi, ef hann J>orir at bícfa vor, ok ef svá 
ferr sem vér vildum, J>á mun Knútr konúngr 
eigi kunna at segja frá tí&induni. [pá svarar 
Tóli *) : J>essi ætlan er stórum óheppilig 2 ), ok 
mun yðr at illu verða, sem makligt er , ef J>ér 
haldið pessu framj gjöri&heldr, semyðr samir, 
snúifr sem skjótastfrá J>essu órá&i, er J>at meS 
öllu ógjöranda, at hatasjt vií? svá dýran herra, 
sem vér eigum. pjónum heldr honum, sem vér 
kunnurn bezt, J>at er vor skylda, J>víat vér 
eigumkonúng ríkan ok sijónisaman, trúan ok 
sicYgóðan, vitran ok örlátáhj ok at öllu betr 
mentan enn allir aftrir í J>essu lancli ; mun J>á 
raun ágefa um koniinginn , at munu sannorð*- 
ari menn hans, er til hans mæla vel, enn hinir, 

i) v. ÍB. teJíá af S. V. 2 ) Íhœ&ig', S. V. 
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er honum hallmæla *). Nú er J>at ho$f kon- 
úngs til allra peirra manna , er undir hans ríki 
búa, ok hafa nokkut gjort aflaga viíf hann, at 
liann vill unna J>eim sætta við" sik? vill hann 
at menn leggi sitt mál á hans vald ok miskunn, 
sem vera áj vill hann ok halda vicf yðr Dani 
lög ok fornan landsrétt, en hafa J>ar á mtíti 
hlýðhi ok trúliga fylgfc Líticf nú á, hvat yör 
samir, en J>ótt J>ér hafit mikit fjölmenni nú, J>á 
mun vera mikill hamíngjuskortr vift Knút 
konúng, J>víat svá hefir J>eim verit, er meiri 
stórbokkar ok ríkari hafa verit enn J>ér. GjöricY 
nú fyrir gu&s sakir, gtí&ir drengir! segir hann, 
ok y&ra nauðsyn , setlð 1 ni&r Jænna storm , ok 
vikizt til sætta vi& konúng y&varn, mun y&r 
J>at enn au&velt vera , J)egar hann sér, at J>ér 
J>ikizt ofgjört hafa, J>víat hann líknar hvers 
manns máli, J>ví meir sem stærra hefir afgjört 
verit vi& hannj skulum vér ok flytja yðvart 
mál, sem vér kunnum, ef J)ér villt J>etta gjöra 
nú fyrir mín or£f. En er Ttíli lauk máli sínu, 
J>á svarar ptírðr skori: J)essi macfr hefir mart 
mælt um hrí& ok flest tísatt; er hann raunar 
einn falsari, skuluft J)ér ekki hans or&um trúa^ 
hefir konúngr sett hann til at tala mál sitt, ok 
ætlar at menn skuli trúnatí á leggja á slíkt; nú 
gefum vér öngvan gaum at J>ví, er hanzi flytr! 
Margir menn mæltu, at Tóli hefSi vel mælt ok 
eannliga, ok væri J)at nú váft at víkjast eptir 

hkr endar fyrra llað'ið' af G, 
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hans orðum 7 ok sættast vi& koniuig. pór&r 
tók J)á spjót úrhendi manni, er stó&hjá honum, 
liann skaut spjótinu upp í turninn, Jmr er Tóli 
stófr, ok komáhann miftjan ? ok fékk hann J>egar 
bana 5 pdtti J>etta mörgum manni mikili skaÖi. 

Frd pórfti slcora. 
49. Eptir J>etta héldu J>eir pdrðr fram 
ferfc sinni 7 Jartil er J>eir komu til Sævarenda á 
veizlu ? J)ar sem Knútr konúngr hafói verit T ); 
J>at var eitt ríkt konúngsbú, ok rh(S J>ar fyrir 
ármafrr konúngs 5 feir drápu ármanninn, en 
rsentu fe ölltij Jieir spurðu at Knútr konúngr 
var farihn norðr til Fjdhs, ok hafði lítit lifr. 
peir scndu nú or& höföíngjum Jíeim, er J>ar 
voru nœstir ok ríkum bændum, ok létu segja 
Jjoim, í hvert efnikomit var um J^essaráð'agjörð'^ 
báðu J)á nu minniga vera J)eirra mótgjörða , er 
Knútr konúngr hafói veitt J)eim. petta J)ikir 
öllum mönnum mikil undr, at J)essir menn 
hafa gjörzt til svá mikils stdrræ&is, er náliga 
voru meft öngum rnerkjum. Nú kom J)at fram, 
er fyrr var ritat, at margir höf&íngjar voru 
mjök fjandskapaftir vi& Knút konúng, J>víat 
Jjeir J)oldu honum eigi rfettindi, voru J>ví flestir 
fljdtir til uppreistar í móti honum, ok purftu 
litla frameggjan a&ra. Bjdst nú svá hverr, 
sem spurfti J)essi itíSeúM , var J)ar á fáum dög~ 
um svá mikill her saman kominn at varla f&kst 
tulit $ voro J>á ok í |»ví liði margir stdrir lioféf- 

*) íx veizlu 6. v. S, V* 
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íngjar. par var kominnÁsbjörn *)Eydana jarl 
ok Eyvindr bifra ? Jrvíat J>ar voru á&r í liöi me& 
pórfti margir frændr J>eirra ok vinir ok kunn- 
íngíar, er komnir voro vestan af Vendilskaga. 
Ttík J)á Ásbjörn jarl alla stjórn á J^essu li&i. 
Fdru J)eir J>á mecHier J>enna norfrr í Randárds, 
ok dvöldust J>ar nokkrar nætrj kom J>ar enn 
mart lift til J)eirra. 

50. Knútr konúngr var nor&r á Fjóni ? J)á 
er liann spur&i dráp Tóla ok liðsdrátt bænda, 
ok J)ann er höfðmgjar höfðu samandregit á 
móti honum, ok J>at með at J>eir höfóu óflý- 
anda her ? ok J)at eina at J>eir ætluðu at honum 
at stefna. Ilann stefndi til sín li&i J)ar af hér- 
uíurn, ok lagíSi ríkt vi&, en J>ar höfðu allir 
ein svör fyrir sör, at hvorigum mundu J)eir 
veita , konúngi né bændum. Knútr konúngr 
sendi ok meun á fund Eðlu drotníngar, konu 
sinnar 7 ok bað hana fara af landi í brott sein 
fyrst, á fund Baldvina hertuga föður síns í Flæm- 
íngjaland, ok hafa með ser Karl, son Jjeirra 
Knúts konúngs, ok allt lausafé, J>at er hún 
mætti metí komast, ok dýrgripi, J)á er hún 
mætti vel meft fara. 

Frd bóndunu 

51. Nú er at segja frá bændum ok her 
J>eirra, at peir voru .í Randártísi, ok afla sfer 
J>ar skipa, ok ætla at flytja herinn norðr yfip 
sundit. pá kvaddi Ásbjörnjarl J>íng£* ok talar 
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fyrir liftinu ok mælti sva : liverja ætlátt hafi 
J>ér á um fund jpenna, er |)érskuli& eiga vift Knút 
kóuúng } nú þó at hann haíi lítit licí hjá her 
Jeim enum mikla, er þkv hafiíT, [m mun j>ó 
(airfa nokkut rá&annat fyrir at gjöra, eí hlýöa 
skal, fyíat hann hefir einvala VfiS 9 ok kænt í 
orrostu 5 mun y&r Knútr konúngr ver&a brögcí- 
(5ttr ok slægvitr, hefir hauu fengit njósn af 
feríf vorri ; þætti mer ráífligt at nokkur vitr mafe 
færi á konúngs fund af lifti voru mecí sættar- 
bo&um, ok mætti J>á skynja fjölmenni hans 
c&r rá&agjörS hans , hvat hann ætlast fyrir. 
petta pótti inonnum JjjdÖr d$f 7 en 'þó voru menn 
til pessar fer&ar dfúsir. pá mælti jarl: mun 
eigi J>at ráft, at ek fara Jæssa fer& á fund kon- 
ÚlígS; vi& höfum opt brögcnim beizt. Síðan 
fór jarl á skip yfir sund.it me& nokkura menn, 
cn annat li&it fluttist síðar yfir sundit. Ey vindr 
hifra var J>á fyrir li&inu, ok var engi grimma.ri 
konúngi né verri í sínum tillögum, ok meiri 
hvatamaftr, atpctta skýldi sem fyrst framgengt 
verða. Var svá tilætlat at jarl skyldi koma 
Bp.tr til K&sins, er hann heffti áífr fundit Knút 
konúng, ok skynjat liðsfjölda hans ok ráífageríf- 
ir. Ok er lifcit bjdsttil skipfcrfrar or Randár- 
c5si 9 pá mæltí pá&X skori vift Tólar verpil fe- 
laga sinn: nú munum vér snúa áptr með vovt 
lifr, Bvíat mi eru hcr komnir svá margir ríkir 
menn ok stórir höf&ingjar, at til vor mun nú 
bikja h'tit ráoaskot, en hó höíum vér mikit á- 
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unnit í vorri T ) ferft, þvíat |>ess er nú mest von ? 

at Jbessi herr stöðvist eigi fyrr, enn jpat er [í- 
gert er öllum er mest nauðsyn í [ok happ 3 ) 7 
at Knútr konúngr sé drepinn. Sífran skildust 
þeir úr hernum meíS sína menn, ok gaf engi 
maSr at jpví gaum, miklu var meiri |>ys ok kall 
um herinn allan. 

Frd jjsbimi jarli. 
52. Ábjörn jarl fdr nú á fund Knúts kon- 
úngs mei! sínum mönnum, en er hann kemr á 
í'und Knúts konúngs 7 gekk hann fyrir hann, ok 
heilsar uppá konúnginn. Konúngr tdk ekki 
kve&ju hans. Jarl mælti svá: spurt munuð'Jcr 
hafa J>au tíftindi, herra! at ófrifrr er hafór í 
móti y frr ; er at þessu or&irm svá mikill máttr ? 
at hér eru yifS [vaf&ir 4 ) margir ríkismenn, sýn- 
ist oss jbetta hifr mesta vandræfri ok ní&íngs- 
skapr ? er jpessir menn ætlast fyrir ; ok eigi mun 
ek af mér bera ? herra! at eigi hafi ek í li&i 
verit meft Jbeim} erjpetta fdlk svá íllt ok ært ? at 
J>eir vilja öngvan gaum at gefa ? því er nýtt *) 
erj en fyrir fá/'sök fór ek [í flokkinn 6 ), at ek 
vildi forvitnast, ok svá helzt vís verða, hvat 
peir 7 ) berast fyrir; en ek hugsaða J»at me& 
sjálfum mér ? sem mér samir, ok ek veit at míu 
skylda er, at breg&ast y&r aldri , ok fará pegar 
á y&varn fund ? ok gjöra yðr kunnigt, hversu 

f) þessnri , V. 1) gört, S. V. V) y. i S. V. «) v. 

/ S. J~. 5 ) m.r lt , S. V, (J ) þöAníg l\l ; liíngátj 
B. S. V. ?) jár, S, V % 
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háttat er, veita y&r ok slíkt li& ok allt 7 sem ek 
em í fœrum um, ef J)ér jburfit manna við* 5 sjáiíf 
J>ér nú fyrir, ok takit nokkufr gott ráð" ok skjdtt. 
Konúngr Jpakka&i honum, ok kvaft hann x ) betr 
háfa farit í jpessu máli, enn aðrir gátu til, ecía 
hvaft sýnist y&r rá&ligast, jarl 2 )? legg nii til 
nokkut, Jvíatfú ert vitr maftr, ef ~þú ert oss 
svá hollr, semjbúsegir. Jarlsvarar: eigikann 
ek y c$r ráfc at kenna , en skyldr em ek at tala 
jbat hér um, sem mér sýnist rá&ligastj jbér hafit 
lítit li& ok vandat mjök, sýnist mér J>at rá£ at 
£ér leitift undan vi&svá búit, jpángat semlands- 
megin er meira, ok munuft fér jpá brátt fá 
meira lift; leitiíí síðan til fundar vift bændr, 
væri j?á ní&íngar bar&ir 3 ) til batnaftar. pessu 
rá&i samjbykti Eiríkr jarl ok margir a&rir höfó- 
íngjar. pá svarar Benedikt konúngs brd&ir: 
aldri viljum vér á ílótta leggja fyrir Dönumj 
væri j?at fyrst mitt ráéf, at jarl jpessi væri hönd- 
um tekinn, svá at hann kæmist eigi meíílífi á 
burt, ok víst er jjmt undarligt, herra! er j?ér 
trúifr orftum Ásbjarnar jarls, ok sé ek glöggt 
at hann er einn falsari ok drottins svikari. 
Konúngr svarar: jbetta ráð skulum vér hafa, 
Benedikt! at flýja eigi fund óvina vorra, ráði 
guSfyrir, hverr hannveríítj en Jm, Ásbjörn 
jarl! far aptr sömu lei& til bænda, ok segjbeim 
sva, at vér viljum sættast 5 vil ek jpat bjó&a af 
ininni hendi , at J>eir hafi í hvern stac!? fullan 

*) honum, 5. C. z ) segii' luuin, b. v. S. V, \) raðlrj S. V* 
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rett sinn, sem forn lög standa til her í Dan- 
mörk, hafa svá gjörtfyrri landshöfðíngjar 3 en 
cr ek Júkjumst eiga saknæmt vift J)á, J>á vil ek 
eiga J>ar dóm á , ok eigi vil ek at bændr dœmi 
xnitt mál^ skaltú nú J>etta flytja vift bændr, 
kom aptr snart, ef J)eir vilja neita friðinum, ok 
vcr oss nú trúr, J>víat J>at er J)ín skylda, J>víat 
pú ertminn undirmaftr, ok heldr ríki af mcrj 
en ef J>ú gjörir öftruvís, J)á mun gu&hefna J>ér, 
ok margir trúa J>er illa 5 kom nú snart aptr á 
minn fund , J>víat vér munum hcr bíða J>ín. 
Já, herra 1 segir hann, ek skal skjótt aptrkoma, 
ef J>er viliíf ekki mínum oríum hlýða, ok allir 
niinir menn , J>víat nú Jmrfit J>ér lifís vift. Si&- 
an laut hann konúnginum , ok gekk á burt til 
sinna manna. pat var síft dags , er Jæir skildu 

vift koniínginn; J)at var á Fjöni í J>eim staft, er 
heitir í Oðinsve, J)ar var Knútr konúngr á veiz- 
lu með" öllu liði sínu um nóttina. 

Frd svihum. 
55. Ásbjörn jarl fdr nú til J^ess, er hann 
kom á fund bænda, var J)á liðit koxnit yfirMeð- 
alfararsund, ok komit af skipum sínum; spur&u 
menn J>á at fjölmenni konúngs eða x ) um ráor 
agjör&ir. Jarl sagfti J>á, hvers hann var vís or&- 
inn, sagði at hann J>dttist eígi vitá, hversu at 
hans mál mundi snúast. Jarl segir, hvar kon- 
úngr er, eða hvar hann mundi vera um nött- 

íua; kvað J>at nú vera rá$ at vitja haus, [ok 
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l^^pánú exgi dvelja *); kve&st nú væxrta, at 
mundi yfirtaka, ef auðha vildi til fallameíf 
Jeim. Voru J)á ok bæxxdr svá tí&ir, at peir vildu 
Jegar fara aft koxiúxxgixxumj J>eir komu nú at 
á jpeirxi , er næst er sta&nuxn í O&insve , J>ar 
sem Knútr konúngr [var á veizlu 2 ) $ jpessi á 
lieitir Kálfá$ bærxdr komu J>ar snemma um 
xnorgurxirx, svá at stíl var skamt farin. Ás- 
bjöx'n jarl skaut pá á húsj>íngi, ok talaðx fyrir 
ftílkinu ok mælti svá : ek f dr á fund Knúts kon- 
úngs, sem menn vissu, forvitxru&uxiist ek um 
ráSagjörðir hans ok uxtx fjöhnenxix hans, er J>at 
J>arfrá atsegja, at ek tala&a viftkonúng, ok 
fanst mér J>á 3 ) í or&uxn hans, at hann xnixndi 
aungum manxxi rétts vilja unna, hét haxm ok 
yðr bændum hinum xnestuxxx afarkostum, J>egar 
hann mætti vi&komast, hefir haxxxi aldri verit 
orfrstærri til yfrar Dana, enxi svá sexn xiú var 
harxn. Nú er y&r ~J>at at segja í annann sta&, at 
ek hygg J)at at konúxxgrirxxi sé feigr, svá lízt 
mér rxú á haxixi, var haxxrx rxú me& öllu rá&laus, 
exi J)at hefxr hoxiuxn ekki or&it fyrr , J>vx'at haxxrx 
er vitr ma&r, haxm hefxr ok lxtit li&, erx J>tí 
hyggst hann einn munu öllu 4 ) orka; nú mætti 
svá vel verfca, at á [>essu yrfci skjdtt endir, ok 
mættijm vita, hvort hann værisér J)á einnærinn, 
er hanxi vill eixiskis manns xnál metaj kalla ek 
nú yftr einsætt, at íresta *) eigi at veita koxi- 

O v- i S. V\ 2) gigti , S. V. 3) i s. P\ níðn 
ok, h. v. S. *) freiöla , S, T r * 
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únginum atgaungu, skal ek ok minir ménu 
fyrst atgánga, J)víat J>at kalla ek hi& mesta 
nauðsyirjaverk; [er sá nú ok *) ekki at manni, 
er nökkut dttast í Jbessu verki , at drepa Knút 
konimg, ecfa hversu margir höfcfíngjar eru hér 
nu samankomnir, at hann hefir eigi stdrar sakir 
vicfgjört, drepit frændr J>eirra ecfa mága, féit 
tekitupp fyrirsumum, e&r gjört acfraskömm 2 ); 
nú mun ycfr lítit stocfa frameggjan orcfa, ef J>ér 
vili'cf eigi slíkt minnast 5 munum vér hér í landi 
aldri fá frelsi vort, meðan Knútr koniíngr er á 
líii} liugsit nú ok, ef konúngr kemst undan, 
hverr kostr y&r er J>á hugacfr, ef yfrr J>dtti hann 
J>á grimmr, er J>ér 3 ) höfcfut minna til gjörtj 
segi ek ycfr J>at mecf sönnu , ef Knútr konúngr 
fær enn vald yfir Danmörk, at hann geldr 4 ) 

grimmu nokkurum |>eim 9 er nú efla J>enna tífri#. 
Nú vildum vcr gjarna eigi til Jjesshœtta, viljum 
vér hafa Jrnnn konúng, at hann sé hdfsma&r um 
alla hluti, ok sé oss eigi of sttír, ecfa fari eigi mecí 
svá mikilíi frekju, sem konúngr J>essi. En er 
jarl lauk tali sínu, |>á mælti Eyvindr bifra: 
Jæssa manns máli höfum vér nú hlýtt um hríS, 
er bæ&i er vitr ofc gd&gjarn , ok er fyrirmacVr 
J>essa hers, er mönnum nú ok einsætt at hafa 
hans heilræ&i, svá vel sem nú er til elnat, at 
J)etta rá&mætti framkvæmt vcr&a; hafa mcnn 
jiú ok gjört sik svá bera í fjandskapnum vicf kon- 

i) 01 sámim, S, skrám, S. V* 3 ) honum , S. 

1*) imm íielclr Iamia , «9. 
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unginn, at íllt er nú at hætta á hans miskunnj 
er ok ekki at leyna yfrr Jrvi, at ek ætla mer at 
bera vopn á konúngimi, ok meta J>at ekki vift 
afrra menn, ok er J>at hugbocí initt, at mér vercíi 
J)at *) au&it. Ok er Eyvindr hættismni ræðii, 
stófc upp annarr af ö&rum, ok töluðu lángt erindi, 
en J)d kom allt í einum stað" ni&r ? J>ar sem jarl 
hafói f yrst tala&> ok skortiDani J)á eigi stdr orft, 
ok fýstu allir mjök at taka Knút konúng af lífi, 
ok meft 'Jþessari ætlan knúftist fram alþýðan. 

Frd Knúti Jconúngi. 
54. Nú líífr svá fram deginum , at komit . 
var at messumáli? gekk pá Knútr konúngr til 
kirkju, at hlýfra messu; hann spur&i J)á, hvat 
merm sæi til bænda. Hans menn sögcfu, at 
J>eir Jnnguftu ö&rum megin árinnar. Konúngr 
inælti: okeigikemrÁsbjörnjarl, vinr vorr; segja 
mun liann oss, e£ eigi er fri&væiiligt. pá svarar 
Benedikt: hann mun aldri segja oss neina gdða 
liluti, var J>at hift dsnjallasta rác% sem ek sag&a 
y&r J>á J>egar 9 at láta Iiann lausan fara. Kon- 
úngr sag&i at J>ví mundi eigi vera misrá&it 7 ok 
hann mun oss vel gefast. Sí&an fdr kpnúngr 
tilmessu; ok er súngin var messan, Jbávar kon- 
úngi sagt 7 atbænda herinn var 2 ) kominn yfir 
Um ána, ok geystist upp at bænum. pá mælti 
konúngr: hvert rácY skulum vér, taka? nú mun 

*igi J>urf a at dyljast vifc 9 at*bændr munu vilja vitja 
^me^ dfrift i, ok er J>at ok vel, er vér höfum 
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verit of ()fricísamir ? er nú auftsecY, livat fessir 
menn vilja. Eirekr jarl svarar: j?at er mitt rác% 
lierra ! at þir stígit á hest ok ríífit í burt ? þvíat 
J>at má enn vel takast, ef gucí vill ? cr ok j)á 
alls gætt, ]begar y&ar er. Konúngr svarar : nu 
J)(5 at ek *) frelsa svá llf mitt ? £a munu 2 ) £eir 
gjöra her svá mikinn mannskafra, at seint mun 
ek bætrbífra ? ok vil ek eigi fenna kost ? ok 
miklu heldrvilek einn gefastupp fyrir oss alla ? 
J>víat ek veit j)at ? ef jpeir nd lífi mínu au&vell- 
iga ? at j)á munu gri& hafa flestir menn mfnir. 
þá svarar Benedikt : sú skömm skal oss aldri 
henda, at ver se]jum ytVr undir vopn dvina ycY- 
varra ? þó at vcr vissum oss vísan f r i cf 5 hitt 
skulu heldr allar Danamey jar eiga til at spyrja q ) 
at ver kunnurn at beita sverkmum í dag , ok 
vorn konúng at ver ja ? 'þvíat víst eigi vil ek jbat . 
sjá , at þcr seuft höggnir fyrir augum mcr ? en 
ek stándihjá; hefi ek ok aldrei j>at heyrt ? at 
gu&i líki betr huglausir klækismenn enn hug- 
fullir drengir ok hvatirj viljum vcr mikluheldr 
deyja me& drengskap me'S yðr ? enn lifa eptir 
yÖr mefr klækisskap : ok baft _þann *) aldrei me& . 
dugancli mönnum teljast, er ná ótíafrist nokkut, 
efta hræddist, ok baft nú hvern sýna sik'með 
hreysti ok drengskap: jbvíat ver eigum gó&um 
höfftíngja at fylgja. Allir monn rómu&u vel at 
máli hans ? ok eggja&i hverr annann. Mcfr 

i) kynni , h.v. S. 1) veíi ek , S. 3 ) segja , $• 

4 J þa, S. 
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Knúti konúngi voro margir J>eir menn, er mik- 
ils voro ver&ir *): J>ar voro J>eir fyrst Eirekr 
jarl ok Benedikt, Sveinn ok Ástráftr pdrgunnu 
synir; J>eir voro ok J>ar Pálmar okBlakkmar, ok 
margir a&rir gd&ir drengirj J>eir bjuggust nú 
um í kirkjunni, ok ætluftu at verja dyr nár $ J>ar 
var trekirkja mikil, ok á margir sttírir gler- 
gluggar. 

Frá Knúti íonúngL 
55. Knútr konúngr var innar í saungliús- 
inu j ok lag&ist til bœnar fyrir altarinu, ok ba& 
til gufts fyrir sér me<$ tárum, at þat kæmi upp, 
sem honum gegndi bezt $ en er hann reis upp 
al' bæn sinni, J>á fdr hann af skarlats kyrtli, er 
Jiann hafði í verit, hann var búinn mjök j sí&an 
kallar konúngr til sínprest J>ann, er |>ar saung, 
okmælti: J>ú skalt ciga ? prestr ! kyrtil J>enna ? 
segir konúngr, vil ek at J>ú haldir upp bænum 
fyrir mönnum J>eim ? sem hér falla í dag, bæoi 
fyrir mínum mönnum ? ok svá eigi sííír fyrir 
J>eim , er látast af bændum. Síoan gekk kon- 
úngr tíi skriptar , ok játafti fyrir presti allar 
syndir sitiar, ok fyrirgaí' sínum. dvinum J>ahh 
mótgáng, er J>eir veittu lionum. Hann settist 
J)á nifrr lijáaltarinu, oklag&iyfirher&arsér skall- 
atsmöttul, hann var undir í silkitreyju. Kon- 
úngr kallar J)á til Svein pdrgunnuson , J)á tdk 
hann belti búit, er hann haföi um sik, varpat 
Wn hezti gripr, J>ar fylgði ok me$ búumkmfr, 

') virðirj S* V* 
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J>á mælti konúngr vifr Svein : belti petta skaltu 
éiga, Sveinn! segir konúngr, ok lóga eigi ? nema 
Jm komir velniðr $ Jpvíat vant er nú at sjá, hvört 
'þú figgr fleiri gjafir af mer. Sveinn Jmkkaði 
konúngi gjöfiria, ok spenti 'jbegar um sik belt- 
inu, ok kvað hann ]bat skyldu gœta lífs síns í 
dag. Konúngr bað guð gæta lífs hans : en lík- 
ara Jikir mer J>at , Sveinn! atjpú látist eigi á 
pessum fundi. Síðan tdk konúngr saltara ok 
saung á. 

Mannashipan Knúis konilngs. 
56. I Jenna tíma kom bdndaliðit at kirk- 
junni, ok gengu J>egar at með dpi ok kalli, ok 
spurðu, hvar hann væri guðs- reiðis- maðrinn, 
JCnútr $ báðu hann nú láta sjá sik ok felast eigi $ 
xnætti núok endir á verSa. pá svarar Benedikt : 

cigi purfit |)6r bændr at vera svá orðstdrir, pdtt 
|>er hafit nú lið mikit, eigi er yðr sigrinn vís ? 
pvíat betra skal Jeim J)ikja Jborpurunum ? er 
heiman hafa hlaupit frá kirnu- *) askinum, at 
vera Jenna dag heima að beyrsta 2 ) korn, enn 
skipta höggum viðoss konúngsmennina. Bene- 
dikt var svo búinn, at hami var í rauðum skall- 
atskyrtli, ok í brynju urn utan, yzta hafði hann 
silki- 3 ) treyju ermalausa, gullroðinn hjálm, 
skjöld rauðan ok dreginn á riddari með gulli? 
sverð búit í hendi, ok var hann allra manna 
röskligastr 5 hann stóð í miðjum kirkjudyrum? 

1) kjarn, 6. V. 2 ) þttnnig, S. V* H- Imirsta > €• 
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ok ba&bændr gánga inníkirkjuna, ef J>eir vildu 
konúnginn finna. Ötfrum megin dyranna stóft 
Eirekr jarl, bróftir hans, ok Jjeir pdrgunnu- 
synir , en ö&rum megin Pálmar ok Blakkmar. 

Her hefir orrosiu. 
57. Eptir J>etta sóttu bændr at kirkjunni, 
en kpnúngsmenn vörðust svá drengiliga, at J>at 
var lánga hrífc dags, at öngvir féllu af konúngs 
mönnum, en fjöldi manns af bændum, en ýmsir 
gengu til ómóðir til atsóknar , fvíat feir voro 
yfriíf margir til. pat var or&tæki J>eirra bænda 
í bardaganum, er Jeir sóttu at: nú launa ek 
per kú , Knútr konúngr ! nú launa ek J>ér uxa, 
nú launa ek fer hest; ok er J>,eim sóttist seint 

kirkjan, Já mælli Ásbjörn jarl: J>etta er hin 
mesta skömm, hversu mönnum sækist hér í 
dag, |>ar sem fáir menn eru fyrir til varnar, en 
vér höfum látit menn marga, en J>eir öngvan, 
er J>etta fólk heimskt ok r á&lanst $ gángit J>ér 
nú atjumhverfis kirkjuna, ok brjótit frá gler- 
glugganaok skjótitjarinn á J>áok grýtit. Sí&an 
var svá gjört, ok var Joá borit inn á J)á skot ok 
grjót, ur&u J)á margir sárir, en sumir lömdust 
af grjóti, en sumir fengu bana meft Ö-Uu. pá 
mæltiBenedikt, at J>eir skyldu leita innar í kór- 
inn, ok verjast J>aftan, meftan auftit yrfti, [ok svá 
gjör&u J)eir *). Síftansóttu bændr inn í kirkjuna 
e ptirpeim, en J>eir Benedikt vör&u kórdyrnar 
x ) v. i 5". r . 

•^ANSKAP. SÖOUR. S 
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meft prý&i 5 sumir af bændum sdttu utan atkirk- 
junni, tákst núorrostan í annatsinn, okvar hún 
nu miklu strángari enn hin fyrri hrífcin; tekst 
nú mannfallið" af konúngsmönnum 7 en þó féll 
enn miklu fleira af bændum, ok svá segja menn 
at bldfrit tæki í ökla í kirkjunni. Asbjörn jarl 
gekk nú umhverfis kirkjuna ok mikil sveit manna 
mefthonum, ok eggjaði nú lifrit til atsdknar, 
ok sagftifyrir, hvar at skyldi sækja. Benedikt 
stóíí í mi&jum kdrdyrum, ok var&ist alldjarfliga, 
var£ hann margs manns bani, ok baft hann £á at 
sækja fastgufrní&íngana, ok J>areptir gjörðuallir 
hans menn, bá&u Jann aldrei J>rífast ? er nokkut 
hlíf&i bændum; ok er bardaginn var sem d&astr, 
J)á fékk Knútr konúngr steinshögg inn í gegn- 
um glugg einn ? J)at högg komuppá brúnina, ok 
blæddi mjök, hann tók þá munnlaug ? ok setti í 
kné sér, at eigi blæddi á klæðin, ok saung salt- 
arann sem á&r? var nú bardaginn allmann- 
skæðr, okfcllu mjökmargiraf konúngsmönnum, 
ok leifðu J>eir gott orft eptir sik j en heilir (voru) 
Já enn allir höföíngjar. 

Fall Knúts lconúngs. 
58- Nú varft á hvíld nokkur á bardaganum, 
ok \httu þá bændr atsókninni} konúngsmenn 
tóku £á ok hvíld. Benedikt stóð" í mi&jum ktír- 
dyrum, ok studdist á skjöld sinn, hann var J>á enn 
ekki sár, en akafliga vígmótfr, J>víat J>at segja 
allir einn veg frá , at engi vörn hafi röskligri 
verit af jafnfáum mönnum enn £essi, slíkt ofr- 
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eíli sein tilkoni) ok er J)ó engi meirr ágætr enn 

hann. Nú sjá J>eir Benedikt,at maftr gengr inní 

kirkjuna, ok haf&ivafit at sér gu&vefjar skikkju, 

hann var vopnlaus 9 ]benna mann kendu J>eir ? 

ok var ]?at Eyvindr bifra, hann mælti svá: hvat 

munum vér nú J)ess mæla, er öllum mætti bezt 

gegna, Jm'at nú væri til Jbess ærin naucísyn, í 

svá mikit óefni sem komit er, ef nokkut mætti 

umbætast T ) ? hefír fólk Jætta farit æst ok ras- 

anda > en nú eru Jæir nokkut orðhir tannsárir 

af vopnum yðrum, konúngsrnanna. Heyrit 2 ) 
mér nú l bændr eru búnir nú til sætta at gánga 

vifr konúnginn; íór ek nú J>ví Jægar á yftvarn 
fund, Benediktl segirhann, at mér er á Jbessu 
mikill fagnaífr, megu ok allir sjá, at Jmt er 
mest nauftsyn, atsættinmætti yerða; er J>at sem 
Von er, at peim muni mikill hamíngjuskortr 
verfta vi& Knút konúng; nú J>ó at mikit sé at* 
orftit, góðirmenn! segir hann, Já stendr J>á 
til miklu meira geigs , ef konúnginum ver&r 
nokkut, J>víatjeigi má J>at vita, J>ar sem margir 
koma saman, peir sem lítt eru vandafrir^ nema 
nokkurir ynni ser glæps; hyggjum nú at allir 
saman, hvat bezt eraf atgjöra> okgefum á meif- 
an ró reiðinni, J)víat engi ser hi& sanna, mefran 
hún fylgir. Nú bift ek yftr í gufts nafni , segir 
Ey vindr, at J)ér gefit mér gáng á konúngs fund, 
Jm'at ek trúi J>ví, at hann er fúss til fri&arins. 

*) viiYbætnsl , .S'. 2 ) lieyrist, S. M. 
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Benedikt svarar: J>ú skalt aldrei gánga á kon- 
úngs fund, þvíat J>at vita allir , at Jm ert liver- 
jum manni ótrúari, ok ef J)ú hef&ir nú eigi svíi 
gengit á vort vald, J>á skyldir J>ú fá fet hé&an 
gánga ? en nú J>ikkir mér skömm í at drepa J>ik, 
at r ) J>ú ert vopnlaus, en eigi œtla (ek) J>at íllt 
verk. Konúngr heyrði tal J>eirra ? okmælti: látiíf 
liann gánga, sem. honum líkar, opt hefir Ey- 
vindr mér vel gefizt; hefi ek ok mínir 
frændr hafit hann til ríkis 9 mun hann oss J>at 
vel launa, mun hann J>ví J>at erindi sækja á 
vorn fund 7 er gotter, ok J>arft oss. Benedikt 
svarar: J>ér sluilifr J>essu ráfra ? herra! en ekki 
kemr mér J>at á dvart, at J>essa icírumst ek brátt. 
Gekk Eyvindr innar í saunghúsit hjá Benedikt, 
ok er Eyvindr kom fyrir konúnginn, J>á mælti 
hann, ok hneigÖi 3 ) honum : heill, herra! segir 
hann. Konúngr leit vi& honum, ok svarar 
aungu. pá lét Eyvindr síga möttulinn aptr af 
her&um sér, hann haíði sverft brug&it undir 
klæðunum, J>á lagði hann konúnginn í gegnum 
meí sver&inu. Síðan hné konúngrinn upp at 
J>ilinu ? ok baft guft gæta sín 9 fékk konúngrinn 
J>egar bana. Eyvindr hljdp J>egar upp á altarit, 
J>víat uppi yfir altarinu var gluggr mikill , er 
frá var brotit glerit , ætla&i Eyvindr sér J>ar út 
at hlaupa. En er Benedikt sér *J>essi tíðindi, er 
or&in voru ? J>á hlupu J>eir allir senn innar í kdr- 
in n, ok var P álmar skjdtastr, hann hjd til Ey- 

!} þar ) S. V, þannig hinir ; lmíumtli, 
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vindar, er hann kom at altarinu, ok kom höggit 
á hrygginn, er hann ætla&i at smjúga út um 

glugginn. Ey vindr var í brynju, en svá var J>ó 
óslægliga til höggvit, at Eyvind tök sundr í 
íniðju, íell höíúÖhlutrinn út ilr glugginum 
en iótahlutrinn inn í kirkjuna. Eptir petta 
var kurr mikill í liftinu, ok mæltu J>at sumir, 
at menn skyldu leita undan, ok ior&a sér Jjann- 
ig sem helzt mætti , ok Jjví samj>ykti Eirekr 
jarl, ok leitafti hann út suðr- stúkuna , hann 
kalla&i á Benedikt bró&ur sinn ? ok ba& harm 
fylgja ser, er aungum harmr sinn at bættari, 

segir hann, at her se niordrepnir allir dugandi 
menn. Benedikt svarar: Jmt skulu nú gjöra 
livorir sem betra jpikkir 5 jpeir megu 1 Yleita und- 
an 2 ), er betra Júkkir enn at berjast, en Jjeir 
berjast, er J>at er Ijúíara 3 ); far nú heill ok vel ? 
brdðir! ok hittumst í himnaríki. Eiríkr jarl 
komst nú undan ? ok nokkurir menn mecnion- 
uin , var J>at bæði at lítill gaumr var gefinn at 
fáum rnönnum, en J>d at menn kendu Eirík 
jari^ ]>& var hann sva vingacfr af mörgum manni, 
at éngi vildi honum grand gjöra. 

Fall Bcnedikis. 
59 , Benedikt varð" nú sva óör, at ha nn 
hljdp útúr kdrnum, okkastaði skildinum, oktdk 
J)á sverfriLtveim höndum, okhjó tilbeggja handa 
hvat sem fyrirvarft, ok sLökk allt undan, J>at er 

S) 7u)r byrjar 1L *) hcr byrjar ,s,\\ara hfofr af G. 3) , na k- 

' ■'' ai a <r. 1L * * " • '•. -^. 
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pví kom vi&, en eigi at sí£r hlutu J)ar margir 
eptir at liggja í kirkjunni ; hann rucldi sér veg 
utar at kirkju- [hurftinni ok *) dyrunum, svá 
at ekki hélt viáf j Jeir fylgðu honum brœðr 
Pálmar ok Blakkmar , ok f dru ekki á hæl $ en 
er ]?eir komu at kirkjudyrunum , J)á nam par 
vi& ? gekkj)á eigilengra, Jrvíatjmr var fyrirbdnda- 
rnúgrinn, svá athinir komust J)á eigi útj var J)á 
sótt at £eim Benedikt öllum megin, Nú þá at 
J)eir væri kappar miklir, J)á urðu J>eir Jdó ofrli&i 
bornir, ok kom J)á at J)ví ? sem mælt er ; at ekki 
má vift margnum 5 féll J)ar nú Benedikt ok allir 
Jbeir me& gó&an orcVstýr, svá at peirra vörh ok 
hreysti er ágætt síðan, Stöðvaftist nú bardag- 

inn ? gengu J)eir J)á til gri&a konúngsmennirnir, 
8em eptir voru) J)eir bræ&r voru eigi fallnir, 

Sveinn ok Ástráðr pórgunnusynir, ; 

Frd Asbirni jarli. 
60. pegar eptir bardagann bjuggust bændr 
1 burt, J)víat mörgum var ant heim, Ásbjörn 
jarl bacY menn vera vara um sik, J)á sem mest 
höfftu atgjört , ok vita hvert rá& at Eiríkr jarl 
tæki e&a acVrir konúngsmenn: en eigi mæli ek 
J)etta af J)ví , segir hann, at ek kvífta m&r n& 
raínum raönnum j ætla ek flesta J)at munu 
mæla, at eigi mun annar ma&r meira hlut í hafa 
átt enn ek, ok vift pvímun ek gánga, itYrumst 
ek eigi Jess, jpvíat eigi mun Jmt ofgjört; mun ek 
nú ok heitn fara. Raufst J)á ok safnaðrinn, ok 

»> v. 1' o. u. 
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skildist liftit, ok f(Jr hverr J>ann veg ? sem lieim- 
ili átti. 

DaiC&i yj&bjarnar jarls ógrligr. 

61. Ásbjörn jarl fdr norðr til Eyrar- 
sunds l ) J>egar eptir fundinn, hann tdk serher- 
bergi í J>orpi einu, ok svaf í lopti einu umnokk- 
ura nótt. par varft ógrligr atburðr, at par 
komu inn mýs margar valskar, þær voru miklu 
stærri, enn menn höíðu fyrrsécí; J>ær sdttu jarl 
svá ákaíliga, at hann var& £;egar upp at standa, 
ok verjast 2) peim, ok eigi J>yí sí&r sdttu þær 
harin; J>ar voru margir menn inni í loptinu, ok 
hirtu J>ær um aungan annann; J)á hljóp jarl 

út úr loptinu, ok J>ær Jegar eptir honum 7 ok 
er hann kom út, J>á sækja J>ær hann íastast; J)á 
hljdp hann ofan til sjdvar, ok komst útá skip, ok 
lét frá landij J>ær hlupu J)egar á sj(5inn út ok 
upp í skipit til hans ? ok réfru Jegar í andlit hon- 
um ok nasir, ok svá lauk at J>ær deyddu hann, 
ok £egar í staft hurfu J>essir óvættir. þessi undr 
spur&ust víða, dau&i Asbjarnar jarls ? ok varft 
xnönnum at Jæssu dtti mikill, J>eim er mestan 
mótgáng höföu veitt Knúti koni'uigi; grunafri 
J)á marga rnenn, at J>etta verk mundi sva gucS- 
rfettligt, sem J>eim hafði opt tjá& verit, er J>eir 
höfðu drepit Knút konúng; mæltu menn J)á, at 
J)essi hefnd mundi af gufri send vera. 

Daufti þo/ cW. 

62. Nii skal J^ar tiltaka, er fyrr yár feá- 

') Eyraíimdi , G. z ) fmnnig G. tjtréist, />'. 
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horfít^ at Jeir pórðr skorri *) ok Tólar verpill 
[hurfu aptr meft sínum mönnum Jbeir komu' 
at á einni mikilli einn dag snemma, var £ar 
yfir vegrjeirra, J>ar var yfir ein mikil fjalabrú, 
hleypti hverr yfir brúna, sva sem atkom 5 en 

1 

er flestir voru yfir komnir, mælti pdrðr skorri: 
hér fara menn fdlsliga, er peir hleypa hér yfir ? 
sem á ví&um velli. peir svöru&u, er yfir voru 
komnir, ok bá&u hann fast atrá&a 3 ): J»víat $ú 
hefirjann hest, er beztr er kallaðr, ok mun £er 
cndast, J>ar sem 4 ) allir hafa nú *) yfir ri&it$ 
sýnist oss petta minni mannraun, enn [al; ber- 
jast 6 ) vi& Knút konúngj geta £ess ok sumir 
til, at Jui mundir |>er J>etta eigi nœr ætla. 
pórðr reiddist nú mjök, ok keyr&i hestinn mecí 
sporum , en liestrinn var ó&r ok kornfeitr, ok 
breg&r hann á leik, er hann kemr út á brúna, er 
hlúnkatfi mjök undir hófunum, ok rís nú upp 
örftigr undir honum á brúnniý féll pdrðr þá 
aptr úr söftlinum ok í ána, ok fékk pegar bana. 
Förunautum pdrðar brá mjök undarliga viíf 
penna atburft, ok fdru heim vi& svá búit. En 
J>at segja sannfró&ir menn, at Tdlar verpill fún- 
iatfi kvikr í sundr, ok vall mö&kum. Sýndi guft 
]?at í dauða J>essara manna , hversu Jetta verk 
var rækt 7 ) fyrir guífi ok góftum mönnum. 

f ) skoii, 5'. 7". 2 ) skíldnsl fra tóM^'.V ;'. . lítí koiníngi 

öfMlmVn ii| lifthnfei'd"ar ; en er, lf» atríða j (i. 

+y iiálígá, Jí. 5 ) a'oY, b. v. G. 6) j>í,l sem |>ú 

oc tlaoist itm ln í<V fyrxi ai gánga lil bardaga, G* 7 ) íli. 

s. V. 
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Groptr KnúLs konúngs. 
65. Eptir j>at er [bændalicíit var T ) á 
burtu ai Fjóni, |>á söiiiucíust saman þeir menn, 
sem verit höfðu vinir Knúts komíngs í Oðins- 
ve ok gengu þar til, sem var lík Knútskon- 
úngs, voru þá sár hans gróin, var líkit bjart 
ok þekkiligt, var þar nú sæmiligr umbúnaðr, 
sem vera átti; lík Benedikts 5 ) var £vcgit ok 
Umbúitj ok sva annarra manna , Jeirra er £ar 
liöí&u látizt; sí&an var kirkjan rudd ? ok bornir 
út dau&ir menn, ok veitt þeirn gröptr. At líki 
Knúts konúngs var kista mjök vöndut gjör, [í 

a&ra kistu var lag&r líkami Benedikts konúngs 
bróðurs 4 )$ varjæssi l!kfer& gjör hin sæmiligsta 3 
varKnútr konúngr jarfra&r í O&insve áFjdni ok 
sva Benedikt bró&ir hans. [Knútr konúngr 
íill *) á laugardaginn 6ta í&us júlíí ? sá dagr er 
2 ndttum eptir Seljainannavöku 6 ), J>á liaföi 
hann konúngr verit: at Danmörk 7 7 ) vetr ? liaíði 
hann J)ví ríki stýrt ok stjórnat mcÖ' mxkilli siéT- 
semd ok sfcörúágskap ; J)á var liðit frá holdgan 
vorsherra Jesú krisls 1000 , 80 ok 7 vetr. 

Frá pórgunnusanum* 

64. Eptir fall Knúts konúngs jidttust Dan- 
irjnirfa at taka sérkonúng, va,r þá næstr komíng- 
dóminum Olafr Sveinsson, sem forn lög stö&u 
til, at elzti son konúngs skyldi koiiLÍngr vera. 

*) bœndr voru, $. V. 2 ) Oðinsvö, G. 3 ) hms, S. V. 
v. 1 JT. 5") s; ,' bafrdngi ea? var n' Fjóui <>~ RaMtr kbn- 
úiigi! fell ok. lot lífsítt var« //. messu, S. / . 7 ) 6, JT. 



2.82 



Knytlingasaga 



Danir x ) töluftu 2 ) jafnan um Jjctta vandmæli, 
var Jbat ínargramanna vili, at kalla Olaf til kon- 
núngddmsins, en þó J)ótti þetta eigi vera auft- 
sdttligt, J>ar sem hann var kominn; væntu Jeir 
lítillar vinganar af Baldvina hertuga, fyrir sakir 

peirra atburða, er J>á höíðu oröit fyrir skömmu. 
Sícían tdku menn 3 ) J>at til rá&s, at bifrja tilpór- 
gunnusyni, at J)cir íæri vestr í Flæmíngjaland á 
fund Baldvina herLuga, ok vita ef Jjeir næði 

Olafí rneft nokkurri útlausn, ok JxJttu Jeir lík- 
astir til at ná honum, J>ar sem J)eir höíðu ver- 
it hinir kærustu vinirKnúts konúngs. En J>eir 
bræfrr svörufru sva : ekki erut J)er Danir 4 ) J)ess 
veráir, at vér farimsendifarir y&rar, efta flytlm 
y&ur málskipti, en ekki er ferð" J>essi sva laung, 
at hún megi eigi vel framkomast, [væntum vér 

okkr gdðar vi&tökur af hertoganum *). En þó 
at J)eir töluftu slíkt ? J)á játu&u Jjeir J)essu meíJ 
vina sinna rác$i> ok búast Jeir til) J>essarar £er&- 
ar ? ok fara Jjegar Jpeir voru búnir, ok koma 
fram í Flæmíngjalandi °) á fund Baldvins her- 
togaokE&lu drottníngar, dótturhans^ varj>eim 
J>ar vel fagnat, ok varcV drottnmg J>eim fegin, 
ok spur&i J)á eptir vandliga uin J)au tí&indi , er 
Jju höfðufyrir skörnmu orðit íDanmörk. peir 



*) Átba [)& opl Jiíng olv, h. v. H. 2 ) hrr endar si&ara Olai\ 
af ÍJ. >) lií,- endar II. Qg ttiSara hrot ufF, hyrjar aptr. 
4 ) Dana oöfáfíiigjar flesiir, F. s ) fyrír þat, væutum 

vér oss ok gotVra víé'lakna, f>»> 'at vér komini í Flttm íngja- 
líiinl , l'* 6 ) ok fara [n.gur, h. v. V. 
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sög&u henni allt, sem hún spur&i. Sícían bnru 
Jeirfyrirhertogannsín erindi, ok sög&uhonum 
or&sendíng Danahöi&íngja, ok jbarmefr al]>ý&- 

unnar bæn : ef [þer vildit gefa Olafi *) orlof til 
heimi'erfrar *)$ væntum ver, segir Sveinn, at 
þer munifc, herra! gjöra hér mikit 3 ) at fyrir 
vora skuld ok orfr. 1 lertogi svarar : J>ess væri 
Danir rra oss vérífir , at Jbeim væri í 4 ) bæði 
skömm ok skafti, fyrir sakir £ess ní&íngsskap- 
ar, er peir hafa nú uimit; biftja J>eim far marg- 
ir *) ílls fyrir, sem vert er ; en ]bó í annann stacV 
væri Jrnt eigi dmakligt, at jbeirDanir hefói Jví- 

líkan höfóíngja ýfir sér, sem Olafr er ; en 
er hann svá kominn undir mitt vald, at hann 
mun seint leysast 9 J>víat |>at reyndist mér aldri 
fals 7 er Knútr konúngr sagði mér, en hann sendi 
mér pau or& sícVast, at Tþenna mann skylda ek 
aldrilausanláta. pá svarapeirbræcfr bá&ir senn: 
pat mæla menn, herra ! at pessi hlutr hafi kon- 
únginum yfirgefizt helzt, ok jafnvel mæla J)at 
vinir hans , ok JítSttl Olafr honum mecí trúna&i 
]?jdna$ mundu ok til £ess aungvir menn vera 
jafnskyldir sem vi& bræ&r, at bæta um pat, ef 
konúnginum hafi yfirgefiztj viljum vér bjócfa 
allt fram fyrir vora hönd, sem yðr líkar, ok þér 
villt beitt hafa, til |>ess at vér náum þessum 

*) hann vilrli gcía Olafi Sveinssyni gaung k , K 2 ) bjóða 
þeir ok lil j>oss fé, at hann se útlcystr, sv» mikit scm yðr 

Kkar, b. v. r. 3 ) nokk.n, $. $yfi s. 

' *llir, F* ; f 
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manni, 01afi ? á brott h&ðan. IlerLoginn svar- 
ar: eigi væntir mik |>ess 9 at sú raun verði á ? 

at J>essu sb misráðat, at Olafr se í varðhaldi 
haféfr, eptir |>vf sem Knútr konúngr sag&i fyrir, 
en skil ek at ykkr gcngr gott til T ) ok ástúð' vi& 
Knút konúng. Nú me& J>ví at ek hefi ykkr 
reynt at gd&um drengjum jafnan, ok ek (veit) 
til sarms, at Jú& hafit vel fylgt Knúti konúngi 
ok drengiliga 2 ), J>á skal ykkr gjöra á J>essu 
kost$ Olafr skal leysa sik út með 50 marka 
gulls, ok J>ó meft J>eim kosti, at Júft skulu& h&r 

sitja á me&an í járnum, J>ar til er Olafr hefír 
iitgreitt féit , J>at sem nú er ákve&it 5 vil ek at 

þi<S reynit (svá), hversu gt5&r drengr Olafr er, efta 
liverlr munu næst se& hafá. hverr maífr hann 

# 

er$ megut Jn& ok [J>at lmgsa 3 ), ef Olafr vill 
eigi greicfa féit, eptir J>ví sem skilifc er, at Jnft 
komizt aldri úr -þ essári [prlsúnd ok varfthaldi ; 
nú eigit Jjit mest í hættu, segir hann, en aung- 

van trúna& vil ek undir Olafi eiga, ok ekki vil 
ek Jbessa fýsa ykkr til, segir hánn. Ok er 
hertoginnhaí&i J>enna kost uppsag&an, J}ásög&- 

ust J)eir Lrœífr vildu finna Olaf. Sí&an var 
J>eim fylgt til dfblissunnar , J>ar sem hann sat 
í? Beír sögöu honum allt saman ok orðsendíng 
hÖffcíngjá í Danmörk, at J>at væri vill J>eirra, at 
hauriyœri |>aj: til konúngs tekinii yfir alltDana- 
veldi 5 höJum vi& nú ok Jbetta uppborit íyrir 

i) þcssaivir cptiilekanar , V, *) ok haná 'výrði ykkv mík- 

ils, />. v, *) Bvá Iiugsa ýk\ait máL F. 
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hertoganum, ok setti hann par pvert nei fyrir 
í fyrstu, en þá við" bæn okkra |>á vill liann 
unna |>ér útlausnar, ok J>ó £at meíí, at viíí 
bræ&r setjumst í járnit, |>at sama er nú sitr J>u 
i ? J>ar til er Jbetta er goldit út; mvmu |>at ok 
flestir mæla, at vi& hættum mjök á pitt valcl ok 
miskunn, ef vér gjörum ]petta$ vœntum vic? 
'jpess at okkr mun J>at vel gefast, ok |m munir 

J>at okkr gö&tt launa, svá mikit sem J>ér liggr 
hér vift, [jþvíat fáir get ek at jpetta geri iyrir 

r 

Jn'nar sakir. Olafr segir T ): Jbessi kostr Jbikir 
mér allgdcYr, ok eigi beiði ek annárs, ægir mér 
ekki J>etta fegjald, ok ef ek fæ ríki í Danmörk, 
pá skal ek eigi hafa borit konúngsnafn um 5 
nætr, áftr ek skal hafa tilgjört ok greitt féit, ok 
J>etta gjald skulucY J>it hafa fyrir pann mann- 
döm, er J>it sýnit mér nú, ok slíkt *) sem mér 
kaupist í y má enn vera at ykkr vercSi J>etta vim- 
bunat, ef vort vald verftr nökkurt. Síðan gekk 
hertoginn til tals vi& |>á ? ok var nú Jjetta rá& 
algjört 5 segir Olafr pat uppá trii sína, at harin 
skal Jpessa menn útleysa, svá sem fyrst má 
hann vifckomast; hann sver ok Jbat hertogan- 
um,at greiftaféit, eptir J>ví semnú heit 3 ) hann. 

Er nú Olafr úrtekinn díblissunni vi&|>ennakost ? 
en |>eir Sveinn ok Ástrá&r voro |>ar í séttir, ok lát- 
in járn á hendr Jbeirra okfætr; peir höfðu ok 
íseðslu, sem J>eir máttu lifa vift efc minzta. 

^ 1 ) b. v. l\ *) þamig S. r. F« fikilt, Tl. 3 ) lioítír, 
5. hét, K. 
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Olafr iekinn til konúngs* 

65. Ölafrferr nú til Danmerkr, ok fegar 
hann kemr J>ar, J)á safnast Jmr saman li& tilhahs. 
Hann fdr til Jotlands, ok var |>ar stefnt Vebjarga 
J>íng 7 var Olafr J)ar til konúngs tekinn yfir [alla 
Danmörk r ); fékk hann sér Juí hirfr, okfdryfir 
landit,ok dæmdi um 2 ) lög, ok stjdrnatfi kon- 
úngsrnálum. Ekki er pessgetit, at hann efha&i 
til um fégjaldit, er hann hafði heitit hcrtog- 
anum til útlausnar sér, en J)á lifta eigi lángar 
stundir ? á&r menn urðu til áminníngar vi& harin 
um petta mál ? at hann skyldi at J>essu gaum 
gefa, voru J>at frœndr ok vinir Jæirra pdrgunn- 
usona. Konúngr svarar J>ví styggiliga, ok ba& 
slíkt ekki tala viÖ" sik: munu J>eir bræ&r hafa 
gófta daga mefS Baldvina hertoga , sem verí er, 

J>víatJ)eir hafa lengi 5 )J)jdnað' J>eim mágum 
ínunu J>eir nú-ok taka makliga imibun J>ess. 
Fékst ekki af Olafikonúngi meira umj>ettamál. 
lier segir um heilagleik Knúts konúngs. 

66. pá er Ólafr konúngr for at veizlum á 
Fjdni, J>á kom til hans prestr sá, er saung at 
kirkju J>eirri, er Knútr konúngr hvíldi at. Prestr 
heimti hann á einmœli ok sag&i honum f 
hljd&i, at hann sæi opt um nætr mikit ljós til 
lei&is Knúts konúngs, bró&ur hans: ok mörg 
verfta J)ar önnur tákn, segir hann^ J>au er oss 

>) Dnmiveldi, V. 2) „,;•,„„„„, , S. V. 3) mjiilvlíga, 

4 ) KmWi komingi ok Baldvíni hertoga'j v> F< 

nuíl, F. \ ¥ a . , u ... #J 
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pikir mikils um vert; hyggjum vér hann sann- 
liga helgan xnann vera; nú viljum vérhafa Jbartil 
y&ra forsjá 3 herra ! hvort |>etta mál skal meirr 
uppbera x )sv&búit. Konúngr svarar: vertu eigi 
svá djarfr, at "Jþú segir slíkt fals ? ]?víat ek vissa 
I>á marga hluti í fari Knúts konóngs ? at enn 
*nundi ærinn til ? at hann mætti 2 ) heilagr veraj 
skaltu J>at ok víst vita, at ef nokkur mælir pctta 
í heyrn mer hecían í frá, atsá skal engu fyrir- 

týnanemalífinu, varíS prestr Jpvífeginn, athami 
feldi ni&r Jbessa ræðu sem skjtítast ? svá |>úng- 
liga semkonúngrinn tók á Jbessu, en fdhófst sii 

umræða eigi at síðr í Danmörk, at Knútr kon- 
úngr væri sannheilagr , en pó var& fví ekki á 
lopt borit 9 mefran Olafr konimgr liföi, þvíat 

engi treysdst at mæla slíkt fyrir ofríki Ólafs 
konúngs. * 

Fnd \)órgunnusonum. 
67. I jbenna tíma sátu jbeir pórgunnusynir 
í járnum ok var&haldi vestr í Flæmíngjalandi, 
ok voru illa haldnir ? pvíat Baldvini hertogi lét 3 ) 
ekki hlífa J>eim, Jpvíat honum var mjök í mdti 
skapi, at Oláfr Sveinsson var útleystr, pd at 
hann gjörfti |>at fyrir bæn peirrabræðra. petta 
Hka&i E&lu drottníngu illa, ok bför hún jafnan 
fyrir .|>eim, ok baft hertogann at peir skyldu 
ttjóta J>ess, er feir höföu verit me& Knúti kon- 
^ft gi? heldr e nn gjalda ódrengskapar Olafs kon- 

*3 feðrbíð'aj b» v. S. 2 ) mímdi, S. raundi oi, T r . nldrci, 

t»\ v. J'. **) létSt , S. V. 
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úngs. 'Hertogi svarar tfeí&uliga ok mælti svá: 
Jbeir skulu pess dags hér bí&a í Flæmíngjalandi, 

er Olafr, vinr jpeirra, leysir J>á út, e&a bífta her 
"bana ella, nú fcS at her írestist útlausn [hans 
vi&jbá *), pa ermakligt atjpeir gjaldi £ess 5 J>víat 
peir bá&u þessþakksamliga, ok töldu par marga 
hluti, Já er samdi eigi at neita ]?eim, munu 
$>eir nú ok nokkuru gerr vita, til hvers $>eir hafa 

starfat, er peir lög&u alla stund á, at Olafr vœri 
laus látinnj hefir fetta farit eptir hugþokka 
mínum 9 at íllt mundi at leita trúriaÖar undir 

Olaf 2 ). Lei& nú hinn næsti vetr eptir fallKnúts 
konúngs, at Jpeir bræðr sátu jar í járnum meft 
Baldvina hertoga. 

Jarteikniv Knúts honúngs, 
68- 3 ) Sá atbur&r var& um vorit páskanótt- 

ina, par sem $>eir voru í díblissunni, Sveinn 
ok Astrá&r ? $>eir höfíu J>á áfrr haft náliga öngva 
fæfrslu, ok höffru meim $>á ekki komit (nýliga 
til$>eirra, voru |>eir $>á) máttlitlir bæ&i af mat- 
leysi ok járnagángi, þvíat járnin [skoru&u $>á 
mjökat beini, okbrann undir $>eim 4 )? um nótt- 
ina eptir í óttu rann höfgi á Svein, hann $>ótt- 
ist heldr(vaka enn sofa ; hann sá) at maðr kom 
inn , hann var virftuligabúinn, ok svíi bjartr at 

J ) þeim, S. J". 2 ) ok er In'm s;í nt eigí l)<Ví ai flytja 
þétta mál lengra, J>n Iiœtti hún, fc. y. V. 3 ) //<■/• <■/• 

Jiola á iMnnhla&iníi i B. inmÍriM&u ör& eru þv/ieMn 
aj V. 4} þo-nnig t'. yoru þa rajök komin .. . undir 
brann jarnunum , J>. 
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hann Jmttist varla mega í gegn (sjá, liann £átt> 
íst) Jar kenna Knút koniSng; hann gekk at 
Sveini ok mælti : hart ertu nú leikinn, Sveinn 
fél agi! ok er J>at eigi at^verðleikum 1 ) , nú mun 
ek leysa J)ik úr pessari prísund, Jm skalt ok 
segjaBaldvina liertoga opfrmín, til Jjess athann 
líkni Jpínu máli héöan í frá. Hann tók J)á til 
íjötrsins, er á fötum honum var, ok vatt 2 )hann 
í sundr [sem muru 3 ), ok slíkt hití sama fann 
er [á höndunum 4 ) var. . pá mælti konúngr: 
nú ertu laus or&inn ? skaltu nú segja J>enna 
fyrirburfr, er sem ílestir eruhjá; væntiek pess, . 
at guft gefí mbr J>á miskunn, at hvar sem menn 
kalla á mitt nafn meí gó&vilja, at menn fáibdt 
meina sinna. ITonum sýndist Ijós mikit í myrk- 
vastofunni, ok J>ar kendi hann dýrligan ilm. 
Eptir J>etta leift konúngr í frá honum at sýn, en 
Sveinn vakna&i * ), ef hann hefói soíit, voru J>á 
af honum járnin. Hann sagði J)á Ástráði, hvat 
fyrir hann haf&i borit. Ástráðr svarar, ok kvací 
slíkt hi& sama fyrir sik borit hafa , ok voru ná 
bá&ir lausir. ÁstráÖr baft J)á J>egar á burtu 
leiLa 6 ). Sveinn sag&i., at Jjeir skyldu at aung- 
um kosti fyrr í burt, emi hertoginn sæti yfir 
borðum um daginn, kvað" J>á ínundu flesta vifr- 



*) þannig F. K. útrifit i B ; vilja mnunn , S. V* 2) V av, 
S. V. 3) v. i S. V. *) þannig S. V. F. 

fóttmum, 71. s ) þamu'g F. vafcli, Jí, 6) ef þcir mætli 
komast , F ; JT. ( 

Danskar söour f 
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vera. peir gjora svá ? ok J>á fóru |>eir til liallar- 
innar, er hertogimi sat yfír borðum $ péir voru 
svá máttUtlir, at J>eir skriðu heldr enn gengu. 
En er J>eir komu inn í höllina, J>á sá hertoginn 
J>á ? ok baft takabandíngjana. ok færa J>á út [Jæim 
mönwim z ) ? sem J)eir höfo'u áftr hjá 2 ) verit. 
Sveinnmælti J)á: eigimuntu J>at gjöravilja ? herra! 
ef J)ú veizt, hverr okkr hefir leyst. Hertoginn 
kve&st ætla, at J)eir mundu hafa illa geymt, er 
J>at skyldu gjört hafa. Sveinn kvafr eigi J)eim 
at kenna, J)víat Knútr konúngr koin í ndtt, ok 
vatt 3 ) af okkr fjötrana; er Jmt til marks at vér 
segjum satt 9 at í myrkvastofunni liggja fjötra- 
brotin. Hertoginn léét eigivita ? hvatj>eir sögífu4). 
pá rnæltiEÖla drottnfng : hafa munu J>eir skulu 
frift um helgina, [herra ! hversu semlengr er *) j 

vildum vér at J>ér forvitnaðist, hvárt J)etta væri 
mecí sannleik, er J>eir segja, værioss mikill fögn- 
n&ríat satt værij kemr mér J>etta eigiíyrir dvart, 
J)víat marga vissa ek þá si&u Knúts konúngs, at 
ólíkir voru flestra manna siðum 6 ). Hertogi 
bað" hana rá&a. Síðan var J>eim búin hæg hvíla, 
ok hægt J)eim í öllu sem mátti. Sveinninn 
Karl, son J>eirra Kniits konúngs ok Eðlu, kom 
til hvílunnar 7 J)ar sem J>eir lágu. Sveinn pc5r- 
gunnuson hafolspentaf sér beltinu,ok lagt upp 
á hægendit hjá sér. Karl tekr upp beltit ? ' er 

i) þnnníg, F.þanniig, K. v. lFJC 3 ) braut, JP. 4 ) snit, 
&. v. F. ok hvíld, hvat sem þa líðr eiin um þema 

ma'l sííái' , hrfttum .• K 
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hann ser fagrt, ok leikr ser at. Sveimi mœlti: 
hversu lízt J>ér á jpenna gríp , Karl ! Vel , segir 
sveinninn. Viltu eiga beltit, segir Sveinn, ætla 
e k J>at makligast, J>víat Knútr konúngr, faðir 
Jinn, gafrnér, gjöri ek J>á, sem faðir J>inn mælti 
fyrií, at ek Júkjumst vel selja mér af hendi. 
Karl fór J>egar á fund hertoga, ok sýndi honum 
J>essa gersemi, erhonum vargefin, ok sagði 
at faðir hans hefÖi átt: vænti ek nú, frændi! 
segir Karl, at J>ér munit J>at mér veita, at J>essir 
nienn fái sætt af y&r með" nokkuru rntíti. Drott- 
níng lagífi mörg orð til f riðar J>eim. (Hertog- 

inn svarar): ervitt mun mér veita, at gángá 
í móti ykkr bá&um, munum vér fyrst talast vi&. 
Sí&an gekk hertogi til máls vi&J>á x ), ok spur&i 
eptir um burtkvomu Jeirra. peir sögcfuhonum 
allan atburcY, ok J)at mecV, at Knútr konúngr 
haffri honum J)essi orfr sent, at *) hann frelsti 
J)á; ok J>ar meí jarteignir J>ær, er hann mátti 
eigi vi& dyljast, [at sannar voru 5 ). Hertoginn 
hét J>á at gjöra svá. pdrgunnusynir styrktust 
skjótt, var J>á eigiminnr frá, at hertoginn gjör&i 
vel til peirra , ok lét alls í leita at hjúka J>eim ; 
ok-er Jieir voru herfærir menn , J>á báífu J>eir 
sér orlofs til heimfer&ar. Hertoginn kva&svá 
yerá skyldu; mun eknú (segirhann) segja upp 
sætt vor í millum : J>it skulicí fyrst fara á fund 

J ) hiæðr , b. v. Fi a ) cr, #. ">) al sönn var sagn 

heirra, 2", K. 

T 2 
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Ólafs konúngs 7 ok bi&ja hann gjalda af höndr 
um féit, J>at semhann hét tij útlausnar sér 7 ok 
fai ykkr í hfcndr, skulift J>it J>at færa mér$ en 
-ef hann vill eigi grei&a féit, sem mik varir, |>á 
skulift J>i& gjalda oss J>etta fé ? ok J>artil skuHft 
'þil veita oss svarclaga, at efna pétta; ok J>essu 
jáLuðu J>eir "bræcfr, búast síðan í burt úr Flœm- 
íiigjalandi *), fékk hertoginn pcim föruneyti. 
En er J>eir komu til Danmerkr, föru jbeir ú 
fiind Olafs konúngs, ok beiddu hann greiða 
sér i hendr féit, J>at er hann hafði hcitift sér 
lil úLlausnar : hafit J)ér ekki, herra! gjört eptir 
J)VÍ sem þir TiétucY, ok við hugðum til; munut 
J)ér nú vilja gjöra J>ví betr, segir Sveinn, ok 
gjöra nú góðan (greiðskap 2 ) á ok fljdtan; má 
okkr J>at enn vel í J>örf koma, Jyvíat vifr erum rui 
í heitum bundnir í J>ví vicVBaldviii hertoga (afc 
hann skal eigi) J)essafjár missa. Konúngr svar- 

ar : annars væri J>eir Flœmíngjar verðir frá oss 7 
enn vér gyldum J>eim (fé fyrir J>á skömm) ok 
svívirðing, er J>eir gjörðu oss ? ok J>at samá 
skulu J)eir hafaj at Jægar ek hefi [fengit trúnaft 
höfðíngja hér í Dahmörk 3 ), J>á skal ek bjc5ða 
iSt öllum her af ríki mínu, ok herja á hendr 
(Baldvina hertoga, ok gjöra J>eim) öllum svá 

mikit lllt , at J)eir skulu áldrei Jjrífast. Síðan 
varð konúngrinn nú svíi dðr ok (ýfinh, at ekki) 

*3 FTamíngJalancii, F. 2 ) lihr Ttemr holan ú liinni riífunni, pat 
imiAirikafru lekii uf F. 3 ) þannig F; • • • hndi «>k 
tninað' , 'JJ. 
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vetta mátti vift hann koma. Vai& Sveinn nu 
í>ví fegnastr, ér hann komst í burt. Eptir 
fettat fdrtx (J>eir bræðr) heim til búa sinna, ok 
hoimtu saman lausafe sín öll, sumt yar Iþeim 
lánat af vinum efta frændum; J)eir seldu ok 
Íarftir sínar, en sumar ve&settu Jneir } ok er 
J>eir höífru fengit §vá mikit fé, sem ákve&it 
Var, fóru J>eir vestr í Flærníiigjaland til Bald- 
vina hertoga , ok fagnar hann Jjeim vel? ok er 
Jjeir hafa Jþar litla liríáf dvalizt , J>a greið'a J>eir 
af hcndi fögjaldiL, var allt í gulli ok í brendu 

silfri, ok |ar rncft [gáfu j>eir hertoga hina beztu 
gripi, Jjá *) er fágætór voru í Jeirra landi. pá 
mœlti hertoginn: Jetta mál hefir ykkr farit vel 
ók drengilega , veit ek ok at Jiit erut ekki svá 
stórauftgir mejin , at eigi 2 ) muni her komhm 

| hinn mesLi 5 ) hluti af eign ykkarri, ok er |><5 
aílmikit fk; yil ck nú Jbejtta. f b *i) uppgefa , ok 

skuliáf Jjrf hafa fyrir pökk ok vináttu mína, en 
gjafir J>essar mun ck Jnggja. peir JVókku&u 
honum margfalliga sína stdrmensku. peir 
dvöldust J>ar nú [skamma stund *) 7 ok cr peir 
voru í burt búnir, gaf hertoginn J)eim góifar 
gjafir, ok skildust kærir vinir. En er Jpeir bræ&r 
komu heim í Danmörk, séttust J)eir at búum 

sínum nm ky rt , ok |>jona&u ekki Olaíi kon- 
tingi; fóttu Jbeir pdrgunnusynir jafnan vera 
binir röskusLu meiin. 

*) gjuíir, besla g6ða pk hauka okutfra þáUuti, F. 2 ) v. í 
S. r. *) núkill, 1\ 4) yiir, b. v. S. 5 ) slíka 

elund sevt [iQÍui IiLau'i , K 
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Andlát Olafs lconúngs. 

69. OlafrSveinsson átti íngirífti, ddtturHar- 
alds konúngs Sigurftarsonar, Noregs konúngs, 

systur Olafs konúngs kyrra. Olafr Sveinsson 
var ríkr ma&r ok grimmr ok dvinsæll, hann var 
ágjarn ok fégjarn; var um lians daga í Dan- 
mörk hallæri mikit ok lögleysur 5 mæltupat |>á 
margir menn , J>eir er eigi höf cfu verit í mc5t- 
gángi vi&Knút konúng, at fví heföi dheppiliga 
verit umskipt, okpeim hef&i at illu reift : J>víat 
konúngrpessilætr öngvan mann frjálsanvera *), 

Ólafr var konúngr 8 vetr íDanmörkj hannvarcS 
sóttdauífr, ok var hann ekki 2 ) harmdaufti 
Dönum 3 ). 

Frd Eiríki jarli Sveinssyni. 

70. Eirekr járl haföi haldit riki sfnu í Sjó- 

landi um daga Olafs konúngs, J>ví er Kndtr 
brdftir hans haffti veitt honum. Eirekr var ríkr 
ma£r ok vinsæll , hann hafói [jafnan fjölmenni 
umsik 4 ), hann herja&i jafnan í Austrveg, ok 
herja&i á heiftíngja, en lét alla kristna menn 
fara í fri&i [fyrir sér *) ok sva kaupmennj vi& 
pessa hans me&fercí varð hann frægr ok vinsæll 
um allan Austrveg 6 ) ; hann fdr allt austr í Garð*- 

*) loetr harin ganga med* ínyklu meixi frekju, e'nn fyrr hafí ver- 
it; Sönnufru þat þá allir, b.v. F,Jí. l ) lítt, F. 3) ;i I|,y,V u 
manns, l>\ ldnguni mikla hh& meá* sár, F. s ) þann-í 
og scm hverjum Ifkaði hezi , F. h ) sva at hverr maðr, 
sá er iioklms j,óuí verðr , kunni íkyn & háns nafni, 

v. r. 
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aríkij ok sóllí J>ar heim [marga höfftíngja 
ágæta ;), ok ttíku peir honum allvel ok sæmi- 
kga ; hann j>ar gjafír margar af liöf&íngj- 
2). Sva segir Markús Skeggjason í Kir- 
iksdrápu 3 ): 

Fæfrir sdtti fremdar rá&a 
foldar vörðii austr í Görftum 4 ) 
aufti gæddu allvald prúðan 
ítrir menn *) er hneyki 6 ) slíta 5 
stillir 7 ) varft um Austrveg allan 

einkar tíSr 8 ) hkm mæröar blíðl 

hinn var engr 9 ) er hans nafn kunnit*°) 
A lieiðar Xl ) manns í lofireiða. 
Eiríkr jarlfór um öndvert vorit austan úr Göríí- 
um 12 ), sigldi hann ausLan um öndvert sumar, 
ok heim til Danmörk í ríki sitt. Svá segir 
Markús : 

Vor öndvert bjó Yindarírir x3 ) 
vegligt flaustr **) úr Görðuin ausLan, 
lilýrum skaut á hola háru 
helmíngs oddr í sumars broddi; 
lilýðu 1 *) studdi I6 ) bor&vi&breidan 
bró&r Knúts í veðri tíðu. 



) liöfð'íugja ok ríkisuiemi, F. f ) ríkis mönnum, F. >)sinni 
dra'pu, S. y. *) Garða , F. A. 5^ þéir.j 1>. v. F. 
6 ) Imöggví, F< 7 ) slillr , K 8) |í ; i.'omu , B. 

9 ) A'; honuni varí engi, -B. l0 ) F. kunnigt, lt- 

3I ) Iieio'ar, />'. 1 l ) ok lét solja f« 

ísa leysii, ok búa [>áu at öllu seni hann hMi bast efni *il> 
fc. v. F. A". *?) tívirí B« flW, i'.jvcglig ílnust, A. 

X *) ly^unij K* i alJiu^a^rciiiunum. l *) l< 3 K; slinluu, /; 
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sí&an knufti *) svik-fólks eyfcir 
snilli kendr vift Danmörk lenda. 
Eiríkr enn gófti varð lconúngr. 
71. Eiríkr tdk |)á konúngddm í Danmörfc 
eptir Olaf bró&ur sinn, sem lög stó&u til ? Jbvíat 
liann var elztr sonaSveins konúngs, "Jþeirra er jpá 
voVu á lífí 2 ). En er Eiríkr var konúngr orðinn 
íDanmörk, þá reisti hann upp lög í landinu, 
ok leicírétti siðu manna , J>víat margar óvenjur 
ok si&leysur hafói yfir landit gengit, me&an 

Olafr lifcJi. Eiríkr konúngr sið'að'i vel fdlk, ok 
gjörfti sc>r allakæra hinabeztu menn í ríkisínu; 
hann var örr af fé ? bæ&i vitS höfftíngja ok [vi& 
vini sína 3 ), ok veitti stórfé 4 ) öllum |>eim, er 
hans fund sdttu, ok Jpeim öllum mest, er lengst 
sóttu til hans ? hann gaf ok mikit fátækum 
mönnum *) ; hann var& Urátt vinsæll af Dönum; 
hann var kalla&r Eiríkr hinn gófti, ok sög&u pat 
írienn at honum væri petta sannefni, Jbvíat allir 
póttust gott af honum hljóta 7 |>eir er til hans 
fcomu. Svá se&ir Markús : 

Drengir £águ au& af 6 ) Yngva ? 
örr fylkir gaf sverft ok knörru ? 
Eirekr veitti opt ok stdrum 
armleggjar röf dýrum 7 ) seggjum 5 
hríngum eyddi harra 8 ) slaungvir, 

i) knátti, K 2) vnv f>nt \m viU ok samþyjdd í»«,r^_ 
íngja olí alpytfu í Danmörk, h. v. K bhft eína, F. 

4 ) " vingjáfir j fc. v. F. 5) ef þeir koniii a' fuiicl bans 
l. u. K í) at, .V. 7) dya^ar, /'. h,erra, &. f. 
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liildar rammr enn stillir *) framdi 2 ) 
fifða kyn 3 ) at fiestir ur v ou 
Frdða stdls af honum gó&ir. 

V771 Eirik. 

72. En er Eiríkr konúngr haf&i skamma 
stund rá&it fyrir Danmörk, J>á kom Jmr sá 
liinn sami prestr, er fyit haf£i tjá& helgiKnúts 

konúngs fyrir Ólafi konúngi 5 ok pegar er Eiríkr 

konúngr sá hann , J)á heimti konúngr hann á 

eintal, okspurftihvat hannkynni at segjahonum 
j rá táknum Jbeim ? er yrfti um helgi Knúts kon- 

úngs: var oss Jæss fyrir laungu von, segirkon- 

úrigr, at Jar mundi J)au efni í vera, viljum vhr 

vita Jat sem gjörst, J>ví öllum oss væri mestr 

íagna&r í J>ví, ef Jmt mætti me& sannleik segja 4 ). 

Prestr svarar: já, herra! segir hann ? fagrt 

er Jjar frá at segja ok satt, J)víat þat er meft 

sönnu at segja, ad öngvirkalla J>eir meíí gdft- 

iýsi *) á hans nafn, at eigi fái peir skjótt bút 

allra meina sinna, hvat sem þeim er [at ángri 6 ) ? 

ok petta vissu margir mei prestinum sannor&ir 

menn^ höfóu pá margir áheit viðKnút kon- 

úng ? ok urftu margar fagrar jarteignir at hans 

helgij gjör&ist J>á kunnigt um helgi hans um 

alla Danmörk. 



') slild, n. Erami, S. V. ^ sv$ , h.v.F, K. 

4 ) cnn gæli þó [>688i er mest liggr fit inenn segi þat 

cigi fyrii j eiui mcnn vila ftor sannlcik ;í, hyal cr ínícla 
sknlu , h. v. F. 5 ) náliga , v. F. <>) ííx ttt 

meini, F. Lófu, F. 
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Frd JJiríki íonúngi. 
75. Eiríkr konúngr gjör&ist nú ríkr höf&- 
íngi ok ágætr, hami var allra konúnga vinsæl- 
astr, hann liegndi xnjök dsi&u manna, hann 
eyddi víkíngum ok vondurn *) mönnum, hann 
Ifet drcpa J)]ófa ok ránsmenn, efta hamla á hönd- 
um eða á íotum, ecía veita a&rar stdrar refsíng- 
ar, svá at engi mátti vondra manna Jprffast í 
Danmörk fyrir honum, hann var réttdœmr, ok 
helt ríkuliga gufts lög. Sva segir Markús : 

Vörgum eyddi Vinda fergir, 
víkíngum hepti konúngr fíkjum, 
J>jdfa hendr lét Jengill stýfa, 
J>egnum kunni hann ósi<$ hegna 5 
aldri fráttu 2 ) at Eiríkr vildi 
allr&ttligum ddmi at 5 ) halla, 
hála 4 ) kunni sér til sælu 
sigrs valdari gu&s lög halda. 
Eirikr konúngr var vitr maðr ok góðr klefkr, ok 
kunnimargar túngur, manna minnigastr *) ok 
snjailastr í málL Svá segir Markús : 

Hrótfigr átti brynjíngs 6 ) beiðlr 
bjartan au& ok fræklikt 7 ) hjarta, 
minni gndgt ok mannvit annat 
mest, fylgðu J>ví hvergi lestirj 
alla haf&i öftlíngr snilli, 

úngr nam hann margar íúngur, 

tenty, K tót, K; faWu, S, V; héllu , % 3 ) v. 

iF,K. 4 ) F,K ; haga, B, *)roeg»astr, 5, Ti mirnigastt', 
F. 6 )Jt, 7f; byrd'íngs, i'. 7 ) S/i iVieknli s i, 
K ; fraeglig^, 
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Eiríkr var, sá er x ) mátti xncira, 
mestr ofrhugi, jöfri 2 ) flestum. 
Brollferft Eirihs. 
74. Eiríkr konúngr bjd fercf sína af Dan- 
*ttörk ? hann gjör&i mönnum fat krmnigt, at 
hann ætla&i su&r til Róms 5 ) 9 hann haföi vir&- 
Uligt föruneyti mecf sér 5 hann skipa&i ríki sínu 
ttie&an í vald vina sinna til stjdrnar } eigi haf&i 
hann mecí sér mikit fjölmenni; hann gekk alla 
feifc suðr til Róms. Svá segir Markús: 

Lýst skal hitt er lofðungr fýstist 
lángan veg til Róms at gánga 
fylkir sá |>ar friftland bálkat 
Feneyjar hliíf 4 ) dýríf at nema í). 
Síðan fór hann 6 ) út í Fenedí ok í Bár, ok sdtti 
heim marga helga sta&i , ok gekk jafnan. Sva 
segir Markus : 

Bró&ir gekk í Bár tit sí&an 
bragníngr vildi gudddm magna 
hylli gucfs mun hlífa stilli 7 ) 
höfucfskjöldúnga fimm 8 ) at gjöldum. 
Eiríkr konúngr 9 ) varöi í pessari ferfc stfdrfé, 
J>ar sem voru klaustr eða aftrir helgir sta&ir. 
Sícfan snéri hann aptr feríí sinni , ok kom J)á 
enn til Rómaborgar, er hann för sunnan, Svá 
segir Markús: 

') eígi, 5. *) í iftítf, S. V. 3) TXómá, 73. 

*) lið", F. *) venjá, V. K. . 6) | )n ,v nn , h. v . r. 

7 ) siillir, V. 8 ) fiim, 6*. F. *| s^tf heim tóatg* 

höfuðstaði . f'. f . i'. 
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Stóra sótti Haralds hlýri 
lielga dóma út frá Kóuúj '■ 
hríngum var&i x ) áttkonr 2 ) Ýngva 
au&ig skrín ok 3 ) gulli rau&u, 
mildíngr fdr um múnkaveldi 
móííum fæti sál at bæta ? 
sveitir [kní&i allvaldr 4 ) utan 
Eiríkr var til Ráms í J>eirri. 
Eiríkr konúngr dvaldi nokkura stund í lWma- 
Lorg ? ok gjörði sí?r at vinum marga höföíngja 
J>ar í borginni ok vícfa. annarsstaíYar ? ok kom 
sfer í hina mesLu kærleika viftþá, hahnjurfti 
hvergi túlk fyrir sfer ? 'þixr sem hann kom. í 
jjenna tíma var Paskalis páfi í RiSma, er annar 
hefir verit me& pvi nafni, hann tók sæmiliga 
vií? Eiriki konúngi, ok gjörífi hann sfer kæran 
í vináttu. Eiríkr J>á lof til Jpess af páfanum, at 
erkistóll *) skyldi vera íDanmörk, en á&r var 
engi nor&ar enn í Brimum 6 ) í Saxlandi. Svá 
segir Markús : 

Eiríkr ná&i utan at færa 
erkistól um Saxa merki ? 
hljótum vfer j>at er hag vornbætir 
híngatnorcYr at 7 ) skjöldúngs orðum. 
Marga hluti afrra Jþá Eiríkr af páfanum, |>á eti 
nytsamligir haí'a verit á Norftrlöndum. Pávinn 



*) fianriig S. V; vaudí, JJ ; cythli, F. 2 ) flanmg p. 
ai kom, />'. 3)K. me& 3 l r . í, li 4 ) þannig /'• kendu all 
valds, 11. 6) erkftiðkiip AlóU , l > ok K\ c ) Iwnriíg /'; 
Bxemen, i>\ 7 ) af, V* 
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loyf&i honum áttáká upp i5r jörðu hclgandóm 
Knúts konúngs. Sva segir Markús: 

Ey&ist hitt át jafn stört rááfi T ) 
[annarr gramr 2 ) til purftar mönnum^ 
leyf&i allt, sem konúngr kraffti, 
[Krists unnandi pávi sunnan 3 ). 
Sicían skildu Jcir pávinn ok Eiríkr meft vináttu 
ok miklum kærleikum. Eiríkr konúngr sneri 
]?á til heimf erftar , en er hann kom til borgar- 
innar Placencía, J>á settihann spítala skamt frá 

borginni? en er hann kom til borgarinnar , er 
Lúka *) heitir , £á gaf hann J>ar fe til pess ? at 

allir pílagrímar, J>eir er [á dönsku töluðu 
skyldu Jþar ökeypis nóg vín drekka, ok heim- 
ila gistíng eiga 6 ). Eptir ]petta för Eiríkr kon- 
úngr heim til Danmerkr í ríki sitt, varft hann 
allfrœgr af för pessari. 

Frcí Ileinreki keisara. 
75. Nú var í þenna tíma keisari 1 Sax- 
landiHeinrekr, sonlleinreks keisará hins milda, 
hann var ?) herma&r mikill , ok er hann spurfti 
at Eiríkr konúngr var úr landifarinn, J>á stefndi 
hann miklum her saman í ríki sínu, ok fór 
Wfcfc her £ann til Vindlaríds 7 ok vann J>ar mik- 
inn hérnat í rfkí Jbyí, er Dana kónúngar höfðuL 
átt far iengi «) ; játafci |ar allt fólk hlýífnikeis- 

') F, A ; jafnan slnvrætVi > B- 2 ) V } K; annan grnm , 7?. 
3 ) V. Í S\ T". 4 ) Líka, 7<\ «) danska túngu 

niœltí , c 3 *■ Þðim spítnla, ét hann hafð'i Béttan ok 

áír Viir l'nísagt, 7;. t/. K 7 ) ríkr nöftfíngi ok , b. v. 
**) ImjmVí keisarlnn imdir slk rikil ok , />. v. F. 
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arantmi} hei&it var allt fólk í Vindlancli J)á í 
Jænna tíma. Keísarinn setti Jbar yfir marga 
höf&íngja til gæzlu yfir ríki |>at 7 er hann haföi 
unnit $ einn af jbeim hét Björn, sá var ríkastr. 
Jjjörn mælti til keisara: vfö slíkt stdrvirki, sem 
vkr höfum unnit á ríki Danakonúngs , f)á furf- 
um vér mjök y&varn afla$ vil ek nú J>ess beiða, 
at J)cr unnit oss teingcla x ) vfö yðr; vil ek nú 
'þess ok bifcja ok hafa tilmæli, er frú Bdthilclr 2 ) 
er,sysLir yður '),|>víatmér sýnist Jettacigi hætt- 
ulaust ? atsitja hcr fyrirDönumj eryðr ok kunn- 
ig ætt mín ok atfcrfr. Keisari lczt mundi veita 
honum fetta 4 ) ? ef hann vildisik allan tilleggja, 
at verjajpetta ríkifyrirDönum e&r öiírum J>eim 7 
er til vildi kalla. Sí&an gipti keisari frú Bdt- 
ildiBirni *)$ Jpater sagt fráhennar ætt ? hún var 
systir keisara sammœdd, en fatfir hennar hct 
þorgautr, hann var danskr at ætt, hann var 



hirðmaðr 6 ) Sveins konúngs Ulfssonar, hann 
var manna fríðastr, hann kallaði Haraldr kon- 
úngr Sigurðarson fögrumskinna 3 fa&ir hans 
hét Ulfr, hann var jarl í Danmörk, harm var 
herma&r mikillj hann fdr í vestrvíkíng, ok 
vann [Galizuland 7 ) ok eyddi , ok gjörfti far 
mikinn hernafr, ok því var hann kalla&r Ga- 

lizu-úlfr; hann átti Böthildi, dóttur Ilákonar 

jarls Eirífcssonar, var hún md&r porgauts fögr- 

*) mæg*a, F. 2 ) S, V; BcStild, & 3 ) y^ar, S. V- 
4 ) ok slíkar nd'rnr sccmdir, som Jiaim beiddi, F- 5 ) v. i 
6) hirðj'arí, F- 7 ) Veslr-Calicíalaud , B. 



* 
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umSKÍnna. Keisari setti nú Björn mág sinn 
höf&fngja yfir J>ví ríki *) 7 sem hann haf&i Únnit 
í Vindlandi ; enHeinrekr keisari sneri £á heim 
áptr í Saxland; en Björn settist í ríki Danakon- 
úngs ? olc hugftist halda mundu £ví ríki fyrir 
Dönum. [í þenna tíma kom Eiríkr konúngr 
simnan frá Rómi , er Vindr höföu gcngit und- 
an hlý&ni viíf hann, ok gafst |>eim svá sinn 
útrúnaðr, sem enn mun síðar ver&a frásagt 2 ). 
Svá segir Markús : 

Veldi J>or&ut *) Vindr *) at halda 
villan gjör&ist |>eim át illu 
súnhari kom Juí svikdöms manna 
sátta rof ? Jmt er buölúngr átti *}: 

Frd Eirikí 
76. pá erEiríkr konúngr kom héiíh í ríki 
sitt, ok hann spurfti penna tífriíí , er keisarinn 
hafði gjört í Vindlandi, J>á átti hatm Jægar J>íng 
vifr höf'cVíngja ok bændr , ok talaífi hann svá: 
Öllum mönnum er kunnigr su&rmanna ágángr 
á rfki Jbau, er Danakonúngar, vorir frændr, 
haia lengi átt í Vindlandi; nú skulu J>at vita 
allir mínir menn , at vér œtlum Jbessúm dfri&i 
af oss at 6 ) hrinda, e&a bíða bana ella. Sí&- 
an sendi hann herboé? um allt sitt ríki, ok 



) Dana komlngs, h. v. F. a ) fiamiig F ; Éiríkr konúngr 
kom sva fremi C su il0 5 n s sunnau, er Yindáv hufdu 
gengil nmlir hl/'ðni víd' ileinrek, sem enn mím sagt verða 
frá því, hversu þeim gafstþat, B. 3) þprÍTu, 5, V. 
4 ) Vindár, 7i. 5 ) hh endur F. 6 ) reka e&, b. v. 
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clró saman herlift mikit, afla&i 'ser sí&an til 
skrpa, ok sigldi meft allan herinn til Vindlands. 
Sva segir Markús: 

Yngvi hélt í d&a straungum 
öldugángi skipum x ) J>ángatj 
hlýðan 2 ) skalf , en 3 ) hristi græ&ir 
llélug 4 ) börð" * ), fy rir Vinda görðum 6 ). 
En er Vindahöféíngjar > J>eir semkeis,ari haf&i 
J>ar yfir skipat, spurðu at Danaher bjóst á 
hendr |>eim 7 þá stefndu Jbeir licfi saman, ok 
hjuggust til bardaga. Eiríkr spur&i |>at, at 
Vindar vildu verja honum ríki sitt, gekk hann 
J)á á land meíí lift sítt, ok fylktu ]bá hvorir mcfc 
sínu li&i. Eiríkr konúngr fylkti svá sínu lifti, 
at rani var á framan á fylkíngunni, ok luktallt 
utan me&skjaldborg. Svá segir Markús: 

Röndu lauk um rekka kindir 
risnu ma&r 7 ) ? svá at hver tók aftra 5 . 
hamalt ? knáttu J)á hlífar glymja, 
hildíngr fylkti li^fi miklu. 
Síoan lét Eiríkr konúngr bera fram merki sitt r 
ttíkgt |>ar hin snarpasta orrosta. Eiríkrkoniíngr 
var framarliga í orrostu, ok bar&ist alidjarfligaj 
hann var í brynju, ok haföi hjálmáhöí&i. Svfi 
segir Markús : 

Styrjöld óx um stilli örván, 

stengr báru fram vísis drengir 8 )? 

') skitimn, S. F. M. /í. Mmidan, B. 3 ) cr, % 

4 ) þdhnig M ; herlug, JJ. ') borí, 11. 6 ) gerðuiíi, l'" 
7) mar, .S'. V. *) panníg S. V. K; cliengi , lí. 
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mildíngr gekk at mikltfm hjaldri 

málmi skrýddr ok faldinu hjálmi. 
Síðan lög&ust Vindar á fltítta, ok héldu sik á 
ýmsum stöfrum í borgum ok í kastölum, en Danir 
sóttu eptir jbeim, ok áttu vi& J)á bardaga 7 ok 
drápu mart af þeim. Svá segir Markús: 

Hörga l ) var&ist herr í borgurn, 

Irjaldr gánga var snörut 2 ) þángat, 

[harftir knídust 3 ) menn at moröi ? 

merki bltVs um hilmi 4 ) sterkan ? 

Eiríkr vakti odda ski'irir, 

eggjar týndu lífí seggja; 

sýttgu járn, en svepfcNust *) drengir ? 

sveiti féll á valköst heitari. 

Blófril; dreif á randgarfr raufran, 
rögs hegnir drap ötalþegna, 
framcli sik, par er fölkvopn glumdu, 
fylkir úngr, en brynjur sprúugu. 
VÍnd ar sáu |>ann sinn kost beztan, at gánga til 
handa Eiríki konúngi > ok hætta nú til, hverja 
Jnisktum hánh vill gjöra |>eim. Syá segir 
Markús : 

Héi&inn vildi herr tlm síftir 
hömlu vigs ur porti göinlu , 
ur&u þeir, er virkit vör u ? 
várigi næst á hönd at gánga, 

*) liöváq, fi. *) snanit, B. 3) harí& límlust, 

S. V. har$nr kíiidr , B. 4) hílínii 4 , 5. f^. 

$ ) þannig S. V. sæf<hiz, K* svæfiVumsi , 7i. 

^ansk^ söcun: U 
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Eiríkr konúngr lét brenna 



par var orftit sva mikit mannfall, at engi kom 
tölu á, J>ar haföi okfallit Björn, mágr keisarans, 
ok nœr allt lið 1 pat, er honum hafði fylgtj Jrnr 
tdk Eriríkr konúngr mikit herfáng , ok skipti 
því öllu mefS sínum mönnum^ en hann sjálfr 
vildi ekki af hafa. 
bygftir víða um landit, ok varfr f óJkit sva hrætt, 
at flyÖ"i undan vífts vegar. Svá segir Markús : 

Heifrin voru hjörtun lýða 
hryg&af ull í Vinda bygðum , 
eldrinn sveif um ótal hölda 7 
Eiríkr brendi sali jbeirra 5 
eisur kyndust hátt í húsum^ 
hallir ná&u vítt at falla 7 
óttu lei&j, en uppi Jxíttu 
elris grand í himni l ) standa. 
patvar ok ? semMarkús sag&i, at í þessumhern- 
a&i let margr mafrr sitt líf bæfti fyrir eldi ok 
vopnum; ftíru sumir Vindar J>á á fund Eiríks 
konúngs. Konúngrinn lagfti á |>á stdr fegjölcl, 
ok taldi fatríki arftekna jörð* sína, er Danakon- 
úngar höfóu átt íVindlandi, síðan er Sveinn 
konúngr tjúguskegg lagði þat undir sik. Svá 
segir Markús : 

Eiríkr var me& upj^reist harri, 
undan flýcm Vindr af stundu, 
gjöld festu 2 ) þá grimmir höláar 
gumnar voru sigri numnir 3 ), 
ýngvi taldi erfóir Jángat ? 

l) Iiimin, S. V. himiutm, B. z ) feldu, A. 3) unnir, B* 
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alþýíía mtfS stilli at hlý&a , 
veldi rhfS |>ví ástvinr x ) aldar, 
einat t lá |>at fyrr und Sveini. 
Eiríkr konúngr setti £ar menn til gæzlu í Vind- 
landi , ok fví ríki héldu peir undir Danakon- 
únga $ síðan fór Eirikr konúngr heim með" sigri 
miklum til Danmerkr , kom hann fyrst við Ey- 
land skipum sínum ? er hann kom sunnan af 
Vindlandi, sem Markús segir: 

Flaustum 2 ) lukti [fdlka treystir 
foldar sífru bxiini knífra 
örr vísi ba& oddum læsa 
úrga strönd ok svalri 5 ) rönduj 
hlífum keyr&i hersa reifir 
har&la nýtr um Iqndit ytra^ 
hilmir lauk viíf hernað' ólman 
hauðr [Eydana 4 ) skjaldborg rauftri. 
Eptir petta settist Eiríkr konúngr um kyrt 
heima í ríki sínu 7 ok varií enn frægr ok ágætr 
af ferft jjessari. 

Vpptekinn lieilagh (fómr Knúts konúngs. 
77. Eiríkr konúngr lét kalla samán alla 
hina vitrustu menn í rfki sínu , lærífa ok tílærfra. 
Konúngrinn segir, at£at er háns vili, atleitat 
se til graptar Knúts konúngs, ef |>at væri éigi 
£ riidti vilja kennimanna, segir [þ<5 á Jæirra 



| *) ástvín S. V. 2 ) fíáustrínn S. K >) snjalkí S. V. shJaHií, 

S. V. K; ey Daiia , B* 

V 2 

L M' ' 
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forsjá vera skyldu T ). Allir báÖu koiníng fyrir 
at sjá; ok j)á rnecí sarnþykki biskupanna ok all- 
rar aljbý&u ok konúngs atkvæfti fóru j>eir 
til Fjdns mett miklu fjölmenni, voru j>ar j>á 
meft konúngi allir hiriir beztu menn í Dan- 
mörk. Sí&an var leitat til leiÖis Krióts kon- 
úngSj ok tekin upp kistan, ok var heilagr 
dómr hans borinn um kirkju mett lofsaungum, 
en fyrir austan kirkju sat einnrna^r, sá er lengi 
hafói kryplíngr verit, hann varft fyrir ]beim 
mönnum , er helgan dtímina báru 9 en er j>eir 
bá-ru fram yíir hann kistuna, j>a stócV harm heill 
upp, qk gokk mé& ö&rum mönuum um kirkju- 
na, lofkndi guft ok hinn heilagá Knút konúng. 
Sföan var héilagr dómr borinn í kirkjuna, ok 
var settr á iniit kirkjugólJit j eptir j>at gekk 
konúngrinn til ok kennimenn, ok var upplokin 
kista Knúts konúngs, ok líkami hansvarmeft 
heilu líki, sem hann vœri j>á nýandaðr, ok 
j)ótti öllum mönnum jætta mikils vert ; J)á var 
líkamirin tekinn úr kistunni , ok lagfrr á 
barar. pá mæltu menn, at reyna skyldi 
helgan dóminn , ok viku j>essu allir til 
konúngs atkvæfra. Konúngr mælti: j>ess ém 
ek fúsari ? at reyndr sé, j>víat j>at kann vera? 
ef eigi er reyndr, at j>at sé mælt at j>etta 
sé fals ok nýúng vor, Dana$ en vér væntum 
pess, atgufcmuni j)at 2 ) veita fyrir verMeik síns 
píníngarvotts, Knútskonúngs, atj) á skuli ölluni 

"3 svií ttt þeírra forsjö rád*a skylai S. p*. *J //<',. bxrjar 
ant bro L tij H» 
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enn aucísærra vera ok defanligra um hanshelgi, 
er J>ar sé meiri raun til gjör, svá at J)á megi 
engi ifa um. pá lét Eiríkr konúngr taka lér- 
ept óhreint *) ok veíja samaníbrúðu, tiljess at 
pat var eigi meira 2 ) né skemra enn líkami 
Knúts konúngs ; sí&an var J>essi brúcía lögftofan. 
á líkamann, J)á var tekinn vígífr eldr, oklagðr 
í brú&una, ok húnbrannsvá, at aska ein var 
eptir, en líkainr hins helga Knuts konúngs var 

dbrunninn ok svá alheill , at öngu hári var 
skatt, enlíkaminn var miklu bjartari enn ácír 5 
hófu lær&ir menn upp Te deum, ok lofacíu allir 
almátkan gufr, ok J)enna hans píníngar vott %) - 7 
vár J)á J>egar tekirm í mikit hald hans lífláts 
ðagr , ok er um alla Danmörk hans messudagr 
haldinn, sem hinar hæstu hátíífir. pá var úr 
jörðu tekinn líkkista Benedikts konúngsbrd&urs, 
ok voru sár hans öll grdin, J)au er horft höf&u 
at Knúti konúngi. Eiríkr konungr l&t gjora 
virífuligt skrín, var par í lag&r heilagr ddmr 
konúngs, var skrínit sett yfir altari. I ö&ru 
skríni hvílir Benedikt í Ófcinsve *) á Fjóni. I 
J)essi sömu kirkju, er nú er helgut Knúti kon- 
úngi, veitir guð" fyrir hans bænir ok árnacíarorft 
ítiykla miskuhn ok margar jarteignir : J>ar fá 
Mindirmennsýn, haltir gánga, líkþráir hreins- 
ast, djöflar flýja frá óífum mönnum 5 veitist 
t^ssi hjálp ok víða, J)ar sem áhann er heitit e&a 

taeint 5. lín órent K'; lin óreini JL z ) mjóriuK B- 

O cnn helga Ivnút knmíng b.v.H. *) Óðinsoy, 1L 
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iallat mcð rettri tru 9 at samvinnanda drottni 
vorurn Josú Kristó , J>eim er lifir ok ríkir cinn 
guð" at eilífu utan enda, anien. 

Frd sonum Eiríks lond/igs. 
78- Eiríkr konúngr haf&i tekit at her- 
fángi frú Bdthildi, systur Ilcinreks keisara, er 
átt haffti Björn, sem fyrr var ritat$ fór hiih til 
Danmerkr me& Eiríki konúngij vi& henni gat 
Eiríkr konúngr son; sá sveinn hét eptir Knúti 
hinumhelga, bróftur hans , hann var snemma 
vænligr ok frí&r sýnumj en er hann var imgr 
at aldri, J>a sag&i Eiríkr konúngr ffu Bóthildi 
sva: nú hafa vistir Ju'nar verit hér nokkurar 
stundir, en nú mun pat frjóta, mun ek nú 
láta fylgja J>er heim til frænda J>inna. Húh 
svarar: ek ætla okkr lítt til ástarfunda áúííit 
hafa vorðit, ok hafít |>ér meirr gert samlag vi& 
mik af heipt enn ást; munu J>er J>á, hérrS! 
unna mér J>ess, at Knúlr, son okkar, farjLmétf 
mhv til hugganar *). Konúngr svarar : ekki a 
ek sva gott at launa frændum Jjínurn, at ek 
unna J>eim J>ess, at J>essi ma&r vaxi J>ar upp, 
Jpvíat J>at er hugboð 1 mitt, at hann verði at 
sæmd sínum frændum ok mörgumöftrum. Síð** 
an var henni fylgt heim til frænda sinna , fékk 
koniingr henni sæmiligt föruney ti 2 ). En Knútr 
óx upp / JiirÉf fö&ur síns, hanii. var vinsæll ok 
vel tnentr í alla stafti; konúngrinn unni honum 

' Jiuganar B. t£k kefsaiánrí vfel vúV lienni dí s\-á áðPrÍ* 

IV.'i'jidr henhar b, v, JL 
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mikiL ok £arme& öll aljbýfta. Eiríkr konúngr 

atti 2 sonu aðra 9 |>á er ellri voru , hét annarr 
Eir/kr J ) 7 en annarr Haraldr kesja ? jjeir voru 
háðir efmligir menn. Eiríkr konúngr átti eina 
cloLtur 2 ), húnvar gipt J>eim manni, erhétllákon 
hinn nærræni, hann var ok fcallaðr IlákonSunn- 
ifusqn; Sunnifa var dóttir Hákonar jarls ívars- 
sonar ok Ragnhildar y clöttur Magnúss konúngs 
hinsgó&a. SonrHákonar hinsnorræna okRagn- 
hildar, dóttur Eiríks konúngs, hét Eiríkr lamb, 
er cnri mun sí&ur ver&a frá sagL. Eiríkr kon- 
iSngr haf&i laungum starfsamt í ríkisínu, á 
meðan hann réfti fyrir DanrhÖrk; hann lag&i 
mikla sLund á stjórn bæfti lands ok laga, hann 
haföi okmikinn hug á at sty&ja sta&i jbá, er nifrr 
voro fallnir eða hrörnaðirj hann let gjöra 5 
steinkyrkjuraf sjálfssínskostna^ij ok lagðisföan 
ié til, Svá segir Markús : 

Ví&a setLi vísdóms 3 ) græ&ir 

virki skrýddar 4 J höfucV kyrkjur, 

gjöra *) lét [þar hollr um 6 ) héruíf ?) 

[lirein musteri íimm af steini 8 ); 

voru J>au meíf trygðar tíri 

tíða ílausLr, er gramt lét smífta *) 



*) hfr er atyW rifit a f JT. lil Ragmiild'ar, *) p u ta : Ragn- 
lrildam, á spuisiunni i S, P . 3^ vísdóm, 13. 

4 ) ski)dd at, II. 5 ) gcrva , Jf. 6) þ ann fa K. i 

athugagr. þav hollr vinr, B. hanri helzt um, 6. 
r 3 hci jat , 7f. 8 ) 77. Á'"; nfliveinuin ok nntsteri steíní, 
5. V. ok must. 5 af ít. lireimun, 7i. 9) 7/, 7i. síðan, B. 
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bö&var snjallr ok beztr at öllu 
borcíi 1 ) rnerkt 2 ) fyrir Saxa 3 ) nor&ari. 

Jóysalafero Eiríks honúngs, 

79. pat var eitt sinn at Eiríkr konúngr 
átti fjölment J>íng, hann tdk svá til or&s : gucV 
fakki ycír Dönum ást ok hlýðhi ok marga gófta 
hluti, er 'þer haíit til mín gjört, mei^an vort 
sarnveldi hefir verit, en nú ætla ek mér fertV 
úr landi til Jörsala, er þat eigi vist 9 hvort mér 
verðr au&it aptrkomu 4 ), skalfara meft mérEir- 
íkr son minn, ok þav meft a&rir höföíngjar, 
J>eir er (ek) ræcY til at nefrra; llaraldr son minrr 
skal vera eptir til landsstjórnar í Danmörk 7 me&- 
an ek em á braut. Kntíti syni mínurn vil ek 
gefa hertogadóm, ok Jarmeft Hei&aký pk bat 
ríkij er Jiarfylgirj en þater öllum mörmuni kunn- 
igt ? at Nikulás brö&ir rninn er nærstr korrúng- 
dórninum eptir minn dag fyrir lagasakir, vil 
ek ok eigi ræna hann sinni særnd ok ríki, vænti 
ek at ha'nn nuiui mér [n\l vellauna; þikjumst 
ek eiga at honum gdða frændsemi, at hanrr veiti 
Kmiti syni mínum vináttuok styrk, til at halda 
ríki þvíy er ek fæ houum í hendr, jwíat lranrr er 
sjálir barn at aldrij [vildi ek *) atjpeir frændr 1 
byggi 6 ) velsaman, vil ek ok þess bi&ja alla 
mína vini, at þeir gjöri vel tilsveinsinsok sæijii- 

') böti ttia borífr, II. 2 ) meiitj?,, /;. mevlctl, 

*) •Siixlsind , II. K, 4) híngat \\\ l^innwiKr, h. v, U. 
5 ) ok þiki nitlfi J)nl ullnu'l. I <« mali tskiptu, //. (*Í) bjitggil| 
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liga. Síftanbjó Eiríkr konúngr fercí sína *) me?S 
miklum kostna&i, ok spurftist vífta pessi hans 
fyrirætlan, rfc&ust ok margir ríkismenn til Jess- 
arar ferftar, bæ&i útlenzkir ok innlenzkir -). í 
Jpenna tfma sendi Frakkakonúngr Eiríki kon- 
úngi sæmiligar gjafir, áftr hann fdr úr lancli. 
pat er flestra manna sögn, at þá hafí verit gjör 
sátt í millum Ileinreks keisara ok Eiríks Dana- 
konúngs, svá at peir sjálfir sendust gjöfum í 
milluin. Keisarínn sendi Eiríki konúngi 3 ) 
herliðmikit *) af sínu riki *). Svá segir Markús: 

Biíðan 6 ) gæddi björtum au&i 
Bjarnar hlýra Frakklands stýrir , 
stdrar lét scr [randgarðs rýrir 7 ) 
ríks keisara gjafir líka; 
honum let til 8 ) hervígs 9 ) búna 
harra s])jalli [láft menn x °) snjalla **) 
alla 1 2 ) leiáf , áfrr öðlíngr náÖi * J) 
JdLa grundar Cesars fundi I4 ). 
Frd erkibisknpi. 
8o. í þemvd tíma var Özur, son Sveins 
þórgunnusonar, biskup i Lund í Skáney, hanu 

*) í tóttu, b. v. JT. 2 ) ok margir höfttthgjar eflðu hann 
jiwmV íV-/()fniii iil þeasarai" ferðar , \mr er spurðit fjni- 
æÚanhans, &. u.If. '*) storgjafir ok fékk honum, b.v.JÍ. 

//. 5 ; alhi leið' út til Miklagarðs, 

b. v. II- (> ) Mio'mn, B» /><V byrjur Sl'&ara brol af' (i. 

7 ) raufrgarfts reyrir , $* V* wuulgriíFs rýrir j 8 ) JkV 

*•//</<//• V/. 9 ) hvorlgs, .S. 1C> ) leiðWim, P". 

«*) aUa, /í. l \) snjalki, Z*. * \) næfrj Gr. 

l4 J fyiuii, 
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Var ríkr ok stórættafrr ? ok liinn mesti höíðingi, 
hann átti frændaaíla mikinn, ok sýndist mörg- 
urn mönnum hann vel til erkibiskups fallinn, 
ok me&forsjtí Eiríks konúngs ok allrasamjykki 
i Danmörk, J>á var Özur kosinn til erkibiskups 
í Danmörk, ok skylcli erkisttíll vera í Lundi, 
skyldu Jiar allir Danir til Jbjóna. Sva segir 
Markús : 

Drottum *) let í Danmörk settan 
döglíng 2 ) grundar skamL frá Lundi 
erkistól, jbann er öll Jjjóft dýrkar, 
eljun 3 )púngr, á danska tiSngu j 
liildíngr framdi heilagt veldi, 
hvar gegnan má Özuí fregna 
lionum vísar hölda reynir 
himna stig til biskups víg'cfan. 

Ff á Eiriki honúngi. 
81. Nú er Eiríkr konúngr hafói búit liif 
sitt, sem honuin líkafri, Jm fór hann úr landi 
mefS IVíðu *) föruneyli; hann hafÖi mikit ridd- 
aralið", ok rnarga íotgángandi menru Svá segir 
Markús : 

Lýst skal hitt er læknast fýstist 
li$ hraustr *) konúngr [sár en icíri 7 ); 
[nor&an fór mefr helmíng harðan 8 ) 
hersa mæftir sál at gtæðaj 

J ) Drottínu, G. K. *) ðöglíngs, G. K. 3) K. 

elli iminj S. V. 4) sligr, 7?. *) miklu, S. 

6) harðr, .S. f/.r sn' noimm, /7. 8 ) nönVum énn mc<V 
Jijlmu* YönYu, 5.^". en mciV hclmíng Iiöntmn vörðu, 
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harri bjdst til heims ins dýrra x ) 
hann gjör&i för út at 2 ) kanna, 
böMúngr vildi bjarfc líf ö&last, 
bygíf Jdrsala í 3 ) frifti tryg&a. 
Eiríkrkonúngr fdr rikuliga ok mecfpris miklum ; 
okíhvcrri borg 7 er hannkom, J)á varhans sæind 
gjör ? gengu kennimenn í mdti honurn me& 
prdcessíone ok helgurn ddmi. Sva segir Markús : 

Báru menn úrborgum stdrum 
bleýfri skjars á mdti harra 4 ), 

súngit var |>á herr *) tdk hríngja ? 
hnossum göfgud skvín ok krossa 6 )j 
aldri fœr 7 ) í annars veldi 

jöfrá ríkr 8 ) metnafr slíkan , 
eitt var ser pat er jafnast mátti 
engi maör vicf Dana jpengil. 
Eiríkr konúngr fdr til J>ess ? er hann kom til 
Miklagarfrs, |>á var Alexis Grikkjakonúngr, hann 
tdk vel viáf Eiríki konúngi ? ok veitti honum 
vir&uliga véizlu, Alexis konúngr bauft Eiriki 
konúngi, hvört hann vildi heldr jriggja afhon- 
um hálfa lest gulls , efía leti hann leika fyrir 
honum J>arm lcik, er Grikkjar kalla 9 ) pa&reirns 
leik, ok konúngr er vanr at láta leika á pafr- 
reimi IO )> í.feim stacV er sva heitir^ oksög&u 
allir at cigi kostu&i konúnginn minna léikrinn, 

i) dýrn,J3; liýra, S. 7". 2 ) 7ib hyrjavG. K. aplr. ') v. ÍG. 
*) k&v* f S. V. s ) þannigi 6. hér, B. 6 ) krossnr, 
~) fœst, 5. 8) ríkii/ q % x. 0) fá. cv fyifo hurtu 

aj(i. lc ) pttðreiiiisleik, B; u. IV. 
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enn þetta gull, er hann bauft Eiríkí konúngi; 
en fyrir fví at Eiríki konúngi var kostna&ar- 
samt, er hannhélt fjölmenni mikit, ok eyddist 
mjök lausafé hans, en farvegr lángr fyrir hendi, 
pá kaus hann fyrir J>á sök gullit. pessi sami 
Alexis Grikkjakonúngr bauft síðan Sigurði Nor- 
egskonúngi j(5rsalafara slíkan kost, en meft Jví 
at Sigurftr fór |>á h'éixnlei&is , ok hafði |)á lokit 
hinum mesta fekostna&i, J>á kaus hami fyrir 
pví leikirm, ok greinast menn á fyrir |>ví, hvört 
höföíngligra þólú l ). Grikkjakonúngr 2 ) gaf 
Eiríki konúngi tignarklæfri sín, ok hann gaf 
honum 14 hérslup , okinarga hluLi veitti hann 
honum sLórmannliga í fégjöfura; Svá segir 
Markús: 

Ilildíngr þá vifr hæst 3 ) lof aldar 
höfgan auft [í gullí rau&u 4 ) 
li 'lia lest af liarra sjáli'um 
harjfrla *) ríkr í MikJagarfti } 
áéan tdfc vift allvalds skrú&i 
Eir.kr, |>(5 aL gefit var íleira, 
reynir veiLLi herskip honum 
hersa rnáttar sex ok átLa. 
Skildu ]peir Alexis 6 ) konúngr ok Eiríkr kon- 
úngr meí5 alhnikilli blí&ú ok vináttu, Eiríkr 
sigldi |)á frá Miklagarcfi me& miklu li£i, ok er 
hann kom vifr eyna Kipr 7 ), J>á tók hann far 

veerí, .v. k . 2) & V r/or Gr, <?/>/r. J ) hœáTst, 5. K 
ok gnllícV ,. {1 „ár at s. Wd, 6". 6) Alexíus, 

& 7 ) Cipbiir, r. 5.; Kifr, Ji. 
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sótt, J)á er lianti leiddi til bana; liann andafr- 
ist í borg |>eirri 7 er Basta heitir 9 ok fekk þat 
öllum hans mönnum mikillar hrygftar ok vífra 
annarsstafrar, J>ar er menn spur&u Jþessi tíðindi. 
Svá segir Markús : 

Andar kraf&i út 1 löndum 
allsstýrandi konúng *) snjallan 
elli beiftat *) ofvægr 3 ) stillir 4 ) 
aldr y ) strí^j er frægt 6 ) er ví&aj 
síftan harma siklíngs 7 ) dau&a 
. snjallir menn um heimsbygð* alla, 
drúpir 8 )her 5 ) [at dólga steypi 10 ) 
dyggan ? [þótti veröld hryggva X1 ). 
Eiríkr konúngr var mjök harmdauði öllum 
feim ? er hann var kunnigr, svá atpat er sann- 
liga sagtj at engi Danakonúngr hafi ástsælli 
verit af allri a]J>ýftu í J>ann tíma ; hann var 8 
vetr konúngr í Danmörk, ok stýr&i því veldi mcS 
miklurn ríkdóm ok skörúngskap 5 öngvir höffr- 
íngjar gengu á ríki hans e<Sr hans sona, ecía ríki 
Jeirra mínka&ist vift þÁ 3 hann var grimmr óvin- 
um sínum, ok stdft Jéim |>vf o'tti af honum, 
hann var blícVr ok kátr vi& vini sína, varð 
hann af þvi vinsæll. Svá segir Markús : 

Hvörgi stócíust hjörva borgar 
Jiristi * ~) meiáfar konúngs reiði 

1) konungiiu), B, 2 ") bcicVir, B. 3) J^ r er atylli buriu 
af(r. 4) stiin, 5. V. >) aldrei, & V. '<>) ÍYegit, 
S. V. 7) siklíng, 6'. V. 8) clraup, S. V. ' 9 ) lu'inir, 
B. IO) cii dólgum stypi , 11. . 11 ) þat tær ver. hr, 
; I>f')tli vcr. kryggjá s S. J . * 2 ) lireisli , 5. K. 
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raunar T ) varftat rönd viíf hanum 
reist, gjörðust J>ess jöfrar freistaj 
ógnin stcíft af jarla mei&i 2 ) ? 
engi J>or&i lcapp at strengja, 
flestir [ugcíu foldvöríf hraustan 3 ) ? 
fylkir snarr \ifS Dana harra 4). 
Ættir i Dawriórk. 
82. Eptir J>at er Eiríkr konúngr fdr úr 
Danmörk, tdk Haraldr kesja stjórn ok forráft 
ríkisins yfir öllu Danaveldi , epjár J>ví sem 
Eiríkr konúngr haffri tilskipat; hann var J)á 
fullkominn maðr fyrir aldrs sakir, hann var 
vinsœll af sínum niöiinumj ok naut hann J)ó 
mest vinsælda 'föftur síns. Haraldr kesja átti 
einn son , er Björn hét, ok var kallaðr járn- 
sí&a, hann átti ddttur ínga Steinkelssonar Svía- 
konúngs, er Katrín het; peirra dóttir hht 
Kristín, er átti Ein'kr *) hinn helgi Játvarfts- 
son Svíakonúngr , ok voro börn J)eirra: Knútr 
Svíakonúngr ok Margret drottnfng, er átti 
Sverrir Noregs konúngr , ok Katrín er átti Ni- 
kulás blaka: |>eirra ddttir var frú Kristín, er 
átti Hákon jarl gamli í Noregi, ok var J>eirra 
sonr 6 ) Knútr [jarl í Noregi Haralclr kesja 
átti Ragnhildi, dóttur Magnúss berfæts, Noregs 

konúngs 5 voro peirra synir Magnús ok Olafr, 

*) nimar, Ji. lioyivi, M. ^) hugðu Poldna ló*aust- 

flnn, .S'. V. *) lljaia, S. V. s ) hfr endat G.'cn 

byrjar aptr 71/. 6 ) Btiuipa , 0. v. M. 7 ) v. i B. S. 
y. C. iekit (i/ M. 
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er enn mun síðar frá sagt, ok x ) Haraldr ok 
Knútr. 

Frá Nikoldsi konúngi. 
85. Nikulás Sveinsson tók nú konúngdóm 
í Danmörk eptir Eirík konúng, brtíður sinn, pá 
Voru andaftir allir synir Sveins konúngs. A 
Jví sama sumri sendi Paskalis páfi pallíum 
Özuri erkibiskupi at bæn ok tilskipan Eiríks 
konúngs. Özur var lengi síftan erkibiskuj) í 
Lundi , hann var ríkr höfóíngi. Nikolás kon- 
úngr gjörftist okhöfóíngi mikill, hannfekkMar- 
grétar íngaddttur, er fyrr hafði átt Magnfis 
konúngr berbeinn. Haraldr kesja *) var kær 
vinNikoláss konúngs, frœnda síns, ok var laung- 
Hm innan hir&ar me& honum, stundum sat 
hann í Róiskeldu í Sjdlandi, ok hclt J>ar mikla 
sveit mánná, ok efldi |>ann staft mjök. Eirfkr, 
son Eiríks konúngs, var eigi jafnkær Nikolási 
konúngi. 

Upphaf Knúls IdvarfSar. 
84- Knútr son Eiríks konúngs, hafóiher- 
tugadæmi íHeiífebý, semEiríkr konúngr, faÖir 
hans, haffci gefit honum; hann var allra manna 
vinsælastr ok örvastr af fé ? ok bezt pokkaSr af 
alþýfru, póttNikolás konúngr e&a Magnús son 
hans hefói ríki meira, fví var hann kalla&r 
Knútr lávarðr. pat bar mest til vinsælda hans, 
at hann lct öllum mönnum heimilt fé sitt 7 er 
hafa Jurf tu, en Jbeir gættu eigi hófs 7 er hafa vildu, 

O S. V. *) Eiiíksson, b. v. M. 
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ok urðu framlögin minni í móti, enn nauðsyn 
kraffti, ok'gekk upp fyrir honum mjök lausaféit ; 
ekki var mart um mecf þeim Nikolási konúngi 
ok Knúti lávarái; öfundudupeir fefrgar *) mjök 
vinsæld Knúts; var fat ok mjök rctt at segja, 
at hverr maftr í Danmörk vildi svu sitja ok standa 
sem Knútr vildi 5 varMagnús þó jafnan íærri til 
hans. Nökkurum vetruin eptir áridlát Eiríks 
konúngs andatfist Heinrekr keisari í Saxlandi, 
var sífran keisari Heinrekr son hans; en er 
Knútr spur&i |>at, atHeinrekr, md&urbró&ii? 
hans^ var andacfr, en Heinrekr son hans keisari 
ör&inn, þ'\ f ýstist hann at finna frænda sinn, keis- 
arann, ok íár hann meft vircfuligu föruney ti $ 
ok er keisarinn spurfri til frænda síns, þá let 
hann búa virðuliga veizlu á nitfti hoinim, ok 
fagnatfi honum meí blíifu, er |>eir fundust. 
Dvaldist Knútr mefr keisara um hrííf í Iiinum 
mestum kærleikum ok prís. 

Frd Knúli lcivarft. 
85. pat var eitt sinn, er peif töluftu Tleiiv 
rekrkeisari ok Knútr lávarðr, þá ihælti hertog- 
inn til keisara: herra! segir hanúj Bk hefí 
veilt yfrr heimsdkn í minni tilkomu, at sækja at 
yfrr heil rá& fyrir frændsemi sakir, vænti ek hér 
særndar, sem J)ér erutj ok at þhr munit meirá 
meta við" mik frændsemi enn viífskipti minna 
fyrri frænda, en ríki mitt stendr mjök til aufr- 
töarj en hugr minn fýsist ad halcla sæmdum/ 

pftntur í B. . 
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vilda ek eígi láta J>at vald, er faftir minn fékfc 
mér í hendr, vildum vér gjarna J>ar til hafa 
heil rá& af y&r, hversu me& skal fara *). Keis- 
ari svarar: ek hefi spurt vinsældyðra, ok at J>ér 
hafithvers manns lof, ok er hin mesta nauftsyn, 
at J>ér fáit ríki y&ru haldit ok sæmdum; nii er 
[)at si&r vor, segir keisarinn, hér í Saxlandi ok 
enn ví&a annarsstaftar at læsa hafnir fyrir land- 
inu ? ok taka J>ar toll af , ok láta aunga ná at 
leggja skipum sínum í höfnina, nema leigu 
leggieptir$ nú kann vera at J>etta J>ikir hart, 
Jmr er menn eru dvanir J>essu 7 en svá mikinn 
framgáng hefir ycfur sæmd áfrr fengit, at mik 
væntir at hún mun ekki vi& J>etta mínkast; J>ví- 
at J)at er ríkra manna siftr ví&a í löndum, at 
Isesa hafnir fyrir landisínu, ok taka menn J>ar 
stdrfé eptir, en J>at er J>ó gæzla mikil ríkinu 
vicf ófri&i; J>armecV skal ek fá J>ér nökkut í fjár- 
munum, svá at J)ú megir halda sóma Jn'num 
fyrir J)essa sök. Hertoginn J>akkafri keisaran- 
Um fyrir sín tillög, ok kallaði vel tilfallit í sínu 
^mdi ? at læsa hafnir, ok kallaði svá háttatland- 
*BU ? at J>at væri auftvelt ví&a. Sífcmfdrhertog- 
inn heim í ríki sitt mefS störmannligum fégjöf- 
um ok mörgum sæmiligum hlutum, er harm 
hafði J>egit af keisara. 

Lœslar bqfnir. 
86. 'pá var mjök herskátt í Danmörk af 

x ) en fjárabli ininn gjörist nií ekki mikill , Z>. v. M. 
Danskae söouh. X 
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hcicínum mönnum T )^ fcim er laungum lágu 
í herna&i á sumrum, ok ræntu katipmehn e&a 
lanclsmenn. Ok erKnútr lávarðr haffti eigilánga 
stund heima verit í ríki sínu, J)á let hann gjöra 
kastala 2 tveim megiiiSlesvikur, par semmjóst 
var yfir sundit ? er utan gengr atlleiftahý $ sí&an 
let hann gjöra yfir sundit járnrekcndr, en sumt 
af vi&um, svá at lœsa mátti sundit, settu sí&an 
menn í kastalann at gœta 2 ), ok láta Jxui ein 
skip far inn leggja, [er Beir tœki fe af hverju 
skipi 5 ). [Hertoginn sat laungum í Heifrahý, 
var hann nú hirðr fyrir öllum ófpiðr; styrktist 
hann nú mjök a& 4 ) peníngum, en helt pó öll- 
umvinsœldum, eptir pví sem keisarinn haffti 
getit til *). 

Frd Vfógauli. 

87. Víðgautr 6 ) het mafrr, Íianti var œtt- 
aðr af Sámlandi, hann var ma&r heiíVinn, hann 
var kaupmaðr^ ok var stórau&igr ok vel mentr 
um marga hluti, hann sigldi jafnan kaupfer&ir 
f Austrveg. pat var eitt sumar, er liann isigidi 
austan at Kúrlandi 7 ), £á hígu Kúrir J>ar iyrir 
honum á herskipum, ok lögðu |>cgar at lionnm, 
ok vildu drepa hann 8 )$ en með" Jjví at hann 

*) ok öoVnm nuslivcgs niönnmn , b. v. 1\T. *) hans , b. 
v. S. T' . >} er þeim likaoJ , ok hðXðfa J>ó toll af hverju 
skipi, er þau lagð'i ínn j M. ðllúm, f>. v. V* 5 } frd [ 
v. { M. ' J ) Jjjoígautr Bmalendsfcij ú spax/unfti i Jw* 

7 ) Kyilandí, B ; t/. M". ok ætlað"i þa' heiin at balúV, al 
hann var iS súYlmimi, okh'ann koin austanat Ea'ti'landi, &« <\ TW^ 

8) ok taka fó hans «íl sín , 0. f. il/. 
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I var einskipa x ), |>á sá hann sik aunga vifttöku 

I -mega hafa, ok setr upp segl, ok ætlar at sigla 

! þeim tilSámlands 2 ). Kúrir siglduf egar eptir; 

[ok komast í millum Sámlands ok hans 3 )$ s&r 
j hann at hann hefir 2 kosti fyrir höndum : at 

hœtta á fund jbeirra, hver yráfi, e&a sigla á haf 
•Undan, ok snúa til kristinna landa, ok Jbótti 
honum hvorgi gdðr. Tók hann J)ó J>at tilráfts, 
at sigla á haf ok austan til Danmerkr? hann 
> hafði haft spurn af Knúti lávarði, ok |>at meíí 

: at allir hlytu gott af honum ? er á hans fund 

kœmi $ vœnti hann sér |>ar sdma , er margir 
fengu afrrir 5 rfefr hann ]?á J>ataf, at sigla til Heift- 
i abæjar, sigldi hann J>á at sundinu, |>ví er læst 

var, J)á kallar hann á varfrmennina, |)á er í kast- 
alanum voru, sag&ist hann vildu leggja inn í höfn- 
ina 4 )» VarcSma&rinn spur, hverr hann væri. 
Ilannsvarar: ek heiti Víðgautr. Vai'Ömaðrinn 
syarar 1 ekki býðr Knútr lávarfrr, at vér lúkum 
upp hafnir fyrir mönnum, er vér vitum eigi 
skyn á. Víftgautr svarar: láttu upp höfnina, 
góftr maftr! þvíat ek vil Knút finua, skal ek ok 
fyrir pik svara, ef hertogi vill þik nokkut um 
Jþetta kunna. Var&rnaðrinn mælti : vel er til- 
mælt, segir hann. Luku £eir |> á upp sundinu, 
i ok lagfci Víifgautr inn skipi sínu, ok fdr sí&an 

I l ) en þeitfKúrírnöfíu li,Y mikit, 7;. v.M. 2 ) Sm&ands, kh\~ 

I rltt *i7 Sámlands, i V. 3 ) okbægðuhonum þegnr fráland- 

j inu, ok vildii gjaiiui hafa líf hans okfé, M. sundin, M. 

1 X 2 
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á fundlicrtoga. Knútr spurði : hvcvlr jbeir væri. 
Vítfgautr sagfti, at peir væri af Sámlandi. Knútr 
svarar: lieyrt hcíi ek þín getit, ok er mer sagt, 
at þá munir vera heiðinn mað'r. Víðgautr svar- 
ar : víst erum vér lieiðnir menn. Hertogi mæl l i : 
tveir eru kostir til, at pér takit við" kristni ? ok 
látið skírast, skuluft |>ér vera lier pá allir vel- 
komnir, efta hætta til ella, hvatfyrir liggr. VíSf- 
gautr svarar: mun eigi éinsætt, herra! at kjdsa 
hinn betra sér til handa, ef 'þess er kostr; vil 
ek gjarna taka vifttrú, ok Jþiggja sí&an sóma af 
yðr. Síðan voru J)eir skír&ir, ok voru me&Kuúti 
lávar&i um vetrinn í gó&u yfirlæti. Ví&gautr 
var laungum á tali vi&hertoga, kunni hannfrá 
mörgu atsegja ? J>víat hann var vitr mafrr, ok 
haföi víða farit. Hertogi spurði hann margs úr 
Austrvegi, ok kunni hann J>aðanmartatsegja ! ). 

Kvánfáng Knúts lávarftar. 
88« Haraldr var konúngr austr í Hdlm- 
gar&i 9 son Valdimars konúngs Jarislafssonar 2 ) ? 
Valdimarssonar 3 ). McJðir Haralds var Gy&n, 
dóttir Haralds Englakonúngs, Gu&inasonar. 
Haraldr áttiKristínu, ddttur ínga Svíakonúngs, 
Steinkelssonar 9 systur Margrétar drottníngar, 
er J)á áttiNikolás Danakonúngr. Dætr Haralds 
ok Kristínar voru JpærMálmfrí&r, er átti Sigurðr 
konúngr jdrsalafari, ok íngibjörg 4 ). En er 

J ) þat er Lann vildi forvitiiast, 5, v. M. 2 ) JaWzleifs- 

sonar, JW. >) fóstrn Olafs koni'mgs Tiyggvasonnr 

h .v. M. 4 ) Engllborg, M. K. alsia&ar. 
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Ví&gautr haf&i verit einn vetr me&Knúti lávarfti 
í miklum kærleikum, þá beiddihertogi at hann 
Öiundi fara sendiför hans austr til Hdlmgarðs, 
okbicVja íngibjargar, dóttur Haralds konúngs, til 
lianda honum. Víðgautr svarar : herra! segir 
hann, einn hlutr er sa ? er x )ek em tilfær y&vart 
erindi at flytja, at fe skortir mik eigi ? en 'þó at 
ek sí» íyrir margra hluta sakir vanfær til yÖVart 
erindi at fly tja 7 J)á verS ck J>ó skyldr til at gjöra 
y&vam vilja um allt, J>at sem ]bér vilit mik til 
nýta, Hertogi J>akkar lionum, ok lézt Jví jpetta 
mál vi& hann talat hafa , at honum |>ætti hann 
])ezt tilfallinn, feirra manna er í hans valdi 
voru, bæÖifyrir(sakir) [vits ok framkvæmdar 2 ). 
Síftan var búin feríJ hans, ok á&r enn Ví&gautr 
færi á burt ? mælti hann til hertoga: herral 
segir hann, jpcr hafit gjört til vor í vetr með 
miklum sdma, ok veitt oss störmamiliga, en 
launin munu vera minni af minni hendi enn vert 
værij J>ér skuli& piggja af inér 40 serkja grárra 
skinna, en^timbr eruí serk hverjum 7 enn 40 3 ) 
skinna í timbr. Hertogi Jmkkaði honum gjöf- 
ina, okkvatfst eigibetri gjöf Jþegit hafa. VíSgáutc 
siglirini í burtmecí sínu föruneyti, ok létti eigi 
fyrr enn hann kemr austr í Hólmgarð á fund 
Huraldskonúngs; heimti hann sik fram meíí ie- 
gjöfum vicV konúnginn. Konúngrinntók lionum 
Vel, þvíat Vícígautr var frægr ma&r ok djarfr í 

*) , S. 1) vliUlÍcÍks olc sníldar; téstt iiGimm iSezl treyst- 

«si ,Mt Pytjn þctta mál j M. *) 50, V. 
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máli, ok kunni margar túngur T )$ hann bar 
framerindi sín vi&konúnginn, ok fluttikænliga, 
ok sagfri svá frá Knúti lávar&i, at allir mundu 
frá honura einnveg 2 ) segja, at engi er hans 
jafníngi í Danmörk ok miklu víftara : œtt hans 
er yðr öllum kunnig 5 )? ok er yfcr öllumsómi 
í ]?essu, Konúngr svarar: mikit fulltíng veitir 
J)ú honum í oráuin |)ínum, ok mán hér skjótt 
lykt falla á þetta mál, ef ver höfum £ín ráft 
hér um, Já, herra ! sogir hann, í aungvan staft 
munyðr reynastóframar, enn ek hefifrá sagt 
þvíat þat er almæli, at Knútr lávarfrr er fyrir- 
maðr allra jbeirra manna, er nú vaxa upp í Dan- 
mörk efra á Norfrrlöndum. Konúngr svarar: 
mefr |)ví at vhr vitum þik sannorftan, ok J)ú ert 
oss at gófru einu kunnr, hofum vér ok áfrr heyrt 
nokkut getit Knúts lávarfts, £á skulurn vér máli 
pessu vel svara, en ríki Jikir oss hann lítit hafa 
til fórræðis, Jbótt hann hafi einn hertogaddm { 
Danmörk. Vífrgautr svarar: |>at hefir hann 
Jparámdt, er miklu er frægra, Hvat er pat? 
segir konúngr, Ví&gautr svarar: mannkosti 
skal hann hafa umfram flesta menn a&ra, ok er 
J>at meira vert enn mikit fé e&a ríki, Síðan átti 
konúngr tal vi&ddttur *") sína ok vift annat ráfr- 
uneyti sitt, ok tjáfti petta mál fyrir J>eim, cn 
allir fýstu Jbessa ráðs, ok svá kom með' samjpykki 

I) ok þmtfij ékki túlk fyt lv ser, h, v. Jlf. 1) eíit , S. 

3) segli' Uann , f>. v. s\ 7\ þat er ba«u lekr benda, 

% v. Aí. *) viui , S. Vn 
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íngibjargar, at hún skyldi giptast Kniíti lá- 
varfti, ok ftír VicVgauLr tíietf Jjessum erindum til 
Ðanmerkr, ok fahn Knút hertoga, ok sagcSi 
frá sínum erindurn. Knútr hertogi JmkkacVi 
honum sitt slarí 'j efnaði hertogi til brú&laups 
síns, enllaraldr konúngr sendi íngibjörgu dóttur 
síriaaustan úr Ilóhngarfti at noíndri stundu með' 
frífru föruneyli; en er hún kom til Danmcrkr, 
tök hertogi vel vi& henni ok JjarmecY öll aljjý&a; 
sföan gjör&i hanQ brúftlaup sitt til hennar meft 
miklurn fagnaífi l ) ok sdma. pau áttu nokkur 
börn, pau er enn munu síftar nelnd vera. 

Frá Magnúsi Nikuldssyni. 
89. Magnús Nikulasson óx upp í hirft föfr- 
ur síns, ok var hann allra manna mestr í állri 
Danmörk, ok vel vinsæll, en Jjó var Knútr lá\ a cifat 
allra vinsælastr ok bezt Jjokkaðr af aljbýÍJií, Jptíat 
Jjeir Nikuláskouúngr okMagnús són hans lieföi 
ríkiineira; ok Jjat sama oIJi 2 ) Jjví 7 er nokkur 
Íæo var í milli peirra, at Jjeim feftgum óx öíund 
á vinsældum hans, ok Jpótti jpeini hans vinir 
hölztí margir. Magnús NikulássonfékkRikizu s )? 
döttur Búrizlafs Vindakom'mgs. peirra synir 
voru Jjeir KnúLr ok Nikulás. Magnús hai&i 
jaíhan mecY ser mfkla sveit manna$ var hann 
löngum innanhirftár íne&Nikulási konúngi fecfr 
sínum, en stundum var í sínum sLafr hvarr 



) hrr slejrpir filinnh''hin /í. fiat fyl^jiunli tctíi a/ K M 

2 ) voldi, K. ~ >) Riknu, C. • 
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J>eirra $ hann var sterkr ma&r ok brá&gjörr í öllu; 
hann var kallaðr Magnús sterki. 

Frá Knúii lávarð. 
90. Knútr lávar&r bjó ferft sína úr landi í 
annat sinn, ok ftír enn á íund Heinreks keisara, 
frænda sínsj ok er keisarinn spur&i til ferfta 
hans, Já lét hann búa fyrir honum veizlu vir&- 
uliga, ok fagna&i honum vel. Keisarinn 
mælti eitt sinn til hertugans : glefrr mik J>at, 
frændi ! sag&i hann, er allir sýngja y&r eitt lof, 
pvíatjik lofa allir,J)eir er nokkut skynja,ok J)íns 
nafns heyra getit, svá at engi ma&r er jafn vinsæll 
sem |>ú. Hertugirm svarar: gæfu beru vér til 
pess, herra! sagði hann, en ") J)ér hafifr oss upp- 
hafit meí y&rum styrk ok ráðum. pá lét her- 
tuginn frambera grávöruna, þá er Ví&gautrhafði 
gefit honurn, ok mælti til keisarans: J>enná 
varníng vil ek at J)ér J>iggi^ af mér , herra ! J>d 
at smærriminníngar 2 ) sé gjörvar enn veraætti. 
Keisarinn sá J)essa gjöf, ok J>akkaði honum, ok • 
niælti: J>egit hefi ekstærri 3 ) gjafir, sag&ihann, 
en fár J>ær, at mér hafi betri J)ótt. HerLuginn 
dvaldist meíf keisaranum umhrí&í gó&u yfirlæti 
ok miklum kærleikumj ok er hertuginn bjdst 
til heimfer&ar, Jvá gaf keisarinn honum margar 
gjörsimar, oksag&i at hann skyldi eigifé skorta, 
me&an jjeir lifa báfrir: en J)ær gjafir, er J>ér 
færcíut mér, skal ek launa einar saman 4 )$ J>ér 

*) C. er, K. M. viríing^r, C, 3) b ^ rar> jc 

Jie-r BÍaa samsuni, V. 
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skuluð þiggja af mér klæði , er eigi er víst at 
öunur sh slík í [yðru landi ') eða viðara, ok ]bess 
v &nti ek, ef fér egið klæðin, at £ar fylgi ham- 
la SÍ a yður ok gipta ríkis yðar eptir ; vil ek pess 
uiðja yðr, frændi! segir hann, at þú lógir eigi 
klæðunum, en um J>at em ekhræddr, efj)ér 
lógið, at J>ásé skömm unaðsbótatyðvarrisæmd- 
petta voru tignarklæði keisarans, ok voru J>au 
öll gullsaumuð ok enar mestu gjörsimar. Her- 
tuginn J>akkaði honum gjafirnar ok allan J>ann 
sóma, er hann hafði til hans gjörvan. Síðan íór 
hertuginn heim í rlki sitt , ok J)ótti jafhan enn 
mesti ágætismaðr. Litlu síðarr andaðist keis- 
ariim, ok segja menn, at sú náttúra fylgði tig- 
narklæðunum , ]beim er keisarinn gaf Knúti lá- 
varði,frænda sínum, at ílestir yrði skamlífirj>aðan 
frá , er klæðunum hefði Idgat. Síðan tók keis- 
aradóm Ljóðgeirr, saxneskr hertogi, hann var 
síðan kallaðr Ló'taríus, 

Frá Knúii lávar^S, 
91. Knútr lávarðr var svá vinsæll, sem 
fyrr var sagt, at allir enir beztu menn í Dan- 
xnörk voru hans vinir, eigi minni enn Nikoláss 
konúngs eða Magnúss sonarhansj en J>at var, 
sem fyrr var sagt, at |>eir íeðgar kunnu J>ví svd 
illa fyrir öfundár sakir, at fyrir J>at sama lögðu 
Jeir ój>ekt a ) til hertugans okmargra hans vina;ok 
erlOiútr lávarðrfann J>etta, leitaði hann sérráðs 
póltist vandliga saklaus vrð J>á feðga, • pat 

*) Uunniöik, C. *) fætfuk ulfliiíd", C\ 
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var eitt sinn at peirNikulás konúngr okMagn- 
ús son hans voru suðr á Jdtlancli ? at Knútr lá- 
var&r fór áfuncl þeirra mec$ nokkura menn$ ok 
erþeir fundust, fögnuftu þeir vel liertuganum. 
Knútr mælti þa : Jat er örendi mitt híngat ? at 
ek vil bjdfta ykkr íe&gum til veizlu : vilda ek at 
vér ættim marga gó&a hluti saman, sem oss 
sómir fyrir frændsemi sakir, ok látumeigi rógs- 
menn spilla frændsemi varri fyrir öngva tilgjörn- 
ínga. peir svöruftu ok sög&ust J>at gjarna vilja, 
ok sög&u önga hluti í milli peirra vera, J>á er 
eigi mætti Jbeirra frændsimi vel fara. Sí&an reicí 
Knútr lávarcír heim til Heiðabæjar , ok lét |>ar 
búa veizlu í móti Nikulási konúngi ok Magnúsi 
syni hans ; enpeir komu til veizlunnar at ákveft- 
inni stundu, ok var þar ágæt veizla 5 ok er sá 
dagr kom, er J>eir skyldu í brott rícfa, j?á þakk- 
a&i hertuginn Nikulási konúngi jbann sdma, er 
peir höffru honum gjörvauí pángatkvámusinni, 
ok gaf konúnginum marga ágæta gripi. Síðan 
gekk hann til Magnú ss ? ok mælti: Magnú s frændi! 
sag&ihann, hér ero klæfri pau ? er Heinrekr keis- 
ari, frændi minn, gaf mér, en nú vil ek gefa 
yð'r klæfriu til vináttu ok heillar frændsimi; 
ok vil ek því gefa pér ena beztu gripi, er ek 
á til, at |>ér samir vel at bera, enda ann ek jiér 
velat njóta, J^víat ]bú munt mér jSat gdftulauna. 
IVlagnús ftír J>egar í klæ&in, ok mæltu allir, er 
hanil sá j áteigi mundifinnasthonum vænnimn&r 
efca tíguligrí, ok sögtYu, sem saLt vur, at J>ar 
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var stdrsæmda fyrir vérti Nikulás konúngr 
°k Magnús son hans J>ökku?fu hertuganum |)á 
hluti, er hann haf&i sæmiliga til J>eirra gjört 
í heimbo&i ok í stdrmannligum gjöfum; ok á&r 
^nn J>eir skildu, bu&u J>eir lionum til sín um 
Vetrinntil jólavéizlu; hann tók J>ví J>akksamliga. 
Skildu J>eir frændr J)á meft enum mestakærleik. 

Fall Knúis. 
92. penna *) vetr skyldiNikulás konúngr 
taka jólaveizlu á Hríngstö&um norftr í Sjólandi, 
ok til J)essar veizlu kom Knútr lávar&r, eptir 
J>ví sem ætlat var, viíS nokkura menn, ok var 
hann mefr Nikulási konúngi um jdhn, ok var 
J)ar ágætlig veizla, ok voru J>ar miklir kærleik- 
ar me& J>eim Nikulási konúngi ok Magnúsis) ni 
hans ok Knúti lávaríf frænda J>eirra, En er sá 
dagr kom, er veizluna skyldi eyfra, J)á segir her- 
tuginn, at hann vill J>á búast til fer&ar; J>enna 
dag var veizlan allra áköfust, ok voru menn 
hertugans mjök drukuir. pá mælti Magnús til 
hertugans: herra! sagði hann, J>d at y&r ver&i 
smærri gjafir veittar enn vert væri, J)á vil ek 
J)ó minnast yðar; ek vil gefa yfrr riddara 40 
mefc öllum búnafti sínurn, (on J>at er sagt, at 
einn riddax'a kostar 8 merkr gulls sinn búnaíí), 
Jlertuginn J>akkar Maghúsi gjöfiná, ok segir at 
Jæssi gjöf var bæcfi gdft ok stórmannlig. Nu 
leiíí á daginn, ok kom eigi riddarali&it, J>at er 
Magnús skykli gefa herlugannm, Jm'at eigi var 
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alla í einum staíf upp at taka. pá mælti hertug- 
inn: Magnús írændi! sag&i hann, nú munu 
vér ríða fyrir ok bí&a svá liífsins *), Jjar sem yðr 
Júkkir fallit. Magnús svara&i: gjörumsvá, sag&i 
hann, ok skal ek rf&a á leicf mecí y&r ? frændi ! 
ok skiljast eigi fyrri/vicY yðr, enn J>at er efnat, 
er ek hefi heitit y&r. Já, herra ! sagcfi hertug- 
inn ? allt mun J)at svá efnast, sem J)ér haficVtil- 
skipat, en jafnan Jnkkir oss sæmd at ycfru föru- 
neyti. Sícían mynntistKnútr lávar&r vi&Nikulás 
konúng frænda sinn ok a&ra menn, J>á er honum 
sýndist. Eptir J)at stíga J>eir á hesta sína 5 ok 
rícfa í brott; J>eir ricfu um sktíg nokkurn, ok 
komu í rjdífr eitt, J)á bacf Magnús J)á stíga af 
baki 7 ok bíða riddaranna, ok lézt vænta at J)eir 
mundi skamma stund purfa, peir gjörcVu nú svá, 
at mennstzgu af hestunum, ok settust nicfr í 
rjdcfriiiu, ok sofnuftu Jjegar margir ? er af bakí 
vorufarnir, Jyvíat J^eir höfóu drukkit fast um 
daginn. Knútr lávarcfr satá lág einni ? enMagiv 
ús fræncli hans hjá lionum, ok var hann Magn- 
ús í blárri kápu. Sícfan sjá peir, hvar maðr 
hljdp fram úr skóginum, jiar sem Jæir voru 7 ok 
er hann kom í rjöðriL ? J)ar er J)eir sátu, steypti 
hann af sér kápunni, er hann var í, ok reif af 
ermina acfra; hann mæUi ekki vicf J)á 7 hljdp 
sítfan aptr í skóginn. IIorLuginn spur&i Magn- 
lís: frændi! sagcfi hann, hvat ætlar Jm slíkt vera, 
svá (cr) sem Jætia sé vísbeudíng uokkur? Ek 
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veit eigi, herra! sag&iMagnús, lítit mark ætla 
°k at slíku, e&r hyggr þú 7 at hér búi nákkvat ann- 
at undir? Hertuginn svarafti: Jat gruriar mik, at 
I^tta muni skolu vera nj dsn nokkur, Jeim er 
tt&r oss eru , ok mun lið 1 vera komit at oss í 
skdg inum. Ekki mun Jmt vera, frændi! segir 
Magnús, J>víat J>ú ert svá vinsæll inaðr, at engi 
"vill y&r grand gjöra. pá tók hertuginn hendi 
sinni á öxl Magnúsi, ok épúrífi : hví leiddir J)ú 
ttiik svá á götu, frœndi! sagði hann^ at Jm 
vart í brynju? Magnús svarafci : J>víat ek em 
eigi jafn vinsæll sem J>ér erucV, frændi! í penna 
tíma, er J>eir tölucVust viíf, kváftu vifS luðrar í 
skdginum alla vega braut frá J>eim, ok Jjvínæst 
drifu menn at J>eim úr mörkinni. Fyrir J>essu 
licíi sá maftr, er het Héinrekr lialti , hann 

var sonSveins, Sveinssonar konúngs, Ulfssonar, 
ttianni firnari enn bræðrúngr Knúts lávar&ar 3 
en Jjetta voru Jxj ráft Jæirra fe N ga Nikuláss kon- 
úngs ok Magnúss sonar hans; ok er hertuginn 
sá, at li&it J)usti fram or skoginum at |>eim, ok 
hann sá at J>etta voru ófri&armenn , J>á mælti 
hanti : hvat er nú, Magnús frœndi ! sagÖi hann, 
ræftrjm nákkvat fyrir fjölmenni J>essu? Magn- 
ús snaraftist vi& honum, ok mælti: öngvu skip- 
ir J>ik, hverr fyrir ræ&r , at fullu skal J)ér nú 
vinna. Sn&rist hann J>á í lift meft Heinreki 
lialta. Hertuginn mælti: guft fyrirgefi J>£r, 
frændi! sagð"i hánu*, ef nákkvat er ofgjört f 
fessu, ok fýrirgefá vil ek |>ér. pe^r Magnús 
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ok Ileinrekr halti veittu J>eim Knúti lávar&i at- 
gönguhar&a, en £eir hertuginn snérust tilvarn- 
ar í mtíti; |>ar tókst hör& orrosta, ok var mjök 
ójafnlig, þvíat margir voru £ar um einn ; voru 
jbeir okekki viÖbúnir^ pvíat þeir vissusér einskis 
ótta vanir ne öfri&ar á þeim degi 5 voru ok margir 
sva dauðadruknir, at eigi vöknucíu, fyrr enn spjót- 
in dvmdu á J>eim e$a í gegnum þ& y er sofnat 
höf&u. par féllKnútr lávarfrr, ok er þat ílestra 
manna sögn, at Heinrekr haltibœri vapn áhann, 
ok veitti honum bana; Jmr féll ok mestr hhui 
lifrs hans hertugans, en hann sjálfr fékk þó 
mælt fyrir sér, J>at er honum var hjálpvœnlig- 
ast 9 áftr hann lézt, en fátt e&r ekki lézt af litfi 
|>eirra Magnúss ok Heinreks. En er pessi tící- 
endi spurfrust um Danmörk, Bá harma&i hverr 
niacVr Knút lávarfr, ok urðu Jeir Nikulás ok 
Magnús son hans stdrilla fokkaðir af fessu 
verkij svá at nœr [engi maðr f Danmörk ba& 
þeim gó&s fyrir |>etta T ), ok jafnvel peir, er áðr 
voru vinir Jeirra, sögðu, svá sem var ? at Jpetta 
var e^S mestanifcíngsverk, ok engi dugandima&r 
mundi til peirra vilja pjóna upp frá Byf. Knútr 
lávarífr var fær&r til Hríngstacfa, ok |>ar jaröacXr^ 
oker sannheilagr maðr, ok gjörir margar fagrar 
jarteignir ok dýrligar. Líllátsdagr hans er 
einni ntítt eptir enn 15 dag jóla, en nú er hon- 
um haldinn messudagr um alla Danmörk enn 
næsta dag eptir Jonsmessu 2 ) bapLÍsta á sum- 

ybií þjiitt liv^.i.- ti'mga ílls fyrir, C. 2 ) .ló.msmcssu , ftl- 
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arit, Jvíat J>á var upptekinn úr jörcfu lieilagr 
dóior háínsj J>ar heitir núLávarfaskógr, er hann 
fell. g Vi \ segja Danir, at í rjófrri því, er enn 
helgi Knútr lávarfrr féll, sb jáfnan síöan fagr- 
6 r &nn völlr, hvárt sem er vetr efra sumar. 
Frá bornum Knúls lávarftar* 
93. Enn helgi Knútr lávarftr ok íngi- 
björg *) áttu dœtr 3, Margrétu ok Kristínu ok 
Katrínu, hún var gipt í Austrveg; en Kristínu 
átti Magnús blindi, Noregs konúngr, son Sig- 
Ur&ar jdrsalafara* Margrétu átti Stígr hvíta- 
le&r 2 ) á Skáni: þeirra börn voru J>au Nikulás 
ok Kristín, er átti Karl Svíakonúngr Sörkvis- 

son: jpeirra son var Sörkvir Svíakonúngr , hann 

átti íngiger&i, dóttur Birgis jarls brosu : Jbeirra 
Son var Jón Svíakonúngr. En er hinn heilagi 
Knútr lávar&r féll, var íngibjörg kona hans 
me&barni, hún var fenna vetr austr í Garða- 
ríki með' Haraldi konúngi fetfr sínum , hún 
fæddi sveinbarn, ok hét sá sveinn Valdimar, 
hann var fæcldr 7 nóttum eptir líllát ens heilaga 
Knúts lávar&ar feftr síns , harm var snenima 
bæfci vœnn ok mikill ok afbragðligr um flesta 
hluti, hann óx upp austr í Garíaríki mefc móft- 
urfrœndum sínum, meðanhann var í barnæsku, 
ok var brátt vinsæll af alfý&u manna. 

Frá Eiríki. 
94. Eiríkr, son Eiríks konúngs gdífa Sveins- 
sonar var ekki innanlands, er hann spur&i líflát 

l j þannig C* Engilborg ; J\T } K. ahlatiar. Jnutaleiáfr, .S'. 
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Knúts lávarftar bróður síns; en er hann frétti 
J)essitíðendi ? Jui safnarharm liftiatsér, öIIuJdví er 
hannfékk, ok honum vildi fylgja ; hannfór síðan 
tilDanmerkr, ok er hann kom í land, J)á kraföi 
hannsér licVs, en mecY J)ví at mörgum J)óttihann 
mikils eiga at hefna vifcNikulás konúng okMag- 
nds son hans 9 J)á varftEiríki fyrir ]bví gott til 
li&s; naut hann at J>ví ok mjök vinsælda Eiríks 
konúngs fö&ur síns ok Knúts lávarðar bró&ur 
sínSj ok söfnuftust J)eir menn margir til Eiríks, | 
er á&r höf&u verit vinir J)eirra. En Jegar hann 
fékk nokkurn styrk lifrs, J)á herja&ihann vi$a í 
Danmörk, ok gjör&i mikinn hernað' í ríki Ni- 
kuláss konúngs, ok veitti stór slög mönnum 
hans; ok vartV af J)essu mikill herna&r irinan- 
lancls. Nikulás koniíngr setti menn til land- 
varnar í móti her J>essum; voru J)á ríkastir 
menn í ríki Nikuláss konúngs, Magnús son 1 
hans 7 Heinrekr halti, Haraldr kesja, bró&ir Kriúts 
ens helga lávar&ar 7 hann var kær Nikulási kon- 
úngi fræncla sínum ok Magnúsi syni hans; ok 
láu margir á hálsi honum um J)at 7 ok fékk 
hann af J)ví mikit ámœli ; hann haf&i ríki í 
Sjólandi 7 ok sat hann löngum í Róiskeldu til 
landvarnar fyrir her Eiríks bróður síns 7 olc 
hafói hann mikla sveit manna me^ sér 7 ok 
styrkti hann pann staft mjök; hann lét gjöra < 
kastala mikinn ok sterkah, ok setti J>ar í margt - l 
lift til varnar, Bá qr hann var eigi vift. Nikulás ! 
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konmigr hafói löngum fjölment meíí s&r, síðan 
Jpessi tífricír hdfst. 

Frá Níhulási Tconúngi oJc Magnú&i. 
95. pat finnst ritat í frd&um J ) clönskum 
tdkum, atfeir Nikulás konúngr ok Eiríkr hafi 
ött nokkurar orrostur, |>ær er vér kunnum eigi 
frásagnir af ? meiS hverjum tí&endum lyktazt 
hafL En svá er ritftt, at á öcfru árl eptir líflát 
hins heilaga Knúts lávarfrar, bróður síns, áfctu peir 
Nikulás konúngr orrostu á Jalángrsheiði 2 ), 
ok J)VÍ næst áttu peir ? etfa menn Jpeirra, aðra 
orrostu í Fótvík 3 ) á Skáni, þat er skamt frá 
Lundi. Tveim vetrum eptir fall ens heilaga 
Knúts lávarfrar kom Eiríkr til Sjólands ok herj- 
a&i par ví&a> ok |>á vann hann kastalann Har- 
alds kesju, brcj&ur síns, í Róiskeldu, ok drap J>ar 
ttiart fólk 5 hann let brjdta niðr allankastalann, 
en Haraldr kesja var ]bá eigi í sta&numj ok á 
öftru ári eptir Já eyddi Eiríkr allan sta&inn í 
Hóiskeldu, ok pá gekk mart fólk til handa 
honum íSjdlandi, ok veitti honum hlýðni. 
patfon fdr hann me& mikit li& norðr áSkáni, ok 
gekk J,á allt fólk undir hann, bæfci á Skáni ok 
Hallandi, ok veitti lionum hlýðni. I Jenna 
tíma var Özur erkibiskup í Lundi 5 hann tólt 
v él ok sæmiliga vifr Eiríki, ok fékk honum all- 
ai i J>ann stýrk, er hann haföi föng á ? [þvíat 

Ofonunn, C. *) Jalangisheitfi , C. 3 ) Pottvík, C. S. 
V > aUlaftan 
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erkibiskup haf &i verit ennmesti vinrEiríks kon- 
imgs ens gócfa föcfurhans T )$ en þat var ok, sem 
fyrr varsagt, at £eir Nikulás konúngr okMag- 
nús son hans höfðu mikinn Óþókká fengit af 
alþýftu manns í Danmörk af drápi Kniíts lá- 
varðar ; ok J)ví meir sem óx afli Eiríks, J)ví 
meiri var övinsæld J^eirra Nikuláss konúngs ok 
Magnúss, ok snerust Jm margir menn til hlýðhi 
ok J)jönustu vi& Eirík. Nikulás konúngr fór 
meft skipaher norðr á Skáni, ok haf&i mikit 
li& ? £ar var í li&i me&honumMagnús sonhans, 
Ileinrekr halti ok Haraldr kesja ok margt ann- 
arra ríkismanna 5 ]par voru í li&i með honum 6 
biskupar ok var ehm ofan af Svíþjöðu, annar 
af Sjölandi, enn [4 voru 2 ) sunnan af JoLlandi ? 
Pétr biskup af Röiskeldu af Sjölandi, pörir 
hiskup af Rípum , Ketill biskup af Vendli úr 
Jörúngi. 

Tala Jcojiúngs olc erJcibislcups. 
96. Eiríkr hafói licísafnací mikinn fyrir á 
Skáni ? ok helt her sínumtilFöLvíkr 3 ) ? til möts 
viftNikuláskonúng, pat er suftr frá Lundi. Özur 
crkibiskup var í licíi meft Eir íki $ J)ar var meft hon- 
um mikill frændabálkr hans ? ok sva annat li#? 
J)at sem honum fylg&i. par voru meft Eiríki 
Skáni'mgar okllallendíngar, ok J>at licí, erhon- 
umhaffri fylgtor Sjölandi, ok margt annat fölký 
var J>ar J)á mikill herr manns; 'voru J)ar ok íli&í 

þvíatEiríkt haffri verii goftr vin fó$iir hans, C. 1) priðji; 
C. S. r. 3 } Potlvíkr, ahlab'ar C. 



97 K- Knytlingasaga. 339 

margir hÖföíngjár. pat var á hvítadögum , * er 
herrinn kom allr saman í Fötvík, ok |>á fylktu 
hvárirtveggjuli&i sínu, okbjuggust til bardaga ; 
ineft erkibiskupi var mikill íjöldi kennimanna. 
Erkibiskup mælti, er li&it bjóst til bardagans: 
taki lærðir menn vi&búnaef, ok veiti mönnum 
skript, Jpvíat eigi er annars ván, enn fundrjbessi 
verÖi með tíðendum miklum, svá at margrkunni 
ekki frá at segja, ok hugsi nú svá hverr sitt 
vá% at eigi sé víst, at hann eigi kost héðan frá, 
at játa syndir sínar fyrir neinum kennimanni. 
Nú er sú skript mín: at ek býftyðr í guðsnafni, 
atþér gángiíí framkarlrnannliga, ok berizt djarf- 
liga ; hugsi£ |>at, sem er, at gufci Jrikja eigibetri 
huglausir menn, enn röskvir drengir, skal ok 
eitt sinn hverr deyja. Sí&an talar Eiríkr fyrir 
sínum mönnura, ok mælti svá : öllum mönnum 
er kunnigt hér í landi ní&íngsvíg ok skemdar- 
verk, erpeir Nikulás konúngr ok Magnús son 
hans hafa unnit í drápi Knúts hertuga brö&ur 
míns, ok launat svá Eiríki konúngi feður mín- 
um marga gdfta hluti, er hann hefir til feirra 
gjört, má oss hugkvæmt vera hvers at hefna 
er. Hann eggjaði mjök li&it. 

Fall Mannúss Nikulássonar. 
97. Eptir petta kvá&u viíí lú&rar um all- 
an herinn hvárratveggju. Sigurðr enn sterki 
hét mafcr ? hann var föstbrdftir Magnúss sterka 
konúngssonar, ok bar merki hans. Síftan tókst 
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|>ár mikil orrosta, ok urííu J>ar mikil sldrlí*??- 
endi, J>ó at vér kunnum óglöggt at segja frá 
falli tígíúpa manna, par fellu 6 biskupar af 
liÖi Nikuláss konúngs. Sigurðr enn stcrki var 
jafnan J>ar fyrir, sem mestvar atsdtt 5 ok barftist 
alldjarfUga, sváathans vörn crágætt. Nikulás 
konúngr varft sár nakkvat í orrosturmi, ok eigi 
mjök, á&r hann flýÖi, ok svá Ilaraldr kesja; J)á 
rauf hann J>egar fylkíngina, er hann sá 9 aL kon- 
úngr flýfci, helt hann J>á ok í brott. Síöan hMdii 
Jpeirupp bardaganumMagiiús oklleinrekr halti 
meft J>ví li&i, er eptir var; J>á var fasL atsött 
merkjum Magnúss, var J)á alstacfar los á fylk- 
íngunum í hernum. Magnús var í hríngabry nj u 
J>eirri 7 er aldregi festi vopn á , ok barftist all- 
hraustliga, ok ba& menn standa vel vi&ok leggj- 
ast eigi á flótta. En er Sigurftr enn sterki sá, 
at J)yntist um merki -Magnúss, ok eigi mundi 
duga svá búit ? J)á kasta'cfi hann merkinu, en 
hann tók Magnús upp í fáng sér, ok snéri til 
skipa, ok vildi á skip út. En er Eiríksmenn sá 
J>etta, snéru J>eir þegar eptir honum, ok rákn 
fldttann, Jwíat J>á snöru allir á fldtta Magmíss 
menn. peirEiríkr komusl: milli J>eirra Sigurð"- 
ar T ) ok skipanna, ok varfr J>á at hrökkva vítf. 
Tdkst J>ar orrosta í annat sinn, ok lauk svfi, at 
'þeiv Magnús ok Sigur&r féllu Jmr báöir, ok 
flest UÉf.^ J,at er J>eim haf&i fylgt, sumt f]ý#i, 
J>at er J>ví kom vj& í Fdtvík varð allmikit 

») Magnilsar, C, 
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mannfall af li&i Jæirra Nikuláss konúngs ok 
Magnúss sönar hans; J>ar féll Heinrekr líalti ok 
*nart annat ríkismanna 7 sem áðr var sagt $ Jní voru 
4 Ve.tr liðnir frá lííláti Knúts lávarðar. 

Drepinn Nikulás konúngt* 
98. Nikulás konúngr flýífi orbardaganum 
íFdtvík, sem fyrr var sagt 7 hann komst á skip 
ttieí) nokkura menn 7 ok fdr su&r til Jdtlandsj 
sícfan fdr hann til Ileiðabæjar 7 ok var fámennr, 
en er hann rei& at staðhum, J)á heyrfru J>eir 
lú&ragáng ok jjarmeíf allskyns streingleik ok 
klukknahljöfr. pá mælti Nikulás konúngr: 
her munu menn vel vicV oss taka ok tígugliga, 
er bæfti er liríngt í moti oss ok svá streingleikai 
ok mun her ekki afsparat at veita ossallan aur- 
gata, Jnmn er til er. Einn maðr svaraði konimg- 
iuum: lengi hefír Jm ekki verit vitr maftr, ok 
Jmt sýnist ok í J>essu ? er J>er ætlift her til sdm- 
ans 7 er fyrir eru ásLvinir KniVts lávar&ar ? ok 
vænna JjæLti mer 7 at öfrru mundir J)ú hér mæla. 
þcirriðuj)ó í bæinn; J)ar var mikit ijölmeniii 
íyrir ílleidabæ $ varu J)ar ok margir J>eir menn 7 
ef verit höfðu vinir Knúts lávarífar. En er f'eir 
spurfru, at Nikulás konúugr mundi koina til 
Ileiðabæjar, J>á beiddu J>eir sér lifcVeizlu alla 
£á menn, er í staðhum voru. þá var par Saxa- 
herr mikill. Ok me& J)ví at Nikulás konúngr 
gjör&ist J>á mörgum mjök ójbokkaðr í DanmÖrkj 
I J á veittu J>eir honum J>egar atgaungu, er liann 
kom í staÖinn; varNikulás konúngr Jáhöndum 
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tekinn, ok var hann látinnná kennimannafundi. 
Sí&an var hann af lífi tekinn; |>á haf&i hann 
konúngr verit 50 vetra. 

Eirtkr eymuni tehinn iil honúngs. 

99. Epiir fall Nikuláss konúngs var Eiríkr 
Eiríksson til konúngs tekinn í Danmörk um allt 
land} var fat gjört me& vild ok sarnþykki al- 
pýftu. Hannvarríkr ok refsíngasamr vift alla]bá 
menn, er hann ]btíttist sttírsakir vift eiga, ok 
öllum Jeim grimmastr, er mestir höf&u verit 
vinirNikuláss konúngs ec5r Magnúss sonar hans, 
svá at J>eir Jptíttust varla mega búa undir ríki 
hans; ok me& J>ví at margir ftíttust lángan 
aldr mundu minni eiga til at reka grimdar 
hans, Já var hann kalla&r Eiríkr eymuni. 
Ilann átti Málmfríði x ) drotníngu, dtítturHar- 
alds konúngsValdimarssonar, Jarizleifssonar 2 ), 
austan úr Hólmgarði, systur íngibjargar 3 ) ? er 
átti Knútr lávarðr bró&r hans. Málmfrí&i haf&i 
fyrr átta Sigurðr jtírsalafari, Noregs konúngr. 

Frd Noregs honúngum. 

100. í jþenna tíma voru konúngar í Noregi : 
Magnús konúngr, son Sigurftar jtírsalafara, olc 
Haraldr gilli ? brtíðir Sigurðar 4 ) konúngs, peir 
höfóu tífri&samt ríki sín á milli, |>eir bör&ust 
á Fyrileif *) J>at sama sumar, er peir voru 
drepnir í Danmörk Nikulás konúngr ok Magn- 
ús sonhans. pá ílýfti Haraldr gilli or orrostu 

1) MaÍTríd-i, 5, 2) J ;u i, s IafssQnar, C. S. V. fianhi" G 

S. V) ÉngUBorga*, M.K. Sveins, S. 5) Fnðleik, 
$, V. Fcrtflciic, c. 
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Jeirri suftr tilDanmerkr á fund Eiríks konúngs 
eymuna, en Magnús konúngr lag&i J)á undir 
sik ríki allt í Noregi. Eiríkr konúngr tók vel 
vi&Haraldi konúngi, okbau& honum í ríki sínu 
fáhluti, er hann pyrfti at hafa til kostna&ar fýr- 
ir lift sitt, Jvíat JæirEiríkr konúngr ok Haraldr 
gilli [höfðu svarizt í bræ&ralag *). Haraldr kon- 
"úngr beiddi Eirík konúng fá sér lift ok afla 
nókkurn, at fara aptr til Noregs, ok vildi hann 
vinnaundir sik ríki J>at, er hann haffti látit um 
sumarit fyrir Magnúsi konúngi; en meft J>ví 
at Eiríkr konúngr var mjök nýkominn til ríkis 
ÍDanmörk, ok haf&i J>á enn líLt fengit trúnaft 
affólkinu, J)áJ)óttist hann lítinn afla mega fá 
Haraldi konúngi af sínu ríki, en J>ó veitti hann 
honum Halland til yfirferéar, ok fékk honum 
nokkurn afla bæði liðs ok skipa; skildu kon- 
úngarnir mef! vinattu , ok héldu J>at ? meðan 
Jieir lifðu. Síðan fór Haraldr aptr til Noregs 
J>at sama haust meíf J>at lifr, er Eiríkr konúngr 
haffci fengit honum , ok J>ann vetr vann hann 
ríki allt undir sik í Noregi ? en Magnús kon- 
úngr var blindaftr, ok sendr síðan í klaustr, sem 
segir í æfi Noregs konúnga. 

Iferferð Eirtks konúngs. 
101. Eiríkr eymuni var harðr ok stirftr 
vití fólk allt í Danmörk, J>egar hann Jpóttist fest- 
ast í ríkinu; hann lét drepaliarald kesju, bróft- 
u r sinn 7 ok sonu hans 2, ok marga aðra 

vom svarabrœðr ; C; svarbræðr , 5. 
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viniNikuláss konúngs ; J>at var einum vetri eptir 
fall Nikuláss konúngs, er Haraldr kesja var 
drepinn, en vetri sífrar fdr Eiríkr konúngr til 
Vindlandsme& her sinn, ok herja&i par ví&a ? ok 
vann Jbar mikit liervirki ; hann vann J>ar J>ann 
staft, er Arkún heitir, J>at fdlk var hei&it, er 
J>ann staft bygfti. Eiríkr konúngr fdr svá J>afr- 
an ? at J>eir tóku áÖ"r vi& kristni, er eigi voru 
drepnir af heiðhum mönnum, ok lét konúngr 
kristna allt fdlk í staðhumj ftírhann síðan heim 
til Danmerkr, En fegar konúngr var í brottu 
þaftan, J>á köstu&u J>eir aptr kristni, ok eildu 
sí&an bldt ok hei&in sift. 

Frá Ein'ki Iconúngi. 
102. Magnús ? er blindaftr haf&i verit, fdr 
úr klaustri eptir dráp Haralds gilla, ok efl&i 

s'ðan flokk í mdti sonum Haralds konúngs, 
ínga okSigurfci, ok átti viÖ* J>á nokkrar orrostur, 
ok fengu J>eir jafnan sigr, en Magnús flý&i. 
Síðan ftír Magnús til Danmerkr á fund Eiríks 
eymuna, ok sdtti hann atli&veizlu; sag&i svíi, 
at J)at væri honum höf&íngligt bragft, at fara til 
Noregs með her, ok vinna J>ar undir sikríkij 
sag&i hann, at J>ar voru konúngar börn at aklri, 
en J)eir lendir menn, er J>ar voru til ráftuneytis 
teknir, voru allir tísáttir hverr við annann fyrir 
öíundar sakir $ sag&ihann svá höfóíngjum, hvar 
sem hann kom, at ríkit í Noregi mundi laust 
fyrir hggja, cf nokkurir stórir höf&ingjar víldi 
tilleita j ok éigi mundi einu skápti í rndti Jjehu 
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skotit. En meíf Jjví at Eiríkr bonúngr var fúss 
sæmdarinnar ok tignar enn meiri, enn á&r hafói 
Iaanö :j J>á félst honum J>etta vel í skap , ok fór 
siðan meft Danaher til Noregs af áeggjan 
Magnúss blinda, ok hafði allmikit li&j far var 
ok Magnús blindi í fer& me& Jmt lift, er hon- 
mn haföi fylgt til Danmerkr; J>eir komu í 
Víkina austr, ok fóru spakliga austanfjarðar, 
J>víat J>ar voro fyrir vinir Magnúss konúngs; 
en er peir komu til . Túnsbergs, J>á spur&u 
J>eir at pjóstólfr Álason lendr ma&r var í Osló, 
ok svá annat li& Inga konúngs. Eiríkr konúingr 
sigldi J)á tilOslóar, Jbegar byrgaf; en erbæjar- 
nicnn sá, at UÍS Eiriks konúngs sigldi utan at 
líöfu&ey *), J>á vildu J>eir bera skrín ens helga 
llallvarðar upp úr bænum, ok gengu undir 
sy4 margir, sem ílestir máttu at komast, en 
siríoit varfr svá Jmngt, at Jþeir máttu eigi bera 
lctígra en utar á midt kirkjugóliift. Eiríkr kon- 
Úingr lá um inóttina út viéf Höfuðey; en um 
nujrguninn, er ljóst var, lög&u J>eir inn tilbæjar- 
ins ; J)d gengu bæjarmenn tilskrínsins, er herr- 
inn sigldi til bæjarins , ok vildu eigi, at D'anir 
téii í brott skríniéf, ok J>á var* pat svá létt^ at 6 
teienn báru fat úr bænum ok allt uppá Rauma- 
*'íki, ok var skrín ens helga Hallvarðar J>ar 
$t Forsi 2 ) 5 mánatíí sí&an. En konúngr brendi 
bfeum íOsló ok svá Hallv&rífs kirkju; en þjósL- 
^safnafri l ifti í móti , ok réÖ til bardaga viif 

') Uöfniroii, a & r» z ) Fossi, 6, 
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J>á ? J>víat liann var J>á mestr forma&r í Noregi 
allra lendra manna, en konúngarnir voru sva 
úngir, at pjóstölfr bar ínga konúng í kiltíng *) 
sér í bardaganum, en Danir lög&u Jiegar und- 
antilskipa, ok lögðu J>egar í braut, ok fdrusíðan 
til Danmerkr; ok er J>at mál manna , at éigi 
hafi verri för farin verit í annars konimgs ríki 
meíf jafnmiklu li&i. pdtti Eiríki konúngi eigi 
sér svá reynast, semMagnús konúngrhaffti sagt 
honum, at laust mundi liggja ríkit fyrir í 
Noregi, ok engi inaðr mundi skapti skjóta^í 
móti honum, ok lézt aldrei skyldi vera hans 
vin jafnmikill sem áðr. Sva mikit óx grimd 
ok ofríki Eiríks konúngs í DanmÖrku, at ríkis- 
menn J>dttust varla J>ola mega; en J>ó J>or&i 
engi í móti at mœla, J>ví sem hann vildi vera 
láta; hét hann J>eim jafnan afarkostum , ef 
nokkurir voro 7 J>eir er eigi vildu J>egar samj>ykkja 
J)at er hann vildi ? ok líkaði J>at mörgum lands- 
mönnum illa ? er J>eir höffru farit herför til 
Noregs, ok fengit J>ar enga sæmd af ? en marg- 
ir höfðu J)á fer& naufrgir farit, ok sinn kostnací 
J>ar til gefit, en aflat einskis í ferðinni; enj>ótli 
Eiríkr konúngr enga J>á hluli stunda vilja, er 
landsmönnum væri til nytsemdar c&r ríkinu til 
framkvæmdar. 

105. Plógr hinn svarti het maðr 7 hann 
var einn ríkr maðr í Danmörk, hann var ætt- 
a'Kr afJdtlandi, J>ar sem heitir Pldgssýsla, J>at 
n kitlliig , c. * 
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er í Rípa biskupsríki. Eiríkr konúngr Ibt 
drepa föftur hans 7 ok eigi fyrir meiri tilgjörn- 
ínga ? enn hann mælti í móti honum á einu J) íngi. 
Plógr kunni pessu illa, en sá £0 engan sinn 
kost annann, enn láta vera svá búit ok kyrt. 
Plógr var J)á á únga aldri, er faftir hans var 
drepinn. Eiríkr konúngr lét hann eigi njdta 
J)ess, J)dtt hann hef&i honum harm unnit. En 
er Eiríkr konúngr var suftr á Jótlandi, átti 
hann |>íng vi& bændr, ok er Plógr veit Jetta, 
J>á ferrhann á fund prests eins ? ok bi&r hann 
gefá ser J>jónustu. Préstrinn svarar: hví munda 
ek J>at gjöra, mér sýnist J)ú ósjúkr. pá mælti 
Plógr: gjör sem ek mæli ? ella mun ek drepa 
J>ik. Prestrinn svarar: fyrir hverja sök biðr 
Jm J)essa? Plógr lékt eigi mundi honum frá 
segja, sagfti hann engu skipta. Síftan ga£ 
prestr honum corpus Christu pá tók hanu 
fíngrgull af hendi sfcr, ok gaf prestinum, ok 
baft hann fyrirgefa sér, er hann hafðl heitazt 
vift hann. Eptir J)at gekk Plógr á Jíngit, hann 
haffti spjót mikit í hendi j ok kefli mikit fram- 
an á spjótinu, hann snéri niðr oddinuni; hann 
ba& gefa sér gáng á koni'mgs fund, ok lézt vi& 
hann eiga eyrendi. Ilannhaffci ekkifleiravápna 
°iin spjótit, ok er hann nálga&ist J)ángat 7 steig 
'hann keflit af spjótsoddinuni, síftan lagði 
hann spjótinu í gegnurn konúnginn, ok veitti 
^num banasár. Plógr lag&i svá öruggliga 
li h at konúngrinn fell áframvrí lagit, erigegn- 
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um gekk konúnginn. pá varíf praung mikil, 
ok vissu menn úglöggt, hverr Jjetta verk haf&i 
unnit, pvíat brá&an bar at. Eiríkr lamb *) 
het macfr, hann var sonr Hákonar ens norræna, 
Sunnifusonar, sem fyrr var ritat, ok ddtturson 
Eiríks hins göfta, en systurson Eiríks cymuna, 
hann var J>ar vi&staddrj hann Ijöp upp, ok brá 
sverfri á píngmu. pá mælti Pldgr: ver eigi 
svá óðr, Eiríkr lamb! fel sverft þitt; feill. flesk 
fell þer í ketil, ef ]?ú kant at súpa. pví rnæUi 
Plógr svá, at honum pótLi hann nær 2 ) sLanda 
konúngdóminum, enmaðrinn vinsæll, sem síðar 
reyndist. Á J>ínginu varft allmikil pröng, pvíat 
eigi varcí skjútL víst, hverr drepit haf&i konúng- 
inn 9 ok raufst vicS Jbat þíngit. En Pldgr forft- 
aði lífi sínu lánga stund 7 ok var mikill maðr 

fýrir ser. Eiríkr eymuni var 4 vetr konúngr 
yfir Danmörk. 

104. í þenna tíma voru peir margir meini 
íDanmörk, erkomnirvoru af konúngaæLtum, 
ok voru allir nær börn at aldrx, þtfttust allir 
vera nær komnir konúngdórninumj en ríkis- 
raenn ur&u eigi á eitt sátLir, sumir vildu J>eim 
fulltíng veita, en sumir mæltu á móti, sem 
jafnan kann verfta, at eigi ver&a alíir á eitt sáttir. 
Valdimarr, sonr 5 ) hins heilaga Knúts lávaréar, 
var Já korninn til Danmerkr , liann var J>á 8 
vetra gamall, er Eiríkr konúngr eymuni var 

I) tamW, C. Z) nccrsl. C. 5. P'. 3 ) Iicilo-a, h. v. 
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drepinn j fö&urbró&ir hans. Svehm h&t sonr 
Eiríks eymuna. Kni5tr hét sonMagnúss sterka 
Nikulássonar; mó&irKuúts varRikiza x ), dóttir 
Búrizlafs Vindakonúngs. Ólafr het son Har- 
alcls kesju; móðir hans var Ragnhildr, dóttir 
Magnúss berfætts Noregs konúngs. pettavoro 
allt úngir menn ok efniligirj en fyrir sakir 
úvinsœlda 2 ) Nikuláss konúngs ok svá Eiríks 
eymuna, |>á voru meim úfusir at pjóna jpeirra 
afkvœmij var pat flestra manna mál ok vili 7 at 
taka Valdimar Knútsson til konúngs, fyrir sakir 
vinsœldar föður hans, en 11160" pví at hann var 
i'uigr, pá var pat gjört me& ráfti móð'ur hans 
ok amiarra viua peirra, at Eiríkr lamb var til 
kpjlúngs tekinn, skyldi hann var&veita ríkit 
honuin til handa, þar til er hann kynni sjálfr 
fyrir at sjá, Eiríkr lamb var vitr mafrr ok vin- 
sæll afDönum, hana var kallaðr Eiríkr hinp 

spaki. v'- C ■■ H • • - 

105. Özur erkibiskup í Lundi anda&ist 

einum vetri eptir fall Eiríks eyrnuna, hami var 

mörgum inöimurn hánudau&i, J>á haf&i hann 

erkibiskup veriíf 14 3 ) vetr ok 20. Askell het 

bró&urson Ö/.urar, hann var jparnæst erkibisk- 

up í Danmörk } hann var ok ríkr höféíngi ok 

vitrmaífr, ok sat lengiat stdli sínumí Danrnörk. 

106» Úlaír, son Ilaralds kesju, hdfst til 

Wtkis í móti Eiríki hinuin spaka, á hinufyrsta ári 

^JWkossn, /~ M* 2 ) óvíldar, C. S. V. 3 )17, C. 
S. 7 . 
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ríkis Eiríks, okáhinusjaári áttu f eirEiríkrkon- 

úngr ok Olafr 8 orrostur, 0IC3 áeinum vetri r ) 7 
ok haföi Eiríkr sigr í öllum. peir voru 5 vetr 
höfðmgjar í Danmörk báðir; en á enu 4cla 2 ) 
ári áttu Jbeir enn orrostu> ok í peirri orrostu 

fell Ólafr, son Haralcls kesju. Eptir fall Olafs 
Haraldssonar kesju ré& Eiríkr enn spaki eimi 
ríki í Danmörk me& konúngsnafni, hann var 
ríkr konúngr innanlands ok íric5samr ? hdfust |> 1 
oköngirhöf&mgjarímötihonum tilríkis. Hann 
satlöngumíLundi, okjpann stací efldihannmjök, 
sva at á hans dögum var engi annarr ríkari í 
allri Danmörku; hann lét gjöra steinmúr um 
sta&inn, svá at hann var einum múr 3 ) allr utan 
luktr; hefir fat £ar lengi síftan haldizt. Eiríkr 
enn spaki var 8 vetr konúngr at Danmörk. 
Hann; skildi sik sjálfr frá rílri, ok f<5r í klaustr, 
ok anda&ist múnkr í OcVinsey ? ok var monnum 
mjök harmdau&i. 

Upphaf Sveins Eiríkssonar. 
107? Sveinn, son Eiríks konúngs eymunn, 
var til konúngs tekinn á Skáni eptir Eirík köh- 
úng enn spaka? en Jdtar tóku til konúngsKnút ? 
son Magnúss ens sterka Nikulássonar. Valda- 
marrKnútsson var pa 17 vetra gamall, hann var 
æðlíngr 4 ); hann var meir snúinn til vináttu 
vi& Svein konúng enn Knút konúng, Jbvíat 
Magnús , fa&ir Knúts ? haföi svikit enn heilaga 

J ) jiuUhc rUtara <lcgí. 2 ) 9da , C. 3j Loigarvcgg, 

C. 4 ) ödlíngr , C. S. V. 
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Knút lávarSf, föftur Valdimars. peirSveinn kon- 
úngr ok Kniitr konúngr áttu mikinn ófrið' sín á 
tnilli 7 jpeir áttu ena fyrstu orrostu vitf Slánga- 
porp *) ? ok haf&i Sveinn konúngr sigr í |>ein* 
bardaga, en Knútr konúngr flý&i til Jótlands. 

Frá honúngum\ 
108« ífennatíma var unnin Jdrsalaborg 
uf heiðhum mönnum , ok komu J)á sendiboft af 
£vgenío páfa, at menn skyldu krossast til Jór- 
salaíeröar, ok berjast vi&heiftna menn; ok í Jpeirri 
ferft varft Konráðr keisari. En er £essi tí&endi 
komu til Danmerkr, J)á vildi hvártveggi kon- 
•únganna vera í Jbeirri fer&, pvíat svá haf&i páf- 
inn fyrir mælt, ok heitit Jví af gufrs hálfu, at 
hverr maftr skyldilaus af öllum sínum syndum, 
J>eim er hann haföi til skripta borit ? hvat sem 
hann hafói hendt, Jbegar hann var krossa&r til 
útferðar, ok fyrri skyldi önd hans í himinríki, 
enn [blóft hans 2 ) vœri kaldt á jörðii, ef hann 
letist í peirri fer& Konúngarnir mæltu nú til 
sætta á milli sín meS ennabeztu manna ráði 7 
ok settu J>eir gisla milli sín til trdnaðarj setti 
Sveinn konúngr Olaf glugg, en Kntftr konúngr 
Nikulás skata ?) ; ok fara síðan báðir konúng- 
^vmrtilDuhbin *),ok komKnútr konúngrfyrri 
ttieíf sinn her íVizmarhöfn, enSveinn konúngr 
^om með Fjónbúum ok Sjdlendíngum okHal- 
^udíngum okSkanungum. par komu til Jbeirra 

J ) Slangaþorp, 'Si 2 ) Mkatmnilj .9. C. 7\ >) skara, C 
4 ) Dábim, V. Dubrín ; S. 
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Sucfrmenn, J)eir er berjast vildu viíí heiðha 
menn fyrir gucís sakir. Sveinn konúngr haf#i 
týnt skipi sínu einu oköllu J>vf sem á var, bæði 
mönnum ok fé; J>á bau& Knútr konúngr at 
gefa honum annat skip me& öllum rei&a , utan 
menn. Sveinn konúngr vildi J)at eigi J>iggja ? ok 
raufst J)á útferðin konúnganna, fóru J>eir J)á 
heim, J)víat hvárgi vildi svíi frá fara ríkinu, at 
■arinarr væri eptir, ok gengu J)á aptr gislarnir. 
Sveinn konúngr var J)á á Skáni ? en Knútr kon- 
úngr fór af Jótlandi til Sjólands. pá er Sveinn 
konúngr var á Skcíni ? tók hann Áskel erkibisk- 
np mecí valdi, ok haffti í gislíngum um stuncL 
En er Sveinn konúngr spurði, atKnútr konúngr 
var kominn til Sjólands me&her, J)á flutti harm 
lier af Sknni til Sjólands í móti Knúti konúngi, 

ók fundust J)cir viií porsteinsjjorp, ok börftust 
par, ok fekk Sveinn konúngr sigr, en Knútr 
konúngr ílýcSi til Jótlands. ValdimarrKnutssón 
v/ir ö&língr, sem fyrr var sagt, ok hafói ríki á 
Jótlandi, hann koin til licfs mecí Sveini konúngi, 
ok kom hann eptir orrostu. Síðan fór Sveinii 
konúngr eptir Knúti konúngi tilFjóns, okbau& 
honum sættir$ en er hann kom til O&inseyjar, 
J)á andacMst J)ar x ) rá&gjafi hans, föfrurbró&ir 
Absalons, er síðan var erkibiskup 5 hvarf Sveiriu 
konúngr J)á aptr fyrir J)ær sakir, ok var J>anii 
vetr kyrr í Sjólandi. Eptir Jmtkom Rípa-Ulfr 
til rá&uneytis vifc Svein konúng ok pettleifr 

TYl/Wga Ehbi. 
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Ecílarson ok Yngvarr kveisa, ok óx mjök dvin- 
sæld hans við? |>at. Svá sögftu Danir, at Eiríkr 
kommgr eymuni heitaöist at gjöraDönum allt 
ln& illa, en Sveinn konúngr sonlians létigjöra $ 
liann köllu&u Danir Svein sví&anda, pvíat 
hann var vi& allt f ólk har&r ok grimmr. Hann 

vé&Plóg svartaföcíurbanasiim, enYngvarrkveisa 
clrap hann. penna tíma kom Einar prestr Skul- 
ason til Danmerkr, hann orti kvæ&i um Svein 
konúng, ok fékk engi laun fyrir, pá kvaft Einar 
vísujbessa: 

Ekki hlaut af ítrum 

Einar gjafa T ) Sveini, 

öld lofar ö&língs mildi 

æ&ra stygs 2 ), fyrir kvæði$ 

danskr harri metr dýrra, 

dugir mrMúng 3 ) pat 5 fiftlur ? 

ræðr fyrir ræsis auíSi 

t 

Rípa-Ulfr, okpípur. 
P'd er Sveinn konúngr hafði verit um vetrinn á 
Sjólandi,sem fyrr var sagt 5 |>á bauð hann her út 
varit, ok fór tilJótlands á hendrKnúti konúngí. 
"Valdimarr var J)á meft Sveini konúngi. Knútr 
konúngr var J>á í Heiðabæ , ok safnaði lifti um 
^tland, Jegár hann frétti til Sveins konúngsj 
I?eir liittust vift Vebjörg, ok varfr £ar orrosta, 
°kfengu|)eir Sveinnkonúngr Blgr ok Valdimarr, 
^ Knútr kon úngr flýði til Alaborgar, ok |>aðan 

l ) gjafir af , C. 5- V 2 ) alyrfes, C. 5. V 3) u „aiaim 
C mið"]aun ? S» P • 

^anskar söonn. Z 
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nor&r í Noreg til Konúngaliellu, ok J>a$fan fdr 
hann upp í Ljdðhús. Iíann fann í Gautlandi 
Sörk viKolsson 1 )mág sinn ? hann átti Rikizu, mdcí- 
ur KiiLits konúngs, ok beiddi hann liðsafla. 
Sörkvirkontmgr baucYatfá hoiium ríki í Svfþjöcfu? 
'Jþat er lianu mæLli vel halda sik vi&$ en 
hann kveríst mundu taka J)at ríki, er Knútr 
konikigr átti í Danmörku$ en Knútr koíiúngr 
vildi Jpat eigi. Síftan fdr Kniitr konúngr austr 
í Garfrariki, ok Juiftan austanj hann fdr 
suðr í Raucfstokk 2 ) til md&urbræðra sinna, ok 
vildu Jæir eigi at hann vœri par ? J>víat J>eir 
ætlufru aL hann mundi vilja hafa rikit undan 
peim. Síftan fdr Knútr konúngr suÖr í Brim- 
ar 3 ) á fund Ilar&vígs erkibiskups, en hanh 
fylgfti honum í Brúnsvík á fund Heinreks her- 
toga, sonar Konráfrs *■) keisara, ok tók han vit} 
Knúti konúngi; J)á var Konrááfr keisari aridatVr, 
en FricVrekr var J>á keisari. Knútr kpntíngr 
efldist at lic5*i íSaxlandi, okfdrmecV Su&rmanna- 
her til Jdtlands. En erSveinn konúngr spurtti 

Jjat ok peir Ulfr, at Knútr konúngr var kominn 
til Jdtlands, J)á söfnu&u J>eir her í mdti, ok hitt- 
ust vift Geitsbckk *)$ J>ar var mýrlendt, er J>eit* 
fundust, ok máttu J)eir eigi aiást til. par vd£ 
Valdimar kunnigt, ok vissi hamivacY eitt, ok 
rei& J)artil j J)á runnu í mdtihonum ^Suftrmenfl? 
ok lögfru til hans allir senn, hestrinn viknað 1 
viéfj er J>eirlög&utveir framan í brjóstit, J>álög& u 

i) Karlssou, k. i*j Rtmfotorle, V. Rbdfstokk, C. 3 ) Bníns- 
vik , S. V. C. *) ævonráðs, C. Geizl>ekk, <?• 
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áVrir tveir í mdt aptan í lendina, ok rfettist J)á 
upp hestrinh; J>a komu at menn Valdimars ok 
svá fleiri Sufrrmenn; J)á hjd Valdimarr tilFdlk- 
rá&s greifa, sva at hann féll af hestinum 

? Komu 

J>á til ménh Valdiinars, ok dr ápu greifanh, Eptir 
Jat varft hörfr orrosta ok eigi löng ? á&r Knútr 
konúng'r ílýÖi, en JæirSveinn konúngr okValdi- 
marr fengu sigr. Knútr konúngr for 'þá aptr enn 
tilSaxlands, okdvaldíst £arlitlahrí&, J>á for hann 
tilFríslands, ok gaf jbar hverjum manni hálfa 
örtug vegna af þvi gjaldi, er J>eir áttu at gjalda 
konúnginum í Danmörk, til J)ess at peir heldi 
hann Jmr í mdti Sveini konúngi, ok því já&u 
feirhonum, ok gjörcfu J>ar borg mikla vifr á, J)á 
erMildin *) heitir, ok kölluðu hanaMildinborg. 
En er Sveinn konúngr spur&i J>etta, drd hann 
Jegar her saman, ok fdr til Iíei&abæjar, hann 
liaffri skipalrS, ok drd |>ar skipin fra Slétti yfir 
til Hýlíngstatfá 2 ) áFríslandi; varft J)ar orrosta 

mikil, áfrr harin fengi unnit Mildinborg; J)ar 
Varft svámikitmannfall, at menn gengu purrum 
fdtum yfir ána Mildin á mannabúkum. Sveinn 
konúhgr fekk J>ar sigr, en Knútr konungr flýði 
í>á enn sufrr í Saxland til Heinreks hertuga af 
Brúnsvík , ok dvaldist J)ar um stund. 

Frd kéiscira oh Sveini kq'núhgu 
109. í J>enna tíma sendi Friftrekr keisari 
^Veini konúngi orft, ok baucí hónúm til sín me& 
via'attu, En er Sveinn konungr kom til keisar- 

*) Mild , C. ffilmfngstaíá , Í. V. 
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ans ? Jm rauf keisarinn trii sína vi&Svein kon- 
imgjok neyddi hanntil at gjörastser handgeng- 
inn. pá kom J)ar til keisarans Ileinrekr lier- 
tugi ok Knútr konúngr$ J)á gjörcfu J>eirkeisar- 
inn ok hertuginn sætt mefr |>eim Sveini kon- 
úngi ok Knúti konúngi , ok skyldi Knútr kon- 
úngr vera undirmafrr Sveins konúngs, ok hafa 
Sjóland til forrácfa. pá bací Sveinn konúngr, at 
Valdimarr skyldi gánga í trúnafr fyrir hann, at 
Tþessi sœtt héldist, J>víat Knútr konúngr hir&i 
ek]u ? hverjuSveinnkonimgr hét, ok kalla&ihann 
ckki efna mundu, J)at er hann Hét ? ok vildikon- 
úngr eigi sættast, nema Valdimarr gengi í trúnacf 
Jjenna fyrir Sveinkonúng. pá mælti Valdimarr: 
eigi yilda ek, at J>ú heiddir mik J>essa, frœndi! 
J>vfát ek em eigi vinr Knúts konúngs j en J)ó ef 
J>ú heldr eigi J>á sætt, er ek em viðbundinn, þá 
mun mérmislíka, em ek J)á ok J>egar skildr 
vi& J)ín mál. Sveinn konúngr bað 1 hann gánga 
í trú fýrir sik, ok sagcfist allvel mundu sættina 
halda , en kvaft hann at heimilu skyldu skiljast 
vi& sín mál , ef hann ryfi sættina. Síðan varS 
J)at at lyktum, at Valdimarr gekk í trúna meíV 
Sveinikonúngi, okfóru síðanheim til Danmerkr. 
En er J>eir komu heim, J)á rauf Sveirin konúngr 
Jjegar sætt við Knút konúng, ok kallaði sína 
eign öll J)au konúngsbú, ervoru ÍSjdlandi. p* 
kraföi Knútr konúngr Valdim.ar sinnar trúar, at 
Jjat héldist, er mælt var. Valdimar bað Svein 
konúng gjöra sva vel, at hann héldi sættj>á, er 
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hann var í búndirin vi&Kniit konúng ; en Sveinn 
konúngr kva& J)á sætt eigi mega haldast, okbaíí 

at peir skyldu J>á gjöra aðra sætt ? ok Jmt var 
gjört. pá íekk Knátr konúngr Apa ') sýslu á 
Jótlahdi ok 6 héruft 2 ) í Sjólandi, ok 6 héifuíf á 
Skáni; en Valdimar gekk J>á enn í trú fyrir 
Svein kónúng, fvíat Knútr konúngr kvað |>essa 
sætt eigi mundu betr haldna af stundu enn ena 
fyrri. Sveinn konúngr baÖ" pá enn Valdimar 
íbindast, ok kalla&ist J>essa sætt mundu halda 7 cr 
við* hans sarribýkki var gjörj en kvaðst mjök 
naucíugr hafa verit at játa öllu Jjví, er keisarinn 
vildi vera láta: J)á er ek stdfr fyrir knjám 
honum. Gekk J>á enn við 1 J>at saman sœtt J>öirrá 
Ura síðir, atValdimar skyldi skildrvi&Sveinkon- 
úng 7 cf hann ryfi enn J>essa sætt. pessi sættar- 
íundr var í VebjÖrgum. Eptir Jjetla gipti Knútr 
konúngr Valdimar 3 ) Súffíu 4) systur sína sam- 
mædda, hun var dóttir Valadars *) konúngs af Pol- 
ína 6 )landi; hérme&gaf Knútr konúngrValdimar 
J>ri&jimg af allri sinni eign til vináttu ok heiíla 
sátta. Kristofórus hét son Valdimars, hann var 
f rilluson ; Tófa hét móftir hans. 

Frd Sveini kónúngi. 
110. Sveinn konúngr bauft út leiífángri 
enn næsta vetr eptir sætt féirrá Knúts konúngs 
ok Valdiinars ? ok vildi herja i Svíaríki. Hann 



') aptr, & V. z ) hA, & V. C. 3) Kntítssy^i, 

&. y. S. 4 ) Sopliiú, C. 5) ValadraugSj S- 

Valadrags. C. 6 ) Pólouía, C. 
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s.endi bo$ J>eim Knúti konúngi ok Valdimar, at 
J>eir færi meí honum, en J>eir vildu eigi fara, 
J>vfat Sörkvir konúngr áttiRikizu, mdður J>eirra 
Knúts konúngs ok Súffíu. Síðan fo'r Sveinn 
konúngr til Svfþjóftar, ok vann J>at ríki af 
Svíakonúngs veldi, er heitir Verandi, J>at eru 
5 hérufr, en eitt biskupsnki; í J>ví biskupsríki 
eru [6 kirkjur ens 6ta tigar *). Ok annat ríki 
vannhann, J>at er Finnei&i heitir, J>at eru 5 
hérufr, er svá heita : Austbií, Suðrbú, Vestbú; 
pessi ríki ok hérufc liggja næst Danakonúngs 
veldi. f peirri ferð" var drepinn Nikulás dotta 2 ). 
Sífran fdr Sveinn konúngr heim, en mennhans 
voru eptir í Hallandi í Fartfhúsum, ok voru 
J>ar höfííngjar fyrir þeir Karl ok Knútr. En 
er Jþeir Gautar spurchi þetta, J>á fóru J>eir ok 
tóku hús á J>eim, ok drápu Jægar kertissveinana, 
J)á er útkomustj sí&an voru menn J>ar hand- 
teknirj J>á hjuggu Jbeir Gautar vök á ísi, ok 
söktu J>eim J>ar í$ en fri&r hclzt enn J>ann vetr 
meft J>eim Sveini konúngi ok Knúti konúngi. 
En at sumri fóru J)eir Knútr konúngr ok Vald- 
imar meftskipali&i tilSjólands, ok láu vi&Sund- 
bý 3 )$ en Sveinn konúngr var J)á í Röiskeldu, 
ok líka&i honum eigi ferft J>eirra, J>víat hann 
var fálifrr fyrir 5 en þeiríóm at öllu semspaklig- 
ast, ok gjörftu sik til einskis tífriðarlikliga. pá 
sendi Sveinn konúngr menn til J>eirra, ok var 

1) 10 lígu ki.iuia , S, V. C. delta, .S. V, C. 3 ) Siuulbú, 

s, r. C 



"oK. Knytlingasaga. 359 

Komit á stefnulagi, at Jæir skyldu finnasL. Réííf 
Sveinn konúngr J>á út til Jbékra , ok fcsti J)á 
enn trú sina ok sæLt, J>á sem fyrr hafói verit, ok 
slíildust sáttir. Fáru J>eir Knútr konúngr |iáfaá 
sarna dag til JóLlands, en Sveinn konúngr fdr 
aptr tillldiskeldu. Um morguninn eptir barcf- 
ist Sveinn konúngr vift Vindr viðKálflunda, ok 
fékk sigr, ok drap marga menn. En stdft sætt- 
in enn J>at ár mecV J>eim Sveini konúngi ok 
Knúti konúngi. Svein komíng ángra&i pat 
mjök, at J>eir Knútr konúngr ok Valdimar voru 

svá vel sáttir , ok fcöluðu "þeir þeLLleifr Eðlarson 

ok Rípa-Ulfr Jbat jafnan fyrir S veini konúngi, at 
hann leitaði nokkurra bragða í ? at taka ])í\ bá&a 
senn af lífi me& nokkurum svikræðum 7 ef hami 
fengi eigi náíf J)eim öðruvís 7 ok köllu&u 
hann svá fremi mundu stýra einn öllu Dana- 
veldi í frelsi. Sveini konúngi fell J>eLta allvel 
í eyru. Ok eiLL sinn spurði tiánn', at 'þeiv 
vbru bá&irmágar í Rípum, Knútr konúngr'ok 
Váldimar. Fóf Sveinn konúngr J)á skyndi- 
iigá áfSkShi, ok haföi allmikit liíf, en Íiann 
spurði át þeir voru fámennir fyrir 7 ok ætlacíi 
nií at laka |>á baftaj en J)eim kom njdsn um 
férÖir haris ok fyrirætlun 7 ok skildust J>eir. 
Edr Knútr konúngr Jmttaii til Vebjarga, en 
Valdimar til Ileiðabæjar. En er Sveinn kon- 
úngr spúr&i fettaj J)á vcndi hann aptr sömu 
taiÖ'; ok J>cgar þeir spur&u at hann fár aptr 
lioffinn, J)á buftu Jbeif út li&i. Sveinnkonúngr 
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safnaði ok li&i í mdt, peim Skánúngum ok 
Sjálandsförum, er honum vildu fylgja, ok var 
hann J)á í Rdiskeldu, er J)eir láu í Lýngbý í 
Valburs T ) héra&i, ok láu J)eir Jmr sva 7 nætr ? 
at Jæir bör&ust eigi. pá skildust Skánúngar 
vift Svein konúng; ok er hann fann bat, at 
J)eir flýðu frá honum, J)á treystist hann eigi 
at standa í mdti J>eim Khúti konúngi ok Vald- 
imar, ok flýði í braut um ndtt, ok suftr til 
Falstrs, ok eigi nam hann fyrr staft, enn hann 
kom til Landesbergs 2 ) til Konrá&s margreifa 
mágs síns , ok var par 5 mánuði. 

Sæit honiínga. 
111, En á Jjeirri stundu, er Sveinn kon- 
úngr var á brottu, J)á let Valdimar taka sik til 
konúngs, ok voru allir til J>ess búnir, J>víat 
hann var allvinsæll maftr, peir letu J)á vígja 
sik báftir senn til konúnga, Valdimar ok Knútr 
konúngr mágr hans. Ok á J^eirri stunduheimti 
Knútr konúngr festarmey sína ofan af Svfþjóðu, 
ddttur Sörkvis konúngs. En meðan Knútr 
konúngr var uppi í SvíJ)jó& ? J)á kom Sveinn 
konúngr í Danmörk ok Heinrekr hertugi ? ok 
voru 14 nætr í landinu; J)eir komu svá fram- 
arla í landit til Sumarstaða á Jótlandi. En er 
J)at spurfti Valdimarr konúngr, J)á fdr hann meíV 
J)at fdlk, er hann fékk í Sjólandi, ok kom til 
Fjdns, ok fdr yfir Fjdn til Meðalfararsunds ? eii 
par var illa fært yfir sundift fyrir ísum 7 ok 

»3 ValbjV, S, Vall.yrs, C. *) Esbergs, C. 
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komst hann á báti yfir meft i8ða mann, ok fdr 
hann |>egar norfrr á Jdtland, ok safnaði liðí. 
Sveinn konungr ok Heinrekr hertugi fengu 
frétt til hans, ok vildu eigi bí£a hans, ok flý&u, 
ok fóru Jat 2 daga aptr, er ]beir höfifu 14 x ) daga 
J>ángat farit. En er Valdimar konúngr spur&i 
£at, löt hann lið sitt heim fara, en hann dvald- 
ist á Jdtlandi um vetrinn, ok bei& svá Knútskon- 
úngs. En er Sveinn konúngr haföi skamma 
hrfö verit á Saxlandi, Já leiddist honum pat, 
ok fór hann £a$an til Vindlands, ok gaf Vind- 
umfétil Jiess, at J>eir flyttihann tilFjdns. Ener 
Jjeir Knútr konúngr okValdimar spurðu pat, J)á 
buftu £eir|>egar út leföángri ok héldu til Fjdns, 
Fjdnbúar flýðu fráSveini konúngi, ok vildu eigi 
fylgja honum, ok fdru |>egar til Jeirra Knúts 
konúngs okValdimars meíí öllu íb sínu ok kon- 
um ok börnum, Jivíat á&r höfóu allir naucVgir 
geingit undir Svein konúng. Sá |>á Sveinn 
konúngr öngan sinn kost vænna, enn at leita 
sætta vfö]pá konúngana, ok sendi hann |>á menn 
til Jbeirra, ok beiddist griða til tals ok sætta um- 
leitanar. Varft ]pá komit á stefnulagi meíf |>eim 5 
áfeirri stefnu ba&Sveinn konúngr, atValdimar 
konúngr skyldi einn gjöra mecí |>eim , þannig 
sem hann vildi, ok kva&st £ví skyldu vel una, sem 
hann vildi vera lúta, ok kveðst gd&s eina athon- 
Um vænta,ok ba&hannskipta landiuu meðjbeixn, 
sem honum HkaÖi. En Valdimar kouúngr kvcfrst 

*) 12, s. v. c. 
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vildu eiga rá& um £etta vifr ena vitrustu memi 
ok ena beztu ? er til væri í landinu ? enhannlezt 
ekki mundu svá skjdtt grípa á slíku 7 en baft 
Svein konúng bífra á mecían á Falstr. Sveinn 
konúngr spurði, hvert rá& gjöra skyldifyrir lidi 
lians meðan 5 kve&st eigi mega fæfta fólkið* á svíi 
litlu landi, ok bau& J>eim konúngunum, at peir 
skyldi taka vi# mönnum hans, ok halda, þartil 
er sættin yrfci samið"; ok pví játuðu £eir. En 
Sveimi konúngr het J>ví viá" guðs vitni ok manna, 
at hann skyldi eigi koma á braut af Falstr á 
feirri stundu, fyrr enn sættin væri samið ok 
uppsögfr milli peirra, ok öngva menn til sín 
taka, íyrr enn þeiv væri sáttir. 

LéCindsskipii. 

112. Nú stefndu J>eir Valdimarr konúngr 
ok Knútr konúngr til sín öllum peim mönn- 
um, sem vitrastir x ) voru í Danmörk, til um- 
ráða urn landskiptift. En |>egar Valdimarr kon- 
úngr ok Sveinn konúngr höffru skilit, J)á sóttu 
þegar til Sveins konúngs allir menn hans, ok 
jbegar hann fekk traust af peim, ok hann|)(jLtist 
hafa nokkurnafla, pá var hann oJJjótari tilsættar- 
stefnu, sem mælt var, ok var Sveinn konungr 
J)á tregr at láLa þá'sætt vera, er fyrr hafóihann 
beitt, en J>(5sá hann athann mátti enn eigi ann- 
aft gjöra, enn láta svá vera, sein jpéir vildu, fyrír 
licísafla sakir; var þat jpá samit, at Valdimar 
s]<yldi skipta me&]pcim landinu, ok svá kjosa, 
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ok J>ví játuftu J>eir Knútr konúngr ok Sveinn 
konúngr. Valdimar lagfci í einn hlut Jótland 
okútlönd, fau er J>ar liggja tilj J)á lagÖihann 
í annann sta& Skáni ok Halland, Bleikíng r ) 
ok Borgundarhólm *) j í JriÖja sta& lag&i hann 
Sjóland ok Fjón, Erri 5 ) ok Falstr, ok J>au lönd 
er J)ar liggja til. Valdimar kaus Jótland 4 ) ? en 
Sveinn konúngr hlaut Skáni ok Jmu lönd, er 
J)ar voru tilnefnd} en Knútr konúngr hlaut 
Sjóland *) ok Fjón; ok J)ótti öllum Valdimarr 
konúngr sýna enn mikinn drengskap vift Svein 
konúng í J>essari sættargjörcí^ J)víat mönnum 
J)ótti Sveinn konúngr haía fyrirgjört landi ok 
lá&i. Sí&an lögé'u J>eir Valdimar konúngr ok 
Knútr konúngr saman s!n löndj en J>eir svör&u 
allir konúngarnir vifr gu& ok allan helgan dóm, 
at Jjessi sætt skyldi haldast, ok sá skyldi í banni 
af pávanum ok öllum biskupum ok lærðum 
mönnum, er J>essa sætt ryíi. 

Sett grift mciS konúngunum* 
113. Eptir J)essa sætt konúnganna bauð 
Knútr konúngr Sveini konúngi heim ímeíf &ec 
til Róiskeldu, okSveinn konúngr £á heinibofc- 
it, ok mæltu J>eir konúngarnir allir meÖ ser 
til ens bezta vinfengis. peir VaÍdimarr kon- 
úngr ok Knútr konúngr ri&u fyrir, bá&ir, ok 

bjöggu veizluna í móti Sveini konúngi; en 
s va var mælt, at J>eir skyldu rífra í móti Syeihi 

*) Jttpgíug, r. C. *) IJorghólm, S. J'. C. 
S. J'\ C. *) Sjolaad, C. 5 ) Jótlaml , C. 
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konúngi til Hríngstafta, ok skyldu peir J>ar 
finnast allir konúngarnir; ok nú mælti Vald- 
imarr konúngr tilKnúts konúngs, at Jeir m'undu 
rí&a í mdti Sveini konúngi, ok bjd&a honura 
til veizlunnar, er fyrir var búin. Knútr kon- 
úngr svaraði ok kva& Joat eigi sitt rá& 7 at '|>eir 
færi báÖir á fund Sveins konúngs, svá at hann 
æLti vald á J>eim, ok sagcSÍ at honum var grunr 
enn á, hversu trúrSveinn konúngrmundi vera: 
eru J>eir nú ok |>ar mecí honum ráðgjafar hans, 
er jafnan fýsa hann ens verra, péttleifr E&lar- 
son ok Rípa-Ulfr ok Yngvar kvésa l ) 9 ok vilda 
ek lítinn trúnaft eiga undir honum, ætla ek at 
honum líki sættin illa ? ok muni hann eigi halda 
pessa betr enn ]pær, sem hann hefir fyrrum 
rofit. Gef ek Jat ráft til, segirKnútr könúngr, 
at pú rí&ir í mót honum, ok menn me& £ér, 
en ek mun [rí&a til meíau 2 ), ok halda saman 
li&i til varúðar 3 ), ok vænti ek atjbá hlý&i 7 at 
eigi muniSveinn konúngr því treystast, at taka 
annann okkarn svá at lífi, at annarr se eptir til 
hefndaj munhannheldr hins á leitaatná okkur 
báðum senn. Valdimar svara&i: eigi mun 
Sveinn konúngr frændi svá vándr maðr vilja 
vera ? at búa um nein svikræði vift okkr ? ok 
gremja svá guft at sér ok alla góða menn, ok 
mun hann at vísuvel haldapessa sætt ? ok svíkja 
öngan mann í griðum fessum ok svardögum, 

kveiía, C. . 2)rcita úlboLd's imaSm, C, >) va*#- 
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sem yfirstanda $ en J)6 skulu J)ér þessu rá&a, 
mágr! sem yftr líkar; ok svá gjörðu J>eir ? at 
Valdimarr konúngr refö í mdti Sveini konúngi $ 
ok er hann kom til Ilríngstaða, var Sveinn 
konúngr J>ar fyrir, ok haföi fjölmenrii mikit, 
voru hans menn allir brynja&ir ok sva járna&ir, 
sem á eina ísmöl sæij haföi Sveinn konúngr 
gjört ráð" sitt, ok ætla&i at drepa Jm báfta, ef 
livártveggi heföi komit. Ok er Valdimar sá, 
hversu íyrir var búit, J)á kom honum í hug, 
at Knútr konúngr mundi eigi J)essu fjœrri getit 
hafa ? ba&menn sína J)á rföa atfram djarfliga, ok 
láta ekki finna dtta á sér. Ok er Jpeir fundust, 
spur&i Valdimarr, hví Jæir væri svá brynja&ir. 
Sveirin konúngr sag&i, at hann heföi spurt, at 
J>eir Knúlr konúngr vilcli eigi um heilt búa vfö 
hann: eörhví er hann nú eigi hér ? Vilda ek 
ok svá gæta lífs míns ok minna manna, ef J>ér 
byggfö um [nokkurn skoll *) vfö oss. Valdi- 
marr svarafti : eigi munum vér svíkja Jnk, frændi ! 
en gæti hverr sín, at hverr búi um heilt vfö 
annann 9 Jjvíatmiklu heldr vil ek láta lífmitt 
enn rjúfa svardaga mína, slíka sem viðliggja, ok 
vér bundum meft oss. Sveinn konúngr kva& 
svá vera mundu, kvejfct ok ekki ö&ru vildu trúa, 
J>títt honum heföi annat sagt verit. Sföan rföu 
Jeir til Rdiskeldu bá&ir, er Knútr konúngr var 
J>ar fyrir, ok var J>ar veizla en virðuligsta , ok 
Voru J>eir allir konúngarnir um ndttina í góftum 

l ) nofckur $yik , C» 
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fagnacSi, ok var pá e& blíftasta meí jbeim. 
Sveinn konúngr haföi pángat f jölmenni mikit 9 
ok voru Jeir jpar |>á allir ráðgjafar hans. 

Frá svikuni. 
114, Annann dag eptir drukku |>eir allir 
konúngarnir í einu herbergi 9 ok voru kátir. 
Menn Sveins konúngs höfðu torg ok skemtan, 
okleika úti hjá herbergjunum 7 ok drifu menn 
pángat til orherbergjunum, er áleifr daginn, ok 
|)ótti mönnum £at kátara, enn at sitja einart 
vi& drykkinnj var pá fátt manna í herberg* 
iniij nema peir konúngarnir $ þá komu far inri 
menn Sveins konúngs, péttleifr E&larsson ok 
nokkurir menii afrrir 9 ok báknu&u *) til Sveins 
konúngs. Hann stóft upp í móti ]beim ? ok töl- 
u&ust peir vi&litla hxLfS ok þó leyniligaj síðan 
gekk Sveinn konúngr út mecí |>eim 9 hann gekk 
í hús eitt, ok byrgðl sik £ar 9 en péttleifr ok 

Tóli llemíngsson 2 ) ok Yngvar kveifea ok a&rir 
virktamenn Sveins konúngs snéru J>á aptr til 
herbergissins 9 par er þeir Valclimarr konúngr 
sátu fyrir ok Knútr konúngr. Valdimarr kon- 
úngr lék at skáktaíli vifr annann rnann, enKnútr 
konúngr saL í pallinum hjá honUm 9 ok er peir* 
péttleifr gengu í dyrnar 9 laut Knútr konúngr 
til Valdimars konúngs, ok kysti hann. Vald- 
imarr konúngr sá eigi af tallinu, ok spur&i: hví 
ertu nú sva blícVr 9 mágr ! Knútr konúngr svar- 
afri : vita muntu fat brátt. Sveins menn jpustu 

vön&uou 9 C, 2 } Iícimngssyiur ,« .S'. 
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J>á inn hverr at öcfrum ok allir alvapnaftir, Jeir 
brug$u J>egar sver&unum. En er Valdimarr 
konúngr sá £at, hljdp hann upp , ok vaf&i 
skikkjunni um hönd, sér, er hann haföi yfír 
sér, fvíat þeir voru vápnlausir inni, pvíat engi 
vissi dfoiðíaí ván. Valdimarr konúngr hljdp 
upp ok fram á gólfít fyrst allra manna sinna j 
hánn stikla&i svá hart upp á þéttleif, atjbeir 
Jéllu bá&ir utar fyrir dyrnarj J)á hjd TóliHem- 
íngsson tilValdimars konúngs, ok komjbat högg 
á lœrit'j ok var þat svöðusár ok ekki hættligtj 
hann var& ok sár á jbumalfíngri. Ok ermenn 
Valdimars konúngs sá, at hann var fallinn, J)á 
lög&ust J>eir á hann ofan, ok voru ]bar saxaftir, 
en Valdimarr konúngr komst vi& fetta undan. 
pá komst pcttleifr á fætr, ok hjó J>egar öfgri 
hendi til Knúts konúngs, ok varíf fat högg svá 
mikit, at hann klauf allt höfuöit til háls , ok 
var þat hans banasár. Annarr macír veitti ok 
Knúti konúngi áverka, sá er Hjálmsvi v cíarr *) 
hét. Knútr konúngr féll 1 einn skorstein; segja 
Danir hann helgan. 

115. En Absalon, er sí&an var erfribiskup. 
haffri eigi verit í herberginu, þá er Jbessi tí&indi 
urcíu, en hann var ma&r Valdimars konúngs, 
ok honum kærastr allra manna. Absalon var 
allra manna hvatastr ok vápndjarfastr. En er 
j>essi tí&indi spurcYust, fá leitafri hverr sér 
hælis Jxingat, sem vænast Jpótti, þeirra manna, 

l ) JJj.i'lmviO'r, »5. IJjn'ImvitViir , C. 
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er verit höfcfu mecY Jpeim konúngunum, |>víat 
Jatvar fyrst ætlanmanna, at konúngarnir hefðu 
látizt. Absalon vildi eigi undan lóita, J>víat 
hami hugði at Valdimar konúngr vœri fallinn, 
en hann vildi eigi vi&hann skilja; hann gekk 
Já inn í hcrbergifr, voru feir péttleifr þá í 
brottu, ok vildi hann vita, ef hann fyndi nokk- 
ut konúnginn Valdimar annadhvárt lífs e&a 
dau&an, en Valdimar konúngr var ]bá í brottuj 
hann tdk |)á skinn sín, er hann hafði á herfrum 
sér, ok lag&i undir höfu&Knúti konúngi, J>ar seui 
hannlá á gdlfinu, ok spurði ef konúngr væri líf- 
vænn, ok sag&i at hann mátti þá undan kom- 
ast, en hann mátti ]bá ekki mæla, ok andaðist í 
knjám honum. Konstantín hét einn ríkr maðr 
af liði J>eirra Valdimars konúngs ok Knúts kon- 
úngs, hann var |>ar inni £ herberginu, hann 
baft Absalon hjálpa sér , ef hann mætti. Ab- 
salon svarar : hvat má ek pér hjálpa meir enn 
J)ú mér? pá ba& Absalon Konstantín gánga til 
Jeirra dyranna, er ekki var ftílkit fýtiv úti, ok 
skolu vi& nú gánga út jafnsnemma. Sva gjÖrðu 
feir, ok gekk Absalon £ar út, sem fiestir voru 
menn fyrir Sveins konúngs, ok stöðu allir meS 
brugftnum sver&um fyrir dyrunum, ok ætlucVu 
at drepa hannj en Asley x ) frændihans varjaí 
úti fyrir, ok er hann kendi hann, |>á mælú 
hann, at jafnskjótt sem nokkurir gjörfti hon- 
um grand, kveftst hann fann skyldu höggva? 

i) Asgeir, S. P". Aslcyr, C. 
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llann var ma$r Sveins konúngs , ok komst Ab- 
salon í brft vift|>etta. peir péttleifr fekiu, er 
Konstantín hljdp út, ok peir fdru fegar eptir 
honum, ok drápu hann. Pétr fenja hétsá maðr, 
er at mestu li&i kom Valdimar konúngi eptir 
líflat Knúts konúngs, hann fékk þeim hesta, ok 
rijju J>eir til Ramsjóvar x )? ok var Absalon Jar 
fyrir ok Pétr mágr hans, ok varft J>ar enn 
mesti fagnafundr; ri&u |>eir J>aðan allir samt 
til Búaþorps, ok fundu £ar enn nokkura sína 
íTienn; jpaðan ri&u þeir til Freysmosa 2 ) 9 |>ar 
komf mdti'jbeim Ásbjörn snara, bróð'ir Absalons, 
ok tdkhann allvel vi&feim, okbaucf Jeim styrk 
slíkan, sem hann mátti veita ]peim$ hann fékk 
J>eim skip at Víkíngavö&um, ok fóru jbeir par 
yfir sundit, ok fengu allmikinn storm, ok kom- 
ustþö me% heilu tillands; en J>at sama kveld 
ídrust 600 Vindaskipa vi& Jdluhdlma 3 ). 

Frcí Valditnari lonúngi. 
116. Valdimarr konúngr var nú kominn 
til Jdtlands, ok kær&i sín vandræði á Vebjarga 
|>íngi ^ ok ]pat mor#, er Sveinn konúngr haffti 
gjört á Knúti konúngi; hann sýndi far ok sár 
sín, at honum var slíkr kostr ætla&r, ef eigi 
hefði gu& bannat; hann krafói sér lifts, ok 
tjáfcimönnúm, hver naufrsyn honumvaráhönd- 
"Um; en allr lýðr hljdpiippm.e&kalli, ok sögðust 

*J BramsjóVar , S. Vl Ilramsjóvar, C. þreysmosa 3 C. 

Jólhólina, C. 
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állír lionum fyigja viíja ? oktöldu J>ctta e& versta 
vci-k, sem var. ? er Sveinn konúngr haföi vinna 
iátit. Sí&an bauð Valdimarr konúngr út leicf- 
ángri ? ok hafði mikit lifr; hann lét J>á skipin, ok 
safnaði [ya li&i á landi. Svcinn konúngr fdr Jní 
tilVebjarga, ok baft ser J>ar liftá, ok ætlaði haini 
at taka J>ar Valdimarr konúrig höndúm ? en 

liauri var Jþá í llandárdsi, ok beift J>ar li&s síns. 

pá reift Asbjörn snara eptir Sveins mönnum ? er 
hann frétti til fertfa J>oirra ? ok mætti J)eim cr 
undan r iífu ? ok tdk af J>eim J>riggja nianna 
vápn 7 en drengirnir komust uiidan , ok fundu 
Svein konúngvicY Kornúngar *) ? ok sögðu hon- 
umlátsitt, ok köllu&ust eltir hafa veril ? okkom- 

izt nauðuliga undan. Konúngr lét illfc yfir J>ví ? 

ok dvaklist J)ar J>á nótt ? ok ámælti mjök mönn- 
um sínum ? sagði at J>eir J>yrði öngra skamma 
at reka ? J>dtt J>eir væri barÖir e&a eltir, ok 
kveðst þáx vánda menn á mat ala ? er feeir varu. 
Asbjörn snara reift á fund Valdimars konúngs, 
ok sagÖi honum at Sveinn konúngr lá vicíKorn- 
úng 2 ). Valdimarr konúngr fdr J>á yíiv Rand- 
áróssbrú, ok vildi J>á enn eigi berjast, J>víat 
hann beiíS J>á enn liðs þess ? er honum var van 
til sín. En er Sveinn konúngr kom til 
Randárdss, J>á hafói Valdimarr konúngr látit 
skjdta af brúnni 7 ok mátti þd eigi yfir ánakom- 
ast ? ok varft J>ví ekki af orrostunni. 

*) Kornveg, S. V. Kormíng, C. ^ 2 ) Kor/rveg, S. V. 
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117. petta e& sama haust eptir Mikjáls- 
inessu *) kom Váldimarr konúngr liöi sínu par 
sem heitir Gra&arhei&r 2 ) 7 J>at er skamt suftr 
frá Vebjörgum $ vissi hann ]pá atSveins konúngs 
var Jmngat ván mecí miklu herlifti 3 ok ,brátt 
tnundi fundr Jbeirra ver&a me& einhverju mótij 
hafði £á hvArtveggi frítt lift ok mikit. Vald- 
imarrkonúngr tókjpeiinorrostustaft, okskutu 3 ) 
J>ar landtjöldum sínum ; eptir jbatsnæddumenn 
okhvíldusik, ok lag&ist Valdimarr konúngr 
til svefns, ok er hann var sofnacfr, dreymdi 
hann 7 at hann þóttist sjá enn helga Knút lá- 
varð föftur sinn , ok mœlti vicf hann : hér liggr 
]?ú, sonminn! sag&i hann, ok ert mjök ótta* 
fullr um skipti ykkar Sveins konúngs, hvern 
Veg fara munu ; ver hraustr emi ? sagði hann, 
Jrvíat þú hefir gócY málefni í ykkrum deilum; 
hygg at ná vandliga , hvat ek segi pér, son 
minn! pvíat Jbetta er ekki fals ? er fyrir þikber : 
J)á er 'þú. vaknar, muntu sjá hvar hrafn einn 
ilýgr ? ok þat skaltu vandliga hugsa, hvar hann 
sezt ? Jvíat par skaltu skipa fylkíng pína 7 sem 
lirafninn nemr statY, ok mun guð" pér sigr gefa. 

118. Eptir fetta vaknar Valdimarr kon- 
úngr, ok stó&upp, ok hugsaftidraum sinn; hann 
sá hvar hrafn einn ílaug, sva sem honum haföi 
verit tilvísat. Síðan skipa&i Valdimarr konúngr 

*) Micliaelismessu, C. a ) Grandar lieiðr, C. Gvnndarlieiífr 
5. V, alsla^ar* 3 ) þannig C. sliíngu, M. Iv. 
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J>ar liermönnum sfnum, ok setti J>ar fylkfng, 
ok bjóst til orrostu. pá sá J>eir ok, hvar fór liÍS 
Sveins konúngs, hann hafói Jm ok mikit licf, ok 
sótti Jmngat á heitfina til J>eirra, ok fylkti hann 

ok sínu liði. Rípa-Ulfr bar merki fyrir Sveini 
konúngij ok er J>eir voru búnir tilbardaga, J>á 
æptu hvárirtveggju hertíp; eptir J)at gengu 
sarnan fylkíngar, ok tókst J>ar bardagi, ok varcí 
hörft orrosta ok laung; var J)at lengi at ósynt 
var, hvárir sigr mundi fá. Valdimarr konúngr 
var á hesti, ok barðist alldjarfliga; hannreift 
J)ar at meft mikla sveit manna, er fyrir var 
merki Sveins konúngs, ok varáf J>ar allhöj ð" 

orrosta, á&r Ilípa-Ulir féll, okmerkit var&ni&r- 
höggvit. Eptir J)at kom fltíttí í lið' Sveins kon- 
úngs, en fjöldi fell J>ar a vígvellinum. Sveinn 
konúngrreift undan, ok skipti búníngi vi&klerk 
einn, ok fekk honum hesthmpk vapnin, ok bacf 
hann rícfa undan, sem mœtti hann, ok hestrirm 
gseti farit, en konúngrinn dvaldist eptir, okvarcf 
fánginn í runni einum. Pétr J>enjakendi hann, 
ok mælii: hví fari J)ér nú svá lágt, herra? pá 
hljtíp at Gvenmarr *) Ketilsson, ok drap hann, 
ok féll J)ar Sveinn konúngr svífrandi. í 'þessi 

orrostu féll Yngvar kvésa, er drepit hafífi Pltíg 
svarta. Eptir J)at lét Valdimarr konúngr taka 
péttleif E&larson, ok brjóta í hjóli. pat sagtfi 
Atli Sveinsson, at hann sœi meiifíngar manns 
J)ess, hanu var J>ar J)á í Danmörk. 

*J K.veinar, C 
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119. Eptír orrostu Jæssa J»á fékk Valdi- 
marr konúngr einvald yfir öllu Danaveldi; var 
J>at pá gjört meftráði allra landshöfftíngja; hann 
var cnn vinsœlasti konúngr 5 |)á voro g vetr lifrnir 
frá andláti Eiríks kornings ens spaka, en einn vetr 
frá drápi Knúts konúngs eymuna T ) Magnús- 

sonar. í penna tíma andaolst Özur biskup *), 
enAbsalon, brótfir Asbjarnar snöru, var vígcír til 
biskups í stað hans, pvíat Absalon var enn bezti 
klerkr ok vitr macVr, ok varíf hami síðan hínn 
mesti höfóíngi. Valdimarr konúngr sendi or& 

uni allt land sitt hinn nðesta vetr eptir orrostu á 
Graftarheicfi, at leiðángr skal úti vera at vkriyok 

bann ætlar at fara ti| Vindlands at kristna landit, 
ef guð" villfess auðit láta verða. Til pessar 
lero'ar refrust mec$ konúnginum margir höfifíngj- 
ar; J>ar var enn fyrsti rnaðrAskell 3 ) erkibisk- 
up ok Absalon 4 ) bijskup af lldiskeldii, er mestr 
hérmaífr hefír fædd^ verit einhverr í Danaveldi'; 

par var Kristoforus, son Valdimars konúngs ; 
Gvenmarr*)Ketilsson ? Petr jbenja, Ásbjörnsnara, 
brófcir Absalons biskups, ok Ingimarr 6 ). P ess i 
her kom allr samaii undir ey |>eirri ? erMön 7 ) heit- 
ir suftr frá Sjólándi 8 ), jar fengu jbéir andviífri 
íiiikit, ok lágu 'því þar til fess, at eigi var meirr 
eptir enn 7 nátta vist öllum hernum. pákallafci 

**•• '4 *.■".« • ' . I ) .» 

l ) nlit af C 2 ) cikilnsknp, C. sém bœtir /x-.s-.s// vi<)': 

eh Askcll vanV erkibijskup cptir bann. 3) Absfífoii , & 
AsbjÖrn, Si 5 ) Gnemar, C. Gveinar, ( > ) Ing- 

unnar, C. 7 ) Möro , C. 8) JcJtÍándi, C. 
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Valdimarrkonúngr samanrá^gjafasína 5 okleita^i 
rá&s vift pá, hvat upp skal taka. Absalon biskup 
svara&i ræ&u hans: í gær var færive&r, ok svá 
hinn fyrra dag var fullgott ve&r at fara, ok lágut 
per J)á ? ok vildut hvergi fara 3 en ef |>ér skulut 
kyjrir vera, J)á fært er, eðr farafá at eins, er 
yfSv jbykkir blíftast, ]pá er yftr ekki hent í slíkum 
starfa at vera , ok er J)á at snúa heim leiðangri 
pessum. Konúngr reiddist vi& petta frýjuorð*, 
ok sag&i svá: at eigi skal hann aptrsnúa, mefr- 
an hann fær vist til at fæ&a herinn. Um morg- 
uninn eptir sag&i konúngr,at í brottskyldi leggja, 
reyru peir pá allmikinn storm ? okVar konúngr á 
skeift medÁskeli x ) erkibiskupi, ok losna&i hún 
í sundr í storminum, en Valdimarr konúngr 
fleygði sér á skip íngimars, ok me& sver&i ok 
merki, ok pdttijat allvel farit; Jar var&borgit 
monnum, en fé týndist. peir fdru til Héfrins- 
eyjar 2 ). pá gekk konúngr á skip Absalons 
biskups, ok lagfrist niðr ok svaf$ enGvenmar 3 ) 
Ketilssonsendihannánjósnum kveldit til lands, 
ok fékk hann tekit njdsnarmenn Virida, fo'r sífr- 
an aptr, ok mætti konúngi su&r frá Hécíinsey 
Jjar á fir&inum. Gvenmar sagðl konúngi, at 
hann heffti náS njósnarmönnum Vinda. Sí&an 
tóku J>eir Vindland 4 ) ? ok var par mtíða ein$ 
Jieir skiptu li&inu til landgaungu, fdr konúngr 
upp öðrum megin árinnar, en Absalon biskup 

J) Absaloa, v. Heiðlaseyjar , C. S) Gvémar, 5. 

Gveimav , C. 4) K.ibfo*icl, C.M* 
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öcírum mégin, ok vissu hvárigir til annara$ 
brendu Jeir ]pá bygðir vífta hvarumtveggja megin 
árinnar , ok fóru svá til skipa sinna, ok hlóftu 
60 skipa af fó ? er peir höf&u fengit at herfángi. 
Eptir jbat fór Valdimarrkonúngr heiin í ríki sitt, 
ok sat heima pann vetr eptir. En um varit 
sendi íngi konúngr af Noregi Valdimar konúngi 
dreka einn frí&m, pat sumar fór Valdimarr 
konúngr enn til Vindlands, ok í Jbeirri fer& lesti 
hann drekann, en kojiúngr. fór upp at Gu&ak- 
ursá *)? ok átti far orrostu vifr Vindahöfóíngja, 
[>aim er Mjúklátr hét. Friífleifr hét son hans, 
hannvartf fángiun afDönum í hinum fyrra lei'ð"- 
ángri, ok var hann nú meS konúngi ok var 
kiistinn. peir börðust vi& borg |>á ? er Urk heitir, 
Valdimarr konúngr fékk ]par sigr, en Mjúklátr 
flý&i, ok féll síðan. Danir tóku höfuð' hans,ok 
stegldu vi& trh eitt par hjá borginnij fór Val- 
dimarr konúngr J>á til skipa sinna. pá spuröl 
hann 9 hverr höföíngjá heíðl hraustleik til at ríéfa 
í Brúnsvík, ok beraeyrondi sitL til Hcinrcks hert- 
Uga, sonar Konrá&s keisara 5 hann átti dóttnr 
Heinreks Englakonúngs, ok voru peirra synir 
Ottókeisari oklleinrekr valdsgreifí okVilhjálmr 
digri, en Geirjruíír dóttir. peirrar fer&ar voru 
ttienn ófúsir, pvíat Jiajr varo til at fara um Vind- 
land í hendr fjandmönnum sínum. Ahsalon 
hiskup bauð" konúngi at fara fessa fercf. Kon- 
úngr játarj>ví. Biskup fór vift Co manna, ok 

Gmuliukursa , S, 
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FriíHeifr Mjúklátssdnmefthonum tilleifrsagnar ; 
J>eir rífra nú J>ar hjá borginni, er höfu& Mjúkláts 
var á staurnum , J)á feldi Fri&leifr tár, er hann 
sá Jat, ok sagði at honura væri J>ess ván at svá 
tækist, er hann vildi eigi sönnum guiJi Jpjóna. 
peir komu fá til Heinreks hertuga ok var 
Jieim far vel fagnat; dvöldust J>eir J>ar um 
stund, ok luku eyrendum sínum, ok er |>eir 
fóru í brott, baufc hertoginn Jeim lift tilfylgðar. 
Biskup kvací eigi mundu J>ess Jmrfa. Rifru J>eir 
af Brúnsvík snemma dags, ok voru allir her- 
klæddir; J>eir riðu sva fram um völlu nokkura; 
J>eir höfðu gruná, at li&safna&r mundi vera um 
byg&ina. pá mælti Friðleifr ok sagði, at J>ar 
hel&i faðir hans verit drepinn : ok ef J)ér verftit 
teknir, J>á farit J>ér Danir slíkaför, sem J>ér 
létufrhann fara, ok er jmt mi hverjum manni 
bezt, at selja sik sem dýrast. Biskup J>akkaði 
honum sín orft, ok sagcíi slíkt mælt drengiliga. 
peir riðii um byg&ina kveðandi um daginn, ok 
létu ekki mjök finna á sér dtta. En sem land6- 
menn sáu fer& J>eirra, hug&u Jeir at hertugans 
menn væri , er svá ri&u glaftliga. Komu J>eir 
biskup til skipamefr heilu ok höldnu; satValdi- 
marr konúngr J)á ok las saltara, ok varfrfeg- 
inn biskupi ok hans mönnum. 

120. Um morguninn sigldikonúngr austr 
íyrirVindland til Svöldrar, J>ar lágu fyrír Vindr 
meo miklu li&i$ Leir flý&u Jegur, er þeir sáu 
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scgl Danakonúngs r ) ; lag&ist J>á á 2 ) byr; kon- 
tuigr sendi Kristofdrum son sinn til at brenna 
héra&it á Vindlandi 9 er Valiing heitir 9 ok ba& 
J)á eigi fyrr uppríða, enn allr herimi kvæmi upp 
í landit. peir Kristofórus voru lieldr fljótir í 
brcnnunni. Ok er Vindr sáu brennuna, J> e i r 
er á skipunum voru, ok áftr höf&u íluit, réru 
jbeir sem skjótazt til 7 ok ætlu&u at koma á úvart 
J )önum,ok í J)ví sáu J>eir, hvarValdimarr konúngr 
fér meií suman herinn, viku J>eir J>á enn und- 
an sem skjótast, svá at Danir gátu eigi [náft 
J>eim 3 ); lög&u Danir sí&an tll hafnar ok tjöld- 
U&u; ok er tjaldat var konimgsskipit ? kom |>ar 
Askell 4 ) erkibiskup ok sag&i svá: alltí&virkir 
eru J>ér, Danir! er [J)ér grafift *) J)á, fyrr enn 
Jæireru dauðir. Konúngr spyrr, hvíhannmælti 
svá? Erkibiskup svarar: J)víat eksé ad vér liggj- 
um hér lengium eyjar ok útsker, áðr vér vinn- 
um hér jafnmikinn sigr ? sem vér létum í J>essu 
bráðræfti, ok fylgir sjaldan ráft rasi. Sí&an fóru 
J)cir til skipa af áeggjan erkibiskups, ok réru 
yfir móðu nokkura ? er J>ar var ? ok hleyptu jbar 
iipp álandhestum, ok brendu J>ar allt fylki, J)at er 
J:ar liggr fyrir ofanStrælu, ok láu J)ar um nótt- 
ina; enum morguninn eptir fóru J>eir áFalongi, 
ok brencluhéra&it, ok ætluðu heim eptir J>at. En 
ú enni næstu nótt eptir komu Rængjar eptir 

2 ) C. komiligr, K. me& hvtfdarmerki á imdan. cn engu d cplir. 
*>) C. vi<y K. 3) c. faril þá, 7v. C. & V. 

E&ellj K* s ) C> & F. I)eirgrafa, K. 
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pcim vi& Masnes, J>eir byggja Jjat herací á 
Vindlandi, er lle heitir, J>at er mikit hérat? 
ok ríki. Ddmaburr hét höfcfíngi JSeirra, liann 
tala&i um sættir vicY Dáni ? en erkibiskup 
beiddi J)á gánga til handa Valdimar konúngi, 
ok setja honum gisla. pá reVcY Dómaburr erki- 
biskupi ráfc ok sagðisvá: Jm ert úngr maftr, ok 
veizt óglögt, hvat verithefir; kref oss eigi gisla, 
ok herja eigi land vartj far heldr heim, okjhalt 
jafnan fri& vift oss, J>ar til er yður lönd eru 
Íafnvelbygft, sem nú eru varlönd, Jrvíat y&ur 
lönd liggja mörg au& ok dbygð 1 ; hæfir yftr því 
betr at hafa fricV enn ófrift. pá svara&i erki- 
biskup: ek veit at Valdimarr konúngr vill 
gjarna hafa Jútt rácY, ok Jmt er mér vel at 
skapi; furnúheim, segir erkibiskup , ok seg 
sva Rængjum, at ver beiðum J)á eigi fyrri gisla, 
enn peir bjdða oss. Síðan fórDómaburr heim, 
enValdimarr konúngr lagcViher sínum til hafn- 
ar J)eirrar á Re, er Skaparödd heitir, okgengu 
upp mecJ öllu liííinu til 'þess staðar, er Arkún 
heitir, J>ann stað" haffti unnit Eiríkr eymuni, 
sem fyrr er ritat í bdldnni; þar komu Rængur 
í móti Valdimar konúngi meft ógrynni hers, ok 
héldu vicV hann orrostu; í Beirri orrostu fékk 
Valdimarr konúngr sigr, en af Rængum féllu 
500 J)úsunda, en J>eir flýðu, er eptirlifðu. Dan- 
ir fdru J>á til Iliðinseyjar, ok er J>eir voru J>ar, 
kpmu Rænga r til J>eirra ; ok seltu J>eim 4 T ) gisla, 
•^l) 7, c. s, r % 
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ok játuftu pví öllu, er peir beiddu. Eptir sigr 
Jenna fór Valdimarr konúngr heim í ríki sitt. 
En enn næsta leiðungr, er Valdimarr konúngr 
röri *) eptir Jenna, £á helt hann til Strœlu; 
Já reiáf Absalon biskup á land upp, ok átti J>íng 
vicS bændr, bauft biskup Jeim at fara til Vala- 
gust 2 ) me& konúngi ok veita honum li&, ok 
llœngar gjör^u sem hann bauð 1 , ok fdru mecí 
konúngi, ok höfífu mikit lift, ok lög&ust íKúa- 
viz 3 ). par komu J>eir af Valagust í mdti jbeim, 
ok settukonúngi gisla, okjátuðu honum hlýðni, 
okfdr herinn heim aptr sífran. En ena næstu 
ferft, erValdimarr konúngr átti, fór hann til 
Grænasunds, £víat Rængar vildu £á rjúfa sætt, 
J>á er fyrr var gjör vi& Valdimar konúng; en 
]?at bar tilþess, at jleir höf&u á Jpeirri stundu 
gengit undir Heinrek hertuga af Brúnsvík, ok 
sett honum gisla, J>víat lleinrekr kallaði sitt 
ríki allt um Valagust, hann haföi ok herjat á 
Rænga. En er Ilængar spurðu at Valdimarr 
konúngr var kominn til Grænasunds, ok ætlafci at 
herja á ]bá, |>á föru J>eir til konúngs fundar, ok 
gáfust J)á af nýju upp á hans vald , ok f<5r Vald- 
imarr konúngr vfö fat heim. En er Jpetta 
spur&i Heinrekr hertogi, gaf hann konúngi 
sakir á, er hann haföi tekit gisla af Valagust 
herjat á Rænga , Jvíat hann kallaifi £á sína 
^enn. Sendi hann j?á sína menn á fund Vald- 

') gjörfri , C. 2 ) Valagaut, C, 3} Knaur, 5. V$ 
Kvauz , C\ 
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ímars konúngs, ok baft hann bæta pat 3 er hánn 
haí&i herjat land hans 7 en at öfrrum kosti lézt 
hann mundu heíha 7 ok fara me& hér til Dau- 
merkr. En meðan sendimenn voru í fer&inni, 
J>á höffru Austrvindr úti her ó vígan 9 ok fdru 
á pat ríki, er hertuginn átti í Vindlandi 7 ok 
brenduþat, en fólk allt var drepit. Heinrekr 
hertugi kendi Jjessi rá& Absalon biskupi, en 
hann var þó |>ess övaldr 5 en er hertuginn vissi 
Jætta til sanns ? J>a sendi liann J>egar menn í 
annat sinn nor&r í Danmörk á fund Valdiinars 
konúngs, ok ba& hann J)á sætta 7 ok J>at me& 
at hann skyldi herja meí honum til Vindlands. 
Valdimarr konóngr játaífi J> essu ? Jjviat peir af 
Valagust höföu J)á enn rofið' sœttina vi& hann. 
petta vor eptir bu&u peir út lei&ángri, Valdi- 
marr konúngr afDanmörk okHeinrekr hertugi 
af Saxlandi, ok herjuífu íVindland, ok korn her- 
tuginn meft her sinn J>ar, sem heitir á Dím- 
in T ) 7 ok settist J>ar um borg eina, en lands- 
mennsöfnucfust saman, okvildu verja land sitt ? 
ok ricVu eina nótt á menn hértugans, ok drápu 
J>ar um nóttina 2 greifa af hertugatíijim ? hht 
annar Afralbrikt, en annar Heinrekr, okmarga 
atíra göfga menn; J>ar fell hálft 5*ta hundraÖ 
manna af lifri hertugans, en margt vjariS sárt 7 
en allt annat fólk flýð'i, J>at er pví kom vicY. 
Vindr rákuskamt ílóttann, ok [lögfrust á 2 ) val- 
inn, bk raufufru , ok ilettu menn bœöl vápnum 

y Dunvi, C. ráku, C. flcttu j 5. 
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ok ldæðum. En er lýsa tók, okSucfrmenn s]á, 
livat Vindr höföust at, |>á ricfu |>eiraptr ? ok 
börífust vi&jbá ? ok komu ]beim á flótla. Eptir 
J>at vami Heinrekr hertugiborgina, ok drap J>ar 
ótalligt fólk a£ Vindum. Valdimarr konúngr 
fór í annan stacf me<T her sinn til Valagust, ok 
settist |>ar um borgina, en Vindr báftu J)á kon- 
únginn sætta, ok gáfust á hans valcl, ok settu 
lionum gisla, ok um ndttina eptir ilýífu Jeir 
af Lorginni, svá atkonúngr varcf eigi var vifr. 
En er Valdimarr konúngr vissi ]?at 7 £á skipa&i 
hann borgina si'iium mönnum, ok fór sí v cfan 
Út acf á nokkurri 7 ok til brúar peirrar á ánni, 
er heitir Dunzarbrú x ). Um morguninn eptir 
kom Ileinrekr hertugi fráGrozum, ok fór hann 
þegar á skip mecf Valdimar konúngi ? ok undraft- 
ist hertuginn hví ]beir konúngrinn máttu sva 
mikit sigla. pá fór allt meft peim meíf blícfu, 
ok þá. mælti Valdimarr konúngr til mægcfar vicí 
hertugann fyrir hönd sonar síns, ok ]pví játti 
hertuginnj þá gáfu þeir saman börn s!n, er 
Jmlágu í vöggu 7 het sveinninnKnútr, son Valdi- 
ínars konúngs ? en mœrin frú Geirþrúfrr. Um 
ftiorgunmn eptir röri Valdimarr konúngr til 
Stólps, en Heinrekr fór til Dímin 2 ), ok braut 
nicfr alla borgina ok brendi. pá fór Valdimarr 
konúngr aptr til brúarinnar, þar kom til hans 
Kassamar, er |>á var herra á Vindlandi, ok setti 
honum gisla, ok gjörcfist hans ma&r j en Valdi- 

' ) Dímarbrúr , S. /~. Diinuin , S. V . Dunum, C 
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marr konúngr fékk lionum 2 hluti af Valagust 
at gæta, en |>riftjúng f ékk hanh Rængum. Síðan 
ftfr konúngr til Strælu > ok átti par tal vift lifr 
sitt; J>á gaf hann Khúti syni sínum kon- 
úngsnafn meí ráði Absalons biskupsok ann- 
arra höf&íngja, hannvar J)á vetrgamall. Hann 1 ) 
ftír J>á heim til Danmerkr. [En enn næsta leicY- 
ángr er Valdimarr konúngr röri, J)á fdr hann 
fyrst tilRænga, ok|>ávar brendt Analöng; varft 
J>a enn Absalonbiskup skjtítastr okEylendíngar, 
svá' atpeir bi&ukonúngsins 7nætr viðíléfrinsey) 
ok ftíru J>acían heim. 

121. En er vetrinn lei& af, bauft Valdimarr 
konúngr enn út lei&ángri, ok ftír til Rænga, ok 
lög&u upp á Strælu vitS blotlund einn, er heitir 
Böku *), okbrendu J>ar allt okbældu, en ttíkuftílk 
ok fé 9 ok ftíru til sldpa me&; ok J>á lögfru J>eir 
upp á annann veg á Valúng, ok brendu J>ar ? ok 
foru J>afcm til Víkr, ok brendu landid allt til torgs 
Jbeirra. paftan réruj>eir tilHéftinseyjar, ok lágu 
J>ar 2 nætr ok hvíldust. pá baft konúngr Absal- 
on biskup fyrri fara j en konungr ok Jtítar lögiY- 
ust J)á upp vi& Strælu ; en er rökkva ttík, röri 
biskup upp meft sínuli&i fram um konúnginn 
tilParez 3 ),ok rei& sí&anupp tilborgar J>cirrar ? 

*) Valdiniarr koniingr, , C. S. V. *) I þessuni leiðangri 

liölWn Danir í burtu vcrlcV í 3 vclr, ok höfou Jncndt An- 
alaung- var fm enn Ahsalon biskup freihstr scm jafnan, 
ok þéir Eylendíngar mctf hónum. Kap. En or 2 vetr Vortf 
liönir rrá leiðangri J>oim , cr nú hefir veiit iVa' sagt , f«' 1 ' 
Valdimar konóngr tll Strælit , ok kom í Móllund cinn? 

cr heÍtirTBeku , C. >) Parii, S. V. 
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er héitir Gar&s x ) 7 enn |>ar komu Vindr í mdti 
Jeim, ok ré&u Jegar til orrostu vift biskup > ok 
börtVust vicí vatn eittj ]bar var& mikil orrosta ok 
mannfall mikit ? ok haffti biskup sigr 7 enn |>ar 
féll af Vinclum 1100 2 ) nianna, en einn maðr 
af biskupi , en tveir menn fórust á kafi af bisk- 
upsmönnunij er reyndu sundmecV sfer fyrir kapps 
sakir. Síðan rei& biskup út til skipa sinna, en 
er J>eir hleyptu hestunum út á skipin, J>á kom 
Valdimarr konúngr J>ar 7 ok spur&i hvat Jeir 
heföi sýslat, en biskup sag&i honum. Kon- 
úngr Jpakka&i fögrum orðiim sigr penna, ok fara 
sí&an allir samt til Strælu. Eylendíngar höfðu 
iiu fengit hlutskipti mikit, en Jótar lög&u ]bar 
öfund á, ok sög&u atEylendíngar fengu alls, en 
Jdtar mistu, en |>eir þorðu 'þó eigi atmæla Jjetta, 
svá at konungr heyr&i. Eptir pat fdr konúngr 
ftieftherirmtilÁsund, ok herjacfi £ar; ]par drápu 
Jeir höföíngja fann, er Dalemarr hét, ok tóku 
£ar fdlk allt ok fé, ok fdrusíðan tilHéðínseyjar. 
Par komuRæingar til mdts vi&konúng, okbáöu 
s er myskunnar, ok settu honum gisla 9 ok gáfu 
^onum skatta slíka, sem hann kvad á, ok játufru 
■konúngi hlýðhi. Fdr konúngr heim til Dan- 
^erkr eptir Jetta. 

122. Valdimarr konúngr gaf Kristofórd 
s y*u sínum ríki á Jdtlandi; hafói hann hertug- 
^aóm 1 HeiÖabjæ okfat ríki semfar fylgir; liann 
ar ri 'kr mafrr. Valdimarr konúngr haföi j afhan 
J*£Í3ai^ meðan hann réð" ríkinu ; hannhaftfi 

s ) Gaz, C. 500, C % 
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8 lei&mgra til Rænga , áftr liann vann landit. 
Einn vetr um föstu för Kristofdrus hertugi ok 
Absalon biskup til Svölclrs T ok brendu J>ar 
allt upp tilTribuzis, svaatpat lá audt marga vetr 
síftanj |>á lágu feir 20 nætr ve&rfastir í ánni 
Svöldr 2 ) í óve&ri miklu ? ok fengu sí&anbyr ? ok 
fóru heim. Eptir Jetta stófr kyrt 5 3 ) vetr, á&r 
Ræingar rufu enn sætt ? J>á sem fyrr var gjör. pá 
bauft Valdimarr konúngr enn út lei&ángri ? ok 
fór tilRæinga, ok kom ]?ar at hvítasunnudegi 4 ) 
ok vann borgina Arkún, er fyrr var nefnd. pá 
kom til Valdimars konúngs Tetizlafr er var 
konúngr Jeirra. , ok Jarmar 6 ) bró&ir hans 7 ok 
allir hinir beztu menn af Ræingum, ok gáfu |)á 
landit ok sjálfa sik í vald Valdimars konungs, ok 
bácíuhann gjöra af slíkt, erhann vildi. pá baucí 
konúngr 'þeim at taka við 1 kristni, jbvíat Jar var 
jafnan hei&it ? sícfon þeir köstufru aptr kristni, 
J>á erEiríkr konúngr eymuni lfet skírajbá., |>á er 
hann vann borgina Arkiín, sem fyrr var sagt ? 
Jbeir sög&ust nú gjöra vilja, sem konúngr beiddi 
ok Absalon biskup. pá kvaddi konúngr til So'na 
Ebbason ok inenn me& honum, at gánga í borg- 
ina Arkún, ok til hofs J>ess, er £ar var ? ok bað' 
hann höggva nifrr go&it, er Svantaviz 7 ) hct ? 
ok draga pat út af borginni, en ræna hofit öllu? 
J>ví er fcmætt var 3 en ]>eír er'fyrix varn í borg- 

*) Svánlands, V. Svavllands, 5. *) Söátfj C. ">) 7, C* 
4 ) livíidiotiinsdiig, C. & K 5 ) Teltslafr, & V • 

Tcrislal'r, C, 6) FafcmaiT, C. 7 ) Svatayizj 9* 
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Íuni portfu ekki at draga liann út> ok hrædd* 
ust þeir mjök reiði hans. pá gekk til Sveinn 
biskup ok Sóni Ebbason, ok hjuggu niftrgocfttj 
sí&anlögo\i|>eir reip um háls honum, ok neyddu 
Rænga sjálfa at draga hann út $ en er hann kom 
út> undrucfust allir hei&'ngjar, er hann mátti 
£á ekki hjálpa sjálfum sér> ok trúou minnr á 
hann enn fy rr> pá gengu menn til, ok kluf u hann 
í sundr, ok brenduhann undir kötlum sínumj 
sáu J)á Ræingar atpeir voru sviknir, oktrú&u ekki 
á hann sífcan. En Absalon biskup ok allir læríf- 
ir menn kristnuðu fdlkit, ok skírðu 1300 1 ) einn 
dag, ok fóru svá Jba&an> at jpeir jútuðu konúngi 
hlýðhi ok sva biskupi. En um morguninn eptir 
fáru |>eir konúngr til jbess stacfar, er Karenz 2 ) 
heitir, ok l£t hann |>ar höggva nicfr 5 3 ) skurft- 
goo% er svá hetu: Rinvit*), Turupi& ok 
Puruvit 6 )$ en skurífgoíf jbessi gjörðu svá mikil 
Undr, at pegar ef nokkr matfr átti samlag vi& 
konu innan borgar> pá loddu pau saman sem 
hundar, ok eigilosnuífu'Jþau^ fyrr ennpau komu 
út af borginni. En fann dag, er J>essi skurðgoft 
voru brend, fá kristnu&u £eir 900 7 ), ok vígfru 
U kirkjugarifa. par tdku ]>eir mikit fé af goft- • 
unum, gull ok silfr> silki ok pell ok guoVef, 
^jálma ok svero% brynjur ok allskonar vopn. 

l } 1600, C. S. V. ^) K.nonz, C. 3) 6, Mm g t V. 
*) Kntvit, C. 5i T\ ?) Tuttujmt, $. r. Tmbupit , C. 
6 J Pjiini.l, S. V. Prunvíi, C 1095, C- 

ÍU\$K\H SÖOUÍl* B 1) 
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E& gta x ) go& hét Pizamarr, 'hann var á Asund 7 
sva heitir eahn staor 7 hann var ok brendr. pá 
hét ok Tjarnaglófi, hann var sigrgofr 2 ) J>eirra 7 
ok fór hann í hcrfarar me& J>eim 7 hann haféi 
kanpa af silfri, hann hélzt lengst vi'cY, en J><> 
fengu J>eir hann á 5ja vetri J>areptir 7 en J>eir 
kristnucVu alls á landinu 5 Juisundir £ Jieirrifer^ 
Eptir J)at fór Valdirnarr konúngr heim ok Ab* 
salon hiskup, ok ailr herrinn. 

125. Me&an Valdimarr konúngr liföi, J)á 
-voru reistar 11 kirkjur [á Ræng 3 ) 7 ok vígði 
Absalon biskup J>ær. par er nú biskupsstóH 
í J>eim stací 7 er Usna keitirj ok eru [nii í J>ví 
biskupsríki 4 ) 50 kirkna ok 100. En sí&an er 
Ræing var kristnarV, J>n kom Valdimarr konúng r 
ekki í leifrángr. En fyrir íé J>at, er Valdimarr 
konúngr tók afllæing, varfr úsætt milli Dana- 
konúngs ok Heinreks hertuga, J>víat hann fcáH - 
a&i Ræing sitt land vera, ok hann kallacíist féi^ 
eiga. Bau& hann |>á Austrvindum at herja íl 
Danmörk. En er Valdimarr koniíngr spiir^ 1 
J>at, J)á bauft hann Kristófóró syni sínum 
Absalóni biskupi, at J>eir skyldu verjalandit 7 e* 1 
J)eir vildu eigi á landinu vi&taka, ok buíVu [^ eir 
út lerðangri, einu skipi or hverju héra&i í Dn* 1 ' 
mörk. En er J>eir voru úti á herskipunvu 11 ? 
J)á spur&u J>eir, at Kúrir höfcíuher úti, ok h^ l T 
rrcfa. áBleikíng, J>eir vissu J)ó eigi víst, hva lt 

*) fjórða, 5. F. .*) höfuógod*, C. 5. V. vidf Reíng'"' 4 

V * ú Rænga, C. 4 ) 9 biskupsríki ok á einu , C. * ' 
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J>etta var mecf sannleik, ok Jótti J>eim hér 
Jmrfa ráíf vifc at gjöra , ok gjörðu J>eir pat ráfr, 
at Kristdfórus ok Absalon biskup ok Ásbjörn 
fdru fángat , ok sigldu til Eylands; Jmr ttíku 
J>eir fé mikit ok svá menn; en er J)eir komu til 
skipa sinna, J)á spur&u J>eir at Kúrir voru [fyrir 
innan T ), J>á létu Jpeir laust J>at fölk, er J>eir 
höffru Tjar tekit, ok héldu J>egar J>ángat, sem 
J>eir voru, ok fundu þá vifr eina höfn, er heitir 
Járnloka. En erKúrir vissu at her ftír at Jjeim, 
drdgu J>eir upp skip sfn, ok bjuggust vicí vörn á 
landi, ok ætlufru at Svíar vœri. Einn maftr af 
Kúrumgamall sag&i,at J>at voruDanir : ok er ekki 
ráft at bífta, segir hann. pá röri sá enn gamli 
ttiaðr braut sínu skipi, en a&rir Kdrir lágu eptir 
á 9 skipum. pá komu J>eir Kristdfdrus meft 
sínum her, ok réfru J>egar til bardagavi&Jöá, ok 
féllu J^ar allir Kúrir, svá at ekki manns barn 
komst undan, en 2 menn féllu af Dönum. 
SííVan tdku Danir J)ar skip þeirra ok fc, ok 
ídru heim rnecí, ok höfftu nú fengit mikinn sigr. 

Tekinn or j'órcSu enn heilagi Knútr. 

124. petta sumar , at miðju sumri, var 
Upptekinn úr jör&u enn heilagi Knútr lávarífr 
á Hríngstöðum, faftir Valdimars konúngs, ok 
UrÍJu J>á enn fagrar jarteignir at hans heilag- 
^eik. En Knútr konúngr, son Valdimars kon- 
^ings, var J)á víg&r til konúngs meft ráði fe$fr 

') þannig C. 5. V. vi# Mön, K. 

Bb 2 



* 



388 Knytlingasaga, 



124K. 



síns ok sam|>ykki allrar aljbýftu í Danmörkn ' 7 
þá var hann fárra vetra gamall. pá var ok 
gjör sætt milli Valdimars konúngs x ) ok Magn- 
úss Erlíngssonar, Noregs konúngs. Kompá til 
Danmerkr Erlíngr skakki, faftir Magnúss kon- 
úngs ? ok fann Valdima^r konúng íllandárdsi, ok 
töluðu feir margt um mál Noregs konúngs ok 
Danakonúngs; piittist Valdimarr konúngr eiga 
at telja til ríkis í Víkinni i Noregi , J>víat |>at 
höf&u verit einkamál Jpéirrá Valdimars ok Er- 
língs, pá er Valdimarr konúngr veitti peim 
feftgum styrk til Noregs af sínu ríki, at hann 
skyldi eignast Vikina austrý en frændsemi vat 
mikil mefr J>eim Magnúsi konúngi ok Valdimar 
konúngi. Md&ir Valdimars konúngs var Ingi- 
björg s ), dóttir Uaralcls konúngs Valdimarsson- 
ar , sem fyrr var sagt 7 en systir hennar var 
Málmfrí&r 5 ) ? er átti Sigurðr konúngr jdrsala- 
fari, ok var jþeirra ddttir Kristín, mó&ir Magn- 
úss konúngs Erlfngssonar ? ok er sagt frá skipt- 
um peirra Valdimars konúngs okNoregs mann a 
f sögum Noregs konúnga. En nii er Erlíng r 
kom til Danmerkr á fund Valdimars konúng 5 ? 
pá gaf Valdimarr konúngr Erlíngi jarlddm ok 
[þat ríki metf 4 ) til forrá&a, er hann jbóttist eig a 
tiltölu til í Noregij skildu peir |>á mefS sætt ok 
Vináttú, ok héldu pat vel 7 meðan peir lií# u# 
petta haust bauft Valdimarr konúngr út lei#~ 

i) ok IIei,u-eks bertuga,' l. v. C. 5. V. l ) C. £ F. 
gilborg, K % 3) Málfeíé'i?, 5. f) Tíhina, C. S. T- 
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ángri, ok fdr lil Jomsborgar ok til Steinborg- 
ar *) ? J>at er austarliga á Vindlaiuli. Konúngr 
fdr í eitt sund lítit, ok ætlafci par út at komast, 
í>á sög&u Danir, at peir pdttust komnir í einn 
sckk, ok sögðu at jetta yar enn forsjá Absalons 
hiskups ok ráðagjörclf, ok kölluftu liann hafa 
komit sér í einn sekk ok í pann staft, er engi 
Jeirra mundi braut koinast: J>víat nú er lierr á 
landi hjá oss, en skipaherr fyrir utan; hefir 
t>etta J>ó eigi fyrri framkomit enn líkindi yœri 
á, er J>ú hyggr at öngu ö$ru enn ákafa ein- 
Um ok ágæti, ok J)ikki J>ér æ sem alla vega 
ftruni hlýða ; en Jíóat J>ú sér.t bardagama&r mik- 
ill ok kenpa, J>á er J>d eigi víst, hvárt J>ú mátt 
sjálfum J>ér allt ætla en ekki öifrum , J>(ftt ]?ér 
hafí svá gengit um hrícf. pá svara&i Absalon 
tiskup allhægliga: mciV Jdví at ek hefi komit 
y<Sv í vándan sta&, J>á skal ek ok frelsa y&r frá 
Vandanumj en slík ummæli vil ek eigi optar 
heyra, J>víat vér skyldimhafa karlmanns hjarta 
§*in eigi konu, ok egum ver fyrir J>ví at vera 
^kvícmir, ok mælast eigi illa um, J>ött eigi 
þikld jafnan blítt eitt fyrir liggja, nú mun ek 
fyrst fara ok mitt li&, ok mínu rá&i skolu J>ér 
e nn fylgjaý en ef J>ér sjáift, at vér komust út um 
s tmdift, J>á skulu J>ér bregífa vi&skjótt, okhleypa 
lv Pp hestum á landit, ok ríða með" fylktu liöi at 
^uidhernum, ok sjám hvat atgjörist 2 )$ ok svá 
!^gjört, sem biskup gaf rá$ til. Vindr höfcm 

SteiuíJjorgwj C. C. ailiafi, M* K% 
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mikinn her manns fyrir bæ&i álandi ok á skip- 
um; eri fyrr enn skipaherr Vinda var viðbú- 
inn, J)á röribiskup út at J)eim, ok æpti J)egar 
herdp x ), enallr skipaherrinnflýfti, sáerfyrir 
ok J)oré"u eigi at berjast vi& hann; en J)eir er á 
hestunum voru, riftu til borgarinnar, ok fundu 
Vindr J>ar fyrir, ok ré&u til bardaga vi& ]pá ; 
kom J)á ok til fulltíngs vi& J)á Absalon biskup, 
er hann fekk önga vi&töku af skipahernum ; 
snörijbá skjdtt mannfalli uppá Vindr, svá at á 
lítilli stundudrápu Jeiröo 2 ) hundra&a manna, 
en annat flýfti; |reir tdku J?ar margt fúlk, ok 
fluttu til skipa sinna. En um morguninn eptir 
kom einn maðr riðanditil feirra af landi ofan, 
ok lézt vildu leita um sættir fyrir hönd lands- 
manna , en hann fdr raunar me& falsi ok svik- 
ræftum, ok l&t Absalon biskuj) taka hann, ok 
hafði af honum sannar sögur ; sícfan var hann 
í var&haldi biskups 4 nætr, en J>á leysti [son 
hans hann út 3 ) 100 mörkum silfurs. Eptir 
J>at fdru Danir heim, ok er Absalon biskup 
sigldi norftr til Eyrarsunds, lá hann í Hylju- 
mynni 4 )raeí( 6 skipum; Jpatvar 7 ndttumfyrif 
allra heilagra messu; J>eir biskup láu 5 skip- 
um vicS mynnit , en önnur 5 voru uppi fjörut; 
ení dttu, ineðan biskup las óttusaung, J>á konu* 
J)ar at J)eim 9 Vindaskip, ok öll ærift stdr, ok 
j cfíu pegar til bardaga Vifc J)á, ok-er J)eir höf&u 

J ) átti ví<V [>á vpþiín skipti, C. S. J r . 2 ) r'Sttara mun 9, nfl* 
lX/y/7/LX. L) luuin sik, C. 4 ) llylju lúnni miuni. $• t 
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lÍLla hríft barizt, lög&u Vindr á fidtta, tdku 
Danir af |>eim eitt skip , en 8 komust undari, 
Síífan fdr biskup heim, ok kom heim 7 nöLLum 
sífrar, En at sumri eptir var enn leiðangri úl~ 
bofrit, ok skyldi liöithittastat Grænasundi j J>ar 
kom Áskell erkibisku]} með" Skánúngum, ok 
J>ar kom Absalon biskup meí Sjdlendíngurn y 
ok Kristófdrus meáf sitt lift; £eir fdru sí&an til 
Bramnes f ), ok breuduþar allt; Jarkomímoti 
peim greifi einn, er Hymíngr 2 ) hðt, til bar- 
daga vift pá , ok hafði lift mikit, ok var mikill 
bardagamaðr, en þd kom hann brátt á flötta, 
ok var margt drepit af honum, en sumt hanJcU 
tekit. Síífan ftfru Danir til skipa, ok fundu 
Valdimar konúng vi&Geitisey, ok sögftuhonum 
frá ferðum sfnum; Já öfunduðu Jdtar £etta, ok 
sögífu at Sjdlendíngar fengu ib allt, en þeir 
Jdttust missa. pá fdr konúngr til Strælu meáf 
H& sitt, ok [reiífj)ár upp tilTribúzis okAtripí&- 
3 ) ok brendu víða landit, ok unnu borgina, 
drápu fúlkift, tóku par fé, ok ídru heim sí&an. 
Frá / ' aldimari honúngu 
125. í fenna tfma bjd IJeinrekr hertugi 
&f Brúnsvík féráf Sf na af landi út til Jórsala' ; erí 
*or hann íæri, þá sendi hann orS Absaldni 
^iskupi, at hann skyldi fara í móti frúGeirJirúÍfi 
^dLLur hans, erKnútr, son Valdimars konúngs, 
s kyldi fá, en Absalon biskup var Já sjúkr, ok 

) Rnínes, C. S. V, Hringi'j S. Híríngt, V% 3 ) i'éðu 

þurUl . C. S. f. 



mátti eigi fara, ok |>dtti hertuganum J>at illa. 
En um vetrinn mdti jdlum sendilíeinrekr her- 
tugi hana til Hei&abæjar, ok sendibr&f Absaldni 
biskupi, ok sag$i svá, at öngvum manni í Dan- 
mörk treystist hann betr enn honum. Síðan 
sendi Valdimarr konúngr menn í mdti henni, 
ok tdk vi& henni sœmiliga. En Heinrekr her- 
tugi fdr út til Jdrsala, ok heim út J>eirri íerð*. 
En er sá vetr lei& af, bau& Valdimarr konúngr 
enn li&i út, ok fdr til Vindlands ok inn á Plaz- 
mynni a& Gorgasjám, ok brendi J>ar allt. Eptir 
J>at fdr Valdimarr konúngr tilBurstaborgar, ok 
sat J>ar um lengi 3 en J>ar lauk svá, at borgar- 
menn gáfust i konúngs vald, ok gáfu honum 
fh til sátta, ok settu honum gisla. Fór konúngr 
heim eptir J>etta í ríki sitt. Std& J>á kyrtnokkura 
hrí&. penna vetr eptir fékk Knútr konúngr 
frú GeirJ>rú&ar, dóttur Ileinreks hertuga? ok 
í J>enna tíma andaftist Kristdfdrus , son Valdi- 
mars konúngsj ok í panri tíma gaf Áskell erki- 
biskup upp sitt ríki, ok baft Absalon biskup 
taka vifr erkibiskupsdæminu} en hann vildi 
fyrir öngan mun vift taka $ en síftan tóku J>eir 
Valdimarr konúngr okÁskell ^erkibiskuphann 
meft valdi, ok settu hann nær hálf nauðgan 
í sæti erkibiskups, ok gáfu honum erkibiskups 
nafn. En um várit eptir í föstu J)á fdr Áskell 
erkibiskup í J>ann stafr, erKlerivás 2 ) heitir, J>at' 
er eitt ríktmúnkaklaustr, hannanda&istmúnkrj 

I) fijkell, K, z ) Klennas, S, F, Klervíus C, 
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hann sat nokkura vetr at stóli í Lundi. Valdi- 
marr konúngr spurði £at, at Vindrgjörðu borg- 
ir 2 í Flatzmynni *), meÖan peir voru sáttir, 
ok friðr stdft með* feim, Jetta dngraði mjökkon- 
únginn ok alla Dani, |>víat Jeir fóttust J>á 
skilja, at Vindr vildu Jþá enn rjúfa sættina. Fdru 
Já sendimenn millum |>eirra Valdimars kon- 
úngs ok Heinreks hertuga af Brúnsvík, at feir 
skyldu hafa her úti;, ok fara til Vindlands, ok 
finnast Jparj fdr hertuginn me& sinn her til 
Dímin *). Valdimarr konúngr bauft enn li&i 
iit af Danmörk, ok fdr um Valagust tilFúznon, 
okherja&i, en íólki& ílý&i allt undan 5 en hann 
brendi 3 borgir Fúznon ok Vinborg 5 ) ok 
Fúir 4 ), pá fdru enn sendimenn í millurn 
Valdimars konúngs ok Heinreks hertuga, at 
|>eir skyldi finnast á Grozvin |>ar kom Valdi- 
marr konúngr, ok helt stefnustaft, Jpann er £eir 
liof&u mælt meft s&r, en hertuginn kom eigi. 
Síftan lag&ist Valdimarr konúngr um borgina, 
er heitir Kotskdgaborg 6 ), hann lá um borgina 
umndttina, en brendihana urn ndttina eptir, ok 
fdr sífran til skipa sinna, ok skildist |>ar vi& 
ófrift Sífran fdr Valdimarr konungr til Flatz- 
mynnis, ok fdr £ar út. En borgir Jær 2 , er 
Vindr höfóu gjört , J)á haföi fldfc tekit J>ær um 



*) Plazmlnnl, C Dínuin , S. Dúnnm , C. ?) VlndBoíg, 

C. V. Vindhcrg, 5. •*) Fúer, C, *) Gisúm, C, $ r, 
<>) Kotskógr, C, S, r, 
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vetrinn, ok brotið* allar. Fdr konúngr heim 
eptir peLta, ? 

Or$send/ng pufa. i 
126. penna vetr eptir senclirAlexanderpávi 
Absalóni erkibiskupi pallium ok légatiahem 
yfír Danmörk ok Svíjyjó& ok yfír allt Gautland 
hvárLtveggja, kom honum £at fyrir utan fé, 
en öngum kom fyrr, ok var hann víg&r um 
föstu. En er sá vetr var li&inn, þá bauft Valdi- 
marr konúngr leiðángri út af allri Danmörk, 
ok kom liðift saman í Grœnasundi, pá vildi 
Valdimarr konúngr eigi fara lengra sjálfr, en 
bau& liftinu, at menn skyldi vera hlýðhir Knúti 
konúngí, syni hans ok, Absalóni erkibiskupi, ok 
setti |)á höfðíngja yfirherinn, enhann vildi eigi 
or landi fara. Síðan fóru Jþeir til Valagust, ok 
brendu £ar allt upp; Jmfran fóru J>eir til Usnu, 
ok brendu jbar allt upp, ok svá borgiaa sjálfa ok 
allL, J>at er bygt varj |)á komu þeirBúrizleilr ') 
okKassamarr 2 ), er [hertugi var 3 ) ausLráVind- 
landi, á fund þeirraKnútskonúngs ok Absalons 
erkibiskups, ok báðu £ á miskunrrar, ok seLLu 
J>eim gisla aí öllum sínumlönduin, ok gáfú kdn* 
úngi 1500 marka 4 ), en biskupi 500 marka 
til J>ess, at sú sæLt skyldi standa, er fyrr \ ar gjör 
vi&Vindr af hencli Valdimars konúngs, ok Vindr 
höföu sícVan sjáTfir rofit; játufru Jjeir J>á friéi 
öllum löndurn J>eim, er konúngr vildi eigi at 

l ) Jjiiiiy.liif'' , C. • 1) KaÉsiháVf G\ 3 ) herlugfer voru , C. 
4) gulls, &• v. G\ S. /\ 
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peir herja&i; ok komu aptr á gda degi, fra J>VÍ er 

Jbeií höf&u á hrolt farit, [ok fundu konúrig 

á Mön. Hann undra&i því þeir heföi svá 

skjótt farit *); en £eir sögfru honuxn £au tí& 

endi, er gjörzt höf&u í feirra fer&, ok færðu 

honum fé heim ok gislaj en konúngr f ákk^i 

"Jþeim sína fer&, 

síndlát Valditnars. 

127. Eptir þetta lifru 5 2 ) vetr, svá at leiif- 
ángri var eigi útbo&it 5 en í peím fri&i* er þd var? 
gjör&u Vindr borgir ok kastala, ok gjörfcu mörg 
virki í landi sínu, |>au er til landvarnar jbyrfti. 
En er Valdimarr konúngr spur&i Jþetta, þí vissi 
hann, at Vindr vildu eigi betr halda þessa scett 
enn enar fyrri, bau& hann þí út leiðangri 
snemma um várit 3 en er li&it kom saman í 
Grænasundi, þi tók Valdimarr konúngr sdtt, 
hann átti þá tal vift lifc sitt, ok bau$ Jeimat 
halda fram ferolniii sem áðr, ok setti enn Knút 
konúng, son sinn, höfd'íngja yfirherinn okAb- 
sálon erkibiskup, en J>eir vildu eigi viiShaiin 
' skiljast, fyrr enn þeir vissu, hversu sdtt hans 
skipaftist. Gaf Knútr konúngr þá heimleyfi 
öilu liftinu me& ráfri Absalons erkibiskups. Valdr 
imarr konúngr andafcist af sdtt þessi 2 ndnas 
maji 3 ), hannvar fær&r til Hríngstafca ; ok J>ar 
jtuftato* ok var mjökharmdaufcialjpýfcu uin alla 
Danmörk. pá hafó'i hann verit einvaldskon- 

*) ('. S. V. v. Í-m K< l ) láíiga riiluru 3, 5 ) wan- 
áoafc j C< 
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úngr aíí allri Danmörk 6 vetr ok 20 9 en hann 
liaícSi [átt 8 ok 20 *) orrostur, á heiðiium lönd- 
Utn 9 ok brauzt æ viáf heiðinn lýð" meðan hann 
lifói, ok vildi efla gu&s kristni. Börn Valdi- 
mars konúngs ok Súffíu 2) drotníngar voru 
pau Knútr konúngr ok Valdimarr gainli, er 
sí&an var konúngr í Danmörk, er einnhverr 
hefir verit ágeetastr konúngr híngat á Nor&r- 

lönd$ me& honum var Olafr pdrðarson, ok 
nam at honum marga fræ&i, ok haföi hann 
margar ágætligar frásagnir frá honum. Engil- 
borg 3 )var ok dóttir Valdimars konúngs Knúts- 
sonar, er átti Filippus Frakkakonúngr, faðlr 
Lö&ves 4 ) Frakkakonúngs, er vann Damíaft. 
Önnur ddttir Valdimars konúngs var Rikiz *), 
er átti Eiríkr Svíakonúngr Knútsson: Jbeirra 
börn voru Firíkr Svíakonúngr ok Engilborg 6 ), 
er átti Birgir jarl í Svfþjó&u: peirra börn voru 
pau Valdimarr Svíakonúngr ok Eiríkr ok Ilikiz, 
er átti Hokon úngi Noregs konúngr. priðju 
dóttur Valdimars konúngs átti Vilhjálmr 7 ) digri, 
son Heinreks hortuga af Brúnsvík, brdftir Ottu 
keisara. Kristdfdrus hertugi var ok son Valdi- 
mars konúngs ok Tdfu, sem fyrr var sagt, hann 
var laungetinn; hann anda&ist 10 vetrum íyrr 
enn Valdimarr konúngr íafrir hans. 



I) 8, C 2) SóþMu, C. 3) IiíglJjjörg, C. fflöð'- 
vers, C. S, V. *) Rlkitza, V. Rikitz, .S'. 6) [ n - 
gibjörg, C. 7 ) Vaiaimar, Ui&réit i V* fyw Hákon. 
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Knútr tólc lconúngdóm. 
128* Eptiru ancllát Valdimars konúngs 
Knútssonar tók Knútr son lians rfki yfir allt Dan- 
aveldi, ok Jpjónuðu honum allir Danir. En er 
Friíírekr keisari spurfri andlát Valdimars kon- 
úngs, J)á sendi hann'Jbegar menn til Knúts kon- 
úngSj ba&hannvera sinnmann, ok halda af hon- 
um Danaríki. pá ræddi Knútr konúngr J>etta 
viíí Absalon erkibiskup, hverju hann skyldi um 
svara, ok viÍJ a&ra rá&gjafa sína; en J>eir ri&u 
honum, at hann skyldi svara vægiliga> ok segja 
sva : at keisarinn mætti vel gefa honum sva mikit 
vald, athann yr&i hans maðr, en fyrir Danmörk 
pyrfti hann ekki hans mafír at verfta. Fóru £á 
sendimenn keisarans heim me& Jbessum svörum 
Knúts konúngs. En me&an pessir menn voru 
ífcríJinni, pá sendi Búrizláfr af Vindlandi sinn 
mann, er Príða *) hét, til keisarans, ok sag&i 
honum kveftju sína ? ok sagfti, at hann mundi 
J>at skjótt gjöra, at Knútr konúngr af Dan- 
mörk yrtfi maSr keisarans, eigi síftar enn 
fyrir jafn leingíf. Keisarinn fakka&i honum or& 
sín , ok kysti sendimann, ok gaf honum hest 
gdftan ok brynju, skjöld ok hjálm, oköll vönduft 
hérvSpiiJ hann gaf honum skinn gó&, ok klæddx 
hann vel ? lét faann sí&anheim fara, ok bafthann 
segja hertuga Búrizláf , sínum enum kærasta 
manni, at hann héldi J>at vel,sem hann háföi heitit 
keisaranum. Eptir J>etta bau&Biirizláfr uther mik- 

l J Fríóa, Ci S. K 
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lum, ok vildi fara til Ræinga, ok vinna pat ríki 
undir sik. En er Rængar spyrja þetta, |>á sendi 
Jarizmarr menn til Absalons erkibiskups ? atsegja 
honum , at Austrvindr voru úti raeíí her mik- 
lura , ok bi&u Vestrvinda, ok ætlu&u at herja á 
J)á 5 bafr hann erkibiskup hjálpa J>eim, ef hann 
vildi halda landinu. Erkibiskup baft ]bá vertía 
vi& hraustliga, ok sagfrist koma mundu at veita 
Jeim. Eptir jbetta bau& erkibiskup útli&i 1 ), 
ok sigldi til Vindlands í mdt Búrizláfi. Búriz- 
leifr hafói 500 skipa, ok beiftjþá enn V estr- 
vinda. En er erkibiskup kom til mdts vifrBúr- 
izleif, tdkst £ar harfrr bardagi, ok lauk sva, at 
Búrizleifr flýcVi undan mefr 50 skipa , en |>eir 
erkibiskup tdku öll önnur 7 en surnt lirVit kornst 
á land, en sumt druknafri, en mestr hluti var 
drepinn. pessi bardagi var um víirit um Piskis 2 ) 
daga. Sífran skiptu Danir fé J>ví öllu > er Jeir 
liöíðu fengit, ok fdru heim. 

Frá leV&ángri Knúls. 
12Q. petta hit sama sumar bauð Knútr 
konúngr út leifrángri af Danmörk, ok fdr fyrst 
til Ræinga, ok bauð" feim at fara með* þeim 3 ) 
til Valagust; þa&an hafói Knútr konúngr lift 
mikit, ok fdr síðan til Valagust, ok herjaði J>ar> 
ok let jbar brenna allt. peir lágu lengium borg- 
ina ; Absalon erkibiskup fdr á land upp meft 
sittlift; hann brendi 2 borgir, £ær er settar 
voru vi& vegirm feirra í Flatsmynni 4 )$ en er 

1 J leiíangri, K. Piate, C. S> V. ^iéiyC 4 ) Platsimnm, S. V* 
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J)ær voru brendar, J>á fdr hann aptr tilkonúngs. 
pá kom Búrizleifr á lanclit, hann sendi menn 
til erkibiskups ok lagfri vi& hann stefnu, J)á var 
erkibiskup á skipum, enBúrizleifr ætlafri at svíkja 
crkibiskup á þessi stefnu, ok J>ótti J)áunnit allt, 
ef hann yrfri áfráiíinii 5 hann baft erkibiskup fara 
á land upp, ok Lalast J>ar vifr, ok kalla&ist mjök 
mundu hans forsjá hlíta um sætt J)eirra Kniíts 
konúngs ý en erkibiskup vildi éigi á land gánga, 
J)víat hann grunafti J>at, sem var, at Búrizleifr 
mundi urn.svík búa j ok varfr ekki tal J>eirra. 
EnBúrizleifr hafcVisvá hdlpit borgsinni, at hann 
lét flytja til vist, mefran stefnan std&vift Dani. 
Pétrsmessudag sdtti Knútr konúngr at borg- 
inni, okbarðist, ok fekk eigi J>ar unnithana, ok 
lápar síðan 6 daga kyrr, en fdr sícfan í braut, 
J)víat J>á var mjök lokit vistum 5 en Vindr lögfru 
eptir, ok drápu 60 manna af Dönum. ,Sífraii 
fór Knútr koníingr heim mecf allt lifr sitt. petta 
háust bauft Knútr konúngr út leicíángri, 7 
ndttum fyrir Mikjálsmessu, ok fdr til Rænga, 
ok haffci faðán lifc mikit, ok fdr Jiafcan til Trib- 
ufciz 1 ) ok sváupp áTripipen 2 ), ok herjaði J>ar, ok 
brendi landit allt, hann rei&tilkaupstafrarjpeirra 
ok brendi hann. pá mættist J)ar allt licí Knúts 
konúngs, ok láu Jrnr 5 nætr, en skip J)eirra láu 
vi&Strælu$ en um morguninn eptir fdru J>eir 
til Tíkareyjar ok vildubrenna uppVoztrósu, 
en ve&r var í mdti, ok máttu J)eir J>ví eigi 

Tribuzis , C. Biiris, S, Tkibípcn, C, Bipen, S. V. 

Tríkareyjar 9 C. 
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brenmu Búrizleifr spur&i fetta, ok £6r til me& 
2skipum> okvildigjöra sætt vi& Knút konúrig> 
en par bjuggu raunar svik undir. pá hafði Knútr 
konúngr eigi vist tilatfæfra liífsitt, ok fdrsíðan 
heim til Danmerkr* En at vári bauð" Knútr 
konúngr út lei&ángri af Danmörku , Jar var pá 
enn í liðiAbsalon erkibiskup ok Ásbjörn biskup 
ok margir a&rir ríkir menn ; feir höf&u mikinn 
her, ok fcíru til Valagust, ok brendu tveimmegin 
árinnar *)> ok foru svá fram til Steinborg* 
ar> ok brendu landit allt; en Búrizleifr komst 
nauftuliga undan ; hann kastaði sér af : hestsbaki 
yfir einn garcf, ok komst svá í borgina 5 J)á kom 
at ríftandi Knútr konúngr ok Absalon erkibislo 
up, en Búrizleifr báknafti J)á til |>eirra, ok ba& 
ser fri&ar, ok beiddist at tala xifS J)á, en Jbeir 
báðu hann senda menn til feirra meft eyrind- 
um sínum, slíkum sem hann vildiflytja láta» Ok 
er sendimenn hans komutilÁsbjarnar biskups, 
bá&u J>eir hannflytja mál Búrizleifs vi& konúng 
ok'erkibiskup, at £eir gæfi honum leyfi til at 
gánga út af borginni at tala viíí J>á 5 Jpeir sög&- 
ust vildu tala vift hann mecí trú > ok sögðust 
eigivera svá dtrúir sem hann. Búrizleifr segir? 
at hann vill gjarna halda trú vi& J>á ? ok baft taka 
stefnu me&al konúngs ok hans^ ok kveéstmundu 
koma á ^ja nátta fresti á fund Knúts konúngs. 
Knútr konúngr sagði, at hann vill ]bá stefnu 
set ja honum, en J>d vill hann brenna landit á 

*) Rín, b t v. c. s. v* 
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me&an, eptir jvi sem hann hefir áftr ætlat, ok 
bæ Jpann, er stócS fyrir borginni. Búrizláfr baft 
konúng brenna J>at 9 er hann vildi 5 en hann 
sag&ist J>d viljakomaákonúngs fund ? enbaftkon- 
Úng gefa fricíbæjum^Jjeirraokmusterum^ J)eira 
cr þar vorú. pá komukonur af bœjum, ok féllu 
til ídta konúnginum, ok bá&u at hann léti eigi 
brenha bæina, ok þat veitti konúngr J)eim. 
Eptir J)etta fdr konúngr á land upp at brenna, 
ok var á landi uppi um nóttina, ok brendi J>ar 
víc5"a$ en um morguninn eptir fdr konúngr til 
skipa$ J>á komBúrizláfr á fund Knúts konúngs 
ok erkibiskups, ok baft J)á miskunnar, ok setti 
$>é konúngi gisla, enna beztu manna sonu, er á 
Voru landinu, ok gaf konúngi ^oomarka, en 
erkibiskupi 800 marka. Tdk páKnútr konúngr 
vald ok gæzlu yfir öllu Vindlandi, ok fdr síðan 
heim til Danmerkr. 

Andlát Búrizláfs. 
150. En um várit [fyrir páska^ |>á *) kom 
fiórizláfr á fundKnúts konúngs í Rdiskeldu, ok 
*ar meft honum um páskana í lallmiklum kœr* 
lcilami , ok bar sverð 1 fyrir konúnginum. En 
e r Búrízláfr fór heim, gaf Knútr konúngr hon- 
J*txi gdfrar gjafir j skildu J)eir meft vináttu. En 
a *inat vár eptir [um föstu 3 ) tdk Búrizláfr sdtt, 
Íá sendi hann or&rá&gjöfumsínum., ok átti tal 
V ^ I>á ? ok sag&i, ef hann risi uppúr J>eirri sdtt, 
^ hann vildi finnaKnút konúng, en ef J>ess yrÖi 

') ivomim, C. *) cptív, C, S, V< *) þtfsíft, Gi 
^fiÍfKAft sonun. C C 
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eigiau&it,|)á bací hann konúnginn skipa T ) land- 
inu, eptir|>ví sem hann vildi; hann baft ok kon- 
únginn fyrir gufts sakir veita börnum sínum 
vináttu, ok skipta öllu jbeirra í millum, eptir 
J)ví sem hann vill, |>víat hann sá at Jarizmarr 
brócfir 2 ) hans hafði pess atnotit, at hann var 
jafnan trúrKnúti konúngi. Af Jessi sömu sótt 
anda&ist Búrizláfrhertugi um föstu. Eptir fetta 
fáru menn Búrizláfs á fund Knúts konúngs , ok 
sög&u honum andlátBúrizláfs, ok pær orðsend- 
fngar 7 er hann haf&i sendt tilKnúts konúngs, ok 
bá&u konúng hjálpa sonumhans ? ok skipta sva öllu 
peirra í milli, sem hann vildi. Sí&an tdku J>eir 
stefnu í milli sín viS Vor&úngaborg 3 ) ? kom 
par \rd Nikulás ok íleinrekr, synir Búrizláfs, ok 
skipti Knútr konúngr þá landinu meðal £eirra ? 
ok setti til gæzlu menn mefr Jeim. Haffci 
Knútr konúngr sett sína gæzlu ok forsjá yfir 
allt Vindland meft ráfti Absalons erkibiskups, ok 
er nú landit allt undir jbeirra valdi. Ení Jieim 
bardögum öllum , er J>eir áttu vifr Vindr, síftan 
Valdimarr konúngr Knútsson lézt, þá var A^" 
salon erkibiskup forma&r ok ráfrgjaíiKnúts kon~ 
úngs, ok eigi hefói jbeir fvílíkan sigr unnit, e ^ 
eigi heffcihann vi& varit 4 ) ? 'Jpvíat hann hefi 1 * 
mestr hermaðr verit náliga ok bardagama# r 
híngaft á Norfrrlönd. Núlýkr liér at segja frí 
Danakonúngum. 

" i) skipla, C. }) mújuv þxííi^V. *) S. V.C. ^orUn^ ^ 
*) me$ vfnit, C. 
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i *). >3va er sagt, at Arnúlfus hét einn 
heilagr máíör, hann var fyrst jarl á Saxlandi, enn 
sífran erkibiskup. Hans son var Angenses her- 
togi á Frakklandi , hann áttí Beggam Pippíns- 
dáttur: Pippfcn hét £éirra son. Iíans son 
var Karlamagnús keisari. Karlamagnús var 
konúngr yfir Frakklandi fjögr ár hins fjórfra 
tigar ^ enn síðan var hann keisari 12 ár. 
Á hans dögum voru feir stólkonúngar, Mikk- 
ael, Nízofórus ok Leo. Karlamagnús átti 
Hildigarðen drotníngu ; jpeirra son var HlöoVer, 
er ríki tók eptir föÖur sinn , ok var keisari 7 
ár ok 20. Hann lék aldri né hló. Á peim 
tíma er Karlamagnús ríkti, var sá konúngr, 
er Góoeíríftus hét, haiin drap Hrærek Frísa- 
höföíngja, ok skattgildi Frísi$ síáan fór Karla- 
magnús mót Gófrefrí&ó; ]pá var Gó&efrí&us 
drepinn af sjálfs síns li&i, en Hemíngr brófr- 
ir hans tekirm til konúngs , ok hélt hann fram 
liol til móts vifr Karlamagnús konúng, J>ar til 
£eir fundust vi& á, |>á er Egoera heitir, far 
s^ttust þeir ; en Hemíngr anda&ist vetri síftar. 

*) Sjá 01. Trygss. í, (iO. 
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pá ger&ust konúngar á Jdtlandi Sigröftr 
fræn&i Gdðefríftí , en annar hét Hríngr. peir 
drtígu li& at sér báftir, ok áttu mikla orrostu, 
ok lauk svá, at hvártveggi féll. í Jeirri orrostu 
féllu 10 Jmsundir ok 8 hundrut ok 60 manna. 
pá tók konúngdóm sá maílfr , er Hárekr r ) hét. 
Hann var 5 vetr konúngr, áðr hann bar&ist vi& 
Reinfríftum, son Gdðbfríðí. í þeirri orrostu hét 
Hárekr |>ví til sigrs sér, ef hann kæmist or 
feirri orrostu, at takaskírn rneí öllu skuldali&i 
sínu, í £eim bardaga fékk hann sigr, ok ídr 
lillu síðar me& konu sína ok Hárek bróður sinn 
ok mikit Danalifr til mdts vi& Hlö&vi konúng, 
sonKarlamagnúss, er |>á var keisari; varliárekr 
|>á skírðr ok hans menn í Meginzuborg á dögum 
Paskalis páfa. Fdr £á Hárekr aptr í Danmörk, 
ok meíí honum Ansgaríus biskup, ok skír&i 
hannpar mart manna. Hárekr *) varfr sdttdauftr, 
en Hárekr frænði hans' tdk kontmgddm, ök 
réft fyrir Jdtlandi, £ ar til at Guttormr mdður- 
brd&ir hans bar&ist vi& hannj £á var liftit frá 
hollgan várs herra Jesú kristí 8 hundrufr ára 
ok 60 ok 2 ár. í Jteirri sdkn féllu feir báðir, 
ok allt konúngakyn, pat er meft Jbeim var, nerna 
einn sveinn liífti eptir, sá er llárekr hét, ok 
var& hann konúngr sí&an. Ansgaríus biskup 
fdr J>á enn til Danmerkr á. fund Háreks, ok 
skírði hann, Hárekr lét gera kyrkjuí Rípum, eri 
Hárekr T ) haföi á*r látit gera IHei&arbý. Ans- 

') Harnldr, OU Twgks, allsia&an 



*K. I. SÖGUBROT. 407 

garíus biskup anda&ist 5 vetrum eptir bardag- 
ann Jþeirra lláreks ok Guttorms. pá er sagt at 
llárekr kastaði kristiíi, ok dd litlu síðar. 

Eptir J)at voru konúngar heiðnir Sigfreftr 
ok Hálfdán. Rimbertus var biskup eptir Ans- 
garíum. Á I2ta ári liaus biskupsddms andaíY- 
ist Hlöftver keisari, son Karlamagnúss. Hann 
átti 4 sonu, er svá hétu : Lótaríus, Hlöcfver, 
Karl, Pippín. peir skiþtu ríki rriéo sör at jafn- 
afri, ok hafði Lótaríus Rdmaríki, Borgúndíani 
ok Lótaríngíam } en Illöfrvir haföi Frakkland 
ok konúnga nafrij Karl Valland; Pippín Eqví- 
tanníam. pá er RirnbertushafcVi verit 12 ár bisk- 
up, herjuðii Danir ok Norð'merm á þat land, 
erkallat erKerlíngaland; en at móti J>eimger&i 
IUöðVer IllöðVersson úngi 9 hann #rap af her- 
inönnum 15 Jjúsuudir; enn^ vetrum sí&ar and- 
a&ist Illöfrver. Á £ví ari leituðu Danir okNorft- 
menn at hefnast} þeir fóru upp eptir ánni Rín, 
okbrendu £ar allar borgir okkyrkjur, okdiöf&u) 
hina æztu kyrkju at hrossahúsi í borg Jeirri, er 
Aqvisgranum heitir. peirbrendu Kolni ok all- 
ar borgir upp meft Rín tilMeginzu. pá ger&i 
Karl bró&ir Lótaríí li& móti joeim; J>eir fund- 
ust vi& á , J)á er Mosa hét. í Danali&i voru 
þeir konúngar Sigfre&r ok Gu&freftr ok synir 
Ragnars loðbrdkar. peir sættust vi& keisarann> 
ok létu skírast. En litlu sí&ar rufu peir allt 
sáttmálifr) ok herju&uá Vestr- Frakkland allt 
til Parísborgar, ok brendu liana. pá kom móti 
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peim meíí miklum her Arnaldr ? er J>á var keis- 
ari ? ok drap af jjeim 9 hundruft manna. Eptir 
J>at stöðvaðist Danaher. pá var liðít frá higat- 
burcí várs herra 9 hundrací vetra. (Enn 17) vetr- 
um sí&ar var Húnó víg&r biskup í Brimum á 
Saxlandi. Á i2ta ári pafran frá fdr Heinrekr, 
er fyrstr var keisari me$ því nafni, í Dan- 
mörk, ok færfti Dani til kristni bæfti mei blíft- 
mælum ok ógnaror&um, ok letti eigi fyrr, enn 
peir játtu&u at taka trú rétta. Sí&an fdr Húnó 
biskup til fundar vi& Frdfta konúng, er þÁ ríkti 
á Jótlandi, ok skírfti hann J)á ok aljpýé'u. Voru 
pá gervar uppkyrkjur, er eyfrsthöfóu ílleiðabæ 
ok Rípum. pá var ok í Árdsi. Eptir Jat sendi 
Frdfri konúngr menn til Rdmaborgar, ok lét 
vígja 5 biskupa til Jdtlands at ráði Agapítí 
papa. Varllerecíus víg&r tilHei&abæjar, enLí- 
bedagus til Rípa, en Rímbrondus til Ardss. 
pat var 900 ok 40 vetra ok8 árum eptir holdgan 
várs herra Jesú kristí, á i2ta ári konúngddms 
Ottdnis mikla. par var fráhorfit konúngatali, 
er j>eir réftu fyrir Danmörk Sigfreðr ok Háldáii. 
Eptir Jþat ré& sá konúngr fyrir Dönum, er 
Helgi hét, hann átti bardaga vi& Olaf Svíakoii- 
úng, ok féll Helgi par; enn Ólafr réft sífran 
leingi fyrir Danmörk ok Svfþjdfr, ok varð sdtt- 
daufrr, Eptirpat tdku ríki í Danmörku Gyrð*" 
ok Kriútr. 

2*). HloðVer keisariIIlöðVersson, sonarson 
*) Sjti 01. Trygss, 1 , 68, 
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Karlamagnúss keisara, ríkti meft bræftrum sín- 
um 16 ár ok 20. Eptir J>at ríktiKarl son hans 
meíf bræcfrum sínum 11 ár; liét annar Karla- 
magnús 1 ), enannar Hlöcfver. í panntímabygft- 
ist ísland. pá ré& fyrir DanmörkGormr hinn 
gamli , en fyrir Noregi Haraldr hinn hárfagri. 
Eptir KarlHlöðversson ríkti Arnaldr, son Karl- 
amagnúss 2 ) 7 12 ár; Jmíllöcfver son Arnaldí 12 
ár 3 pá Konráífr Konráfrsson 12 3 ) ár ? hann var 
iyrstr keisariaf jbeimmönnum, sem ekkivoru at 
lángfetfgatali komnir frá Karlamagnúsi keisara. 
EptirKonráfr ríktilleinrekr ig ár; páOttd hinn 
mikli son hans 50 ára ok 8 ár; 'þá Ottó hinn 
raudi son hans 9 ár 4 ). í fann tíma var Haraldr 
Gormsson konúngr at Danmörku ok Noregi; 
Hákon Hlaífajarl helt af honum ríki í Noregi, 
sem fyrr er sagt; var J)á vinátta Jeirra góíf. 
Sendi Hákon jarl Haraldi konúngi á einu sumri 
60 hauka, en galt öngva skatta, pvíat Haraldr 
konúngr gaf honum upp alla skatta i Noregi 
til starfs ok kostna&ar, ok haföi til at verja 
landit fyrir Gunnhildar sonum. 

5 *). Sva segir heilagr prestr Be&a í aldar- 
farsbók J>eirri , er hann gercfi um landskipan f 
heiminum, at eyland Jbat, er Thíle er kallaíf í 
hókum, liggi svá lángt 1 norífrhálfu heimsins, 
at þar komi eigi dagr á vetrinn, |>á ndtt er 

*) Kai •l«'»ninnnus, 01. Trygss* 2 ) Karlómanní, 01. Trygss. 3 ) 7, 
01. Trygss* 4 ) Oitó hin ilngí, son Oitn liins ramYa, 
18 ar, b. v. 01. Trygss, *) Sjll OL Trygss* 1, 110.^'. 
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leingst, en eigi nóLt á sumar, J>á dagr er 
leingstr. Fyrir J>ví ætla menn, at ísland sé 
Thíle kallací, at J>at er vífra á J>ví landi, at sölsést 
eigiá vetrinn, J>á dagr er skemstr mikinn hluta 
vetrar, ok mikinn hluta suinars skín stíl vífta 
á landinu bæði ndtt ok dag. EnBe&a prestr an- 
da&ist goo *) ok 55 ára eptir lioldgan vársherra 
Jesó kristí, meir en 100 ára fyrr enn ísland 
bygðist af Nor&mönnum. £n i'yrr höfóu J>ar 
verit J>eir menn, erNorðmemi kallaPapa; J>eir 
hafa verit kristnir, J>víat fundust eptir Jæim 
írskar bækr, bjöllur ok baglar, ok enn fleiri 

1 

hlutir , J>eir er J>afran mátti skilja, at J>eir liöfcVu 
kristnir verit, ok komnir til vestan um ttjafj 
vísa ok svá til enskar bœkr 9 at í J>ann tíma 
haii verit farit milli landanna. 

4. pá er Island fannst ok byg&ist, var í Rd- 
maborg Adríanus papa, en ej>tir hann Jóhannes 
papa, sá er hinn 5 var meft J>ví nafni í postuliga 
sæti j en Hlö&ver Hlö&v^rsson keisari fy rir norð*- 
an f 3 all 5 en Leo ok Alexander son hans fyrir 
Miklagar&i$ J>á var Haraldr hárfagri konúngr 
yfír Noregi, en Eirekr Eyvindarson 2 ) yiir Sví- 
pjócí okBjörn son hansj Gorinr hinn gamli at 
Danmörk; Elfráfrr konúngr á Einglandi ok Ját- 
vartír : son hans 5 Kjarlfall atDýílinni á Jrlanfti } 
en Sigur&r jarl ríki at Orkneyjum, brcíðfir Rögn- 
valds Mærajarls. 

5 5 ). Svá segja ok frd&ir menn, at fra 

»; 700, Ul. Trygsa, rktara. *}Éymui>dw8on., 01. TO'g*** 
3} OL Tryg8s[ 1 , 112. lli'mbegla 3, 2. 
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Staði s& 7 dægra siglíng lil Horns á aust- 
anveríYu íslandi; en frá Snæfellsnesi , J>ar sem 
skemst er til Grænlands , 4 dægra haf í vestr 
at sigla; en ef siglt er or Björgvín til Hvarfs- 
ins á Grænlandi í vestr fullt, J>á mun siglt 
ver&a tylft fyrir sunnan fsland. Frá Reykja- 
nesi á sunnanver&u íslandi er 5 dægra haf til 
Ölduhlaups á Irlandi í suftrfullt; cnfráLánga- 
nesi á norðanverðu íslandi 4 dægra til Sval- 
barcTa vi& hafsbotn. 

Ilér ségi'r hversu Island hefir fyr&t jundizt. 
6. Svá segist, at menn skyldu fara af Noregí 
tilFæreyja; nefna menn J>ar til víkíng einn, er 
Na&r hét; |>á rak lóngt vestr í haf ; J>eir fundu 
J>ar land mikit; komu J>eir austan at landinu, 
ok gengu J>ar upp'a íánd á fjall eitthátt; J>eir 
sá eingi líkendi til J>ess, at J>etta land væri 
bygt, p«ir fdru aptr til Færeyja um haustit. 
Hann gaf landinu nafn , ok kalla&i Snjdland. 

7. Ma&r het Garftarr Svavarsson, svænskr 
at ætt, hann fdr at Íeita Snjdlands eptir til- 
vísan mö&ur sínnár framvíssar. Hon kom at 
landinu fyrir austah Hprn ift eystra, J>ar var 
J>áhöfn gö&. Gar&arr sigldi umhverfum land- 
it; vissi hann af J>vf at J>at var eyland. Hann 
tielt inn á fjörft þann, er heitir Skjálfandi; hann 
lag&i til hafnar fyrir austan fjör&inn, ok var 
|>ar um vetrinn, ok gerfti ser hús, ok J>ví heitir 
[n\r llúsavík. Garðarr fdr tilNoregs, ok lofafti 

injög landit; var J>at J>á kallat Garðarshölmi. 
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Gar&arr var ía&r Una, föour Hroa Túngu- 
gofta. 

8- Flóki Vígvaroarson hét víkíngr mikill, 
haun leitaol Garoarsholma} hann ílutti meft sbv 
5 hrafna. Hann kom at í Vazfir&i; honum var 
geingi£upp á fjall eitt hátt, ok sá noror yfir 
fjöliin fjöijfr fullan af hafísum, J>ví köllu&u J>eir 
landit ísland, sem sí&an hefir heitift. Eirekr 
rauor porvaldsson, Jeir voru landnámamemi 
fyrir sunnan. Nefndr Eiríkr fann Grœnland 
at tilvísan Öndötts kráku, ok til J>ess at menn 
væri fusari til Jrnr at byggja, gaf hann |>at nafn 
landinu, sem síðan hefir haldizt, (at J:at skyldi 
heita Grænland). Hans son var Leifr hiuri 
hepnij var hann J>ví svíi kallaðr, athannbarg 
skipshöfn í miöju háfi. Liggja J>essi lönd ísland 
ok Grænland vestust, svá at menn viti, at bygft 
se í J>essum J>rið*ji.ngi heims. 

9*). Upphaf allra frásagna í norrænni 
túngu, peirra er sannindifylgja, hófst J>á er Tyrk- 
ir ok Asíamennbygou norérit; Jdví er J>atrne£ 
sönnu at segja, at túngan kom meft J>eim norðr 
higat, er ver köllum norrænu, ok gekk sú túnga 
umSaxland, Danmörk ok Svrþjdfr, Noreg ok 
iimnokkurn hlutaEinglands. Höfu£ma$r J>essa 
fólks var OÖin, son ptírs, hann átti marga sonu. 
Til Ooins teljamargir menn ættir sínar. Hana 
skipaol sonum sínum til landa, ok ger&i höfð*- 
fogjfr ' t\nn af sonum hans er neíndr Skjöldr, 

*) Sjá lU'mbi^lu 3, 1. 
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s á er land tók sér, Juvt er nti heitir Dau- 
friÖrk. En J>á voru pessi lönd, er Asfáixiexui 
fcygjfu, köllú^ Go&lönd, 011 tólkift ©o^tífc. pár 
Voru sett endimörk milli Skjaldar ok Ingifreyrs, 
Dlróífiir háhsj er Jjat ríki byg&i ? er nú kallamemi 

Svíaríki. O&inokhans synir voru stdrum vitrir 
ok fjölkunnigir, fagrir at álitum ok sterkir at 
afli. Margir aðrir í Jjeirra ætt voru miklir af- 
burcfarmemi mecí ýmisligum algerleik, olc 
nokkura af J>eim tóku menn til at blóta ok trúa 
á ? ok kölluÖu goíí sín. Skjöldr var mjög ágætr, 
ok hafói undir sik mikit ríki. í hans ríki vÉC 
ílr mikit ok friðr gó&r. Hann átti einn son, 
er Leifr het, Jpvíat hann leif&i honum land 
ok lausafé 5 á hans dögum var svá góftr fri&r, 
a?f í hans ríki var & ekki víg , ok fyrir J)ví var 
hann kallaðr Fri&leifr 5 hann var hinn mesti 
spekíngr. Hans son var Frdáffc; hann var svá 
vitr ok margkunnigr, at af hans nafni er hver 
sá fró&r kallaðr, er margkunnigr er. Á dög- 
urn Fróifa var svá mikill fri&r , a& eingi vildi - 
ttianndrepa, J>ó aiYsæi fyrir sér bundinn föður- 
"bana sinn eða bróftur. pá lög&ust niífr rán ok 
stuldir , svá at gullhr/ngr lá marga vetr á 
tjóíleiíy á Jalángrs heiífi. pat er setlan manna, 
Í>á ' er Fróðafriðr var , at f J>ann tíma væri í 
Kómaborg Ágústus keisari, sá er frift setti um 
^llan heim$ J)á var Kristr borinn. pá er 
í'riíffrdífi récf ríkinu , var ár svá mikit, at akrar 
v urftu sjálfsáðir, ok Jmrfti eigi viíf vetri at bú~ 
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ast. pá fannst í jörftu allskonar málmr. pat 
var á einu ári, *þá er Fróði var gamall, at reið"- 
arþrumur komu stdrar ok eldíngar; pá hvarf 
sdlafhimni, ok skalf jörft, svá at björg hrutu 
or staft; J)á komu björg or jörÖu upp, ok viltust 
íillir spáddmar. 

10 *). Héftan skulu ver víkja austr í Asíam, 
okjaftaní vestr, ok segja hversu lönd hafa byggzt 
í fyrstu. Egyptaland bygði fyrstr Mesraím, 
sonr Kams Ndasonar. Til norfrrættar frá In- 
díalandi er Kvennaland, far er eingi karlmaðr ; 
vísar svá til, at konur hafi J>ar tvenna getnafrar- 
limu. par nær er Albanfaland ? far eru menn 
bornir svá hvítir sem snjdr, en J>eir sortna, svá 
sem feir eldast; far eru ok svá stdrir hundar 
ok sterkir 3 atfeir bana bæ&i yxnum ok hinum 
dörgum dýrum. Parcíaland stendr enn í Asía ? 
Jar byg&i Assúr, sonr Sems Ndasonar. par er ok 
Persífraland, parbygði Elím ? annar Sems son. 
Alls eru talin í Asía -priðjúngi 400 ok 6 J>jdð*~ 
lönd; en þar ero túngur 7 ok 20. 

11. í Evrdpa er austast Cithía, J>at köllum 
v&r Svíjjjóft hina miklu; "Jþar preðikafti Filippus 
postuli. GarcSaríki, J>ar stencfr Palteskja , pfe 
Kænugar&ar. par byg&i fyrst Magogg, sonr 
Jafets Ndasonar. par er ok Kúrland ok Kirj- 
álaland, Sámlancl, Ermland; Vindland er 
vestast næst Danmörku. En austr frá Poleria 
er Reiftgotaland , pk já HiWland, Saxdnía eftu 

. Sjií liímbeglu 3 j 9. 
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Germanía, J>at kallast nú Saxland. Áin hin 
mikla, Danúbíus, fellr milli Saxlands ok Grik- 
lands. Tracía ]bat er allt eitt ok Grikland, J>ar 
byg&i fyrst Tíras, son Jafets Nóasonarj frá 
honum er komin J>jd&, sii er Tyrkir heita. Hjá 
Tracía stendr Ungaraland ok Bolgaraland. 
Á Griklandi stendr íjall, J>at erOlympus heitir, 
Jmt tekr or skýum uppj J>ar getr stein, er 
abeston heitir, sá má eigi kdlna, ef hann er 
heitr gjörr um sinn. Apúlealand er fyrir vest- 
an Grikland, J)ar er borgin Bár, er Nikolás 
hvílir, ok Montakassín , er dýrkast Benediktus 
áböti; Jmr er ok Mikkaels hellir. Hjá ítalía 
stendr Lángbarðaland, J>ar hvílir hinn mikli 
Ágústínus, hvern J>ánga& flutti or eyjunni 
Sar&inía Liftbrandr konúngr. Vestraf Púl er 
Kampanía. Vestr Jjaftan liggja Spánlönd , J>ar 
liggr hjá ey, er Gaftis h ei tir ; J)ángat til tekr 
Evrdpa, enjpa&an frá AiTrika. 

12. Hér næst skulu vér telja lönd í Affríka, 
fyrst Serkland,sem fyrr segir,J>ar byg&i fyrst kyn 
Kams Nóasonar. pat er greinanda, at mörglönd 
eru J>au, at tvenn nöfn eiga, svá sem er Serkland 
ok Kaldea. Arabía, Bfijt köllum vér Rabitaland, 
J)ar bygfti fyrst Kanán son Kams. A Rabíta- 
landi stenðr fjall, J)at er Sýna heitir, J)ar gaf 
gucf lög Möyse, J)au er síðan hétu Mdyses lög. 
Kartago heitir borg, sú er æ&st erá allri Affríka. 
Á Númídfa er sú borg, er Yppon heitir, J)ar var 
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Ágústínus liinn mikli. Á Gjetúlía er sú fjófy 
er eigi sakar eitr. 

15. Núskal enn aptr hverfa tilEvrdpam, ok 
taka þar til, er ver gengunibrott um stundar sak- 
ir, at í £á ey ? sem vœr nefndum fyrr,ok Ga&is heit- 
ir ? komErkúleus, hann fór vífra at kanna heim- 
inn ? ok kalla&ist hann kominn £á til heims 
enda? hann gerÖi par 2 stdlpa til marks, hvar 
liann kom framast ? ok heita |>at Erkúles stdlp- 
ar, far stanða |>eir enn. Á Yspanfa stendr 
Galicía, J>ar hvílir Jaktíbus postuli, bró&ir Jó- 
hannis. Næst Vallandi er Flæmíngjaland, en 
J>ar næst Frísland. Mundíufjall gengr frá 
Feneyja botnum austan ok vestr á Spánland. 
Hjá Saxlandi liggr Holtsetaland, en Jpar næst 
Danmörk. Brútus er maðr nefndr, hinn 
fjdr&i afEnea, erkominn var af Trdjumönnum ? 
skipt var nafni Brútí, okkalla&r Brittd; af hans 
nafni tók nafn Brittannía, 'pat heitir nú Eing- 
land, en fyrrum Bretland. A Einglandi erLund- 
únaborg. Sufrreyjar liggja nærri írlandi; 10 
eru byg&ar Su&reyjar. Orkneyjar eru byg&ar 
255 J>ar er biskupsstdll , er heitir í Kyrkjuvagi, 
J>ar hvílir hinn heilagi Magnús jarl. Hjaltland 
er næst Orkneyjum, |>ar er erkidjákn; £ar nær 
Færeyjar, J>ær ero 18 alls; jpar er biskupsstdll, 
er heitir í Kyrkjubæi. 
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i. Mvá segir í Hamborgar istoría, okkallast 
sá meistari, er gjört þefir bökiriá' flest allthafa 
ritat eptir fyrirsögnSveinsUlfssunar af tíftend- 
umDana okSvía, atOtta keisari hinn raufti, er 
fyrstr var me$ Jþví namni, þú. er hann hafói 
aptr unnit öll fau ríki undir keisaraddininn, 
cr undan höfóu gengit, sf&ánKarlamagnús keis- 
ari anda&ist, fór hann meft her sinn uppá Dani 
á tdlfta ári ríkis síns; ok £egar hann komnorftr 
um Slesvík, J>ar sem Danaríki tdk til, eptir 
J)ví sem|>eir liöfóu löndurnskipt, Heinrekrkeis- 
ari faðir hans ok Gormr kom'mgr gamíi í 
sœtt sinni, eyddi hann landit me& eldi ok j.írn- 
um, hvar sem hann kom, allt J>ar til er hann kom 
J>ar 7 sem sífran heita Ottusund. Síftan snérist 
lianh su&r aptr, ok J>á er hann kom til Sles- 
Víkr, kom í , xndti lionum Ilaraldr Gormsson, 
ok hfelt orrostu vi& hann, ok varft sigraðr, ok 
flýfci til skipa. Eptir £at gaf hann sik í keis- 

Dakskar söcur. D d 
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arans vald, ok fékk keisarinn honum aptr ríki 
sitt, ok hét Haraldr at láta skírast, ok at kristna 
allaDanmörk. Var ]bá Haraldr konúngr skírftr 
ok konahans Gunnhildr drotníng, ok sun henn- 
ar úngr, er keisarinn veitti guðsifjar, ok lét kalla 
Svein-Ottó. pá var skipt Jótlanði í þr}6 bisk • 
upsríki, ok vígfti A&aldagr Brima - erkibiskup 
fyrst 5 biskupa til rá&inna biskupstóla: Harald 
í Slesvík, Leifdag til Ilípa, Regmbrand til Áróss. 
Haraldr konúngr blátönn héltvel trú, mefran 
liann lifói. 

2. Hér segir ok svá, at Haraldr konúngr 
sendi sun sinn. til Englamls, pann er Ilríngr 
hét, mecHier, J>víatDanir höfcfu haí't J>ar jafn- 
an vald of 100 veíra , siífan er Guftröftr vanu 
eyna J ), ok er Hríngr haf&i unnit eyna 2 ) ? var 
hann svikinn ok drepinn af Norfcimbrum. pess 
er ok geti&þar, at Haraldrkonúngrkom Ilákoni 
[Noregs höíftmgja til ríkis 3 ), er áfrr var í brott 
rekinn, ok gerði hann sáttan yið* kris tna menu. 

Enjá erllaraldr tók at eldast, vilcliSveinn 
sun hans taka ríki af fefrr sínum, ok styrktu 
hann til J>ess Jeir höfóíngjar , er Haraldr hafiji 
nauðgat til kristni ; tóko þeirSvein tilkoniings, 
en köstuftu kristni. peir lögtfu barclaga yiif 
Harald konúng. Haraldr konúngr ióx til orrostu 
nauftigr í ínóti syni sínum, svá sem Dayíá? í 
móti Absalóni. Or J>essi orrostu flýði Harablr 

j; Epglaiwf. >\ bqdjtj *) Móijiuli lil ítóg* 
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kónúngr sárr til Vindlands, ok andaftist vi& Jóms- 
borg allra heilagra messudag. Lík hans var flutt 
-tilRóiskeldu, ok jar&at atKristskirkju, feirri er 
liann sjálfr lét gjöra. Hann var konúngr 50 
ára. 

5. Eptir Harald konúng blátönn tók ríki 
Sveinn sun hans, ok hélt illa kristni. Iíann var 
hertekinn tysvar af Vindum, ok leystr út stórmik- 
lu fé. Eptir petta fcSr Eiríkr hinn sigrsæli, Svía- 
konúngr, út í Danmörk meft allmikinn her, ok 
barMst vift Svein margar orrostur á skipum, 
par til er mínka&i styrkDana, svá at Sveinn 
var& landflótti, ok flý&i fyrst til Noregs, ok 
vilcluNor&menn ekki vicY honumtaka; fór hann 
|)aðan til Englanfts, ok vildi Aðalráðr konúngr 
hann ekki Jþar,fyrir sakir rifri&ar pess, erDanir 
höf&u jamnan |>ar gert. Eptir J>at fór hann til 
Skotlands, ok tók Skotakonúngr hann vél> var 
hann |>ar til daufra Eir.ks koniíngs, ok hefir 

Sveinn konúngr svá sagtUlfssun, at móífurfafrir 
hans tœkimakligahefndfyrir ]bat, er hann hafn- 
afci réttum gu&i, er fafcir hans haféi tignat. 

4. Eiríkr konúngr ré& nú bæcVi Sv/um ok 
Dönum,okvar heicNinn ok úvinkristinna manna. 
Svá stendr |>ar í bókinni, at Ottó keisari hinn 
|>riði nieftþví namni hafi herjat íDanmörk, ok 
sigraft Eirík konúng. En frá þvl segir glögliga, 
atkeisari ok erkibiskup af Brimum hafisendt til 
Eiríks konúngs Poppó biskup af Slesvík, at 

D d 2 . 
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bo&a honum tristni , [ok veita keisaranum £ví- 
líka lýftni, sem Haraldr Gormssun haföi veitt 
hinurnfyrra Ottó *). Eiríkr konúngr baft biskup 
sýna sar nokkurn mátt gucfs síns. J>á bar biskup 
glóanda járn í hendi sér, ok sýnfci konúng- 
irium úbrunna hönd sínaj ok áftr allan grun 
tæki af heifrnum mönnum, let biskup vexa 
kyrtil ánn, ok fdr í, lét síéan slá í eldi, ok stóft 
hann heill, pá er kyrtillinn var brunninn. Ept- 
ir pat lét Eiríkr konúngr skíyast ok mörg J)ús- 
hundrat 2 ) manna. Voro |>á ok sendir menn til 
Svífcjóðar at boða kristni. En Sveinn konúngr 
Ulfssun segir sva, at Eiríkr konúngr hafi kast- 
at kristni ok dáit hei&inn. í pessum úfriöi 
hygg) um vér verit hafa Hákon jarl, ok barifrt 
vi& Ottó keisara, sem segir í Vellheklu, ok veitt 
liÖ" Eiríki konúngi vin sínum e&a mági. 

3. Eptir dau&a Eiriks konúngs tók ríki 
Ólafr sun hans í Svíftjófr, enSveinn kom Juí aptr 
í Danmörk. Sveinn skildi pá, at gu^ var 
honum J>á rei&r, ok hét at snúast til kristni, 
ok bo&a fólkinu rétta trú. Eptir Jpat sættust 
Jpeir Ólafr konúngr ok Sveinn konúngr, svá 
at Sveinn konúngr skyldi hafa ríki sitt, ok fá 
Sigríðar hinnar stórrá&u, mófrur Ólafs kon- 
úngs; sí&an skyldu peir báðir láta kristna lönd 
sín. pá er fullkomin var sætt konúnganna? 
eggjafci Sigríft drotníng hin stórrá&a, at Jeir 
sk yldi ráfta 3 ) Ólaf Tryggvasun Nor'fonannakoix- 

*) v. i F. 2 ) Iníshundir, }\ >) f ia ' föiídurá, h. v. V- 
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tíng, er Danir kölluftu x ) krakabein $ [ok nokk- 
uru síðar höldu peir vifS hann hina snörpustu 
orrostu su&r undir Vindlandi, ok par f&ll 

Olafr Noregs konúngr, at sögn Danaok flest- 
ra manna annarra 2 ) ; skiptu J>eir J)á Noregi 

rnecf sér, prír höföíngjar: Olafr sænski, Sveinn 
konúngr, Eiríkr jarl Hákönarsun. 



Kiakaltgg eði' , b. v. F. 2 ) scni [>eir goi 'ou sí&m 9 F. 



SöguMttr 
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1. Kapituli. 

f 

I Noregs konúngs ríki austr í Víkinni var einn 
ríkr bondi, Harekr at nafrii, svá aufrigr at hann 
átti 12 búgar&a fyrir utan fann höfuðbæ, er 
hann sat á sjálfr 3 á sjc'mum haí'ðí hann mikinn 
fjárafLa, svá at hans kaupferéir rákust til allra 
landa í Austrveg ok pýzkaland, Flandr ok 
England. At því skapi var rikdómr hans í 
dýrgripum ok lausafé. prjárhöfuftveizlur helt 
hann á hverju ári 7 jólaboc) ok miðsvetrar ok at 
páskum. Svá var hann ma&r vinsæll af sínurn 
frjálsleik, at allar bygcíir lofucVu hann. Sun átti 
hann einn, er Ilákon hét, hann var vænn ma&r 
ok vel fallinn. Nú liáfr svá dögum ? at Hárekr 
bdndi gengr fram til frænda sinna , leifir hann 
J)á syni sínum eingetnum alla fullsælu eptir 
sik. Ok sein Hákon hefir ísezt erfóina, kváng- 
ast hann mefr ráði frænda sinna, ok fær gáftan 
kost af göfgri ætt} ok er Jheirra brú'cíkaup er 
urogÖrtj shv húsfreya brátt, at mikit æskuinut 
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er á framferði bdnda hennar, J>víat liann vill 
halda rausn alla eptir föÖur sinn, enn addrætt- 
ir ok útvegar Háreks ero foknir, pvíat Háfcön 
hugsar meir uppá leik ok lausúng mei daglig- 
an kostok máldrykkjur enn fébirögáf ok geymslu. 
Húsfrú tekr haim orfrum, J>ví hon var roskin 
kona ok forsýn, ef hon nokkru rhbi. ílon 
spyr, hversu hann ætli til: jví gófoi þínu dug- 

ir bat ekki, Jþótt J>at standi á mörgum fdtura, 

at |)ú tærir ut tveim höndum, en vanrækir all- 
an umgánginn, ok væri pat mitt ráfr, at J)ú legíf- 
ir af prjár höfu&veizlurnár , jpvíat engi skylda 
mán á vera, at þú haldir þeim eptir föour Jmi- 
um. Enn þó hon talaö'i inn Jettaj |)á let hann 
sem hann heyrði ekki, ok sag&ist eigi nenna at 
affeðrast svá mikit, at kasta nifrr stórmensku 
hans. pú mánt ráfra , segir hon, en eptir ár 
liðit skal ek segja j&k hvat þú speimir, því ek 
skal tilhugsa. Heldr hann nú íram sama meft 
vinsemdum miklum, seldi hann sva gdfrs sitt, 
at hann tók orðlof í móti. Enn eptir ár liftii 
spyr húsfreya, hvat hann fcugsi uin gúfts siíí ? 
Hann segist J)ár lítit tilleggja. þá kann ek 
segja £ér, segir hon, at öll J>au för metf kaup- 
eyri, er faífir jiinn leyfífi |)ér, ero sva strokin, 
ateigi áttu rúm í einu skipi. Hákon svarar at 
ekki mán hindra. Lífrr enn nú ár. pá segir 
húsfreya, at allir J>eir 12 búgarífar eru eyddir 
ok etnir, ok segir nú naucVsyn, Jxkt seint sé, 
at mínka veizlurnar. Ilákon segir, at enn vel 
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duga myiidi : J>ví viíf eigum i5grynni fjár í grip- 
um ok gersemum, bæði mundar J>íns ok erfftar 
minnar. Húsfreya segir : ef Jm heldr hit sama 
fram, er fé allt uppgengit eptir ár li&it, Heldr 
Hákon rausn sirmi , ok er J>ar kemr tíma, at 
búast skal til páskaveizlunnar, segir Hákon 
hiisfreyu, at J>essa veizluvill liannme&allri mekt 
gjöra láta, ok eingan lut tilspara. Ilúsfreyu 
fanst fátt um, enn J>d gjorir hon, sem honum 
líkar, sakir peirrar ástar, sem hon haföi tilhans, 
Var J>at bo& sváfjölmennt, sem aldreihaföi íyrr 
verit, ok meíf miklu kappi, at stó$ í staunginni. 
Ok affarakveld vei/Junnar, sem frá skal ríða 
um myrgininn eptir, er drukkit lengi á nótt 
fram j en er J>at J>raut, gánga menn ölgva&ir at 
sofa. Svaf Hákon í lokhvílu. Ok er Jiau hjón 
koma í sæng, talar hann svá til hennar : maklig 
ertu, sætimín! segirhann, at ek gefi J>ér fögr 
or& mecf sannri elsku fyrir svá gtíða hlýðhi 
ok eptirlæti, sem Jm hefir mér veitt í okkar sam- 
vist; en ek legg J>ar í móti meingjör&ir , fyrst 
einræ&i mitt, enn nú J>ó J>at á ofan, er J>ví meir 
ángrar J>itt augabragíí, frænda minna ok fdsfc* 
bræ&ra j vil ek með eingu móti vera hér í mínu 
landi, ok J>ví berst ek J>at fyrir, at leynast brott 
einmani rétt á J>essari nóttu, rá&i gu& hvat ek 
tek vi& ! enn tveggjahlutabið' ek f ik, J>at annat, 
at [ni hVtir seint upp lokhviluna á myrgin, J>víat 
Jjví lengr fæ ek stundir at fríast, pó mín sé 
leitat; $ú er bæn önnur, at J>ú bíc>ir mín af 
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f eirri dyg£, sem Jú kýs J>er til handa. Vicf 
J>essa ræftu grætr hon stdrliga ok sárliga , ok 
eptir tárblandinn koss skilja J>au nær at micíri 
ndttu, gengr hann út lágliga af bænum, ok 
J>egar fram í mörkina, er nærri stóéf, fer hann 
allt til dags, en felr sik sí&an. 

2. Nú er tilattaka í bænum, at pjdnostu- 
menn ok margir af bdndum bíða lángt á myrg- 
in fram fyrir lokhvílu Ilákonar, J>ví húsfreya 
lætr eigi heyra til sín. I J>ví hvíslast J>eir, at 
Ilákon máni sofa sakir lángrar náttsetu 5 ok er 
'þcim J>ykkir or hófi gánga, sem til borðs vildu 
ok ríða brott síðan, klappa J>eir á sængina, ok 
spyrja, hvat um er? Húsfreya spyr, hvat tídt 
er? peir segja bdnda mál at klæ&ast, Hon 
segir, at bdndi værí J>ar ekki. Nú. er gengit í 
kjallara ok öllhús, J>au er hans var von$ en 
er hann fanst ekki í bænum, snýst J>essi hátíft 
í sútok grát, hlaup ok hark aptr okfram í allar 
ættir írá bænum, allt fram tilmiddags eiYr meir, 
ok svá mikinn harm báru her margir meim af, 
at J>eim bættist seiiat. Nú er at vlkja til Ilá- 
konar, athann vendir sínixm vegi austr til lands- 
enda, bar honumsvá til, at Jbokur dimmar geym- 
du hans, J>ar til at einn myrgin ber hann fram 
or mörkinni ok myrkrunum, er hami J>á kom- 
innframatsjó á höfiYa nokkurn, ok svá brátt 
ser hann, at búza nokkur leggr upp á J>at sama 
lægi, ok var skip J)át mikit stdrt , ok sem J>eír 

fiafa lægt segl sín, kallár Hákön á skipit, ok 
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biívr. sér flutníngs út jbannig 5 ok sem fat veitt- 
ist, gengr hann fyrir skipherrann, er Gyr&r 
het, hann var mafrr danskr, ok einn af hirft 
Sveins konúngs Ulfssunar, er |>á réft fyrir Dana- 
veldi, hefír hann gert kaupferfr til Englands 
meíí konúngsins varnafr, ok er nú aptr kváminri. 
me\ hlö^nu skipi. Hákon skiptir nú um nafn, 
ok segist Vigfús heita, bifrr formanninn fars ok 
kostar á fund Danakonúngs, segist ma&r fe- 
laus en gtífrrar ættar or Noregi , segir ok 'þdt 
hug sinn, ef hann skal giptu fá, at hann mun 
hana hjá Danakonúngi upptaka. Nú veitist 
honum |>etta, því maðrinn var vænn til lifrs, 
enDanir vissu öríéik okgtíðvilja konúngs. Litlu 
sífrarfellr til fagrtleifti, oksigla peir til Sjtílands, 
Jdví J>eir spyrja, at Danakonúngr sitr par; ok 
sem fyrst mega |>eir, sækir Gyrðr á fund kori- 
úngs okVigf ús hinn norræni meí honum. peir 
koma svá til bæarins, at konúngr sitr yfir boríf- 
um, ok gánga fyrir hann. Konúngr tekr Gyrði 
harðla bl/dt, ok spyr atEnglandsferfrum. Ilami 
lætr velyfir; ok sem £at er úti, spyr kóhungrj 
hverr sá sé hinri úngi maðr? Vigfús nefndi sik, 
ok bi&r konnng jbarmeft nokkrar ásjár. Kon- 
úngr spyr, hvat hann hefði til at pjdna höíð- 
íngjum? hvert hann væri hagr eða listvanr í 
nokkru? Ilann segist eingan luttillista hafa, at 
J)jdna konúngi : utan hugboð mitt , at hjá yðr 
xnm ek gæfu fá. Konúngr segir ser |>ví vand- 
aia um. 
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3. Sícfan lætr konúngr kalla einn járn- 
smi&, jpann er beztr var í gar&inum, ok segir 
honum svá: liér er einn úngr maðr, er Jní skalt 
meðtaka, ok kenna honum járnsmícY, ef hann 
fœr numit; geym ok ]pess, at £ú sért vel vi& 
hann, ok öfunda hann ekki, þótt guft gefi hon- 
um skilníng, sem oss £ykkir gó& vání. Smi'or- 
inn játar hér um konúngs vilja, ok fara Jbeir 
báðir samt í smiðju, ok er fljótt til frásagnar, 
at nám þetta gengr fram svá greidt með góðum 
skilníngi, at eptir 6 mánuði er lærisveinn líkr 
meistara sínum, en því framar sem áleið, svá 
at Vigfús er nú orðinn formentr á járnsmí& 
yfir alla menn í Danaveldi. Eptir ár liðit koma 
jpeir bá&ir samt fyrir konúng , segir þá hinn 
gamli smi^'r, hvar kvámit er. Konúngr gefr 
honum gtícía pökk, ok kallar nú silfrsmið, ok 
leggr Vigfús honurn í vald. Er hann nú fljdttæk- 
ari ájmlist, heldr ennpá, semhann hafði fyrr, 
sva at eptir 6 mánuði segist meistarinn ekki til 
hafa at kenna honum, ok pat sama segir hann 
konúngi. Konúngr skipar |)á Vigfúsi í Jjriftja 
skóla til gullsmicVar, at grafa, steinsetja ok ain- 
al&ra; ok eptir átta mánaði kemr meistari fyrir 
konúng, ok segir sik á enda at læra pann mann, 
Jví svá klókan ok kænan til alls hagleiks rne& 
ínálm at vinna segist hann aldrei séð hafa, 
kveðst okfat hyggja,athverjalist, erhannlegði 
fyrir sik, mnndi hann fá umfram aðra menn 
numit. Konúngv VarÖ nú glaðr við, ok skipar 
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Vigiusi í fjórcfa skóla til steinsmitYar," at snfclfa, 
líma ok ni&rsetja eptir steinmeistara reglu m 7 er 
J>essi list úti éptir ár li&it, svá her um fer sern 
um a&rar greinir ; er hann frábær öcYrum 
xnönnum bæði um fljdtleik ok fagrleik. Er 
pat li&it, athann sMærisveinn; ferhann til, ept- 
irkonúngs skipan, atgjörame& júrni pauhnóssa- 
smífti, sem konúngr vill hafa til sæmdar rík- 
inu 5 gekk J>at um eitt ár. pakkar konúngr hon- 
umstörfin, ok býðr honum leigu sína. Vigfús 
segir J>ví valda gæfu konúngs, at hann kann 
nokkut, ok kallast hann eingrar leigu makligr. 
Konúngr lætr skr rnikla, er hann vill til eingis 
vinna. Vigfús mælti : |>at skal eigi vera, man 
ek 'Jpat kjósa, segir hann, er mér sýnist fegrst, 
ok mér mán at beztu ver&a: ek bitV yftr 7 
at £ér gefit rner heilræðr nokkut. Konúngr 
segir: pú pykkir mer undarligr maftr, neitar 
peníngum, en [beiðist slíisj eðr hverr segir 
Jér, at ek se forspár e&a spekíngr? Vrgfús svar- 
ar, ok kvaðst hafa pat á sjálfum sér reynt, at 
Irann er bæði spakr ok forspár. Her kemr ]pá 
um síðrr, at konúngr svarar: Jpat er mitt rátV, 
at J)ú trúrr aldrer lágum manni ok rauðskeggj- 
uðum. Vigfús pakkar íramlægit sem hina 
vænstu gjöf. Núfer lrann til annatár, ok smíð- 
arkonúngi gull okgersemjar meðsváfásénum *) 

I'rú mcrt\/'rru vciutar { S, a. hvar ordr'nu Jiefír er imúmeygt 
ý-Hcwinnycn i tvoimr df þtimfylgjttndi brotum i'S. Jlnnst 
/)«/. 
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liagleik, sem allir dást at. Eptir J>at; ár li&it 
fór öll or&ræfta me& J)eim Vigíúsi ok konúngi 

á sömu lei&, sem fyrr var talit. KonúngrbýoT 
féj en Vigfús krefr enn heilræði ? ok J>ar kemr 
enn J>ófinu, at konúngr lætr til ? ok mæltisvá: 
hver fjölskylda sem J>ik stendr, J)á geym J>ess, 
at J)ú gakk eigi frá messucmbætthru, fyrr enn 
J>at er lukt, ef J>ú ert. innankyrkjn staddr. Vig- 
fús pakkar heilræ&it, ok tekr nú næsta ár stein- 
smf&i , ok gjörir Danakonúngi faöll sva vœna, 
sem aldrei sást önnur j af nvæn í J>ví landi. 

4. Enn eptir smíáaða höllina finnast J>eir 
um várit konúngr ok Vigfús ? sem menn taka at 
húa kaupferðir sínar^ Jmkkar konúngr honum 
J)á enn starfit, ok spyr, hvat honum er J>á skap- 
fellast at taka í aftra hönd. Vigfús segir: pat 
er heilræði, konúngr! Sveinn konúngr talar 
Jjá: hví man hinn sami maor svafallinn, vitr 
ok frábærrar greinar, en í öðru lagisvá fyrir- 
látr J )> sem vér J>ættumst mega til háife vir&a, 
en J>ó mántu enn ráfra. pat ráðum vcr J>ér, ef 
J)ú ver&r allreiSr me&víghug til nokkurs manns, 
at J>ú haldir J>ik í minníng guðs, ok lesir helga 
bæn, pater nöster, í nafni gu&s fööurs ; ok ef eigi 
rennr af vift peita, skaltu lesa aðra pater nosl- 
er í nafni gufcs sunar 5 ok ef eigi linast enn vi&r 
Jietta, skaltu lesa J>rifrju paier nostdri minníng 
heilágs anda 5 ok ef enn lystir Jnk sama verks, 
mántu vinna ? nema gucf banni ? okíeggi tilnokkra 
líkn. Vigfús Ju\kkar heilræ&it eplir vanda, ok 

flktr S, a. 



430 HAKONARþATTR. gK. 

spyr, hvat nú skal hann gjöra framlei&is ? Kon- 
lingr segir, at J>at skal hann gjöra, spázera með 
honum litla stund. En J>á konúngr er af sta&- 
num farinn á bryggju, flýtr J>ar fyrir einn 
knörr hlaftkm til hafs, tjaldafrr okalbúinn. pá 
segir konúngr : störf J>ín, Vigfús! eru mikils 
verft, J>ótt vér leggjum lítitfram; knör Jenna 
til Englandsferfrar skaltu albúinn eiga, höfum 
vbv J>athugsat, at J>ú munir fara á knerinum til 
Englands, ok dveljast J>ar í vetr, J>víat J>ar 
liggr afli fyrir, ef Englakoniíngr lætr J>ik smícía, 
semmikvarir, J)ví at hallir í Englandi eru á 
fyrnsku háttj hagasvá gófrsinu, sem vérleggjum 
til, halt J)ví fram til ávaxtar, J)víat títi er gócí 
í Englandi, en farmr á knerinum mun J>&r eigi 
breg&ast *)$ skipmenn J)ínir eru í J>ínu valdi, 
J>ætti oss ráfr, sem J)ú kæmir fram, at J)ú hlífðir 
J)ínum kosti, ok fengir J>eim [byrftíngnokkurn 2 ) 
aptr híngat, J)ví at eigi mán Jþik menn skorta at 
vári, ef J)ú vilt til Noregs fara atvitja ættjarftar 
J>innar, sem oss J>ykkir ván. Vigfús J>akkaði 
konúngi allan sóma, fyrst mentina, J>ar mecY 
fjár útlátitt, ok sí&an heilræ&in, ok segist J»ví 
launa skyldu, at frægja hann yfir alla konúnga. 

5. Sícíaii tekr hann or&lof af konúnginum 
til brottfer&ar, stígr sífran á skip sitt, ok siglir 
J)egar í haf , ok kemr fram til Englands rnecí 
heilu ok höldnu, ok fer svá me&öllu, semDana- 
konúngr hafái tillagt. Vigfús sendir aptr menn, 
en skipar upp gócísit, var J)arhverr penúigr val- 

') rjiífart S, «. 2 ) ttttibyrtfiig 5, e. 554, h 
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inn í, [ok erum mest mátti velja T ) íEnglandi. 
Brátt býftrkonúngrhonum á sinnfund, J)Vihon- 
um var brátt flutt, hyer macfr hann var í meist-* 
araddmi, hvat sem kjdsa vill. En sem J)eir finn- 
ast, spyr konúngr, ef hann vill smi&a nokkut, 
segist hafa forna höll til niðrtöku. Vigfús 
segir: er J>at eigi rá& Danakonúngs, at ek 
vinnijmt, fyrirmik er lagt, ok mer ermöguligt 
Jenna næsta vetr? Ensvá fer Jpat til efnis, sakir 
Jnmmgleika tímans, at konúngr skipar tveimr 
ineisturumat smí&a höllina, er sá annarr enskr, 
en Vigfús annarr, skal sínum megin smíðahverr 
jpeirra raeí tilskipu&um starfsveinum, J)ví kon- 
lingr vildi sjá, hverr hagari var, eífa hverr fljöt- 
ari var $ en Jmr er jafnacfr 2 ) tilbúna&r eptir kon- 
úngs skipanj sá enskimeistarihefir 12 J ; fylgfrarr 
menn, en Vigfús 7 4). Fara Jjeir til, skipa ni'cfr 
grundvöll, ok reisa sí&an. Hefir hinn enski 
J)at slarf fyrirfram, at hann rífrr J>ar til, er 
grjdtvar valit, ok segir fyrir, hverr J)ar skuli 
telgja ecfr tilbúa*) , lícfr nú svá smiöinni. Kon- 
úngr undra&ist mjök,atVigfúsi gekk miklu fljöt- 
ara, J)dtt hann væri iniklu lifcfærrij konúngi 
miklar J)at me.íf sjálfum sér, at hinn útlendi 
sltal yfirbera J)ann, er enskir kalla meistara, 
J>víat sá er orcVrdmr í öcfru lagi 7 at fegráí á 
smícfinni beri eigi minnr af enn fljdtvirki. 

6. Svá bar til eitt kveld, sem smicMrnir 
hafa úti sitt dagsverk, at konúngr kallar hinn 

ör mést mátii umveliR .9, a. lu r>.[ jnínnri «9, a. 

3 ) 20 .S, a. *) 5 $ -'q. SI) |^« S t e. 554, h. 
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enska smiði^ ok leggr honum stdrar ávítur, at 
einn danskr skal fyrir sitja hans kunnáttu, ok 
svá mánihann tapa sínu lofi, at J>at fáist aídréi 
sí&an. Ilinn enski segir: herra minn! mér 
pykkirván, at y&r viröist svá, ok J>ví nau&gast 
ek til ? at segja yðr pat, J>ér vitit eigi áðr , þó 
mhr J>ykki mikit fyrir upp at kveða: efni eru 
eigibetri urn jbenna danska mann, enn smíðir 
lians flytjást ok fegrast með" ]bví fulltíngi, sem 
eingi gó-ðr maftr skyldi tíafa; mínum lags- 
möimum er ]bat kunnigt, at vér höfum mælt ok 
mindat vegginn viðr J)at sjálft 5 er hann for ti!. 
húss at kveldi, en at morgni er hann miklu 
hærri, ok J>ví er J>at eigi mitt at keppast J>ar 
við". Konúngr segir, at eigi mán J>etta satt vera. 
Hinn enski segir, at hann skuli láta kalla á J>á 
kompána, svá J>eir komi J>ar ? ok heyra, hvat 
J)eir segja. Sem J>eir kvámu ? eru J)essi mál 
borin fyrir J>á 7 bjóða J>eir ei&sinn, at patséhvert 
orð satt ? sem meistarinn sagði hér um , ok 
svá fer fram, at J>eir sverja bókareið hér urn 7 
at Vigfús er fordæðumaðr. JLpúv eiðinn úhmnú 
gengu J>eir út 7 en konúngr fer í ráð meá meist- 
aranum enska, hvatframskal fara ? segir sér eigi 
vera J>at Jækkt 7 at sva bölv.uð' smíði sé yfir síntf 
höfði 7 J)ví hann segist eigi vita, hverr voði i 
megi vera : en hvernin skulum vér hann dX 
dögum ráða 7 svá oss verði ámælislaust? J)ví eigi 
sýnist J>essi maðr lögliga drepinn, ef vér látum 
hann drepa ekki utan fyrir smíðina 7 svámikl a 
frægð sem hann hafði með Dönum. Meistar- 
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inn segir: J>ar finnst rááf til 5 J>er skulut nú í 
staíí fá mér glófa y&ar, með 1 J»eim bocfskap til 
Vigfúss, at J>ér lofit mjök hans meistaradóm, 
ok skipi fér lionum frá J>essári stundu alla for- 
sögn ok skipan verksins , ok J>ví bjóði J>er mecí 
jartégn glófans, at árla á myrgin fyrir sól skal 
bann ríða fram til J>ræla, atfylla J>at starf, er ek 
hefi áftr haft. pegar ek hefiborit honumpetta 
y&ar boft, skal ek ríða fram til J>rælanna, ok 
Segja J>éim J>ar hans tilkomu snirnma á myrg- 
in, ok J)armeft ycfar vilja, at J)eir brenni hann 
á báli, hverja mind sem haim hefir tekit á sik, 
sakir sinnar fjölkýngi. I pessi rácV saínjiýkti 
konúngr. Fer J)á meistarinn, ok ber Vigfúsi 
gldfann mefr ölluui orcVum , sem fyrr var talat, 
fær ser J>egar hesta, ok rí&r í mörkina, ok bý&r 
J>ræluni danska smið at brenna at morgni, 
hvert álit sem hefói. En Vigfús hugleiftir 
hit fyrsta heilræcYi Sveins konimgs, J>ví J>at 
stócS *) uppá Jenna sama sendibo&a: at hann 
skyldi eigi trua lágum manni rau&skeggjucí- 
Um; J)ví at meistarirm átti J>etta, J>ví hann 
Var bæ&i lágr ok rauctekeggjacfr. Héráf lei&ir 
tonum svá mikit ángr, at hahn vakir út alla 2 ) 
^áttina, J>ví honum er brjdstfast at geyma heil- 
*æ&it , en í ö&ru lagi sýnist honu.111 íárligt, at 
hlýða eigi kondngs bo^fi; en J>etta ræðrhann 
^f ^at J>egar í dttu rí&r hann fram á veginn, 

WýdcU S, e. 544, 7u 2 ) af ígcgimm 5", «. 
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ok som kvámit er sólarroo% veror fyrir honum 
eittporp sœmiligt, ok £egar sem liann kemr hm 
í Jborpifc beinaii veg um strætit, heyrir hann at 
ánnanii veg út vi& múrinn er hríngt til messu* 
par víkr Vigfús at kapellu, ok stígr af hesti 
sínum , gengr inn ok litast um ? sér Irann at 
]bar er gamall prestr mjök úskygn ok seinfær? 
ok J)v£ jþykkir honum sakir sinnar farfýsi^ at 
hann mani aldrei framkvámast, ef hann bíífrí 
Til minnis kvam honum annat heilræol SveinS 
konúngs, at hann bauð" honum at hlýoa mess- 
unni , en eigi a& heldr J>olir hann kyrr $ 
stökkr hann upp, ok stígr á hest sinn, ok 
rei& sinn veg$ en sem hann ætlar rétt úf- 
at rí&a annars vegar af porpinu, klíngir í 
kapellu nokkurri rétt vift hlifcit, hann stígr 
nú af baki, ok hugsar, sem var, at hér máni 
klíngja til upphafs T )$ hann gengr inn, oi 
fellr fram, ok sem gúfts líkami var útdeildr? 

hugsar Vigfús at bæta úhlýcíni s'na við" Svcb 1 
konúng, ok bfða blessanar éptir messuna, hvat 
sem tíma líðr, ok svá gjörir hann. Skýtr n li 
sólunni hátt ok vel á lopt, J>ví dvalir pessa 1 ' 
drógo tímann. Stígr hann nú á bak, ok ríðr áka'" 
liga, ok léttir eigi fyrr, enn hann kemr fram* 

7. Nú skal greina hvat hinn enski meis^ 
ari haföist at; hann vakir nú um tíma y& 1 
peirri glefri, at Vigfús máni snimma af lífi lé» 

») upphalds .S, cté uppihaíds seinná lágfcort til ilppnafs 
mesáu úppliaffl 5", c. 544, //. • 
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inn J>ann dag, ok J>ví rícVr liann scm fyrst lýsti 
nf degi, J)VÍ messur dvöldti hann hvergi ? kemr 
hann fram í mörkina, ok vill segja konúngi 
semgreiniligastfrá, hvatgjörzt hafi j oksvá fljtítt 
sem hann ber at fram, umkrtngja prælarnir 
hann-j grípa hann ? ok draga grimmliga at bál- 
intú er J>eir höfðo áftr ákaíliga T ) uppgeyst 2 ). 
Ilann kallar ok spyr, hrl J>eir kvœli hann? em 
ek enskr mafrr ok vin konúngs. peir svara: 
hyggr J>ú, bölvucS fordæfta! at ver vitum eigi 
ílsku J>ína, at hverjum ham sem J)ér líkar 
máttu kasta yfir J>ik ? sem hinn enski maífr sagfti 
oss í nátt , pk Bvi skal eldr gleypa J)ik. Léto 
J>eir hann svá strax fram á bálit; ok J>ar brennr 
hann til kola, íllr ma&r ok svikafullr, er ser beó 
sjálfr gröf J)á, er hann í féll meft réttum dtími 
gu&s. En er J>rælarnir standa yfir eldinum, 
ok tala með' sér ? hverso íllmenni J)etta fór af 
heiminum, reifr Vigfús fram at J>eim, ok spyr 
hví Jjeir séu icíjulausir? peir segjast unnit hafa 
hit J)arfasta myrginverk í aftöku 'þess galdra- 
manns, er kvam af Danmörk í haust. Vigfús 
í>agnar J)á, ok sá hvat homam var ætlat, ok 
hve málit var urnturnat, skilr nú at messan 
drtíg hann unclan daufra, en sá fékk v.'ti, er til- 
vann. Miklar Jmkkir gjörcSi Vigfús gufri meft 
s jálí um sér, segir nú J^ræhmum fyrir um verk, 
°k rí&r sí&an heim til smícía sinna. Er nú svá 

O u ppœu eðr />. v. .$, a. uppiciidrnð' S, c. 554, 7/. 
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skipat um daginn, seín kontíngr kemr at sjást 

um aL vana : Vigf ús stendr á smið sinni, enn audt 
er annann veg til móts. Kohurig undrar Jbetta 
ok J>egir ? J>ví skipan er voltin, eigi *} sem hahxi 
hugði til. Vigfús talar pá: gu& vissi gjörr ériii 
J)ér ? konúngr! hvat rétt er ok satt, J>ví Jx>r 
urðut sviknir mecí falsi át dœma rárigan ddm á 
saklausan, ]pví tók íllr maír ránglæti sitt, má 
mér J)ví Sveinn konúngr hugkvæmr vera, ok 
manot j>ér konúngarnir vera J>ví úlíkari, sem 
meir er at reynt; ok svá lýkr ræðu Jjeirra, pví 
konúngr gengr frá 9 af J>ví hann ser sik [offara 
orðinn 2 ). Ok litlu sífrar talar hann til Vigfúss, 
ok snýr 5 ) til blíðu, ok ségist bæta skyldu, áðr 
J)eir skilja, hvat honum hefir yfirsezt afrtígi ok 
meinsæri vondra marma , ok biáfr konúngr Vig- 
fúsnúj at hann taki niftr til grundvallar allt 
jpatverk, er hinn enski meistari hafði gjört 7 ok 
láti allt smí&it ver&a meft einu formi. Vigfús 
gjörir nú sv§, ok ver&r höllin alsmí&ut ? á&r skip 
gánga brott af Englandi um sumarit. Koriúrigr 
gjörir J)áveizlu stdra ? [sem hann drekkr Vigfúsi 
sakir 4 ) hallarinnar. Lofa Englismenn mjök 
sm'íðit, sem verðugt var. At peirri veizlu lið*- 
inrii *) gefr konúngr Vigfúsi 2 skip hlá&iri væn- 
umkosti, ok Jmrmeð' gefrhannhonumblídtorð- 

lof. Byrjar nú Vigfús ferðsína tilNoregs, liefir 

*) v. L S 9 «. */) öfera bafá orfrit, .S, e. 554, 7,. 3 ) 

S, e. 554, 7/. 4) s . h. ávekki hól'554, 7/, 5, c ; <'V 
L. iliecimr ii.nidsnl S, lu *) v. i $, b. S, e. 554, 
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liami knörinn Syeinsnaut ok fartil annat skip 
jafnmikit, er hann keypti í Engiandi; J>etta 
hlecfr hann hvárttveggja me& ávinníng fjár ]bcss, 
er Danakonúngr gafhonum. pessi 4 skip býr 
hann forkunnarliga vel me& hagleik sínum, fékk 
J>ar til gylta ve&rvita ok stöíuð' segl mefS ýms- 
uin litum. 

8. SítVanleggr hannút af Englandi, okfær 
gó&a byri, kernr hann eitt kveld undir Noreg rétt 
í sitt ættland í Víkinni; hann leggr skipunum í 
eitt leyni, en stígr í bát m.eð' nokkra menn, ok r ær 
upp lágliga fyrir Jmnnbæ, er hann hafifi forft- 
um fráhorfít 5 hann gengr einn á land ok upp 
í bæinn, lízt honum |>ar ílla á, svá at mikil reiöi 
fyllir hann Jjegar, pví bærinn er vííja bættr ok 
nýbræddr, ok *J>ví J>ykkir honum víst, at sú 
kona, erhannátti, máni hafa fengit sér nýan 
bonda, gengr hann upp í herbergi Jmu, er hon- 
UJtri váru kunnig, ok fer leitandi hvar húsfrú 
máni sofaj J)víat lokhvíla, er fyrr var getit, var 
vanrækt. Upp kemr hknn í lopt nokkut, Jbar 
er sæng ein, J)ar sér hann liggja húsfreyu sína, 
ok fagran mann í fatfmi henni, J>ykkir lionum 
núat sýnu gánga, at barin hafi rétt hugsat, ok 
svá daucfligt hatr fylcli hans hjarta, at J)essa 
íaanns líf vill hann í stáíf brott taka; okmecY 
guífs viljakemr lionum til hugar hit J>ri$fja heil- 
ræ$i Sveins konúngs, at horium er bannat at 
vega svá fljótt, sem hann fýsir. Hann gengr 
nú brott frá sæiigiuni, sem lengSt ínáttj liáiln 
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innan húss,ok ætlar Jbar at standa, mefran hann 
les paier nostér; J>at fer eigi svá 7 J)ví réioin 
haf&i rafrat honum mjök at sænginni, J>á er úti 
var, Hann hopar annat sinn, ok hugsar me# 
sí?r, hvat er hann J>olir, J)á skuli hánri launa 
lífgjöfina í Englandi ok halda heilræ&i; fer 
nú r&tt sömu leicí ok fyrr. Frá dregr hann sik 
Jmftja sinn, ok sem bænin er úti ? erhann kvam- 
inn at særiginni mefr brug&nu sverði, prífr í 
hárit á hinum iinga manni, ok ætlar at rykkja 
höfolnu fram á stokkinn , |>ví hann lá ofar í 
sænginni, Viíí J>enna rykk vaknar hiísfrú, ber 
Jegar skynyfir, hvat um er, okkallar svá: sonr 
okkar, Ilákonminn! segir hi'in. Hann kastar 
svcr&inu, ok bicVr guft gæta sín. Verðr J>ar sícían 
svíi mikill fagnaftarfundr , at eigi er au&velt at 
gréinái Jjví Jjau glöddust bæfri fyrir önd ok lík- 
ama áf Jpví er guíf haffci hú J)eim veitt. þá seg- 
irhún, atjnmriapilt bar hún í kvifti, er J>áíi 
skildo: ok heitir hann llárekr eptir föcVur J>inii. 
Spyr sícían hvért béirrá annat af sínurn farsæld- 
um ok framfer&um. Segir hiín at frændr bans 
ok félagar hafi sýnt henni svíi mikinn márin> 
dóm , at hún hefir haft alla luti nóga sipán 
hann fór burt, bæfri til kostar ok uppsmífris, 
Hann segir at svá sem morgnar máni hún sjá 
mega hans fararblóma. Skiljafau sífran. Fer 
hann tilskipa, ok lætr heimta út á rétta rúm *)• 
Um myrgininn sem sól rýö*r fjöll , fær hann 

ratlri *i* úvai i rúin S f c. 534, h* 
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fagrt kul at landinu. Hans siglíng varsvá væn, 
a L hvert m ann sb a rn f 6 r a t s j á 7 o k rn a rgi r h u g$i i , 
at par mundi sigla einn konúngr ; svá siglir 
hann atlandi, lægir seglin, hleypir akkérurn, 
ok lætr bryggjur á land upp. þá |>ekkja lands- 
menn, át |>ar er kváxninn Hálton, ok ver&r nú 
mikill fagna&r í ölluin Jpeim bý, er umbergis 
lá, eílist ]áár ok sama dag en bezta veizla. Seg- 
ir hann pá frá feroum sínum, ok J>akkar frænd- 
Um ok vinum alía féirra dygö. Hvat höfum 
Ver lengr frásögu Jbessa manns, en alla sína 
lífdaga upp hé$an hfelt liann sínum sæmdum, 
pví J)á heill ok hoskleikhafði hann fengit í fundi 
Danakonúngs meíf hagleik ok frábærum meist- 
aradchni, at aldrei kurmi haus gófrs á grunn at 
gánga, heldr keyjoti hann aptr allar J>ær jarftir, 
er áfrr [iethann fyrir glutr ok vangeymslu, ok 
beó stöan um nægtir. Ok höfum ver eigi fleira 
frá honum at segja, lýkr hcr svá Jjessa sögu 
llákonar ens norska. 



i) lnifiVu ^lytiazt 5, <?. 554, h\ 



Af ágirnd Absalons erkibiskups 
ok af eirmm bónda 



Sva er lesit, at 2 ) í DanmÖrku sat einn érÍíi- 
biskup Absalon at nafrii, í nafnfrægum staft, er 
Lund hét 3 )$ hann var rnerkiligr macír ok mik- 
ill skörúngr í rnörgu lagi 7 en mjög ágjarn til 
fjár, sem Íýsistl sögunni. Hann liafÖi eflt okaf 
grundvelliuppreist [eitt svartmúnkaklaustrmeft 
íö&urleifc? sinni 4 ) meft ríkum prtíventum *) ok 
vænum herbergjum r '), Er ]bat Jjessu nærst 
segjanda, at akr einn harla 7 ) gdðr lá tfl kyrk- 
junnar 8 ) íLund, var £at en mesta gersemi? 
átti kyrkjan hálfan, en böndi einn háljfan; [ÓX 
£ar et bezta aldini 9 ). Biskupinn falaði marg - 
an dag at bdnda hanshlutaí garÖinum IO ), sagði 

*) [uinm™ J3 ; vantar / A. . 3 ) v. t Jí. 3) iicílir, **• 

elnn svnrinníka lifnað^ J3. ■*) presentum, J3. c ) J Klt 
klaustr kallaði bann Sáram (Sóram) « var þat ekki naerri erk^ 

slólnum íLund, licldr svá scm stóv (lagfcnV, b. v. B. 7 ) VðOnn 

ok, b. v. V. «) eignaj /». v« /?. 9 ) ok brást aWi-ci, 
10 _) aki'inuutj iJ, 
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honum vera miklu hentara lausa góz eða sú 
jörðT, sem hann ætti einn alla aftekt af. Ea á 
liverjum árgángi var J>at vani millum kyrk- 
junnar ok bóndans 7 at skipta ávextinum meft 
inælum, yar J>at beggja gagn e&a skaði ? hyert 
ábatí e&a brestr í var& Nú svá opt sembiskup 
fala&i, svá opt synjar bóndi sölunnar, ok segir 
pat forna eign sinna bíngfeðga, ok því vill hann 
eigi afgíínga. Oksemjat er alreynt, ferrerki- 
biskup ífors mikit 3 ok einntíma, er Jeir tal- 
ast vift, segir haun, at heilög kyrkja skal frá 
peim degi aungvan hlut *) vi& hann eiga, heldr 
skal á nefndum degi skipta akrinum bæ&i til 
jar&ar ok aftektar. Bdndi laetr sér [jbettalíka 2 ) 7 
Jvíat honum |>ikir harðha sambúðin í hverju. 
Líftr nú Jar til at hvorirtveggju koma til akr- 
skiptis; er J>at su'martími, ok akrinn sem fegrstr 
ok fýsiligastr ágjörnurn manni. Erkibiskup 
vill hafa pann hátt á skiptinu, at va&r sé dreg- 
inn yfír Jpveran akrinn 3 ); hann vili ok öngum 
tilhlíta 4 ) utan ser, at halcla öðrumegin *) vi& 
bóndaj ok nú |>ann tíma, [sem jörðin lægist 
millum halsanna, leitar va&rinn at jör&inni, ok 
berr eigisváskírt e£a merkiliga, hvcrja hann 6 ) 
gjörir yfir Jbveran akrinn. Erkibiskup kallar 

!) reikmng e#a mælíng , 23. 2 ) vel líka , at luifa sitt frjálst, 

jþott skipli Jtetta vseri nyiíng erkiBislcups, 2S. ^) téttsýnis s 
h, v. B- athlýAa , JJ. va&inn annann veg til 

mÍXé , B* 6 ) ev lengist vaðrinn milli hálsanna fáiiiga, 
leitui' buglinn jaróar onlir náttitt'ú ok berí að" sva skúi ok } 
lúerJíilíga , at glögglíga tfér hvcrja rigtt s U* 



J>á : rett x ) betr *), bcindi! segir hann, BÖndi 
hugsar svá gjöra^ en sakir J)ess, at svá fallinn 
strengr, sem kunnigt er, parf örugt átak, á&r 
hann lyptir scr, nýtr böndi afls ? ok kippir rösk- 
liga vacVnum, J>víat hann hug&i haldit ánnann 
veg eigi bila. En J)at fdr annann veg, |>víat 
erkibiskup hrapar 3 ) vi& rykkinn, ok fellr áfram, 
svá dfimliga 4 ), at jar&fastr steinn [var í akrin- 
um fyrir s ) honum, ok Jiar kemr hann á, svá at 
blæftir; stendr upp sí&an, ok kastar va&num, 
segir at fullskipt sh akrinum, síðan hann er 
skemdr medöfund; J>arf eigi hcr lángt urn (at 
tala) utan á engu stendr ö&rti, enn bcindi sé fall- 
inn í herra pávans bann fyrír öfundarj)átt ok 
áverka 6 ); ok yfir hann skal lýsast J)at sarna 
bann um alla próvinctam , utan hann gfefist á 
ddm heilagrar kyrkju ok skipan erkibiskups. 
Sá ver&r endir á |>essu, at bórrfti vill heldr lúta, 
enn láta kristiligt samneyti, J)víat hann kennir 
her&a mun, en væntir at J/etta mál komi uridir 
cmnann ddm um síðir , ok gengr til 7 ) lausnar. 
En ddm uppsagðan í milli sín oc kyrkjurmar 
lreyrir tíárin 'p&ÚÚ tíina, sem erkibiskup liefir 
éik fyrirhugsaL; err J>at er fljótt í úrskurðinum, 
at J>ann háifari part, sem bóndi átti í akrinum, 



?j kextll j B. 1) v.hVíjih, b.v. B. 3 ) rcíkar, B. OVaf- 

Hga , Bi *) í ukrlnndhiti Yei-íVr imdlr, &• ft) vjljún- 
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skal hann leggja til kyrkjunnar, kallar hann 
þetta minníngar-hdt *), en [aungvan ddm 2 ) 
íyrir svá stdrt afbrot Bdndi ]œtr sér fátt inn 
finnast, fvíat nú lýkr upp fyrir honum, hvern 
veg lagit var Jetta mál, berr þá allt einshraust- 
liga sinn ska&a, ok veitir erkibiskupisömu lýð"- 
skyl&u, sem fyrr[hafði verit 3 ). Líftanú Jaftan 
tímar, J>ar til at sami bdndi tekr banasdtt , ok 
kallar til sín heimugligan klerk, at gjöra sína 
naucísyn, ok figgja tilskipat sakramentum af 
heilagri kyrkju, ok í millum arinará greina 4 ) 
seigir hann svá til prestsins: séra minn! segir 
hann, ek veit, at 'þú ert röskr ma&r ok ein- 
ar&r, því vil ek gefa þbr J>ann bezta hest, er þú 
kýs aí minni eign [ok J)ar me& J>ýzkan sö&ul ok 
bitill til 'þess at Jann tíma er ekemand- 
a&r, berr þá erindi mit Absaldni erkibiskupi, 
svá fallit, at ek stefni honum fyrir ddmstdl 
hirnnakonúngsins , at svara mér Jmr um akr- 
irih ok þæv greinir flerri, sem |>ar til lúta, 
Prestrinn [játar gjöfinni 6 ), því hún var fögr, 
én Jikir þó [a skafit 7 ) nokkut. Gjörir bóndi 
litlú sícíar [sinn encla 8 ) , ok íékk fagrt andlát 
íyrir manna tfgum. En prestrinn gjörir, sem 
hann hafífi játafr, skundar á fund erkibiskups 
ok kemr svá í sta&inu, at hann sitr yfir bor&um 

') fagf&rt /yrír 'hal A\ hó\ , Z>\ *) auhgva bot, V?. 3 ) a'h 

unilcbtrs fyi'ÍV nokkmni immni, Zi. ^) í t>hini skipfttf, />. 

>) méð" þvílíkajj söðiil ók beizl; 2?« °) þakk * 
«r gjufiiiáj ZJ. 7 } öskafwcif > U* ^) tiii ttttidi^ 7i» 
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fyrri *) máltíft, gengr inn í hölliaa fram fyrir 
húsætit, ok heilsar uppá erkibiskup, ok segir svá 
siðan: sá bóricli, er hann pefndi eignarnafni? 
er nji farinn fram af yeröldinni, segir hann, ok 
ba& mik bera yðr jpau oriY, herra! af sinni álfn, 
at hann steihdi y<ír J'yrir hásæti himnakonúngs- 
ins, at svara honum Jar fyrir akrskiptiáí forft- 
um. En á sama augabragfti ok prestrinn hafð'i 
úti sitt mál, hné erkibiskup aptr at dýnuiium 3 ) 
örendr í sta&. Afla&i jpetta mikils ótta um allt 
ríkit, sem enn mun síðar getit vcrífa. En nú 
skal fyrstvíkjatil jbess klaustrs 3 ), er fyrr nefnd- 
um vérj ]pat gekk sva til sama dag, sern erlu- 
biskup var bráðlátinn, at eptir Qompl$tórium 
sífrumkveld, sem bræftr hugcVust at faratil 
svefns, ok ]beir höf&u enn eigi spurt af hans 
annlátí, £á kom hryggilig rödd [af altarishorn- 
inu 4 ), svá talandi mop lágri ok mæðiligri raust : 
[&ora! Sow *)! pro me supplex ora ! pat er 

skilníngr pessara or&a, at röddin bicfr lifnaft- 
inn 6 ) mjúkliga íninnast sín í augliti gufts. 
Birtist enn í jbessu [sæt myskun 7 ) almáttigs 
gu&s, J>c5at crkibiskupinn yr&i brotligr í sínu 
]ífi fékk hann 8 ) orlof frarnliftinn at vitjajíángat 
til hjálpar ok huggunar , sem hann haíöi 9 ) 



l ) Ililia íyrn, 13. slólnmn, 13. 3 ) Saram, b. V, 77. 

4 ) upp vicV altarió", B. *.) Sai a ! Sara, B* 6 ) biðja 

Jyi ir si'.m- nk, v. 13. 7 ) njl(Ia.'lisil()jnr , B. **) eigi 
hddr, 0. v. 13. ( >) J>ó, b. v. B. 
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mestu verskuldat T ), |>ví [at sföan bræftr frettu 
dagstætt andlát erkibiskups 9 tók af J>eim allan 
efa, at hans önd hafí J)á krafit bænafulltíngs 2 ). 
En nú er far nærst at víkja rne& fljótu máli til 
þess efnis, hver Ötti var um rlkit af þessum 
hlut. pat gjörist litlu síðar ? at einn illvirki . 
var gripinh af valdsmanni, járna&r ok í dýflizu 
settr; liann var svá [baldinn ok gráligr í 3 ) 
sinni illsku, at hann var&i me&lygcíum ok meiu- 
særum allar sínar 4 ) sakir; ok svá sein hann 
sat í járnum dag ok nátt, haf&i hann heyrt 
fagna&arlaus hvaft framfór í millum erkibisk- 
ups ok bóndans; J>ví smíéar hann sér ráft, ok 
fær komit J>eirri flugu í munn eins skiptíngs, 
at bera stefnu hansjeim herramanni, semhann 
liafÖi fángat, en *) sú stefnan var á nokkut lík- 
an hátt ok enfyrri, utan £at bar í me&al [sem 
ván var 6 ) 7 at sjá stefnir til ens neÖra höf&íngj- 
ans , er öngum dæmir gott. Fór hér svá at ? 
meftmiklum kltíkskap fessa óvinar 7 ) ? at réttar- 
ma&r 8 ) treystist eigi fram at halda vi& hann 
lögligri kvöl 7 ok lét hlaupa [tmdan ribbalda 9 ) 7 
hvert er honumlíka&i. Af fyrra efnigefr vel at 
skilja, hversu forinanni IO ) kyrkjunnar [er pat 

! ) veráfskuldan í >B. ]>ó bræði' vœru honum um gott 

skyldugir, stoðaui lionum ekki framliðnum kraptr þeirra 
boena, J)ví dr helviti er engin endrlausn, 13. 3 ) lagfasrt 
fyriT grioltligr { A. vondrok óguiVligr af, li. illsku 

v. B. 5 ) þvíat, Ji. 6) v. /, n, 7) mmeíinis, JJ. 
8} valdamaðrnin^ B. 9 } lausan ; JC. ,0 ) fonuenn, 7i. 
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gcymanda, at auoga T ) hvorki sik ne s'na kyrkju 
meft rájagferignum íjárhlut, Jovíatreynd er rá$f- 
venclni drottins þar um, at eigi vill hann £at 
piggja, sem [eigi er lögliga 2 ) aflat. Araen. 



) eru gjarnir Rt auoga sík nf kyrkjuuriar eSgnum, ok tnega jieiil 
taka sér þetta aefuitýr til viðvörunar at eigna, 2f. 2} með* 
röngu or, 7.»'. 
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Olafr helgi Ilaraldss. 183- 
84. 200-1. 207. 

- kyrri Haraldsson; 212. 

237. 242-45. 294. 

- Haraldsson kcsju, 318." 

349-50. 

- glugg, 351. 

k Sveinsson, 212. 227. 

245-48. 281-88. 292- 
96. 

- sænski,Sviakoiiúngr,183-- 

84. 186. 207. 408. 420-- 
421. 

- Tryggvason, 32-39- 99. 

183-84. 186.420-21. 

- þórcSarson, 396. 

Ólöf Stefnisd. 50-1.55. 73. 
Oíta keisari cnnrauSi, 26- 

29.31-39. 179-80.409. 
417. 420. 

- ílcinrckss, 375. 396. 

Ottar jarl , 40. 45-49. 

- svarti skáld, 185-91. 
194-90. 

Ottó-Sveinn sjd: Sveinn 
Haraldss. tjúguskcgg. 

Ottó mikli kcis. 408. 409. 
Ottó 3ði kcisari , 419-20. 

Pálmar, 251. 271. 273. 

276. 278. 

Pálnatóki Pálnirss. 49-80. 

88-99. 107. 111. 182. 
PáJjjir Tókason, 43-50. 
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Paskalis rnífi, 300. 310. 
406. 

Pctr biskup, 338. 

- þcnja, 369. 372-73. 

- magr Absalons biskups, 
369. 

Pippíii Árnúlfsst 405. 

- IllöÖvcrss. 407. 
Pizainarr, goS, 386. 
Plógr svarti, 346-48. 353. 

372. 

Poppó biskup , 37-8. 419. 
PríSa, 397. 

Paruvit., goð, 385. 
l.Vagnar, faðir BlóS-Egils, 

231. 

- loÖbrók, 407. 
Ragnbildr Eiríksd. 311- 

- Maguúsd. bcrfætts, 318. 

349. 

- Magmisd. góía, 311. 

- Svciusdóttir, 212. 
Ráumdælir., 42. 

Reginbrandus biskup, 318. 
Rciníríöus son GóðciWðí, 

406. 

Rikarðr Rúðujarl, 159* 

189. 1 

- Vilbjálmss. 189. 

Rikiz Valdiinarsd. 396. 

- Birgísdi jarl , 396. 
Rikiza Búrizláfsd. 327« 

349. 354. 358. 



llímbcrtus biskup , 407. 
Ríinbrondus biskup, 408. 
Ririvit, goð,, 385. 

Rípa-lJJfr, 352 -74. 359. 
364. 372. 

Róbert jarl Vilbjáímsson, 

• 189. 200. 

Rængar , 377-85. 398. 

Röguvaldr Mærajarl, 189^ 

410. 

Saumæsa Atlad. 52-56. 
Sauinæsu - Svcinn sjá.% 

S ve i n n 1 lar al dss o n t j ú g u- 

akegg. 
Scni ISÍóason , 414. 
Sigfreðr, 407-8. 
Sigbvatr skáld, 200. 202. 

204. 

Sig íiSr s t órr áða, d. Sk ögl ar r 

tosta, 183. 207. 420. 

Sigröðr, 406. 
Sigurðr lóstbróðir Tóka- 
sona, 47-48. 

- Uaraldss. gillá, 344-45. 

- HkÖajarl; 18. 

- jarl riki, 410. 

- konúngr jó rsalafari,316. 

324. 335. 342. 388. 

- kcípa Vcsctason, 77-78. 

82-88.91. 111.115.126. 
141-42. 157. 

- stciklíngr, 126. 

- stcrki, 339-40. 
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SigurSr Svcinsson, 212-15. 
Sigvaldi Strútliaraldsson, 

77-81. 88-115. 119. 
124. 126-31. 135 -4t. 
143. 156-57. 165-66. 
169. 172, 183. 

Sjólcndíngar , 351. 360. 
391. 

Skánimgar, 225. 338. 351. 
360. 391. 

Skjaldmcyav - Einav sjá ; 
Einav skálaglam. 

Skjö]dr Óðinss. 412-13. 
Skopti-Kavkv þvæll, 135. 
147. 

Sköglav-Tosti , 183. 207. 
Sóiía Ebba.son , 38 1-85. 

Stefmrjarl, 50-1.62. 67-8. 

Steinkell Svíakgr. 211. 

Stchm Herdísarson, 215. 
Stígí hvítalcðr , 335. 
Strút-Haraldr jarj, 77. 79. 

81-88. 92-93. 107-8. 
115. 187. 

Styvbjövn sterki Ókfsson, 
. 180. 

Styrkárr af Gimsurn, 126. 
SuSrmcnn, 352-55. 381. 
SúíljaVakSarsd. 357.396. 

Snnnífa Hákonard. 311. 

- 348. 

Svantaviz, goS, 384 
Svciun Askclsson, 212. 



Svcinn biskup , 385. 

- Búason, 151. 157. 

- Eiríksson eymuna 349- 
72. 

- jarl GucSinas. 194. 

- jarl Hákonarson, 120- 
22. 125-26. 130-31. 
135. 145. 200. 212. 

jw IIaraldss.(:júguskegg,53- 

73. 76-77, 81-115. L54. 
158-59. 180-86.205-6. 
306. 418-21. 
~ Knútss. ok Alfifu, 162. 

200-1. 

- Sveinss. konuugs Ulís- 
sonav, 212. 333. 

- Svcinsson, 2L2. 

- konúngv Ulísson jarls, 

183. 206-220. 222. 330. 
296. 302. 333. 417. 419- 
20. 426-30. 433-37. 

- þórgunnuson* 238. 239- 

40. 251. 255-57. 271- 
73. 278. 282-93. 313. 
Svcvrir Noregs konúugr, 
318. 

Sörkvir Karlsson Sviakon- 
úngr, 335. 

- konúngr Kolss. 354. 358. 

360. 

Tetizláfr konúngr , 384. 

Tíras Jafctss. 415. 

Tjarnaglóli, go'S, 386. 
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Tófa Strútliaraldsd. 77. 87. 
88. 115. 157. 

- nióSir Kristófórs Valdi- 

niarss. 357. 396. 
Tókij 43-44. 
Túlar vcrpill, 252-55. 263. 

270. 280. 
TÓIi, 257-62. 

- lJeinijjgsson, 366. 
Tosti jarl Guðinason, 194. 

Trójmncnn, 416. 

Tryggvi, 36. 
TurupiS, goS, 385. 
Tyrkir, 412- 415. 

Ulfliildr A&ilrá&d. 159. 
162. 

Ulfkell snillingr, 159. 162. 
198. 

■ • 

UlfuaSr bóndi, 193. 

Ulfr , 123-24. 159. 

- uuLi Svcinsson, 212. 

- jarl þoigilsson spraka- 

lcggs, 183. 187. 191-93. 
206. 

Uni GarÖarss. 412. 
Urguþrjótr jarl , 26. 29. 

31. 41. 

Vagn Ákason, 77-112. 
116-19. 122-24. 126. 
131-33, 139-46. 152- 
56. 165-66. 171-76.238. 

ValaSar kouúugr, 357. 



ValdimarBirgiss. jarls, 396. 
i- koniíngr Jarisláísson, 

194. 324. 342. 

- Kiiútss. lávar&ar, 335. 

348-402. 

- gamli Valdimarss. 396. 
Valþjófr jarl GuSinas. 194. 
Vendilbyggjar , 252. 

Veseti , 77-90. 157. 
Vestr-Vindr, 398. 
ViSgautr, 322-27. 

Vígaglúmr, 129-32. 
Vigfús nqrræni 426-37. 

- Vígaglúmss. 129-30. 133. 

172. 1 
Villijáliur digri Hcinrekss. 
375. 396. 

- lúngaspjót, 189. 

- RikgarSss. 159. 189.200. 
Vindr, 207-8. 233. 245. 

249. 303-7. 374. 376- 
7. 380-83. 389-99. 402. 
Værlngjar, 162. 

\rjarskeggi, 126. 
pcttlciír ESlarson, 352- 

53. 359. 364. 366. 368- 
79. 372. 
þíngamaunalrÖ, 158. 184- 
85. 

þjóstólfr Alas. 345-46. 
þór, 412. 

þóra Skagadóttir , 150. 
þórariijjj lofUuiga, 203-4. 
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þórSr, 159-60. 

- Jíoilféimsmj 188. 195- 

199. . 

- skori, 252-63. 279-80. 

- Örvaliönd; 129-30. 158. 
þorgautr fogrumskinna 

Úlfsson, 302. 
þorgerSr hörSatröll eSa 
hö Jgabri'ið eSa liörða- 

brúö , 134-37. 142. 172. 

þorgils sprakalcgg , 183. 
187. 206. 

- Svcinsson, 212. 
þórgunna Vagnsdóttir,238. 

- Vesctadóttir , 77. 
þórir biskup, 338. 

- lijörtr, 126, 
þorkellauðgi, 129. 158. 

- liciíi Strútharaldsson, 77- 
81. 88. 91. 107-10.126. 
141-42.157-59.161-62. 
165. 187. 



þorkell leira, 111. 126. 

145-53. 175. 

- miðlángr, 121. 126. 139- 

40. 

þorleifr skiíma, 129-30. 

133. 144-45. 158. 172- 

þorlcikr fagri, 208. 211. 
þorvör kona Tóka, 43-44. 
þrændir, 42. 
þyri Haraldsd. kona Styr- 

Ljarnar , 180. 
r Klakk-llaraldsd. dan~ 

markarbót, 3-8. 11. 16- 

17. 

Æsas/á: Saumæsa. 

Ogmundr livíti, 116-19. 
126. 

Öndóttr kráka 412. 
Önundr Olafseon Svíakon- 

úngr\ 209. 

Özur crkibiskup, 313-14. 

. 319. 337-39. 349. 373. 



öll landa, 



2i\ t o i s t r 

yfir 

sta&a ok íljóta nöfn, 
í jpessu bindi *)* 



sem finnast 



Affríka, 415. 

Alaborg, 353. 

Albaníaíand, 414. 
Alsey, 231. 

AlviSra, 129. 158. 
Analöng, 382. 

Apasýsla, 357. 
Apiílealand, 415. 
Arabía, 415. 

Arkón , 344 378. 384. 

Aovisgranuin, 407. 

Arós, 229-30. 408. 418. 

AsbjarnarbúSir, 252. 
Asía, 414. 
Assatúu, 194-95. 

Asuud, 383. 386. 
AtripíSeu, 391« 
Austbú, 358. 
Austrlöiid, 14. 
Austrvegr, 39. 180. 184. 

216. 294. 322. 324, 335. 

422. 
Bár, 299. 415. 
Basta, 317. 



Beltissund, 230. 
Björgvín, 411. 

Bleikíug, 363. 386. 

Bólgaraland, 415. 
BörgiínÖaVhólmr, 63. 77-9. 

83. 88. 140. 151. 157. 

231-33.235. 237-8. 363. 
Borgúndia, 407. 
Brainncs, 391. 

BraudfurÖa, 194. 
BrciSafjörSr, 158. 
Bretland, 50-1. 62-3. 68-9. 

73. 93. 98, 111. 156. 
Brimar, 300. 354. 408- 

418-19. 
Brittannía , 416. 

Brúnsvík, 354-55. 375-76. 

379, 393. 396. 
Búaþorp, 369. 
Burstaborg, 392. 
Burakyrkja, 159-60. 
Böku, 382. 

Dalir, 126. 142, 
DainíaS, 396. 



J ) Ur registriiiu er viljandi islept Ðanmórk , Norveg ok Svi± 
þjóify vegna þés« þau nöfh koma sva ojjt fyrir í 5Öguuni> 
»ti mikils Ul of láugt yríi upp aí iclju. 
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Danaskógar, 194-95. 
Danavirki, 28. 32-35. 
Danúbíus, 415. 

Dírain, 380-81. 393* ' 
Dúbbín, 351. 
Dunzarbrú, 381. 
DýJlin, 410. 

DýrafjörÖr, 129. 158. 

Eggcra, 405. 
Egiptaland, 414. 
England, 159. 161. 184-^ 

89. 194. 199. 200. 202- 
3. 205-6. 243-44. 410. 
412. 416. 418-19. 422. 
426. 430-31. 436-37. 

ErkúlcsstóJpar, 416. 
Ermland, 414. 

Erri, 208. 231. 363, 

Eqvítanía, 407. 
Evrópa, 414-16. 
Eyland, 307. 387. 
Eyrarsund, 225. 230.238. 

279- 390. 
Eystrasalt, 15. 

Eyvindarbúðir, 252. 

Falong, 377. 

Falstr, 231. 360. 362-63. 

FarðJiús, 358. 
FeueSí, 299. 

Fencyabotn, 416. 
FinuoiSi, 358- 
FirÖir, 158. 

Ejón, 43.47-49. 51.53-55. 



58-62, 77. 90-91. 153. 
156. 209-31. 250. 257. 
261-62. 266. 281. 286. 
308-9. 352. 360-61.363. 

FJandr, 422. 
FJatsmynni, 393. 398. 
Fors, 345, 

Fljót, 187. 

FJyðrunes. 127. 
FJæmmgjaland, 202- 227. 

246-47. 262- 282. 287- 
88. 292-93. 416. 
Fótvík. 337-40. 

Frakkland, 313. 405. 407, 
Frcysmosi, 369. . 
Frísland, 355. 416. 

Fúir, 393. 
Fúznon, 393. 
Fýrilcif, 342. 
Fýrisvellir, 180. 
Fícrcyjar, 411. 416. 

GaSisey, 415-16. 
Galízuland, 302. 

Galicía, 416. 
Gandvik, 43. 
Garðarshólmi , 411-12. 
GarSaríki, 194. 201. 2Í0. 

212. 294-95. 335. 354. 
414. 

GarSsborg, 383. 

GautcLG, 207. 240. 
Gáutíánd, 39. 40, 45. 47. 
49. 354. 394. 
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Geitifley; 391* 
Geitshckk, 354 

Germanía, 415* 
Gjetúlía, 416* 
Goölönd, 413. 
Gorgasía, 392. 

Graðarheifcr, 371: 

Grikkland, 415. 
Groz, 381. 
Grozvin, 393. 
GuSakrsá, 375. 
Gunnliildarmýri, 26» 
Grænasuud, 379. 391* 
394-95. 

Grænland, 411-12. 
Halland, 59. 211. 222. 

224. 230. 337. 343. 358. 
363. 

Hálogaland, 126» 
Háls, 22. 179. 181. 
Hamrasundj 121. 
Haráldseið, 230» 
Harund, 125. 
HarundarfjörSr, 125. 
HeSinscy, 374. 378. 3S2-3. 
IlciSabær, 207. 229. 312. 

319. 322. 330. 341.353. 
355. 359, 383. 392. 406- 
408. 

Helganes, 209. 
Hemíngaborg, 188. 
Ilercyjar, 122. 124; 
Hjaltland, 416. 
11 jarrandasýsla, 252. 



Hjönmgar, 125. 

H j örú n gav ágr, i 22-25. 158. 

168. 183. 186. 
HlaSir, 120. 
HléVey, 230. 
HlýrskógslieiSi> 207. 
IlóJjngarðr, 194. 210. 

325-27. 

Holtsctaland, 3. 5. 9. 14 

179. 416. 
Horn, 411. 

HrínginaralieiSi , 198. 
IlríngstaSir, 2 14. 331. 334. 

364-65. 387.395. 

Húnaland , 414. 

Hásavífc, 411. 

Ilýh'ngstacSir, 355. 
Hyljumynni, 390. 
Höín, 208. 
HöÖ, cy, 122-23, 
HöfuSey, 345. 

Indíaland, 414. 

írland, 32. 7 3. 410. 416. 

ísafjörSr, 182. 
íscyri, 84. 

jsland, 42. 58. 181. 409-12. 
ítalía, 415. 

JaSar, 164. 

JalángrsheiSi , 337- 413. 
Járnloka, 387. 

Jóluliólmar, 36& 
Jóm, 74. 
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JórosLorg, 74-75.79-80.88- 

97. 100-8 116. 179. 
207. 389.419 

Jórsalahorg, 351» 
Jórsalir, 312. 291-92. 

Jótlandj 207-8. 211-14 
229-31. 251-52. 286. 
330.338.341.346.351- 
60. 363. 369. 383. 406. 
408. 4L7. 

Jótlancksíðfl, 230. 
JöínijörSr, 211. 
Jgrúngr, 230. 338. 

Kaldea, 415. 
Kálfá, 267. 
Kálílundi. 359. 

Kampanía, 415, 
Karcnz, 3S5. 
Kartagó, 415. 
KerlingaJand, 407. 
Kipr, 316. 
K iriálaland , 414. 
KJcrivás,, 392. 
Kolni, 407. 
Kontíngaliella, 354. 
Kornimg, 370. 
Kotskógaborg, 393» 
Kúaviz. 379. 
Kúrland, 322. 414. 
KvennaJand, 4 14. 
Kyrkjubær, 416. 
kyrkjuvogr, 416. 
Kænugarör, 4L4. 



Láland, 231: 
Landcshcrg, 360. 
Lángaland, 231. 
LánglmrSaland , 415. 
LávarcSsskógr, 335, 
LíSandisnes, 41. 181. 

LjóÖIuts, 354. 

Limaf jörSr, 9. 10. 13. 14. 

22. 179-87. 229-30. 244. 
249. 255. 

LincSiscy, 188. 
Lótaríngía, 407. 
Luka, 30 1. 

Lundúnaborg, 158. 162. 

195.-99. 

Lundr , crkibiskup.ssctr, 
230. 313-14. 319. 337- 
38. 349-50. 393. 440. 

Lýngbýr, 360. 
Læradalr, 41. 181. 
Lögrinn, 180. 

Márscy, 180. 
Másncs, 378. 

Me&dfararsund, 230.266. 
360. 

Mcginzuborg, 405-7. 

MikkaeJsheJJir, 4L5. 

MikligavSr, 16 L. 315-16. 

• 410. 
Mildin, í'í, 355. 

Mildinborg, 355. 

Montakassín, 415. 

Mosa, á, 407. 
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Morstr, 202. 206. 
Mundíufjall, 416. 
Mæri, 183. 

Mön, 231. 373. 395. 

Naúmudalr , 121. 
NiSarós, 201. 

Nizi, 211. 

NorSimbraland, 189. 191- 
Normandí 189. 200. 
NorSmæri, 120. 
NorSvik, 195. 
NiimiSía, 415. 

OSinscy, 230. 266-7.281. 
309. 350. 352, 

Olimpus, 415. 
Orkneyjar, 410. 416. 
Ottusund, 417. 

Osló, 345. 

Palteskja, 414. 
Parcíaland, 414* 
Parez, 382. 
Parísborg, 407- 
Peitnlönd, 26. 
Persfóaland, 4 14 
Placentía, 301. 
Platsmynni, 392. 
Plógssýsla, 346. 
Polínalaud, 357. 
Primsigð, 125. 134. 
Púl, 415. 

Raliítálantl; 415. 

Ragnarsstaðir , 231. 
Ramsjór, 369« 



Randárós, 262-3. 370.388. 
RauSstokk, 354. 
Raumaríki, 345. 

Raumsdalr, 120. 

Rc, hcraS, 378. 
ReiSgotaland, 414. 
llcykjancs, 411. 
Rí", 407. 

Rípar, 229-31. 338. 347. 

359. 406. 408. 418. 
Rogaland, 120. 
Róiskclda, 67. 159. 230. 

319. 336-38. 858-60. 

363. 365. 373.401.419. 
Róm, 162. 202. 299- 300, 

408. 410. 413. 

Rómaríki, 407. 
Ræng, 386. 

Sámland, 322-23. 414. 

Sámscy, 230. 
Sardinía, 415. 
SauÖimgssund, 183. 
Saxland, 1. 14. 26. 28. 39. 

179. 1 84. 206. 300-3. 
320-21. 354-55. 380. 

Serkland, 415. 

Sjóland, 46. 59. 77. 83. 

101. 108.157. 182.208. 
221-22.227. 230-1.249. 
319.331. 336. 352-53. 
356-63. 373, 405 408. 
412. 414-16. 426. 

Skáloyjar, 158. 
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Ská»ey,209. 211. 224230- 
31.313. 335-38. 350. 
352. 363. 

Skaparödd, 378. 
Skjálfandi, 411. 
Skotborgará, 207» 

Skotland , 73. 201. 419. 
Skuggl, 118. 126. 

Slángaþorp, 351. 
Slesdyr, 31-32. 
Slesmynni, 28. 

Slesvík, 159-61. 322. 

417-19. 
SlettáJ 355. 

.Snjóland , 411- 
Snœfepsiies, 411. 
Sogn, 42. 181. 
Sqla, 212. 
Sólund, 42- 181: 
Spdnlönd, 415-16. 

StaS cöa Stagr í Norvcgi, 

42. 122. 181. 
Stcinborg, 389. 400. 
Stiklarstagir, 201. 
Stólp, 381. 

Stræla, 377. 379. 382-83» 
391. 399» 

Suddaþorp, 214. 
SuSrbú, 358. 
SuSreyjar, 416. 
SuSrlönd, 24. 
SuinarslacSir, 360. 
Sundbýr, 358. 
Suunmæri, 122» 



Svalbar&i, 411. 

Svöldr, 184. 376. 384. 

Sýna, 415. 

SævarenSi, 255. 257. 261. 
Tcmpsá, 159. 195-97. 

Tesa, 189. 191. 
Thíle, 409-10. 
Tikarcy, 399. 
Tracía, 415. 

TríbúSiz/399. 
Tríbuzis, 384. 391. 

Tripípen, 399. 
Túnsberg, 116. 345. 

Ulfasund, 122. 
Ungaraland, 415. 

Urk, 375. 

Usa, 189. 
Usna, 386. 394. 

Valagust, 379-82. 393-94. 

398. 400. 
ValbúxshéijafS 360. 
Valland, 189. 200. 407. 

416. 

Valúng, 377. 382. 

Vazijörðr, 412. 

Vcbjörg ; 216. 223. 229- 
30. 286. 353. 357. 359. 
369. 370-71. 

Vcndill, 338. 
" Veiulilskagi, 230. 252. 282. 

Verandi > hcraS, 358. 
Vestr-Frakklaud \ 407. 

ymH, 358. 
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Vík, 382. 

Vikin í Norvegi, 41. 111. 
116. 118. 155-56. 345. 

388. 422. 437. 
VlJdngavÖo", 369. 
Vínborg, 393. 

Vindland, 73. 106-7. 179. 
207. 213. 233. 249-201. 
7. 344. 363, 373-81. 

389. 392-94. 397-98. 
401-2. 414. 418. 421. 

Vizmarhöfn, 351. 
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Voroungahorg, 402. 
Voztrosa, 399. 

1 ppou, 415. 
Yspanía, 416. 

ÞjorsluntSr, 231. 
þörsternsþorp, 352. 
þrándheinir, 120. 
þýzkaland, 422. 

Ægisdyr, 28. 31. 
Onimdarfjöror, 126. 
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Prentvillur 

. 28 L. 16 /< s : Djiiimin k fí«Va ellj?» 

29 — 3 — nakkvars. 

43 — 19 Jyrir þorvor Its: þorvfa' 

68 — 5 lcði erfisgei'öin*. 

185 — 5 — mni. 
396 — 17 fyrtr Fín'kr Us : Eirfikr*. 
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